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aablahtovvedh A aaksjoennåvte

A

aablahtovvedh v. no bli trøtt sv bli trött

aablarostedh v. no bli lat sv bli lat

aabparidh v. no bry seg om, orke å gjøre 
noe, baktale sv bry sig om, baktala

aadtjege adv. no nettopp, nylig 
sv nyligen, nyss

aadtjegh adv. no nettopp, nylig sv nyss

aadtjen adv. no nettopp sv nyss, nyligen

aagkele subst. no mellomgulv 
sv mellangärde

aagkesjidh v. no brenne bort dun på fugl 
sv bränna bort dun på fågel

aahalla subst. no havelle

aahka subst., egennavn no bestemor, eldre 
kvinne sv bestemor, äldre kvinna

aahkove subst. no bestemors barnebarn 
sv mormors barnbarn

aahpeldidh v. no ape etter, gjøre narr av, 
spotte, harselere med sv efterapa, härma

aahtjestidh v. no tale i liknelser sv tala 
i liknelser

aah´la subst. no havelle

aaj adv. no også sv också

aajahtalledh v. no tenke, grunne 
sv tänka, fundera, grubbla

aajaldehtedh v. no glemme sv glömma

aajege subst., egennavn no jordvannskilde, 
kilde med friskt vann, i eller på kanten av 
myr sv jordvannskilde

aajhpehtovvedh v. no gi opp sv ge upp

aajhtere subst. no eier sv ägare

aajhteredïedte subst. no eieransvar

aajhtoe subst. no trussel sv hot

aajhtoeguvvie subst. no trusselbilde

aajhtsedh v. no legge merke til, oppdage, 
bli var sv  bli varse, lägga märke till, 
uppdaga

aajja subst. no bestefar, eldre mann 
sv bestefar, äldre man

aajjove subst. no bestefars barnebarn 
sv bestefars barnebarn

aajkardalledh v. no kjenne ubehag etter 
visse matretter sv känna obehag efter vissa 
maträtter

aajkedh v. no bli lunken sv bli mild

aajkelidh v. no lunke litt, varme litt 
sv värma upp

aajkoe subst. no hensikt sv syfte

aajkoehkadtjh subst. no søskenbarn 
innbyrdes sv kusiner

aajkoelaevie subst. no tremenning, 
søskenbarn sv tremenning, kusin

aajkohke subst. no søskenbarn sv kusin

aajla subst. no hjerne

aajma subst. no uvær, snøstorm sv uvær

aajmene adv. no igjen, i behold sv kvar

aajmoe subst. no ånd, tanke, 
sinnsstemning sv ande, tanke

aajmoen adv. no igjen, i behold, skikkelig, 
som det skal være sv igen, skikkelig

aajmojne adv. no igjen, i behold sv igjen

aajmone adv. no i behold, igjen sv i 
behold

aajne adj. no eneste

aajnehke adj., subst. no  eneste, enbåren, 
enebarn, simle som skiller seg ut fra de 
andre sv enda, enbåren, enda barnet, simle 
som skiller seg ut fra de andre

aajngehtidh v. no puste sv andas

aajngesjidh v. no puste sv andas

aajpanahtjedh v. no begynne å 
forsvinne sv börja försvinna

aajroe subst. no åre, spor etter reinflokk, 
flyttevei på snø eller sumpig mark sv åra, 
spår efter renflock, flyttväg på snö eller 
sumpig mark

aajsanidh v. no flamme opp sv börja ta 
sig om eld

aajsenidh v. no flamme opp sv börja ta 
sig om eld

aajtoe subst. no stor ild sv stor eld

aajvardalledh v. no gi fra seg klagelyd 
sv ge klagoljud ifrån sig

aajveldidh v. no fare omkring sv fara 
omkring

aajverdidh v. no fare omkring sv fara 
omkring

aajvestidh v. no rope høgt sv ropa högt

aakse subst. no aks sv aks

aaksjoe subst. no øks sv yxa

aaksjoennåvte subst. no økseskaft 
sv økseskaft
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aalebovtse A aarebistie

aalebovtse subst. no livrein sv livren, 
livdjur

aales adj. no rovdyrfritt sv rovdjurfritt

aalesjidh v. no ta ut avlsdyr sv ta ut 
avlsdjur

aalhtedehtedh v. no la berede sv låta 
bereda

aalhtedh v. no berede skinn, skrape av 
kjøtthinnen og gni skinnet mykt, semske 
sv sämska

aalhtedidh v. no holde på å berede skinn 
sv hålla på att bereda skinn

aalhtelidh v. no holde på og berede 
sv hålla på och bereda

aalhtemeruevtie subst. no  jern til å 
mykgjøre skinn sv jern til å mykgjøre skinn

aalhtere subst. no alter sv altare

aalkoe subst. no begynnelse sv början, 
start, inledning

aalkoealmetje subst. no urmenneske, 
urfolk sv ursprungsfolk, urfolk

aalkoekurse subst. no nybegynnerkurs 
sv nybörjarkurs

aalkoelisnie adp., adv. no i begynnelsen 
sv i början

aalkoelistie adp., adv. no fra begynnelsen 
sv från början

aalkoetekste subst. no innledningstekst

aalkoetsiehkie subst. no utgangspunkt 
sv utgangspunkt

aalkoeåålmege subst. no urfolk, 
urbefolkning sv urfolk

aalkoeåålmehpedagogihke subst. 
no urfolkspedagogikk

aalkove subst. no begynnelse sv början, 
uppstart, start, inledning

aallije subst. no heller, berghule sv heller

aalloe subst. no rein som går for seg sjøl 
sv ren som går på egen hand

aalloes adj. no alenegående 
sv ensamvandrande

aalmehke subst. no helt fremmed rein 
sv helt främmande ren

aalmoge subst. no allmue, folk sv allmue, 
folk

aaloe subst. no sevje, saft sv saft, juice, 
björksav, sav

aalohke subst. no gummistøvel 
sv gummistövel, stövel

aalpesidh v. no se på sv se på

aaltere subst. no alder sv ålder

aalterostedh v. no dø sv gå bort

aaltoe subst. no simle, reinsimle sv renko, 
renvaja

aaltoenvuasta subst. no reinost sv renost

aalvere adj., adv. no alvorlig sv allvarlig

aamhtese subst. no tema, emne, møtesak, 
mål sv  tema, ämne, samtalsämne, ärende, 
sak, mål

aamhtesedajve subst. no saksområde

aamhtesegïetedallije subst. 
no saksbehandler sv sakshandläggare

aamhtesenummere 
subst. no saksnummer

aamhteseprovsa subst. no saksprosa

aamhtesesuerkie subst. no fagfelt

aamhteseöörnege subst. no saksgang

aamhtestidh v. no tilpasse treemne 
sv anpassa träemne

aamhtse subst. no tema, emne

aanga subst. no alke

aangagånka subst. no alkekonge

aanghkere subst. no anker sv anker

aangkerdidh v. no angre sv ångra

aangkerdimmesraaje 
subst. no reklamasjonsfrist

aanja subst. no  sene på framsiden av 
reinens fot sv sena på framsidan av renens 
fot, sena på framsidan av renens ben

aanjasoene subst. no sene på framsiden av 
reinens fot sv sena på framsidan av renens 
fot, sena på framsidan av renens ben

aanodh v. no be pent, tigge sv be

aanoehtidh v. no be innstendig, bønnfalle 
om sv be innerligt

aanoestidh v. no be, tigge litt sv be

aanoje subst. no tigger sv tiggare

aantegesluejhtemeprievie subst. 
no avlatsbrev

aaparidh v. no bry seg om, orke sv bry 
sig om

aarebi adp., adv. no før, innen, tidligere 
sv før, tidigare

aarebistie adv. no fra før, fra tidligere 
sv fra før, fra tidligere
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aarege A aavtaradtedh

aarege adv., subst. no  steinur, steinet 
område sv stenras, bergras, ras, stenigt 
område

aareh adj. no tidlig sv tidlig

aarehke adj., adv., subst. no tidlig, årvåken 
sv tidig, vaksam

aarehkeaaltoe subst. no tidligfødende 
simle sv  tidigtfödande renvaja, 
tidigtfödande renko

aarhkalestedh v. no forbarme seg, vise 
solidaritet ovenfor sv förbarma sig över

aarhskuvle subst. no førskole sv förskola

aarhskuvlelohkehtæjja subst. 
no førskolelærer sv förskolelärare

aarhte subst. no art sv art, djurart, växtart

aarhtse subst. no ørn, kongeørn sv örn, 
kungsörn

aarke subst. no hverdag sv vardag

aarkebiejjie subst. no hverdag sv vardag

aarmalestedh v. no ynkes sv tycka synd 
om

aarmaridh v. no forbarme seg 
sv förbarma sig

aarmarostedh v. no forbarme seg over 
sv förbarma sig över

aarmelostedh v. no  synes synd på, 
forbarme seg over sv förbarma sig över

aarmoe subst. no nåde, barmhjertighet 
sv nåd

aarmoedidh v. no  synes synd på, 
forbarme seg over sv tycka synd om

aarmogs adj. no medlidende 
sv medlidande

aarmohkevoete subst. 
no barmhjertighet sv barmhjärtighet

aarnesjidh v. no bygge ildsted sv bygga 
eldstad

aarpije subst., egennavn no enke, 
enkemann sv änka, änkling

aarvadalledh v. no mene sv mena

aarvesidh v. no demmes opp sv dämmas 
upp

aarvoe subst. no mening sv mening

aarvoevåarome subst. no verdigrunnlag

aaseldidh v. no rive ihjel sv riva ihjäl

aasnedh v. no visne sv vissna

aasnemoere subst. no surved, halvråtten 
ved sv surved

aasnetjåervie subst. no svakt horn 
sv svakt horn

aasshdohkoe interj. no ha deg vekk sv ha 
deg vekk

aassjoe subst. no hat sv hat

aassjoehtovvedh v. no foraktes, hånes, 
bli gjort narr av sv föraktas

aassjoestehtedh v. no avvise, jage vekk, 
forby sv avvisa, hata

aassjoestidh v. no  hate, forakte, håne, 
forråde, tale strengt til, mislike, se ned på 
sv hata, förakta, häda, förråda

aassjoestimmie subst. no forakt, hat 
sv förakt

aate subst. no ting, eiendel, sak, tema 
sv sak, ting, föremål, ägodel, tema

aatedh v. no tenke å gjøre noe, be noen 
om å gjøre noe sv ämna att göra något, be 
någon om att göra något

aaterostedh v. no vemmes sv vämjas

aatskadidh v. no ta til med, gi seg i kast 
med, forsøke, prøve, drive iherdig med sv ta 
itu med, försöka, prova, hålla energiskt på 
med

aatsolen adp., adv. no over, henover 
sv over

aatsoli adp. no over, henover sv over

aavesidh v. no glede seg sv glädja sig

aavestidh v. no få misdanning i mors liv 
sv få lyta undar moderns havandeskap

aavhrenidh v. no snauhugges 
sv kalhuggas

aavhtestidh v. no øse vann ut av båt 
sv ösa, ösa vatten ur båt

aavjodh v. no bli til frodig eng sv bli till 
frodig äng

aavnodh v. no rive i hjel sv riva ihjäl

aavoe subst. no glede sv glädje

aavoedehtedh v. no glede noen 
sv behaga någon

aavoedidh v. no glede seg, være glad 
sv glädja sig, vara glad

aavone adv. no glad, lykkelig sv glad

aavre adj., subst. no heldig, hell, lykke

aavrehke adj. no heldig sv turlig

aavroe subst. no steinur sv ur

aavtaradtedh v. no bli uthult sv bli 
urholkad
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aavtarehtedh A aeriebielie

aavtarehtedh v. no uthule sv urholka

aavtarostedh v. no ha urinstopp sv ha 
urinstopp

aavtjoe subst. no egg sv egg, knivsegg, 
knivegg, yxegg

abpe pron. no hele sv hele

abpese subst. no genser, trøye sv tröja, olle

abpesidh v. no få urinstopp sv få 
urinstopp

abpetïjje subst. no heltid

abrodh v. no regne sv regna

abstrakte adj. no abstrakt sv abstrakt

adjektijve subst. no adjektiv sv adjektiv

adopsjovne subst. no adopsjon 
sv adoption

adopteeredh v. no adoptere sv adoptera

adtenjadtedh v. no være nære å kveles 
sv vara nära att kvävas

aeblehts adj. no doven sv lat

aeblehtsvoete subst. no latskap, 
dovenskap sv latskap

aebliehtovvedh v. no bli lat sv bli lat

aededh v. no hindre sv hindra

aegkie subst. no dun sv dun, fjäder

aegkiedåvna subst. no dunpute 
sv dunkudde

aegkiegaptjese subst. no dundyne 
sv duntäcke

aegkiegoelke subst. no dunhår sv dunhår

aehpie subst. no problem, knipe 
sv problem, knipe

aehtjaahka subst. no farmor sv farmor

aehtjaajja subst. no farfar sv farfar

aehtjie subst. no far sv far

aejhtedh v. no true sv hota

aejhtiestidh v. no true som snarest 
sv hota som hastigast

aejkie subst. no gang, tid, stund sv gång, 
tid, stund

aejkiemierie subst. no tidspunkt 
sv tidspunkt

aejkiestahtjedh v. no begynne å varme 
på alvor sv börja värma på allvar

aejlege subst. no søndag sv söndag

aejlies adj. no hellig sv helig

aejlieskodtje subst. no hellig person, 
helgen

aejliestidh v. no holde hellig sv hålla 
helig

aejliestovvedh v. no bli gjort hellig sv bli 
helgad

aejliesvoete subst. no hellighet

aejmie subst. no skjærenål, skinnål 
sv skärnål, skinn-nål, skinnål

aejverdsvuelie subst. no klagemelodi, 
klagesang

aejvere subst. no bekymring, melankolisk 
sinn, lengsel sv bekymmer, längtan

aejvie adv. no helt sv helt

aejvierdidh v. no beklage seg sv beklaga 
sig

aejviestidh v. no kauke, rope på lengre 
avstand sv hojta

aektedh v. no dele hals- og ryggknokler 
under slakt sv  dela hals- och ryggkotor 
under slakt

aelhkie adv. no lett, lettvint sv lett

aelhkiedehtedh v. no forenkle

aelhkies adj. no enkel, lett sv lätt

aelhkieslaakan adv. no lettvint 
sv lettvint

aelkedh v. no begynne, starte sv börja, 
starta

aelmie subst. no smak, god smak sv smak

aelmies adj. no med kraftig kjøttsmak

aelpiedidh v. no senke prisen sv sänka 
priset

aelpies adj. no billig sv billig

aeltiestidh v. no takke sv tacka

aemiejöösjedh v. no dø sv döda, begå 
självmord

aepie subst., egennavn no blautmyr sv träsk

aepiebalsedh v. no herme sv härma

aerede subst. no morgen sv morgon

aeredh v. no hindre, hefte sv hindra

aeredsbeapmoe subst. no frokost 
sv frukost

aeredsbiejjie subst. no formiddag 
sv förmiddag

aerhkie subst. no reinkadaver 
sv renkadaver, kadaver

aeriebielie subst. no  hårside av barket 
skinn sv hårsida av garvat jskinn, hårsida 
av berett skinn
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aerkies A alvas

aerkies adj. no nervøs, redd, fryktsom 
sv nervös, rädd

aernie subst. no ildsted, arne sv eldstad, 
härd, eldhärd

aerpie subst. no arv sv arv

aerpiegaerie subst. no kulturarv

aerpiemaahtoe 
subst. no tradisjonskunnskap

aerpievuekie subst. no tradisjonell måte 
sv tradisjonell måte

aerviedidh v. no anta, anslå sv anta, ana, 
anslå

aesie subst., egennavn no ås sv ås

aeskedh v. no jage vekk sv jaga bort hund

aeskie subst. no eske, kopp sv ask, skrin, 
kopp

aeskielidh v. no jage bort sv jaga bort

aevhkehts adj. no  nyttesløs, nytteløst, 
forgjeves, til ingen nytte, unyttig, gagnløst

aevhkie subst. no nytte, fordel, lykke 
sv nytta, lycka

aevhkies adj. no nyttig sv nyttig

aevjie subst. no frodig eng sv frodig äng

aevlerge subst. no gryteås sv tvärstången 
över eldstaden

aevsie subst. no gevir, hornkrone 
sv hornkrona, skallben med horn

aggresjovne subst. no aggresjon

agkaldalledh v. no grue seg sv gruva sig

agurke subst. no agurk

ahkedh adv. no for evig sv for evig

ahte subj. no at, fordi, for sv att, eftersom, 
ty

ahtjetje adv. no litt sv litt

ajkardalledh v. no drive omkring og yle 
litt nå og da sv driva omkring och yla lite 
då och då

ajmodh v. no viskes ut sv utsuddas

ajpedh v. no stikke nakkestikket sv sticka 
nacksticket

ajpedidh v. no stikke nakkstikk sv sticka 
nackstick

ajpestidh v. no avlive rein med 
nakkestikk sv sticka nackstick

ajtodh v. no bli utvannet sv bli urvattnad

ajtoedehtedh v. no utvanne sv urvattna

ajve adv. no bare sv bare

ajvedh v. no farte omkring sv fara 
omkring

akademije subst. no akademi

akkusatijve subst. no akkusativ 
sv akkusativ

aksjovne subst. no aksjon

aktanadtedh v. no komme sammen 
sv komma samman

aktanidh v. no samle seg

akte tallord, adj. no en sv en

aktene adp., adv. no sammen, sammen 
med sv sammen, sammen med

aktentaale subst. no entall sv ental

akti-akti adv. no én for én, én og én sv én 
for én

aktööre subst. no aktør

albumme subst. no album

alfabeete subst. no alfabet

alkalisnie adp., adv. no på utsida av, like 
utenfor sv på utsida av, like utenfor

alkalistie adp., adv. no på utsida av, like 
utenfor sv på utsida av, like utenfor

alke subst. no stang til å henge noe på 
sv stång att hänga något på

alkestidh v. no sette opp stenger sv sätta 
upp stänger

alla subst., egennavn no ull sv ull

alma subst. no mann sv man, karl, 
manfolk, gift man, äkta make

almadahke subst. no verdensrom 
sv rymden

almastalledh v. no skryte sv skryta

almehtjïerte subst. no befolkningsgruppe

almetje subst. no menneske, person 
sv människa, person

almetjelohkeme subst. no folketelling

almetjereakta 
subst. no menneskerettighet 
sv menneskerettighet

almetjeveeljeme subst. no personvalg

almodh v. no snø sv snöa

alnadahke subst. no utsiktspunkt 
sv utsiktspunkt

alternatijve adj., subst. no alternativ 
sv alternativ

altese subst. no skotunge, bjøre sv skoplös

alvas adv. no forferdelig, alvorlig 
sv forferdelig
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alvehtehtedh A atovme

alvehtehtedh v. no skremme skikkelig 
sv skrämma rejält

alvehtovvedh v. no bli forferdet, bli redd 
sv bli allvarligt skrämd

alvesadtedh v. no bli forferda sv förfäras

alvesidh v. no kjenne seg ille til mode 
sv känna sig illa til mods

alveskovvedh v. no kjenne seg svært ille 
til mote sv känna sig mycket illa till mods

amhkedh subst. no overskyet og mørkt 
vær, tungt og trykkende vær sv  tungt 
väder, tryckande väder, molnigt väder, 
väder

amma part. no visst, altså sv visst

ammes adj. no fremmed sv främmade

ammesbaakoe subst. no fremmedord

ammesgïele subst. no fremmedspråk 
sv  främmandespråk, främmande språk, 
okänt språk

ammestidh v. no være fremmed for 
sv vara främmande för

annje adv. no ennå sv ennå

annjebodts adj., adv. no midlertidig, 
foreløpig

annoteeredh v. no annotere, notere, 
anmerke sv annotera

antanadtedh v. no gå unna sv gå undan

antropologije subst. no antropologi

appelsijne subst. no appelsin sv apelsin

appelsijnejuvse subst. no appelsinjuice 
sv apelsinjuice

applikasjovne subst. no applikasjon

apsahtalledh v. no nyse flere ganger 
sv nosa flera gånger

apåstele subst. no apostel sv apostel

areaale subst. no areal

argumente subst. no argument

arhkanidh v. no komme til skade sv slå 
sig, komma till skada

arhkedh v. no gjøre skade sv göra skada

arhkelidh v. no slå forderva sv slå 
fördervad

arhpedh v. no  ha tålmodighet, være 
tålmodig sv ha tålmodighet, vara tålmodig

arhpehtovvedh v. no bli ergerlig sv bli 
förargad

arhtedh v. no ikke ha ro på seg sv inte ha 
ro i kroppen

arhtegåetedh v. no begynne å bli urolig 
sv börja vara orolig

arhtelgovvedh v. no bli helt i fra seg av å 
ikke få komme dit man vil sv bli helt ifrån 
sig av att inte få komma dit man vill

arhtijahtjedh v. no bli urolig sv bli orolig

arkeologije subst. no arkeologi

arkijve subst. no arkiv

arkitekte subst. no arkitekt

arkitektuvre subst. no arkitektur

armodh v. no bli forarga sv bli förargad

armoedehtedh v. no fornærme, forarge 
sv förolämpa, förarga, förnärma

armoedidh v. no fornærme, forarge 
sv förolämpa, förarga

artihkele subst. no artikkel sv artikel

artiste subst. no artist

aske subst. no måne, måned sv måne, 
månad, måned

askedibie subst. no måneskinn 
sv månsken

askediepie subst. no måneskinn 
sv månsken

asketruerie subst. no menstruasjon 
sv menstruation

assistente subst. no assistent

assjadalledh v. no tenke sv tänka

astedalledh v. no ta god tid på seg sv ta 
god tid på sig

astedh v. no ha tid sv ha tid

astma subst. no astma

astoe subst. no god tid sv god tid

asvedahtjedh v. no kjenne en 
begynnende angst sv känna en 
begynnande ångest

asvedh v. no snø sv sno

asvedidh v. no bli redd, synes noe er nifst, 
føle uhygge sv  bli rädd, tycka något är 
kusligt, känna obehag, sno, tvinna

asvedïhtjedh v. no kjenne en begynnende 
angst sv känna en begynnande ångest

asvedovvedh v. no bli alvorlig skremt 
sv bli allvarligt skrämd

atjkedh v. no lekke sv läcka

atnahtalledh v. no sy sammen sv sy i hop

atnelidh v. no gripe sv gripa

atomefaamoe subst. no atomkraft

atovme subst. no atom
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atovmefaamoesijjie A baakoelåhkoe

atovmefaamoesijjie subst. 
no atomkraftverk sv kärnkraftverk

attribuhte subst. no attributt sv attribut

autorisasjovne subst. no autorisasjon

avtelbodti adv. no på forhånd sv på 
forhånd

avtelen adp., adv. no fremover, foran, før 
sv fremover, foran, før

avteli adp., adv. no før sv før

avtelisnie adp., adv. no foran, lenger frem 
sv foran, lenger frem

avtelistie adp., adv. no fra foran sv fra 
foran

avtem adp., adv. no foran, i veien for, før 
sv foran, i veien for, før

avtene adp., adv. no foran sv foran

avtesgaamese subst. no leggskinn fra 
framfoten sv leggskinn fra framfoten

avtesne adv. no før i tiden sv før i tiden

B

baadtasovvedh v. no bli bundet sv bli 
bundet

baadtedh v. no stramme til for mye 
sv strama åt för mycket

baadtedidh v. no skape ujevn isdanning 
sv skapa ojämn isbildning

baadtehtahke subst. no bånd, bind 
sv band

baadtehtidh v. no  skape ujevn 
isdanning sv skapa ojämn isbildning

baagkoehtidh v. no legge på grime 
sv sätta på grima

baahke adj., subst. no het, fersk, varme, 
varmt vær sv färsk, värme, varmt väder, 
hett väder, hetta

baahkedidh v. no varme opp sv värma 
upp

baahkemdidh v. no varme opp sv värma 
upp

baahkenidh v. no bli varm, oppvarmes 
sv bli varm, värmas upp

baahkeslaante subst. 
no varmsommerland sv varmsommerland

baahkestidh v. no springe for å få varme 
sv springa

baahkestjaetsie subst. no varmtvann

baahkestovvedh v. no bli het sv bli het

baahketjaetsie subst. no varmtvann

baahketsiehkie subst. no varmegrad

baahkoe subst., egennavn no fjellside, side 
sv fjällsida, sida

baahtje subst. no gutt, ungkar, smågutt 
sv pojke, lillpojke

baahtsedh v. no  forsere, slippe fram, 
komme løs, smelle, gå av sv forcera, komma 
loss, släppas fram, smälla av, avlossa

baahtsege subst. no  dyrehjerte, pung, 
kongle sv djurhjärta, hjärta, pung, kotte

baahtsehtidh v. no skyte flere ganger 
sv skjuta flera gånger

baajedh v. no la, tillate, la være sv låta, 
tillåta, låta vara

baajedidh v. no tillate sv tillåta

baajhtaldalledh v. no bli bortjaga sv bli 
bortjagad

baajhtalgovvedh v. no bli drevet sv bli 
driven

baajhtasoevedh v. no bli drevet sv bli 
driven

baajhtasovvedh v. no bli drevet sv bli 
driven

baajhtestidh v. no drive rein fra et sted 
til et annet sv driva ren från ett ställe till 
ett annat

baajkelidh v. no røyke tobakk sv röka 
tobak

baajkoe subst. no sprengkulde 
sv sprengkulde

baajnedh v. no trekke inn, ta farge 
sv komma in

baajskodh v. no flamme, svelle 
sv flamme, flamma, svälla

baakoe subst. no ord sv ord, bokstav, siffra

baakoedidh v. no stave sv stava

baakoedåehkie subst. no ordklasse, 
ordgruppe sv ordklass, ordgrupp

baakoegietjie subst. no  ordendelse, 
suffiks, mellom linjene sv ordändelse, suffix

baakoeguvvie subst. no ordbilde 
sv ordbild

baakoegærja subst. no ordbok sv ordbok

baakoelåhkoe subst. no ordforråd 
sv ordförråd
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baakoelæstoe B baatsedidh

baakoelæstoe subst. no ordliste 
sv ordlista

baakoenuhtjeme subst. no ordbruk 
sv ordbruk

baakoeraajroe subst. no rim og regler 
sv rim och ramsor

baakoetjïerte subst. no ordgruppe, 
uttrykk sv ordgrupp, uttryck

baakoeveeljeme subst. no ordvalg 
sv ordval

baakta adp. no om, via, forbi sv om

baaktjedh v. no skåte sv ro åt samma håll 
som man har ansiktet

baaktoe adp., adv. no ved, om, via sv ved

baaletje subst. no tid sv tid

baalhka subst. no lønn, tverrstang, snor til 
å henge ting på sv lön, tvärstång, snor

baalhkadåastoje subst. no lønnsmottaker

baalhkalissie subst. no lønnstillegg 
sv lönetillägg

baalhkodh v. no kaste sv kasta

baalka subst. no sti sv stig

baalkedh v. no springe omkring 
sv springa omkring

baalkerdidh v. no vandre sv vandra

baalte adp., adv. no ved siden av sv ved 
siden av

baaltedidh v. no  skille rein, holde 
reinflokker ved siden av hverandre for 
skilling sv hålla renflockarna åtskilda vid 
skiljingen

baaltege subst. no medmenneske, neste 
sv medmenneske, neste

baaltelen adp. no forbi, uten sv forbi, uten

baalteli adp. no forbi sv forbi

baaltelisnie adp. no forbi, uten sv forbi, 
uten

baaltelistie adp. no forbi, fra uten 
sv forbi, fra uten

baaltese adp., adv. no forbi, ved siden av, 
snarere sv forbi, snarere

baaltestehtedh v. no jage på en rein 
under skilling sv jaga på en ren under 
skiljning

baanahtehtedh v. no gjøre sløv sv göra 
slö

baanahtoevedh v. no bli tannløs sv bli 
tandlös

baanahtovvedh v. no bli tannløs sv bli 
tandlös

baanghke subst. no bank sv bank

baanhtsarostedh v. no få det travelt og 
ikke vite hva man skal gjøre sv få bråttom 
ovh inte veta vad man ska göra

baante subst. no band sv band

baantjegidh v. no svette sv svettas

baantjeldidh v. no svette sv svettas

baapalohke subst. no enkeltbekkasin

baapelge subst. no enkeltbekkasin

baapkehtidh v. no grynte sv grymta

baarhkoe subst. no bark, trebark sv bark

baarhkoegalte subst. no barkekubbe

baarhkoelaaje subst. no barkelåg, 
barkevann sv  barklag, barkvatten, 
barkavkok, avkok av bark

baarhkoevoesse subst. no barkesekk 
sv barksäck, barkpåse, säck med bark

baarhkohke subst. no komag sv komag

baarkaldahke subst. no flette sv fläta

baarnetje subst. no liten gutt, smågutt 
sv liten pojke, liten grabb

baaroe subst. no bølge sv våg

baartahtalledh v. no riste på hodet 
sv skaka på huvudet

baartedh v. no forse med kant sv förse 
med kant

baartehtidh v. no forse med kant sv förse 
med kant

baartestidh v. no forse med kant sv förse 
med kant

baartesvåhkoe subst. no barsok, St. 
Bartolomeusmesse den 24. august 
sv barsok

baarvemoere subst. no flammebjørk 
sv flammebjørk

baarvesjidh v. no demmes opp 
sv dämmas upp

baataradtedh v. no flykte sv fly

baataridh v. no flykte, forflytte seg, vike 
plass sv fly

baataræjja subst. no flyktning sv flykting

baateridh v. no flykte sv springa bort, fly, 
avlägsna sig

baatjedh v. no dryppe fra sår sv sippra 
från sår

baatsedidh v. no bli igjen sv ble efter
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baavedh B bahhasvoete

baavedh v. no være gravid sv vara gravid

baaveldidh v. no plapre, skvaldre 
sv pladdra, sladdra

baaverdidh v. no streve, bale på sv sträva 
efter

baaveridh v. no slite sv slita, knoga

baavesidh v. no koke over sv koka över, 
skumma över

baavhkedh v. no ta opp med redskap 
sv ta upp med redskap

baavhkestidh v. no løfte sv lyfta

baavhkodh v. no bakse opp sv baxa upp

baavijahtjedh v. no bli gravid sv bli 
gravid

baavodh v. no være gravid sv vara gravid

baavoejahtjedh v. no bli gravid sv bli 
gravid

baavresidh v. no renne over sv rinna 
över

baavresjidh v. no demmes opp 
sv dämmas upp

bacheloretjaalaldahke subst. 
no bacheloravhandling sv bacheloruppsats

badtehtidh v. no stadig hjelpe fram, fire, 
senke sv hjälpa fram, fira, sänka

badth konj., part. no  etter ordet det 
modifiserer, altså, bare, nok, virkelig 
sv altså

badtja subst. no  skismurning, 
skinnsmurning, salve, medisinsalve 
sv smörjning, salva, medicinsk salva

badtjadidh v. no smøre sv smöra

badtse subst. no fjær sv fjäder

baedtedh v. no skape ujevn isdanning 
sv skapa ojämn isbildning

baegkie subst. no grime sv grimma

baejhtedh v. no jage på, få til å bevege seg 
bort sv jaga på, driva

baejie subst. no del av reinhorn sv del av 
renhorn

baektie subst., egennavn no flog, bratt berg 
sv stup, brant berg

baektjiedidh v. no gjøre vondt sv smärta, 
göra ont

baektjiegåetedh v. no begynne å gjøre 
vondt sv börja att göra ont

baeledh v. no måke, gjøre rent i gammen 
sv skotta, gräva, göra rent, göra rent i kåtan

baelhtie subst. no bergside sv bergssida

baelie subst. no  gang, bestemt tid, 
høve, tilstedeværelse sv gang, specifik tid, 
lägenhet, närvaro

baenehts adj. no ukvass sv ukvass

baenie subst. no tann sv tand

baeniedåaktere subst. no tannlege 
sv tandläkare

baeniehtovvedh v. no bli sløv sv bli slö

baeniekreeme subst. no tannkrem 
sv tandkräm

baenielaejkie subst. no tanntråd 
sv tandtråd

baenieraejkie subst. no tannhull 
sv tannhull

baeniesaehpie subst. no tannbørste 
sv tandborste

baenievaerhkie subst. no tannpine 
sv tandvärk

baerhkieldistedh v. no barke litt 
sv barka lite

baermedh v. no folde sv fålla

baernie subst. no gutt, sønn, kjæreste 
sv pojke, son, pojkvän

baersieldidh v. no føde sv föda

baersieldimmie subst. no fødsel 
sv födsel, nedkomst

baersieldimmienummere subst. 
no fødselsnummer

baetie subst. no gryte sv gryta

baetjkere subst. no kart, bærkart sv kart, 
bärkart

baetjkies adj. no bitter, sur sv bitter

baetsedh v. no bli igjen sv bli efter

baevtieguedteme subst. no kalvingstid 
sv kalvingstid

baevtieskïeredahke subst. no parringstid, 
den mest aktive parringstiden, ved 
Mikkelsmesse 24. september sv parningstid

bagkedh v. no svelle sv svälla

bagkedidh v. no holde på og svelle 
sv hålla på och svälla

bagkehtidh v. no påstå sv påstå, hävda

bagkesidh v. no påstå, pukke på sin 
mening sv påstå, hävda sin åsikt

bahha subst. no fanden sv fan

bahhasvoete subst. no ondskap 
sv ondskap
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bahke B barkoekonferanse

bahke subst. no bakke, kulle sv backe, 
kulle

bahte subst. no bak sv bak, rumpa, ända

bahtsedidh v. no slå ut, blomstre sv slå 
ut, blomstra

bahtsegidh v. no slå ut, blomstre sv slå 
ut, blomstra

bajhkahtalledh v. no bli forderva sv bli 
fördärvad

bajhkehtjadtedh v. no bæsje her og der 
sv bæsje her og der

bajjehtidh v. no påstå sv envist påstå

bajjesidh v. no være sta sv vara envis

bajjesimmie subst. no påståelighet, 
envishet sv påståelighet

bajkasovvedh v. no bli fuktig slik at håret 
løsner sv bli fuktig så att håret lossnar

bajkedh v. no røyte sv tappa hår

bajnedh v. no dra tilbake sv fara tillbaka

bajsjeme subst. no nederste plass i gamma, 
plassen fra døra til den første buestanga 
sv nederste plass i gamma

baktedh v. no forårsake illebefinnende 
sv förorsaka illamående

baktjelidh v. no drepe, myrde sv döda, 
mörda

balhka subst. no knapp sv knapp, 
klädesknapp

balhkere subst. no skinnknapp 
sv skinnknapp

balka subst. no skohøybunt 
sv skohøybunt

balledh v. no yre sv yra

balledidh v. no snø litt sv snöa lite

ballehtidh v. no la skitt falle ner sv låta 
smuts falla ner

ballestidh v. no snø litt sv snöa lite

baltahtalledh v. no bli skremt sv bli 
skrämd

baltastæjja subst. no spøkelse sv spöke, 
gengångare, gast, ande

baltehke subst. no spøkelse, skrømt 
sv spöke

balterdidh v. no babble sv pladdra, 
babbla

balve subst. no sky sv moln

balvedidh v. no bli overskyet sv bli mulet, 
bli molnigt

banaanegaahkoe subst. no banankake

bangseme subst. no leppe sv läpp

banhkestalledh v. no holde seg i 
utkanten sv hålla sig i utkanten

bankedh v. no svelle sv svälla

bansjedh v. no ete sv äta

bansjelidh v. no spise opp sv äta upp, 
sluka i sig

bansjijahtjedh v. no begynne å stappe i 
seg sv börja sluka i sig

bapkesidh v. no drive og røyke sv röka, 
hålla på och röka

bapkestidh v. no røyke tobakk sv röka 
tobak

barhkedh v. no drysse sv smulas sönder

barhkelidh v. no springe i fra, ikke bry 
seg om sv springe i från, inte bry sig om

barhve subst. no kadaver sv kadaver, 
djurlik, as

barhvesjidh v. no rive ihjel sv riva ihjäl

barjestidh v. no røyke sv ryka

barkedh v. no arbeide, jobbe sv arbeta, 
jobba

barkeme subst. no arbeid sv arbete

barkestehtedh v. no fordre sv fordra

barkestidh v. no komme i full fart 
sv komma i full fart

barkije adj., subst. no arbeider sv arbetare

barkijes adj. no arbeidsom

barkoe subst. no arbeid, jobb sv arbete

barkoebyjrese subst. no arbeidsmiljø

barkoedajve subst. no arbeidsområde 
sv arbeidsområde

barkoedåehkie subst. no arbeidsgruppe 
sv arbetsgrupp

barkoefaaleldahke subst. no jobbtilbud 
sv  arbetstillfälle, arbetserbjudande, 
jobberbjudande, jobb erbjudande, arbets 
erbjudande

barkoefaalije subst. no arbeidsgiver

barkoegoerehtse subst. no jobbintervju

barkoejaepie subst. no arbeidsår

barkoejerkie subst. no arbeidsleir 
sv arbetsläger

barkoejieleme subst. no arbeidsliv, 
yrkesliv

barkoekonferanse 
subst. no arbeidskonferanse
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barkoemehkie B bealjetje

barkoemehkie subst. no arbeidsleir 
sv arbetsläger

barkoeohtsije subst. no arbeidssøker

barkoeplaane subst. no arbeidsplan 
sv arbeidsplan

barkoes adj. no arbeidskrevende

barkoesijjie subst. no arbeidssted, 
arbeidsplass sv arbeidsted

barkoesoejkesje subst. no arbeidsplan 
sv arbeidsplan

barkoestradtje subst. no slit, besvær 
sv slit, arbetsslit, möda, besvär

barkoesuerkie subst. no arbeidsområde 
sv arbeidsområde

barkoetïjje subst. no arbeidstid

barkoetsiehkie subst. no arbeidsforhold

barkoevuekie subst. no arbeidsform 
sv arbetsform, arbetssätt, arbetsmetod

barras adj. no spredt sv utspridd

barre adv. no bare sv bare

barredh v. no ete sv äta

barregoevedh v. no  bli 
måneformørkelse sv bli månförmörkelse

barrehks adj. no rasende på samer og 
rein sv rasende på samer och renar

barrestalledh v. no ete sv äta

barsje subst. no fjellkant sv fjellkant

barta subst., egennavn no saks, felle sv sax, 
felle

bartehtjidh v. no stable opp sv stapla upp

bartelidh v. no stable oppi sv stapla upp

bartestehtedh v. no beskytte mot noe 
sv skydda mot något

basjnegidh v. no bli smalere sv bli 
smalare

baskedh v. no stikke, stange med horna 
sv sticka

baskedidh v. no stikke seg, stange 
hverandre sv stånga varandra

baskehtalledh v. no stikke seg sv sticka 
sig

baskehtidh v. no stikke sv stinga

baskelgidh v. no bli stukket sv bli 
stucken

baskelidh v. no drepe sv döda

baskeridh v. no stikke ned sv sticka ned

bastaldehtedh v. no gjøre kvass sv göra 
vass

baste subst. no klemme, tang sv klemme, 
tång

bastege subst. no klemme sv klämma

bastestehtedh v. no sette i klemme 
sv sätta i kläm

batjka subst. no spæl, reinhale 
sv rensvans

batnanidh v. no drukne sv drunkna

batnenidh v. no drukne, synke til bunns 
sv drunka, sjunka till botten

batnesoevedh v. no bli forlagt sv bli 
förlagd

batterije subst. no batteri

bavhkehtidh v. no kaste puddersnø 
sv kasta pudersnö

bavvelidh v. no drepe sv döda, riva

beadtasovvedh v. no straffes sv straffas

beadtodh v. no få til å tie stille, irettesette 
sv få att tiga

beagkedh v. no påstås sv påstås

beagkoes adj. no vindfull, berømt 
sv blåsig, berømd

beahkalidh v. no forsvinne plutselig 
sv försvinna plötsligt

beahtahtalledh v. no bli lurt sv bli lurad

beahtasovvedh v. no bli forrådt sv bli 
förrådd

beajjetje adj. no dagens sv dagens

beajoe subst. no hi sv hi

bealan adp. no til siden sv til siden

bealasadtje subst. no inhabil person 
sv jävig person

bealese adp. no ved siden av sv ved siden 
av

bealesne adp. no hos, sammen med, ved 
siden av sv hos

bealeste adp. no ved siden av sv ved siden 
av

bealhka subst. no skjenn sv skäll

bealhkahtovvedh v. no få skjenn sv bli 
utskälld

bealhkasovvedh v. no få skjenn sv bli 
utskälld

bealhtoenmuerjie subst. no tranebær

bealjese subst. no øretelefoner, 
hodetelefon, hodesett, ørelapp 
sv øretelefoner, ørelapp

bealjetje subst. no øre sv öra
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bealketje B belnie

bealketje subst., egennavn 
no tommelfinger sv tumme

bealloe subst. no bjelle sv bjälla, bjällra, 
skälla

bealloeaaltoe subst. no bjøllesimle 
sv bjøllesimle

bealloeråantjoe subst. no  bjelleokse, 
bjøllebukk sv  bjälloxe, bjäll-renoxe, skäll-
renoxe, skälloxe, renoxe med bjälla, renoxe 
med skälla

beallohke subst. no bjellerein sv bjällren, 
skällren

bealpere subst. no stoppenål sv stoppenål

beapmoe subst. no mat sv mat

beapmoebovre subst. no matbutikk

beapmoesavka subst. no spisesal

beapmoevoesse subst. no matsekk 
sv matsäck, matpåse

bearadidh v. no bære i vei sv bära i väg

bearhtodh v. no gå på jakt sv gå på jakt

bearjadahke subst. no fredag sv fredag

bearjedsaerede subst. no fredagsmorgen 
sv fredagsmorgon, fredagmorgon

bearjedsiehkede subst. no fredagskveld 
sv fredagkväll, fredagskväll

bearkadidh v. no berge seg, klare seg 
sv klara sig, bärgas

bearkoe subst. no kjøtt sv kött

bearkoedaajje subst. no kjøttfarse

bearkoegaahkoe subst. no kjøttkake

bearkoegaamsoe subst. no kjøttkake 
sv köttbulle, köttbiff

bearkoejoptse subst. no kjøttsuppe 
sv köttsoppa

bearkoekrovhte subst. no kjøttgryte 
sv köttgryta, köttkastrull

bearkoesnaejrie subst. no kjøttskive 
sv köttskiva

bearkoestongke subst. no kjøttpudding

beassedh v. no dekke gammen med 
never sv täcka kåtan med näver

beavkodh v. no måke, spa sv skotta

beavloes adj. no bar sv bar

beavnedh v. no mistenke sv misstänka

beekestidh v. no være sta sv vara 
motvillig, vara envis

beeledidh v. no bli halvmåne sv bli 
halvmåne

beeletje subst. no tid sv tid

beelhkedh v. no kassere, vrake, lønne 
sv kassera, löna

beelhkesovvedh v. no bli kastet ut sv bli 
utkastad

beelhkestidh v. no hive ut, kaste ut 
sv kasta bort

beelhkestæjja subst. no utkaster 
sv utkaster

beelhte subst. no belte sv bälte

beelledh v. no orke sv kunna, orka förmå

beenghkedh v. no banke sv banka

beenghkestidh v. no slå litt sv slå lite, 
banka lite

beere subst. no bjørn sv björn

beeretje subst. no kosebamse 
sv nallebjörn

beerhkedh v. no barke av sv barka av

beerhtjedh v. no barke av sv barka av

beerkedh v. no berge, redde sv bärga, 
rädda

beetnege subst. no mynt, seddel sv sedel, 
betalningsmedel

beetnehdåarjege subst. no økonomisk 
støtte

beetnehserteme subst. 
no pengetransaksjon sv pengeoverföring

beetnehvierhtie subst. no pengemidler 
sv penningmedel

beetnehvoesse subst. no pengesekk

beetse subst. no furuskog sv tallskog

beetsehke subst. no furuskog sv tallskog

beetsetje subst., egennavn no furuskog, 
furumo sv tallskog

beetsuve subst. no rest, furuskog sv rest, 
tallskog

bejhkedh v. no bæsje, legge egg sv bajsa, 
lägga ägg

bejhkiedidh v. no skittprate sv prata skit

bejhkiehtidh v. no skittprate sv prata 
skit

bejsjeme subst. no  rommet på hver side 
av døren i kåte sv rommet på hver side av 
døren i kåte

belnie subst. no tue, liten haug sv tuva, 
grästuva
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beltedh B biessiegovkije

beltedh v. no  skremme, avskrekke, 
skremme bort sv skrämma, avskräcka, 
skrämma bort

bene adv., subj. no jo, men, vel, kanskje 
sv ju

bensijne subst. no bensin sv bensin, 
drivmedel

bensinstasjovne subst. no bensinstasjon

berkedh v. no grave, grave etter noe 
sv gräva upp och rota efter något

berkiestidh v. no stige opp, ryke sv stiga 
upp, osa, ryka

bertedh v. no stable, stille opp, blø 
sv stapla, blö

berteme subst. no forlag, stabling 
sv förlag, stapling

bertie subst. no fjellkant, tregrense 
sv fjällkant, skogsband, trädgräns

bertije subst. no utgiver, forlegger 
sv förläggare

bestedh v. no stikke, bite, være kvass 
sv bita

besteles adj. no kvass sv vass

betaversjovne subst. no betaversjon

betnie subst. no bunn sv botten

betniegierkie subst. no bunnstein 
sv bottensten

biblijoteekaare subst. no bibliotekar

bidtjedh v. no bygge sv bygga

biehkie subst. no stykke, bit, ting 
sv stycke, bit, del, ting, sak

biehtedh v. no bedra, forråde sv bedra, 
förråda

biehteme subst. no bedrag sv bedrag

biehtiehtovvedh v. no bli bedratt sv bli 
bedragen

biejjege adv. no om dagen sv om dagen

biejjhguaka subst. no solskinn sv solsken

biejjie subst. no dag, sol sv dag, sol

biejjiebaerehke subst. no solsteik, 
solside sv solgass, solsken, solljus

biejjiecelle subst. no solcelle sv solcell

biejjiegærja subst. no dagbok sv dagbok

biejjieladtje adj., adv., subst. no daglig 
gjest sv daglig gäst

biejjielaemtjie subst. no solstråle 
sv solstråle

biejjielåbloe subst. no sommerfugl 
sv fjäril

biejjielåhkoe subst. no kalender

biejjienmuerjie subst. no solbær

biejjiesysteeme subst. no solsystem

biejjietjoevke subst. no daglys

biejjievælloe subst. no solnedgang 
sv solnedgång

biejjieöörnege subst. no dagsorden

biejkedh v. no bli forvirra sv bli förvirrad

biejstedh v. no ødelegge, skjemme ut 
sv ödelägga

biekedh v. no vasse, vade sv vada

bielehth adp. no uten sv uten

bielelen adp., adv. no uten sv uten

bieleli adp. no uten sv uten

bielesne adp. no på sida av sv på sida av

bieleste adp. no fra sida av sv fra sida av

bielhkedh v. no irettesette, skjenne på 
sv tillrättavisa

bielie subst. no halv, halvdel, halvpart, 
bokside, side sv halv, halvdel, boksida

bieliegievlie subst. no halvsirkel, halv 
omkrets sv halvcirkel, halv omkrets

bieliegievlieleahta 
subst. no halvmåneformet mønsterstykke 
sv halvmåneformet mønsterstykke

bieliejaepie subst. no halvår

bieliejaepieboelhke 
subst. no halvårsenhet

bielietæjmoe subst. no halvtime

bieljehts adj. no døv sv döv

bieljie subst., egennavn no øre sv öra

bieljiegietjie subst. no ørespiss

bieljiehtovvedh v. no bli døv sv bli döv

bieljieskorpedahke subst. no øyenstikker

bielkie subst. no tommel, hansketommel 
sv tumme, tumfinger, hansketommel

biermedh v. no mistenke sv ha misstanke

biesie subst. no reir, bol, maurtue, kull 
sv bo, rede, myrstack, kull

biesmedh v. no bøye, lage bøy på ski, 
overtale sv böja, övertyga

biessie subst. no never sv näver

biessiegovkije subst. no neverfakkel 
sv neverfakkel
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biestedh B bïegkelidh

biestedh v. no miste, slippe sv tappa, 
förlora

biestielidh v. no miste plutselig 
sv plösligt förlora

bietsie subst. no furu sv fura, tall

bietskedh v. no klippe sv klippa

bietskiedidh v. no klippe sv klippa

bievnedh v. no betro seg, informere 
sv anförtro sig

bigkedh v. no bygge sv bygga

bigkehtehtedh v. no få laget, la bygge 
sv låta bygga

bigkemeklåbpoe subst. no byggekloss 
sv byggekloss

bigkemelaake subst. no bygningslov 
sv bygningslov

bigkie subst. no bygg sv bygg

bihkedh v. no plukke, ribbe, rykke opp, 
rive løs sv plocka, rycka upp

bihtie subst. no fiskemat sv fiskemat

bihtseds adj. no bitter sv bitter

bihtseles adj. no drøy, som varer lenge 
sv dryg

bihtsiedidh v. no smake bittert, være 
stram i smaken sv smaka bittert

bijjede adv. no ovenfra sv ovenfra

bijjege adv. no oppe, oventil sv oppe

bijjelde adv. no ovenfra sv ovenfra

bijjelen adp., adv. no  over, før, uten, 
henover, forbi sv over, før, uten, forbi

bijjeli adp., adv. no over sv over

bijjene adv. no oppe sv oppe

bijjie subst. no oppe, øvre sv oppe

bijjiebaakoe subst. no overskrift 
sv överskrift

bijjiebasse adv. no lenger opp sv lenger 
opp

bijjiedidh v. no heve, oppdra sv höja, 
uppfostra

bijjielisnie adp., adv. no ovenfor, høyere 
opp enn sv ovenfor

bijjielistie adp., adv. no ovenfor, ovenfra, 
fra ovenfor sv ovenfor, ovenfra

bijjielïhtse subst. no overledd sv överledd

bijjierietjmie subst. no overtelne 
sv overtelne

bijjietjaalege subst. no overskrift 
sv överskrift

bijpele subst. no bibel

bijredh v. no skave kjøtt, steke sv skava 
köt, steka

biktedh v. no varme sv värma

binhte subst. no skjerf sv scarf, halsduk

binhtedh v. no rydde opp, gjøre rent 
sv rensa upp

binte subst. no skjerf sv scarf, halsduk

biologije subst. no biologi

birhkehtidh v. no strø, strø utover 
sv strö

birnjedh v. no gnage sv gnaga

birredh v. no be sv be

birrehtidh v. no få noen til å be sv få 
någon att be

birresjidh v. no be sv be

bissedh v. no steke, brenne sv steka, 
bränna brännvin

bisseme subst. no grillspyd sv grillspjut

bissemebearkoe subst. no stekekjøtt

bissemegietjie subst. no stekepinne 
sv grillpinne, stekpinne

bissemesijjie subst. no stekeplass 
sv stekplats, kokvrå

bisshgietjie subst. no steikepinne 
sv stekpinna

bissie adj., subst. no hellig sv helig

bissiebiejjie subst. no helligdag sv helig 
dag, helgdag, högtidsdag

bist part. no nå igjen sv nå igjen

bitkestidh v. no dele litt sv dela med sig 
lite

bitnehtidh v. no drukne, drenke 
sv dränka

bitnehtistedh v. no drukne sv dränka

bivtedh v. no fange sv fånga

bïedtedh v. no påtale, forby, advare 
sv åtala, förbjuda, varna

bïedtehtovvedh v. no bli forbudt sv bli 
förbjudet

bïegke subst., egennavn no  vind, storm, 
laber bris sv vind, storm, bris, måttlig vind

bïegkedh v. no blåse sv blåsa

bïegkefaamoe subst. no vindkraft 
sv vindkraft

bïegkelidh v. no gi beskjed, la få høre 
sv ge besked
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bïegkeraejkien B bïjvedh

bïegkeraejkien adv. no med vinden 
sv med vinden

bïegkevaaloe subst. no vindfall 
sv vindfall

bïehke subst. no ekskrement sv träck

bïehkestidh v. no bæsje sv bajsa

bïehtedidh v. no gjøre ei bjørnetjeneste 
sv göra en björntjänst

bïehtedæjja subst. no sviker sv förrädare

bïejedh v. no legge, sette sv lägga

bïejelgidh v. no bli begravd sv bli 
begravd

bïejelgovvedh v. no bli begravd sv bli 
begravd

bïejkelidh v. no vrikke sv vricka

bïekere subst. no myrflo, moltemyr 
sv myrflo, moltemyr

bïekerenmuerjie subst. no blokkebær

bïeljelidh v. no meddele, fortelle, varsle 
sv meddela

bïeltene subst. no øverste del av leggskinn 
fra framfoten sv  øverste del av leggskinn 
fra fremfoten

bïenghke subst. no benk sv bänk, 
köksbänk

bïenje subst. no hund sv hund

bïepmedh v. no fø, gi noen mat sv ge mat

bïepmehtidh v. no fore, ha i kosten, 
mate sv mata

bïeredh v. no banne sv tala grovd

bïeredidh v. no tale grovt sv tala grovt

bïerje subst. no berg sv berg

bïerjese subst. no  røykskjerm, 
vindskjerm sv rökridå, vindskjerm

bïerkenidh v. no klare seg, berge seg 
sv bärga sig, klara sig

bïerne subst., egennavn no bjørn sv björn

bïernegåårestahke subst. no bjørnetråd 
sv bjørnetråd

bïesedh v. no slippe løs, slippe noensteds 
hen sv släppa loss

bïeselidh v. no ha anledning til sv ha 
möjlighet att

bïeselistedh v. no ha anledning til sv ha 
möjlighet att

bïesse subst. no binne sv binne

bïessedh v. no dekke med never sv täcka 
med näver

bïevestahke subst. no svette sv svett

bïevestehtedh v. no svette ut sv svettas

bïevestidh v. no svette sv svettas

bïevestohtedh v. no svette, bli svett 
sv svetta

bïevestovvedh v. no svette, bli svett 
sv svettas

bïevle subst. no barflekk, barmark 
sv barfläck, barmark

bïevledh v. no bli snøbart sv bli barmark

bïevnesbaanghke subst. no infobank

bïevnese subst. no opplysning, 
informasjon sv upplysning

bïevsterh subst. no humør, lynne 
sv humör, lynne

bïhkedasse subst. no lærdom, forklaring, 
formaning sv  lärdom, förklaring, 
förmaning

bïhkedidh v. no forklare, veilede, lære 
bort sv förklara, vägleda, lära, undervisa

bïhkedimmie subst. no undervisning, 
forklaring, veiledning sv undervisning

bïhkedæjja subst. no veileder

bïhkemdidh v. no  forklare, veilede, 
lære, undervise sv förklara, vägleda, lära, 
undervisa

bïhtemoere subst. no skinnspile, den 
nederste spilen som en setter fast i 
reinskinnet

bïhtjegidh v. no spire, springe ut sv gro, 
springa ut

bïhtsegidh v. no spire, springe ut sv gro, 
springa ut

bïjhkesjidh v. no bekjenne sv bekänna

bïjle subst. no bil sv bil

bïjlebeelhkehtse subst. no bilvrak 
sv bilvrak

bïjlebovre subst. no bilbutikk sv bilaffär

bïjleraajroe subst. no bilkolonne

bïjlevuejije subst. no bilist

bïjre adp., adv. no om, omkring, rundt 
sv om, rundt

bïjredh v. no gnage sv gnaga

bïjrestehtedh v. no knytte knyttebåndet 
sv knytte knyttebåndet

bïjvedh v. no være varm, holde varmen 
sv vara varm
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bïjvele B boenge

bïjvele subst. no mildvær, varme 
sv mildväder, milt väder, värme

bïjveles adj. no varm, mild sv varm

bïksedh v. no gripe sv ta

bïlle subst. no trekopp sv träkopp

bïlledh v. no være redd, frykte sv vara 
rädd

bïllijadtedh v. no bli redd sv bli rädd

bïllijidh v. no bli redd sv bli rädd

bïlsedueljie subst. no snauslitt skinn med 
hår sv snauslitt skinn med hår

bïltelidh v. no binde fast ved stolpe 
sv binda fast vid stolpe

bïrhke subst. no reinflokk på 12-60 dyr 
sv renhjord på 12-60 djur

bïrhketje subst. no reinflokk på 8-12 dyr 
sv renhjord på 8-12 djur

bïrhtsehtidh v. no være lite snø sv vara 
lite snö

bïrsje subst. no fiskespord sv fiskstjärt

bïssedh v. no vaske sv tvätta

bïssedidh v. no vaske seg sv tvätta sig

bïsselgidh v. no bli vaska sv bli tvättad

bïsselgovvedh v. no bli vaska sv bli 
tvättad

bïsseme subst. no vasking sv tvättning, 
bykning

bïssememunnie subst. no speilegg

bleentedh v. no blende sv blanda

bleerkehtalledh v. no  jage rein som 
springer i veg sv jaga ren somspringer iväg

blogge subst. no blogg

blutjkedh v. no åpne munnen og antyde 
sv öppna munnen och antyda

blutjkehtidh v. no antyde sv öppna 
munnen och antyda

bobkestidh v. no suge på pipa sv röka, 
suga på pipa

bobpeldidh v. no boble sv bubbla

bodte subst. no stund sv stund

bodtjelgidh v. no bli innsmurt sv bli 
insmort

boedtjedh v. no gå fort på ski sv skida 
fort

boedtsedh v. no gå fort på ski sv skida 
fort

boehtelaavloje subst. no rørdrum

boehtele subst. no flaske sv flaska, butelj

boehten adp. no i disse tider sv i disse 
tider

boehth adp. no midt imot, overfor sv midt 
imot

boejhkehtasse subst. no lærdom, 
forklaring, formaning sv  lärdom, 
förklaring

boejhkehts adj., subst. no lærdom, 
forklaring, formaning sv  lärdom, 
förklaring

boejhkelidh v. no forklare, undervise 
sv förklara, undervisa

boejhkesjidh v. no tilstå, bekjenne 
sv bekänna

boejhkestidh v. no forklare sv förklara

boekefæntoe subst. no bokfink

boekevijhtsere subst. no bøksanger

boektjestidh v. no fise sv fisa, släppa sig

boektsestidh v. no fise sv fisa, släppa sig

boelehtjidh v. no brenne seg sv bränna 
sig

boelhke subst. no  del, avsnitt, bolk, 
periode, stund, vegstykke sv del, avsnitt, 
period, balk, d, vägstycke

boelhkeplaerie subst. no tidsskrift 
sv tidsskrift

boelhkesïeve subst. no tidslinje 
sv tidslinje

boelhkesoejkesje subst. no tidsplan 
sv tidsplan

boelhketje subst. no  liten stund, kort 
veistykke, liten avstand sv liten stund, kort 
stund, kort vägstycke, kort avstånd, litet 
avstånd, väg stump

boelnedh v. no gulne, visne sv vissna

boelte subst. no lauvskog, li sv lövskogs 
område

boelve subst. no generasjon, slektsledd, 
kne, framkne sv generation, knä

boelvedidh v. no knele, gå ned på kne 
sv knele

boelvestalledh v. no være slem mot 
noen sv vara elak mot någon

boelvestidh v. no knele sv gå ned på knä

boelvhjöölki adv. no på kne sv på kne

boenehke subst. no hard substans i 
reinhorn sv hard substans i reinhorn

boenge subst. no barm sv bröst
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boengeskuvmie B bovvestidh

boengeskuvmie subst. no barmklede 
sv barmkläde

boere subst. no fangarm sv fångstarm

boerege subst. no flue sv fluga

boerehkelaakan adv. no bra, godt sv bra

boerehks adj. no gavmild, snill 
sv gavmild

boerhkenestedh v. no slites av sv slitas 
av

boerhkenidh v. no slites av sv slitas av, 
gå av

boerke subst. no svange sv svange

boerkesjidh v. no stikke hjertestikket 
sv sticka hjärtsticket

boerkestehtedh v. no  stikke 
hjertestikket sv sticka hjärtsticket

boerkestidh v. no stikke hjertestikket 
sv sticka hjärtsticket

boernedidh v. no grave ned i en boerne 
(oppbevaringssted for mat og drikke) 
sv grava ned i en boerne

boernes subst. no foster

boetje subst. no penis sv penis, lem

boetkenidh v. no slites av sv slitas av, gå 
av

boetskestidh v. no fise sv fisa, släppa sig

boevedh v. no våke sv vaka

boevje subst. no mosefarget gråblakk rein 
sv mossfärgad gråblack ren

boevnjedh v. no visne, gulne sv vissna

bofferdidh v. no gjøre seg klar til å flytte, 
snuble ofte sv göra sig klar för att flytta, gå 
stapplande och snubbla ofta

bofferdïhtjedh v. no begynne å gjøre seg 
klar sv börja göra sig i ordning

bohkedh v. no ha samleie sv ha samlag

bohtjedh v. no gi melk sv ge mjölk

bohtjehtjadtedh v. no drive på å melke 
sv hålla på och mjölka

bokstaave subst. no bokstav sv bokstav

bolle subst. no menneskekropp 
sv människokropp

bollerdidh v. no humpe, skumpe, trille, 
rulle sv skumpa, guppa, trilla, rulla

bolperdidh v. no stamme sv stamma

boltedh v. no bli skremt sv bli skrämd

bolterdidh v. no larme sv larma, bullra

bomhpegidh v. no bli rund sv bli rund

bommulle subst. no bomull sv bomull

bongke subst. no pung, pengepung 
sv pung, penningpung, börs

bonhkehtalledh v. no puffe flere gang, 
støte til gang på gang sv knuffa till gång 
på gång

bonhkelidh v. no støte til, skubbe 
sv knuffa till

bonhtegidh v. no bli oppsvulmet sv bli 
uppsväld

bonnedh v. no surre sv surra

bopkehtidh v. no røyke pipe sv röka pipa

bopkesidh v. no røyke kraftig sv röka 
kraftigt, blåsa ut mycket tobaksrök

bopmesjidh v. no  stikke ned ren, borre 
hull i, suge på pipa sv sticka ned ren, borra 
hål i, röka, suga på pipa

borhkestidh v. no ikke kunne snakke 
ordentlig sv inte kunna tala ordentligt

borserostedh v. no svømme over 
sv svämma över

bosseldidh v. no bli oppblåst sv bli 
uppblåst

botanihke subst. no botanikk

botnesovvedh v. no bli forlagt sv bli 
förlagd

botnjesadtedh v. no vrikke foten 
sv vricka foten

bovhtjehtidh v. no ta mer enn man 
behøver sv ta mer än man behöver

bovhtjehtimmie subst. no griskhet, 
havesyke sv griskhet

bovre subst. no butikk sv butik, affär, 
handelsbod

bovredh v. no sutre, surre

bovrejarnge subst. no butikksenter

bovtje subst. no reinsdyr, reinhjord sv ren, 
renhjord

bovtse subst. no rein, reinsdyr, reinhjord 
sv ren, renhjord

bovtsealmetje subst. no  reineier, 
reingjeter sv renskötare, renkarl, renägare

bovvehtjidh v. no drepe sv döda, mörda

bovveladtedh v. no drepe sv döda

bovvelidh v. no drepe sv döda, riva

bovvelimmie subst. no massakre

bovvestidh v. no drepe fort sv döda 
hastigt
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bovvestimmie B burredh

bovvestimmie subst. no mord

bradtjedh v. no ta i sv ta i

brijrie subst. no li, bratt skogvokst helling 
sv lid

brorke subst. no jerpe sv järpe

brorredh v. no lage vibrerende lyd, bruse 
sv skapa vibrerande ljud, bullra

bruvse subst. no brus

brööke subst. no brøk sv brøk

bröökesïeve subst. no brøkstrek 
sv brøkstrek

buajhkedh v. no forstå, innse sv inse

buajtehks adj. no feit sv fet

bualahtahke subst. no brennevin 
sv brännvin

bualajahtjedh v. no begynne å brenne 
sv börja brinna

buaradahke subst. no  godvær, 
oppholdsvær sv uppehållsväder

buaradehtedh v. no bli vakkert vær sv bli 
vackert väder

buaranidh v. no bli bedre sv bli bedre

buarastalledh v. no hilse sv hälsa

buarastehtedh v. no håndhilse, hilse på 
sv hälsa

buaredh subst. no godvær, oppholdsvær 
sv uppehållsväder

buaregh interj. no god dag

buasarostedh v. no bli oppbrakt sv bli 
upprörd

buasjahtehtedh v. no forarge en kvinne 
sv förarga en kvinna

buasjahtovvedh v. no bli sint sv bli arg

budsjehte subst. no budsjett sv budget

budsjehtebarkoe subst. 
no budsjettarbeid sv budsjettarbeid

budsjehtejaepie subst. no budsjettår 
sv budgetår

budtedh v. no kante sv kanta

budtestahke subst. no kanting av tøy eller 
skinn sv kanting av tøy eller skinn

buejtehke subst. no kjøttmeis

buejtie subst. no fett, talg sv fett, talg, 
späck

buejtietsöötsege subst. no kjøttmeis 
sv köttmes

buektedh v. no bringe, komme med, sette 
frem, tilføre sv bringa, sätta fram

buekteme subst. no  markedsføring, 
framføring sv marknadsföring, prestanda

buektiehtidh v. no greie, kunne, få til 
sv klara, få sig till, få till

bueledh v. no brenne, svi, lyse sv bränna, 
svida, lysa

buerebe adv. no bedre sv bedre

buerebelaakan adv. no på en bedre måte 
sv på en bedre måte

buerie adj., subst. no  bra, god, gode, 
velgjerning sv bra, god, gode, velgjerning

bueriedidh v. no forbedre sv förbättra

buerielaakan adv. no bra, godt sv bra

bueriesaernie subst. no god nyhet sv god 
nyhet

bueriesjugniedidh v. no velsigne 
sv välsigna

buerievoete subst. no godhet sv godhet

buerie-buerebe adv. no bedre og bedre 
sv bedre og bedre

buerkiestidh v. no beskrive, skildre 
sv beskriva

buerkiestimmie subst. no forklaring, 
rettledning, foredrag sv  förklaring, 
vägledning, deklaration, föredrag, 
presentation

buertie subst. no bord sv bord

buertiegærja subst. no møtebok, 
protokoll sv møtebok

buhtjedh v. no melke sv mjölka

buhtjemelihtie subst. no melkekar 
sv mjølkekjørle

buhtjiedidh v. no vri opp sv vrida upp

buhtjije subst. no person som melker 
sv person som melker

bujredh v. no brette ut sv breda ut

bulldovsere subst. no bulldoser

bulle subst. no  menneskekropp, 
dyrekropp sv människokropp, djurkropp

bupmedh v. no stikke ned sv sticka ned

bupmie subst. no syl av margbein og andre 
materialer sv  syl av margbein og andre 
materialer

burhtje subst. no boks sv box

burhvie subst. no lav, reinlav sv lav, 
renlav

burkedh v. no grave ut sv gräva ut

burredh v. no spre, legge utover sv sprida
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burtie B båadtsoehåejjien

burtie subst. no egg på skjærenål sv egg 
på skjærnål

busse subst. no buss sv buss

bussedh v. no blåse på, blåse opp sv blåsa 
på, blåsa upp

bussestidh v. no blåse ut sv blåsa ut

buste subst. no skje sv sked

bustetje subst. no liten skje sv liten sked

butnedh v. no spinne, tvinne sv spinna

buvrie subst., egennavn no bur, stabbur 
sv bod, förrådsbod

buvvedh v. no drepe sv döda

buvveme subst. no mord, drap sv mord

buvvie subst. no buskap, husdyr 
sv boskap, husdjur

buvviestidh v. no drepe fort sv döda 
snabb

bygkedh v. no bygge sv bygga

byjestovvedh v. no bli skjemt sv bli 
skämt

byjhkesjidh v. no bekjenne sv bekänna

byjhkesjimmie subst. no bekjennelse, 
tilståelse sv bekännelse

byjje subst. no dalskråning, bygd 
sv dalsluttning, bygd

byjjehtimmie subst. no opplysning 
sv opplysning

byjjenidh v. no vokse opp sv växa upp

byjjenimmesnuepie 
subst. no oppvekstvilkår

byjjenimmie subst. no oppvekst

byjjes adj. no offentlig sv offentlig

byjjeselaake subst. no offentlighetslov

byjjesfaamoe subst. no myndighet

byjjesgïele subst. no offentlig språk 
sv offentligt språk

byjjesgåetie subst. no offentlig bygning 
sv offentlig byggnad

byjjespaehpere subst. no offentlige 
papirer sv offentliga dokument

byjrehtalledh v. no oppspore, bre ut 
sv spåra, sprida ut

byjrehtimmie subst. no utspørring 
sv förhör

byjrehtovvedh v. no bli oppsporet sv bli 
uppspårad

byjrese subst. no omgivelse, miljø 
sv omgivning, lokalitet, miljö

byjresedaajroe subst. no miljøviten, 
miljøvitenskap sv miljövetskap

byjresepolitihke subst. no miljøpplitikk

byjreske subst. no  omgivelse, miljø, 
lokalitet sv omgivning, miljö, lokalitet

byjresketjoepere subst. no miljøproblem

byjrestahke subst. no knyttebånd 
sv knyttebånd

byjrestehtedh v. no knytte knyttebånd 
sv knytte knyttebånd

byrrehtidh v. no erte, gjøre narr av 
sv retas, skoja, klappa flickan

byssedh v. no bli stekt sv bli stekt

byssijïhtjedh v. no begynne å bli stekt 
sv börja bli stekt

bysvedh v. no være bekymra sv vara 
bekymrad

bysvesovvedh v. no bli straffa sv bli 
straffad

byögke adj. no berømt, omtalt sv berömd

byögkedh v. no vindtørkes sv vindtorkas

byögkehke adj. no berømt, kjent, fisfull 
sv berömd, full av pruttar

byögkeles adj. no svært berømt, svært 
omtalt sv mycket berömd

byögkelesvoete subst. no popularitet

byöhkestehtedh v. no mase seg til noe 
sv tjata sig till något

byöhkestidh v. no mase seg til noe 
sv tjata sig till något

byölehts adj. no halvferdig sv halvferdig

byöpmedalledh v. no ete sv äta

byöpmedidh v. no spise sv äta

byöredh v. no burde, skulle, måtte 
sv måsta

byörhkestehtedh v. no mase seg til noe 
sv tjata sig till något

byörhkestidh v. no mase seg til noe 
sv tjata sig till något

byössege subst. no vidjebånd sv vidjebånd

byötskeme subst. no små felt hvor hårene 
er borte sv små felt hvor hårene er borte

byötskese subst. no klipp

båadtsode adv. no naken, uten klær 
sv naken

båadtsoeh adj. no naken, bar sv naken

båadtsoehåejjien adv. no barhodet 
sv barhodet
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båadtsoesåejjien B båatsoedajve

båadtsoesåejjien adv. no barhodet 
sv barhodet

båajhtede adv. no feil sv feil

båajhtode adv. no galt, misvisende sv galt

båajhtoeh adj. no gal, ikke riktig sv gal

båajme subst. no fjellvåk

båajtadehtedh v. no gjøde noen sv göda 
någon

båajvodh v. no gulne

båalahtehtedh v. no være brennbar 
sv vara brännbar

båalasadtedh v. no suse sv susa

båaloe subst. no knapp sv knapp

båaloevietjere subst. no kulehammer 
sv kulehammer

båaltajehtedh v. no tenne på, sette fyr 
på sv tända

båanjodh v. no bli tjukk sv bli tjock

båanta subst. no bonde, bofast, husbonde, 
vert, riking sv  bonde, jordbrukare, bofast 
person, husbonde, värd, rik person, rik man

båantanmåvhka subst. no dongeribukse

båantodh v. no bli rik sv bli rik

båarastovvedh v. no bli gammel sv bli 
gammal

båarhkoedestedh v. no slite av, rive fort 
i stykker sv slita av

båarka subst. no borg

båarkadehtedh v. no tørke sv torka

båarodh v. no bølge sv bölja

båarvodh v. no stivne sv stelna

båasaridh v. no bli opprørt, bli 
oppskaket sv bli upprörd

båasarimmie subst. no reaksjon 
sv reaktion

båasarostedh v. no bli opprørt sv bli 
upprörd

båassja subst. no  innerste del av kåte 
eller telt, der maten og kjøkkenutstyret 
oppbevares sv innerste del av kåte eller telt, 
der maten og kjøkkenutstyret oppbevares

båassjoe subst. no  innerste del av kåte 
eller telt, der maten og kjøkkenutstyret 
oppbevares sv innerste del av kåte eller telt, 
der maten og kjøkkenutstyret oppbevares

båassjoebeala subst. no den halvpart av 
hver sitte- og liggeplass i kåten som 
strekker seg til båassjoe sv den halvpart 
av hver sitte- og liggeplass i kåten som 
strekker seg til båassjoe

båassjoebealandeakehke subst. no  den 
ene av de innerste kåtestengene sv den ene 
av de innerste kåtestengene

båassjoegierkie subst. no arnestein som 
vender mot båassjoe sv  arnestein som 
vender mot båassjoe

båassjoengietjie subst. no  tykkenden på 
de store margbein sv tykkenden på de store 
margbein

båassjoenjaelmie subst. no  trekkhullet 
ved båassjoe, eller seremoniell åpning 
bakerst i kåten sv trekkhullet ved båassjoe, 
eller seremoniell åpning bakerst i kåten

båassjoensåalka subst. no avlang stein 
som stilles mot båassjoe i telt sv avlang 
stein som stilles mot båassjoe i telt

båassjoeraejkie subst. no trekkhullet ved 
båassjoe, eller seremoniell åpning bakerst 
i kåten sv  trekkhullet ved båassjoe, eller 
seremoniell åpning bakerst i kåten

båassjoetsegkie subst. no  hver av de to 
støttestenger for otnerassh og aevlerge bak 
i kåten sv hver av de to støttestenger for 
otnerassh og aevlerge bak i kåten

båatahtalledh v. no komme på 
sv komma på

båatskedh v. no sy hælsøm sv sy hælsøm

båatsoe subst. no reindrift sv rennäring

båatsoealmetje subst. 
no reindriftsutøver sv renskötare, person 
som arbetar i renskogen

båatsoebïenje subst. no reinhund 
sv  renvallarhund, renvaktarhund, 
renskötarhund, renhund

båatsoeburrie adj., subst. no  reineier, 
reindriftsutøver sv renägare, rennärings-
utövare

båatsoeburriefuelhkie subst. 
no reindriftfamilie

båatsoeburrieskuvle subst. 
no reindriftsskole sv reindriftsskole

båatsoedajve subst. no reindriftsområde 
sv reindriftsområde
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båatsoefaage B båvvasovvedh

båatsoefaage subst. no reindriftsfag

båatsoejieleme subst. no reindriftsliv 
sv reindriftsliv

båatsoelaake subst. no reindriftslov 
sv rennäringslag

båatsoeorganisasjovne subst. 
no reindriftsorganisasjon

båatsoesaemie subst. no reindriftssame 
sv  renskötarsame, renskötande same, 
renägande same, same som utövar 
renskötsel

båatsoesïjte subst. no sameby, 
reinbeitedistrikt sv siida

båavjodh v. no gulne sv gulna

båavjoeh adj. no lysegrå sv lysegrå

båavkedh v. no koke over sv koka över

båavsedh v. no koke over sv koka över

båavtodh v. no bli klart vær sv bli klart 
väder

bådtja subst. no smurning sv smurning

bådtjadidh v. no  sminke seg, salve, 
impregnere, smøre sv smörja, impregnera, 
salva

båejme subst. no fjellvåk sv fjällvråk

båelmie subst. no skobåndende, den 
smale flettede enden av skobåndet 
sv skobåndende

båelmiehtidh v. no flette den smale delen 
av skobandet fram til dusken

båeltedh v. no brenne, bite i ansiktet 
sv bränna, bita

båeltielidh v. no brenne opp sv brinna 
upp

båeries adj. no gammel sv gammal

båerkiehtidh v. no tørkes for fort 
utvendig sv tørkes for fort utvendig

båerngiehtidh v. no tørkes for fort 
utvendig sv tørkes for fort utvendig

båervie subst. no fett, talg sv fett, talg, 
ister

båetedh v. no komme sv komma

båetiejidh v. no måtte sv måste

båetielidh v. no komme plutselig 
sv komma plötsligt

båetije adj., subst. no kommende 
sv kommande

båetskie subst. no hæl, hase sv häl, häldel

båetskiesijjie subst. no sted ved kneet ved 
framfoten på leggskinnet sv sted ved kneet

båetskiesoene subst. no hælsene 
sv hälsena

båevhliebielie subst. no  siden av 
leggskinn med tykt hår sv siden av 
leggskinn med tykt hår

båevtie subst. no oppholdsvær sv torrt 
väder

bågkedidh v. no ta på seg mye klær sv ta 
på sig mycket kläder

båjjodh v. no fryse sv frysa

bålhkoe subst. no knapp av skinn 
sv knapp av skinn

bårranidh v. no spre seg sv sprida sig

bårras adj. no spredt sv utspritt

bårredh v. no ete sv äta

bårrehtalledh v. no bli bitt sv bli 
upptäten

bårrelidh v. no ete fort sv genast äta upp, 
glömma vad man skulle säga

bårrestalledh v. no ete sv äta

bårrestalleme subst. no eting sv ätande

bårrestidh v. no spise litt sv tugga lite, 
äta lite

bårrestohtedh v. no bli sulten sv vara 
hungrig

bårrestovvedh v. no bli sulten, sulte 
sv bli hungrig

bårrode adv. no spredt sv spredt

bårrohks adj. no rasende, sint på samer og 
rein sv rasande

båskoe subst. no busk, vidje, kvist 
sv buske, busksnår, snår, kvist

båskoestrïjhtje subst. no buskskvett

båssalostedh v. no bli andfådd sv bli 
andfådd

båssodh v. no blåse, puste tungt sv blåsa, 
andas tungt

båvne subst., egennavn no ås som er treløs 
på toppen sv ås

båvroe subst. no bud sv bud

båvsegidh v. no svelle opp sv svälla upp

båvsodh v. no blåse sv blåsa

båvvasidh v. no bli drept, dovne bort 
sv bli dödädad

båvvasovvedh v. no bli drept sv bli dödad
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båvvastehtedh B bæjngoldsmåvhkah

båvvastehtedh v. no være streng mot 
noen, presse på sv vara sträng

bååhkedh v. no bake sv baka

bååhkesjidh v. no bake sv baka

bååhperdimmie subst. no reaksjon 
sv reaktion

bååhpere subst. no forundring 
sv förvåning

bååhperidh v. no forundre seg, bli 
forbauset sv förundra sig

bååhperostedh v. no bli forfjamset, bli 
plutselig forundret sv bli förvirrad

bååjhtedh v. no lyde sv lyda

bååjmedidh v. no holde på og ete sv hålla 
på och äta

bååkestalledh v. no holde på og le 
sv hålla på och skratta

bååktjesne adp. no bakom sv bakom

bååktjeste adp. no bakom sv bakom

båålhtedh v. no forfryse sv förfrysa

båånesjidh v. no treffe, duge, kunne 
sv träffa, duga, kunna

båånhtserdidh v. no være urolig, skynde 
seg sv kasta sig hit och dit, stå i, skynda sig, 
vara orolig, blir orolig

båånhtseridh v. no  være urolig, bli 
urolig sv vara orolig, blir orolig, kasta sig 
hit och dit, stå i, skynda sig

båånhtserostedh v. no bli urolig sv bli 
orolig

bååremdidh v. no bore sv borra

bååresidh v. no måtte snu sv inte komma 
vidare, vara tvungen att vända

båårestidh v. no utruste sv förse, utrusta

båårhkedidh v. no holde på og klore, 
slåss, garve sv hålla på att klora, slåss, 
garva

båårhkelgovvedh v. no bli avbarka sv bli 
avbarkad

båårhkelovvedh v. no bli avbarka sv bli 
avbarkad

båårhkesjidh v. no barke, garve sv garva

bååstede adv. no tilbake sv tilbake

bååstedepaantje subst. no returpakning

bååstide adv. no tilbake sv tilbake

bååveldidh v. no streve sv sträva, slita, 
knoga

bååveldïhtjedh v. no begynne å gjøre seg 
i orden sv börja göra sig i ordning

bååvnedh v. no svelle sv svälla

bååvsedh v. no koke over sv koka över

bååvteres adj. no tykkhåret, lodden 
sv tjockhårig, luden

bååvteresbielie subst. no utsiden av 
leggskinn med tykt hår sv utsiden av 
leggskinn med tykt hår

bååvteresdueljie subst. no  tykkhåret 
skinn med hår sv tykkhåret skinn med hår

bægkah subst. no  husgeråd, proviant, 
reisegods, oppakning, kløv sv husgeråd, 
proviant, resgods, packning, kløv

bæhkasidh v. no bli slitt av sv bli slitt av

bæhkasovvedh v. no bli plukket sv bli 
plockad

bæhta subst. no bit, stykke sv bit, stycke

bæhtoe subst. no bøtte sv hink, bytta

bæjhkodh v. no tilstå sv bekänna

bæjhkoehtidh v. no bekjenne, erklære, 
varsku sv bekänna

bæjhkoehtimmie subst. no erklæring, 
meddelelse sv förklaring

bæjhpa subst. no pipe sv pipa

bæjjaldahke subst. no høyde sv höjd, övre 
partiet

bæjjalgidh v. no bli hevet sv höjas

bæjjese adv. no opp, oppover sv opp

bæjjesvåårte adv. no oppover mot fjellet 
sv oppover mot fjellet

bæjjoehtidh v. no offentliggjøre

bæjkodh v. no røyte sv fälla

bæjngoelasse adp. no utenfor sv utenfor

bæjngoelisnie adp. no utenpå, ovenfor 
sv utenpå, ovenfor

bæjngoelistie adp., adv. no  fra yttersiden 
eller oversiden, på yttersiden eller 
oversiden, fra ytterkanten sv fra yttersiden 
eller oversiden, på yttersiden eller 
oversiden, fra ytterkanten

bæjngoevaarjoeh subst. no yttertøy, 
ytterklær sv yttertøy, ytterklær

bæjngolde adp., adv. no utenpå sv utenpå

bæjngoldsmåvhka subst. no ytterbukse

bæjngoldsmåvhkah subst. 
no ytterbukse sv ytterbyxa
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bæjngoldsvaarjoe B daajkoe

bæjngoldsvaarjoe subst. no yttertøy 
sv yttertøy

bæjngolen adp., adv. no utenpå, utenfor, på 
yttersiden sv utenpå, utenfor, på yttersiden

bæjngoli adp. no utenfor, ovenfor 
sv utenfor, ovenfor

bæjroehtidh v. no spore, følge de ytterste 
sporene etter reinflokken sv spåra

bæktahtalledh v. no varme seg sv värma 
sig

bæssahtalledh v. no varme seg sv värma 
sig

bæsvodh v. no straffe sv straffa

bööktjedh v. no fise en gang sv fisa en 
gång

bööktjestidh v. no fjerte sv släppa sig

böölelidh v. no brenne fort opp sv brinna 
fort upp

bööredh v. no by, innby sv bjuda in, bjuda

bööredidh v. no innby flere, be inn 
sv bjuda in flera

böörenjestedh v. no bestrebe seg på å 
gjøre noe, forsøke sv sträva efter att göra 
något

bööresovvedh v. no bli bedt, bli invitert 
sv bli bjudit

böörestidh v. no be som snarest, innby, 
invitere uten videre sv be som hastigast

böörhkedh v. no slite av, dele en 
reinflokk sv slita av, dela renflock

böörhkestidh v. no slite av i en fart, bryte 
av i en fart sv slita av hastigt, slita av

böörkedh v. no forby sv förbjuda

bööse subst. no gutt sv pojke

bööte subst. no bot sv bot

böötedh v. no bøte, betale bot sv böta, 
betala böter

böötehtehtedh v. no bli bøtelagt sv bli 
bötlagd

böötehtidh v. no bøtelegge sv bötlägga

böötkedh v. no slite av, dele reinflokk 
sv slita av, dela renflock

böötskedh v. no fise en gang sv fisa en 
gång

böötskestidh v. no fjerte sv släppa sig

böövsedh v. no sette i bevegelse sv sätta 
i rörelse

böövtedh v. no klarne opp sv klarna upp

böövtestidh v. no klarne opp for en kort 
stund sv klarna upp för en kort stund

C

collasje subst. no collage

D

daableleahta subst. no  rutet 
mønsterstykke på bringeklede sv rutet 
mønsterstykke på bringeklede

daablodh v. no spille brettspill sv få bisol

daabloe subst. no brettspill, rutemønster 
sv brädspell, rutmönster

daabloehtæjja subst. no spiller sv spelare

daabpanidh v. no komme hitover 
sv komma hitåt

daagkeres pron. no slik som denne sv slik 
som denne

daagkoe adv. no her, forbi her sv her

daahpedh v. no lukke døra sv stänga 
dörren

daahterdidh v. no fingre på noe sv fingra 
på något, undersöka med handen

daajedidh v. no oppfatte, fatte sv förstå, 
begripa

daajesjidh v. no  sløse bort, søle til, 
klappe sv slösa bort, stryka och klappa

daajh subst. no sanser sv sanser

daajhtahtidh v. no tilberede mat i en fart, 
la noen gjøre sv  laga mat i en hast, låta 
någon göra

daajhtodh v. no gjøre, lage sv göra

daajhtoehtidh v. no tilberede mat i en 
hast sv laga mat i en hast

daajhvesjidh v. no gjøre noe uten mål 
og mening sv göra något utan syfte och 
mening

daajje subst. no deig sv deg, bröddeg

daajka adv. no her omkring, på dette 
stedet sv her omkring

daajkedh v. no forsvinne sv försvinna

daajkoe adv. no her omkring sv her 
omkring
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daajmarostedh D daataseedteme

daajmarostedh v. no komme ned 
sv komma ned

daajrehtalledh v. no nå skal du få vite, få 
svi for noe sv nu ska du få veta

daajroe subst. no viten, vitenskap 
sv vetskap

daajroes adj. no som kjent sv som känd

daajroevåarome 
subst. no kunnskapsgrunnlag

daajsedh v. no søle på seg sv spilla på sig

daajsehtidh v. no søle ned sv söla ner

daaktedh v. no bli fullvoksen, bli hard 
sv bli hård

daakteme subst. no fullvoksen, fullvokst 
gress sv fullvuxen, fullväxt gräs

daale subst. no krone, mynt, daler 
sv krona

daaletje adj., adv. no nåtidens, nåværende, 
moderne sv nutidens, modern, nå for tiden

daalhkadahke subst. no klima sv klimat

daalhkesh subst. no medisin, legemiddel, 
gift, åte sv medicin, läkemedel, tablett, gift, 
åtel

daalhkestidh v. no forgifte sv förgifta

daalvadovvedh v. no bli vinterlig sv bli 
vintrigt

daamehke subst. no temmet rein, tam 
rein sv tämjd ren, tam ren

daamhkodh v. no farte, vanke sv ströva

daamhtah adv. no stadig sv stadig

daamhtaj adv. no stadig sv stadig

daamkodh v. no drive på, streve, slite 
sv sträva

daamtaj adv. no ofte, stadig sv ofte

daamtjehtidh v. no klemme sammen 
sv klämma ihop

daamtjodh v. no klemme til sv klämma 
till

daanbeajjetje adj. no dagens sv dagens

daanbien adv. no i dag sv i dag

daanhtsodh v. no danse sv dansa

daanhtsoehtidh v. no danse, få noen til å 
danse sv dansa

daanjedh v. no gnugge sv gnugga

daanjehtalledh v. no bli mørbanka sv bli 
mörbultad

daanjehtidh v. no massere, gnugge 
sv gnugga, massera

daanjijahtjedh v. no begynne å bli 
mørbanka sv börja bli mörbultad

daapadidh v. no begripe, fatte sv förstå

daapedh v. no synke ned i snø sv sjunka 
ned i snö

daaptjehtidh v. no klemme sammen 
sv klämma ihop

daaptjodh v. no klemme til sv klämma till

daaresjidh v. no  være hardhendt, 
mishandle, slite og kna sv vara hårdhänt

daarhve subst. no flekk, blink sv fläck, 
blink

daaroe subst. no  nordmann, norsk, 
svenske, svensk sv norrman, norsk, norska, 
svensk, svenska

daaroedehteme subst. no fornorskning

daaroedehtemepolitihke subst. 
no fornorskningspolitikk

daaroeladtje adj., subst. no norsktalende, 
svensktalende sv  norsktalande, 
svensktalande

daaroengïele subst. no  norsk språk, 
svensk språk sv norskt språk, svenskt språk

daaroestidh v. no snakke norsk, snakke 
svensk sv tala svenska eller norska

daarpehtidh v. no behøve sv behöva, ha 
bruk för

daarpesjidh v. no trenge, behøve 
sv behöva

daaskoe subst. no belteveske til menn 
sv belteveske til menn

daasta subst. no stjerne sv stjärna

daastesjidh v. no sette opp steinmerker 
sv sätta upp stenmärken

daasvesjidh v. no grise med mat sv grisa 
med mat

daasvodh v. no grise ned sv grisa ner

daata subst. no data sv data

daatabaase subst. no database sv database

daatabarkoe subst. no datajobb

daatagïehtelimmie subst. 
no databehandling sv databehandling

daatagïetedimmie 
subst. no databehandling

daatalingvistihke 
subst. no datalingvistikk

daatamasjijne subst. no datamaskin

daataseedteme subst. no dataoverføring
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daataviermie D daerps

daataviermie subst. no datanett 
sv datanett

daate pron. no denne sv denne

daatjadovvedh v. no bli bonde sv bli 
bonde

daatje subst. no bonde, nordmann, 
svenske sv bonde, norrman, svensk

daatoe subst. no dato sv datum

daatovre subst. no datamaskin

daavledh v. no ha ring rundt seg sv ha 
ring runt sig

daavlesidh v. no ha ring rundt seg sv ha 
ring runt sig

daavlesjidh v. no brenne rask sv bränna 
fnöske

daavresjidh v. no brenne rask sv bränna 
fnöske

daavtjedh v. no ta av bark sv skala av 
bark

dable subst. no brikke sv bricka

dabpanahkh adv. no akkurat der borte 
sv akkurat der borte

dabpanidh v. no flytte seg, fjerne seg 
sv flytta sig

dabrahtalledh v. no holde på og feste i 
hop sv hålla på och fästa ihop

dabran adv. no sittende fast sv sittende 
fast

dabranadtedh v. no henge seg fast til 
stadighet, bli hengende fast sv sitta fast 
länge

dabranestedh v. no sette seg fast som 
snarest, bli fast sv fastna lite

dabranidh v. no sette seg fast, bli 
hengende fast sv fastna

dabreldehtedh v. no feste sv fästa

dabreldestedh v. no binde fast sv binda 
fast

dabreldidh v. no sette fast, sy sammen 
sv sätta fast, sy ihop

dabrelestedh v. no sy sammen sv sy i hop

dabrelgidh v. no bli satt sammen sv bli 
ihopsatt

dabrelidh v. no feste i hop sv fästa ihop, 
binda ihop, sy ihop

dabtedh v. no kjenne, smake på sv känna

dabtehtalledh v. no føle seg fram, stadig 
kjenne etter sv känna efter

dabtehtistedh v. no kjenne etter som 
snarest sv känna efter som hastigast

dabtesadtedh v. no være overens, kjenne 
hverandre sv känna varandra

dabtijidh v. no kjenne igjen sv känna 
igen

dabtoes adj. no kjent sv kjent

daebpede adv. no herfra sv herfra

daebpelen adp., adv. no hitenfor, hitover 
sv hitenfor, hitover

daebpeli adp., adv. no hitenfor sv hitenfor

daebpene adv. no her borte sv her borte

daebpiebisnie adp., adv. no mer på denne 
siden av sv mer på denne siden av

daebpielisnie adp., adv. no  nærmere her, 
hitenfor, på denne siden av sv nærmere her, 
på denne siden av

daebpielistie adp., adv. no mer herfra, fra 
denne siden av sv  mer herfra, fra denne 
siden av

daebrie subst. no milt sv mjälte

daejdedh v. no smøre sv valla

daejredh v. no vite sv valla

daejriehtidh v. no antyde, få fram, la 
forstå, bety sv antyda, betyda

daelhkie subst. no føre, vær sv føre, vær

daelie adv., subst. no nå, nå for tiden, her 
sv nå, her

daellie subst. no dall sv bytta

daelvege adv. no om vinteren sv om 
vinteren

daelvie subst. no vinter sv vinter

daelviejuhteme subst. no vinterflytting 
sv vinterflyttning

daelvielaante subst. no vinterland, 
vinterbeiteland sv  vinterland, 
vinterbetesland, vinterbeteområde, 
vinterområde

daelviemuadta subst. no vinterpels 
sv vinterpäls

daemies adj. no tam sv tam

daenbiejjien adv. no i dag sv i dag

daenbien adv. no i dag sv i dag

daerpies adj., adv. no nødvendig 
sv nödvendig

daerpiesvoete subst. no nødvendighet 
sv nødvendighet

daerps adv. no derimot sv derimot

26



daevere D damtese

daevere subst. no  gave, ting, greie, 
bagasje sv gåve, ting, föremål, bagage

daevertjåagkaldahke 
subst. no gjenstandssamling

daevnie subst., egennavn no sopp på tre, 
kjuke

dagka adv. no der sv der

dagke part. no er det slik at, jaså sv er det 
slik at

dagkeres adj., pron. no slik sv slik

dagkoe adv. no der sv der

dagnestidh v. no ruge sv ruva, ligga på 
ägg

dagrelidh v. no røve noe fra noen 
sv beröva någon på något

dah pron. no de sv de

dahkedh v. no få stilt den verste sulten 
sv få den värsta hungern stillad

dahkoe adv., subst. no dit sv dit

dahkoesoejkesje subst. no handlingsplan

dahparostedh v. no falle sammen sv falla 
ihop

dahpe subst. no slire sv slida, knivslida

dahpedh v. no lukke, lukke igjen 
sv stänga igen

dahpelostedh v. no miste pusten 
sv tappa andan

dahpese subst. no materiale til slire 
sv materiale til slire

dahpesidh v. no slå igjen sv gå igen, slå 
igen

dah guaktah pron. no de to sv de to

dajbeeli adv. no de tiders sv de tiders

dajkoe adv. no der omkring sv der 
omkring

dajpedh v. no gå an, duge sv duga

dajve subst., egennavn no  område, 
strekning sv område, trakt, sträckning, 
nejd

dajveektievoete subst. no lokalsamfunn 
sv lokalsamhälle

dajvenomme subst. no stedsnavn 
sv ortnamn

dajvenommeprosjekte subst. 
no stedsnavnsprosjekt

daknge subst. no rugde

daktere subst. no gift datter, datter sv gift 
dotter, dotter som är gift, dotter

dalhkedh v. no komme, vise seg 
sv komma

dalhketjh subst. no utstyr sv utrustning

dalkedh v. no snørekjøre på ski etter rein 
sv tolka efter ren

dallah adv. no øyeblikkelig 
sv øyeblikkelig

dallahmasten adv. no snart, nesten 
sv snart

dallatjinie adv. no med én gang sv med 
én gang

dallegh adv. no straks, så snart som 
sv straks

dalmedh v. no gynge sv gunga

daltedh v. no trampe sv trampa

daltedidh v. no holde på å tråkke sv hålla 
på och trampa

daltelgidh v. no bli nedtrampa sv bli 
nedtrampad

daltelgovvedh v. no bli nedtrampa sv bli 
nedtrampad

daltese subst. no trinn, nivå sv steg, nivå

daltestidh v. no trampe litt på, trampe 
litt sv trampa på, trampa till

dalvedh v. no  komme, komme til syne, 
komme langveis fra sv komma, dyka upp, 
komma till synes

dalvese subst., egennavn no fjellkam mot 
horisonten, det høyeste av et fjell 
sv fjällkam, fjällkam mot horisonten, det 
högsta av ett fjäll

damhkedh v. no komme til rette, komme 
til syne sv komma till rätta, dyka upp

damhpa subst. no kork, smokk sv kork

damtedh v. no  kjenne, føle, oppleve, 
smake på, smake, bli kjent med sv känna, 
smaka på, lära känna

damtehtalledh v. no føle seg fram, stadig 
kjenne etter sv känna efter

damtehtidh v. no kjenne på, kjenne 
etter sv känna på, känna efter

damtehtistedh v. no kjenne etter som 
snarest sv känna efter som hastigast

damtesadtedh v. no være overens, kjenne 
hverandre sv känna varandra

damtese subst. no bekjentskap 
sv bekantskap
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damtesidh D deajvoe

damtesidh v. no kjenne hverandre 
sv känna varandra, vara överens

damtestalledh v. no smake på sv smaka 
på

damtestidh v. no begynne å kjenne igjen 
sv börja känna igen

damtijidh v. no kjenne igjen sv känna 
igen

damtoes adj. no kjent sv kjent

dangkodh v. no bestille, tinge sv beställa

dannasinie adv. no derfor sv derfor

dapkedehtedh v. no dra i hop sv dra i 
hop

dapkedh v. no tette sv stänga till tätt

dapkehtidh v. no dra sammen sysøm 
sv dra ihop

dapkerdidh v. no dra sammen sysøm 
sv dra ihop

dapkerehtedh v. no dra i hop sv dra i hop

darhkan adv., interj., part. no etter ordet 
det modifiserer, allikevel, da, virkelig, 
riktignok sv allikevel

darhke part. no så, egentlig sv så

darhkedh v. no undersøke grundig 
sv undersöka noga

darhkelidh v. no spørre, forhøre seg 
sv fråga, förhöra sig

darhkestidh v. no forhøre, spørre ut 
sv fråga

darhperdidh v. no tvinne seg sv tvinna 
sig

darhperostedh v. no tvinne seg sv tvinna 
sig

darhpestehtedh v. no gi et lite oppkok 
sv ge ett litet uppkok

darhpestidh v. no gi et lite oppkok sv ge 
ett litet uppkok

darhvedh v. no torvlegge sv lägga torv på

darjodh v. no gjøre, lage sv tillvärka, göra

darjome subst. no gjøremål sv göromål

darjomebaakoe subst. no verb sv verb

darjomes subst. no gjøremål sv göromål

darrelidh v. no steike kjøtt fort på spett 
sv hastigt steka kött på spett

darte subst. no fjellbrem, strekning langs 
kanten av fjellet sv fjellbrem

darvalgovvedh v. no bli insmurt med 
tjære sv bli insmord med tjära

darvedh v. no tjærebre sv stryka tjära

darvenidh v. no  få tjære på seg, bli 
moralsk forderva sv få tjära på sig, bli 
moraliskt fördärvad, bli förtappad

darvesjidh v. no tjærebre sv stryka tjära

darvodh v. no tjærebre sv stryka tjära

dasmoes adj. no svak, uvel, syk sv svag, 
sjuk

dassedh v. no miste sv mista

dassedidh v. no miste flere ting sv mista

dassedistedh v. no miste sv plötsigt 
mista

dasselidh v. no miste sv mista

dassenidh v. no gå til spille sv gå till 
spillo

dassestidh v. no miste som snarest 
sv förlora som hastigast

dastegh adv., subj. no hvis, i tilfelle sv om

dasth adv. no akkurat idet, nettopp

datne pron. no du sv du

davhkedh v. no angripe sv angripa raskt 
och ljudlöst

davhkehtalledh v. no bli angrepet av 
ulv sv bli angripen av varg

davrelidh v. no skynde seg å ta reinen 
sv skynda sig att ta renen

davtelidh v. no støtte sv stötta

davvese adv. no utover, ut fra land, ut mot 
kysten sv utover, ut mot kysten

davvodh v. no reparere, kurere, gjelde, 
kastrere sv reparera, bota, gälla

davvoehtidh v. no reparere sv reparera

davvoje subst. no  reparatør, lege, 
helbreder sv reparatör, läkare, helbreder

davvome subst. no kurering, reparasjon 
sv kurering, reparation

deablodh v. no baktale sv baktala

deabpodh v. no bli fuktig sv bli fuktig

deadedehtedh v. no klistre fast sv klistra 
fast

deadtelidh v. no legge flere ting under 
press sv lägga flera föremål under press

deadtesidh v. no  bli trykt ned, bli lagt 
under press sv bli tryckt ned, bli lagd under 
press

deahpadidh v. no hende sv hända, ske

deahpadimmie subst. no hendelse

deajvoe subst. no osteform sv ostform
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deakahgierehtse D deeredh

deakahgierehtse subst. no  pulk til 
teltstenger sv pulka för tältstänger, pulka 
för tältkåta stänger, pulka för kåtastänger, 
ackja för tältkåta stänger, ackja för 
kåtastänger

deakehke subst. no  gammestang, 
teltstang sv kåtastång, tältkåtastång, 
tältstång

dealasidh v. no vemmes, bli kvalm, miste 
matlysten sv vämjas

dealaskidh v. no vemmes, bli kvalm, 
miste matlysten sv vämjas

dealastehtedh v. no være vemmelig, se 
snusket ut sv vara vämjeligt

dealodh v. no dekke på, dekke bord 
sv göra sko mjukare och större

dealoe subst. no bordduk, bordunderlegg, 
underlag for å servere mat sv  bordsduk, 
duk, bordsunderlägg, underlägg, underlag 
för matservering

dealomeklaahka subst. no stav til å forme 
og mykgjøre sko sv  stav til å forme og 
mykgjøre sko

deanere subst. no tjener sv tjänare

deapmodh v. no bli tam sv bli tam

deaptjodh v. no kna sv knåda

dearhka subst. no tvare sv tvare

dearjesjidh v. no søle sv söla

dearkoeh adj. no skvetten, lettskremt 
sv skvättig

dearkoes adj. no nervøs sv nervös

dearodh v. no belegge med fett 
sv belägga med fett

dearoedehtedh v. no belegge med fett 
sv belägga med fett

deasodh v. no kastrere sv kastrera

deatjalommes subst. no blinding

deatjkedh v. no bli snøslask på frossen 
mark sv bli snöslask på frusen mark

deatodh v. no flå med knote sv flå med 
knota

deava subst. no bakke, haug, mark 
sv backe, höjd, mark

deaverelopme subst. no kramsnø 
sv kramsnø

deaveridh v. no kaste kalven sv komma 
till skada och kasta kalven

deavhkedh v. no komme tilbake 
sv komma tillbaka

deavjodh v. no forme sv forma

debpede adv. no derfra, der borte fra 
sv derfra

debpeli adp., adv. no ditover sv ditover

debpene adv. no der borte sv der borte

debpielisnie adp., adv. no der sv der

debpielistie adp., adv. no derfra sv derfra

debreldehtedh v. no binde fast, sette fast, 
tilknytte sv binda fast

debriehtidh v. no feste sammen, neste 
sammen sv fästa i hop

deebledh v. no baktale sv baktala, förtala

deebtjedh v. no presse i hop sv pressa 
ihop

deegkehtidh v. no bløte ned marka 
sv blöta ner marken

deehkedidh v. no stryke, klappe 
sv stryka, klappa

deehkehtalledh v. no holde på og stryke 
sv hålla på och stryka

deehkehtidh v. no stryke, klappe 
sv stryka, klappa

deehtjehtidh v. no bløte ned marka 
sv blöta ner marken

deejedh v. no legge utover, sette utover 
sv lägga

deejehtidh v. no legge skohøy til rette i 
skoen sv lägga skohö tillrätta

deejhkehtidh v. no bløte ned marka 
sv blöta ner marken

deektedh v. no polere sv polera

deelhkedh v. no kurere, forgifte sv läka, 
bota, kurera, förgifta

deelledh v. no levere sv leverera, sända 
iväg

deemedh v. no temme sv tämja

deemedidh v. no holde på og temme, 
temme sv hålla på och tämja, tämja

deemtjedh v. no presse i hop, stange, røre 
seg sv pressa ihop, stånga och röra sig

deepmesjidh v. no demme opp 
sv dämma upp

deere subst. no  hannhund, hannrev, 
hane, hannulv sv rävhanne, hanräv, hane, 
varghanne, hanvarg

deeredh v. no bedra sv lura
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deerehtalledh D digkie

deerehtalledh v. no bli bedratt sv bli 
lurad

deerehtidh v. no bedra sv lura

deereriepie subst. no hannrev sv hannrev

deerjedh v. no søle til, forurense 
sv smutsa till, förorena

deerjeldahke subst. no forurensing

deerpegh subst. no fornødenheter, utstyr 
sv fornødenheter, utrustning

deervesjidh v. no være i vigør sv vara 
uppe och pyssla

deetjkedh v. no gjøre marka blaut 
sv blöta ner marken

deetjkehtidh v. no bløte ned marka 
sv blöta ner marken

deevedh v. no tove sv tova

dejbeeli adv. no i gamle dager, før i tiden 
sv i gamle dager

dejpeladtje adj. no gammeldags 
sv gammalmodig

dejpeli adv. no før i tiden, i gamle dager 
sv før i tiden

delegasjovne subst. no delegasjon 
sv delegation

delhkiehtidh v. no vise seg, dukke opp 
sv dyka upp

dellie adv. no da, derpå, så sv da, derpå

demokratije subst. no demokrati 
sv demokrati

demonstrasjovne 
subst. no demonstrasjon

departemente subst. no departement 
sv departement

departementedaltese 
subst. no departementsnivå

departementeraerie 
subst. no departementsråd

derhvie subst. no torv sv torv

derhviegåetie subst. no torvgamme 
sv torvkåta

derhvielaanoe subst. no  midlertidig 
byggverk av lang vannrett stokk dekt med 
skråstilte stranger med ris og torv oppå 
sv torvhytte

derhviepluevie subst. no torvmyr 
sv torvmyr

dervie subst. no tjære sv tjära

designe subst. no design

dessjie subst. no verdiløs ting sv värdelös 
sak

devverde adv. no såpass sv såpass

diagramme subst. no diagram sv diagram

dibledh v. no baktale sv baktala, förtala

diblemevuekie subst. no hersketeknikk 
sv härskarteknik

dibrehtalledh v. no kaste inn sv kasta in

dibrehtidh v. no feste, sette fast en ting på 
noe sv fästa, kasta in, ta fast

dibrehtistedh v. no feste som snarest 
sv fästa som hastigast

dibrelgidh v. no bli innkasta med lasso 
sv bli inkastad med lasso

dibrelidh v. no binde fast sv fästa, binda 
fast, kasta in ren fort

dibrelostedh v. no bli fast sv bli fäst

dibrestidh v. no ta fast rein sv ta fast ren

didtesjidh v. no rense sv rensa

die adv. no da, så, nå sv da

diedtedh v. no trykke ned, trykke 
sammen sv tynga på

diejviedestedh v. no treffe som snarest 
sv träffa som hastigast

diekie adv. no hit sv hit

dielhtie subst. no isbre, snøbre 
sv snöfläck, glaciär

dierie subst. no tittekant, remse av skinn 
eller klede i sømmen sv mellanläggskläde, 
skinnremsa som mellanlägg, mellanlägg

dieriesoene subst. no  spunnet senetråd 
lagt på yttersiden av sømmen sv spunnet 
senetråd lagt på yttersiden av sømmen

dierkesjidh v. no skjelve av redsel 
sv skaka av rädsla

dieselmotovre subst. no dieselmotor

dietedh v. no vite sv veta

dievhtedh v. no fylle, fylle etter, tilføye, 
føye til, tanke sv fylla, tanka

dieviedidh v. no treffe sv träffa

dievviedestedh v. no treffe som snarest 
sv träffa som hastigast

dievviedidh v. no treffe, ramme sv träffa

digijiermie subst. no kunstig intelligens 
sv artificiell intelligens

digitaale adj. no digitaal sv digitaal

digkie subst. no rettssak, ting sv rättssak, 
ting
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digkiedidh D dïedtije

digkiedidh v. no  diskutere, drøfte, 
krangle, vurdere sv diskutera, prosedere, 
tviste, krangle, snakke ivrig sammen

digkiedimmie subst. no diskusjon 
sv diskussion, debatt, dryftning

digkiedimmielahtese subst. 
no diskusjonsframlegg, debattinnlegg 
sv  debattinlägg, diskussionsunderlag, 
diskussionsförslag

digkiegåetie subst. no tinghus sv tinghus

dih part. no vel sv vel

dijjieh pron. no dere sv dere

dijpedh v. no ta, gripe, nappe sv ta, gripa, 
nappa

dikngedh v. no huke seg ned sv huka sig 
ner

dikngedidh v. no bøye seg ned med 
overkroppen sv  böja sig ned med 
överkroppen

dikngestidh v. no huke seg ned i en fart 
sv böja sig ned

dilhkuvh subst. no gift sv gift

diljegidh v. no bli feit sv bli fet

dillie adv. no da sv da

dilliehammoe subst. no fortidsform

dilmierdidh v. no feste noe fast sv fästa 
något

dilmieridh v. no feste noe fast sv fästa 
något

dimensjovne subst. no dimensjon

dimhtedh v. no tine sv tina

din part. no vel sv vel

diphtedh v. no tine sv tina

dipkehtidh v. no dra sammen sysøm 
sv dra ihop

diplomatije subst. no diplomati

diplomatijelosje subst. no diplomatlosje

direktijve subst. no direktiv

direktoraate subst. no direktorat

direktööre subst. no direktør sv direktör

dirhvedh v. no torvlegge sv belägga med 
torv

dirvedh v. no stryke tjære sv stryka tjära

diskose subst. no diskos

dispensasjovne subst. no dispensasjon

ditnedh v. no  fortinne, pynte med 
tinntråd sv förtenna, pynta med tenntråd

ditnehke subst. no belte med tinn, 
tinnbelte sv belte med tinn

ditneldhsarjehtahke subst. 
no tinnvedheng til belte sv tinnvedheng til 
belte

ditnesjidh v. no fortinne sv förtenna

ditnie subst. no tinn, tinntråd sv tenn, 
tenntråd

ditniebeelhte subst. no belte med tinn, 
tinnbelte sv belte med tinn

ditnietjåervie subst. no hornskive med 
hull til draging av tinntråd sv hornskive 
med hull til draging av tinntråd

dïdtesjidh v. no rense, rengjøre sv rinsa, 
rengöra

dïebledh v. no tale nedsettende sv tala 
nedsättande

dïeblesjidh v. no ikke kunne holde seg 
flytende sv  inte kunna hålla sig över 
vattenytan

dïeblestehtedh v. no baktale sv tala 
nedsättande

dïeblestidh v. no baktale sv tala 
nedsättande

dïebpehtalledh v. no legge i bløt for å 
mjukne sv lägga i blöt för att mjukna

dïebpehtidh v. no legge i bløt for å myke 
opp sv lägga i blöt för att mjuka upp

dïebtjestehtedh v. no trykke, presse 
sv trycka

dïebtjestidh v. no trykke sv trycka, 
trycka till

dïedte subst. no ansvar, påvirkning 
sv ansvar

dïedtelgidh v. no bli trykket ned sv bli 
nedtryckt

dïedtelgimmie subst. no diskriminering

dïedtelgovvedh v. no bli nedtrykt sv bli 
nedtryckt

dïedtelidh v. no legge ting under press, 
trykke sv lägga under press

dïedtesidh v. no  bli trykt ned, bli lagt 
under press sv bli tryck ned, bli lagd under 
press

dïedtesuerkie subst. no ansvarsområde

dïedtije subst. no ansvarlig, forlegger 
sv ansvarlig, forlegger
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dïedtjegidh D dïmpere

dïedtjegidh v. no bli gjennombløt sv bli 
genomblöt

dïehre adp. no på grunn av, for sv på 
grunn av, derfor

dïejkedh v. no få hvit flekk eller hinne 
sv få vit fläck eller hinna

dïejveldidh v. no diskutere sv diskutera

dïejvese subst. no punkt, uttrykk, ordtak, 
begrep som betegnelse sv punkt, uttrykk, 
ordspråk, begrepp som beteckning

dïektjegidh v. no begynne å smelte 
sv börja töa, bli våt

dïelhverdidh v. no bli kram sv bli 
kramsnö

dïelkestidh v. no trykke, presse, klemme 
sv trycka, pressa, klämma

dïelme subst. no dønning sv dønning

dïelmehtalledh v. no bli nedtrykt sv bli 
ned tryckt

dïelmestehtedh v. no trykke og trampe 
ned sv trycka och trampa ned

dïelmestidh v. no trampe ned sv trampa 
ned

dïemtjestehtedh v. no trykke, presse 
sv pressa

dïemtjestidh v. no trykke sv trycka, 
trycka till

dïemtsedidh v. no trykke sv trycka, 
trycka till

dïenehtalledh v. no forfølge med høg 
fart sv förfölja med hög fart

dïenehtidh v. no forfølge sv förfölja med 
hög fart

dïenesjadtedh v. no tjene sv tjäna

dïenesje subst. no tjeneste

dïenesjidh v. no tjene, være tjener, tjene 
penger sv tjäna, vara tjänare, tjäna pengar

dïeneste subst. no fortjeneste 
sv fortjeneste

dïepsedh v. no tale uanstendig sv tala 
oanständigt

dïeredh v. no  arbeide planløst så 
ingenting blir gjort, mase sv arbeta planlöst 
så att ingenting bli gjort, tjata

dïeredidh v. no drive og mase sv driva 
och arbeta

dïereh adp. no på grunn av sv på grunn av

dïerehtalledh v. no bli lurt til å gå inn i 
ulendt terreng sv bli lurad att ge sig in i 
oframkomligt område

dïerhkesjidh v. no diskutere, spørre ut 
sv diskutera, fråga ut

dïerhkestidh v. no diskutere, spørre ut 
sv diskutera, fråga ut

dïerjesjidh v. no søle sv söla

dïervesjidh v. no møte, treffe, hilse på 
sv träffa, hälsa på, träffas

dïeske subst. no transportmiddel

dïeskerasse subst. no  materiale til 
hanskefor sv materiale til hanskefor

dïeskerdidh v. no sy inn for sv sy in foder

dïeskere subst. no fôr sv fôr

dïesvesjidh v. no grise ned sv grisa ned

dïete adp. no på grunn av sv på grunn av

dïetjkehtidh v. no bli for våt sv bli för våt

dïeve adj. no full sv full

dïevedh v. no fylles sv bli full

dïhperdidh v. no baktale sv baktala, 
förtala, svära

dïhte part., pron. no den, han, hun sv den

dïjmedh v. no  koke mørt, bli mørt, bli 
gjennomkokt, trekke seg inn sv koke mört, 
bli mjuk, dra sig ur

dïjmedidh v. no la koke så det blir mørt 
sv  låta koka så det blir mört, låta koka för 
hårt

dïjmemebearkoe subst. no ferdigkokt 
kjøtt, mørt kjøtt sv ferdigkokt kjøtt

dïjnehke subst. no sukker, farin sv sukker, 
farin

dïjnehkh subst. no sukker, farin sv socker, 
farin

dïjpedh v. no ta, gripe, påvirke, angå, 
virke, nappe sv ta, gripa, nappa

dïjre subst. no beskjed, budskap 
sv beskjed

dïjredidh v. no gå med budskap sv gå 
med budskap

dïjreguedtije subst. no budbærer 
sv budbærer

dïjveldidh v. no diskutere, krangle 
sv diskutera, krångla, gräla, träta

dïmperdidh v. no tømre sv timra

dïmpere subst. no tømmerstokk 
sv timmerstock, timmer

32



dïpme D doerelidh

dïpme subst. no larm, dump lyd sv larm

dïpmedh v. no dundre sv dundra

dïpmijahtjedh v. no begynne å skalle 
sv börja skalla

dïrrege subst. no verktøy, bestikk 
sv verktyg, redskap, bestick

dle adv. no da, så sv da

dobtedh v. no kjennes sv kännas

doebpehtalledh v. no bli tatt igjen sv bli 
tagen igen

doebpelidh v. no gripe sv gripa, ta fast

doedtebeetnegh subst. no økonomisk 
støtte sv ekonomisk stöd

doedtere subst. no høyfjell, høgfjell 
sv högfjäll

doedtevierhtie subst. no støttemiddel, 
tilskuddsmiddel sv stödmedel

doedtije subst. no støtte, medspiller 
sv stöd

doegkeres pron. no slik som den hos deg 
sv slik som den hos deg

doegkoe adv. no like der borte sv like der 
borte

doehpedh v. no sette dusk på noe sv sätta 
en tofs

doehpelgidh v. no få dusk sv bli 
tofsprydd

doehtedh v. no røre sv röra

doehtedidh v. no røre ved, fingre med 
sv røra vid

doejka adv. no der omkring, borte hos deg, 
der du vet sv der omkring

doejkoe adv. no der omkring, der hos deg 
sv der omkring

doekedh v. no selge sv sälja

doekedidh v. no gå omkring og selge 
sv gå omkring och sälja

doekelgidh v. no bli solgt sv bli såld

doekije subst. no selger, forhandler 
sv försäljare, säljare, förhandlare

doekoe adp., adv. no utover, dit, bortover 
sv utover

doektjehtidh v. no spore opp, finne 
sv spåra upp, finna

doelehtidh v. no fraråde, holde tilbake 
sv hålla tillbaka, avråda

doeltedh v. no koke sv koka

doeltehtidh v. no få til å koke, la koke 
sv få att koka

doelteme subst. no koking sv kokning

doeltijahtjedh v. no koke opp sv koka 
upp

doeltijehtedh v. no begynne å koke, koke 
opp, få til å koke opp sv begynne å koke

doeltijidh v. no komme i kok sv börja 
koka

doemenidh v. no bli tom sv bli tom

doemesjidh v. no dømme sv döma

doemesjæjja subst. no dommer

doene subst. no djevelen, ond ånd 
sv djävulen

doenehaevtie subst. no faen sv fan

doenehke subst. no hinmannen 
sv hinmannen

doenehkevuejeme subst. 
no skuterkjøring sv snöskoteråkning

doengedh v. no lappe, bøte sv lappa

doengehtehtedh v. no få noen til å lappe 
sv få någon att lappa

doengeldh adj. no lappet sv lappet

doengeldh-gaamege subst. no lappede 
sko sv lappede sko

doengeldh-vaarjoeh subst. no lappede 
klær sv lappede klær

doengese subst. no lapp, flekk sv lapp, 
flekk

doengesklovse subst. no hvit rein med en 
mørk flekk sv hvit rein med en mørk flekk

doengeskrïevve subst. no lys rein med en 
mørk flekk sv lys rein med en mørk flekk

doepedh v. no sy i hop to tøystykker av 
ulik lengde sv sy ihop två tygstycken av 
oliga längd

doepehtidh v. no  sy sammen to 
tøystykker av ulik lengde sv sy ihop två 
tygstyckern av olika längd

doepmedh v. no dømme sv döma

doepmesjidh v. no dømme sv döma, 
döma skyldig

doeredh v. no dra opp, dra, trekke ut 
tiden sv vittja, dra ut tiden

doeredidh v. no se etter sv vittja

doerehke subst. no marikåpe

doerelidh v. no gripe, ta fatt i sv gripa tag 
i, ta fatt i, bita
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doerke D dotkije

doerke subst. no ris på jordgolvet, kåteris 
sv ris på jordgolvet, kåtaris

doerkestidh v. no legge ris sv belägga 
med ris

doerpedh v. no behøve sv behöva

doesnedh v. no bli frusen sv bli frusen

doesnestidh v. no bli kald, kjølne 
sv kallna, bli kyligare

doestedh v. no våge, tore sv våga

doete pron. no den sv den

doevenidh v. no krympe sv krympa

doffestidh v. no slarve sv slarva

dogka adv. no der borte, den der veien 
sv der borte, den der veien

dogkeres pron. no slik som den der borte 
sv slik som den der borte

dogkestalledh v. no være blyg sv vara 
blygsam

dogkoe adv. no der borte, i den retningen 
sv der borte, i den retningen

dohkh adv. no dit

dohkoe adv. no dit

dohk-diekie adv. no fram og tilbake, hit 
og dit sv fram og tilbake

dohpere subst. no blomsterkrans 
sv blomkrans

dohte pron. no den der borte, den der 
sv den der borte, den der

dojkoe adv. no der borte, der omkring 
sv der borte

doksedh v. no samle forråd sv samla 
förråd

dokumentasjovne 
subst. no dokumentasjon

dokumente subst. no dokument

dolmedh v. no bli skitten sv bli smutsig

dolvedh v. no bli flom sv bli vårflöde

domhkelidh v. no røre sv röra

domhkestidh v. no ta bort sv ta bort

domhpe subst. no dumper, maskin 
sv dumper, maskin

domhpelgovvedh v. no bli tett sv bli tät

domhpenidh v. no bli tett sv bli tät, bli 
igenproppad

domhpesjidh v. no tette med propp, legge 
lokk på sv stoppa med propp, lägga lock på

domperostedh v. no skjelle ut sv skälla 
ut

domsedidh v. no rote med nesen i maten 
sv rota med nosen i maten

domtedh v. no kjennes, føles sv kännas, 
känna sig

domtesadtedh v. no kjenne hverandre 
sv känna varandra

domtese subst. no følelse sv følelse

donestidh v. no snakke stygt sv tala fult

dongkedh v. no bestille, tinge sv beställa

dongkehtidh v. no bestille, tinge 
sv beställa

dongkesovvedh v. no bli bestilt sv bli 
beställd

donhkelidh v. no røre, tippe over, renne 
over sv röra, tippa över, hälla över, rinna 
över

donhkestidh v. no røre ved sv röra vid

donterdidh v. no dundre sv dundra, 
bullra, larma

dorhkelidh v. no kaste ned sv kasta ned

dorjedidh v. no gjøre seg til, mime 
sv göra sig till, mima

dorjehtalledh v. no gjøre seg til, mime 
sv göra sig till, mima

dorjehtidh v. no mime, gjøre seg til 
sv mima, göra sig till

dorjehtimmie subst. no formidling 
sv förmedling

dorjehtæjja subst. no skuespiller 
sv skådespelare

dorjese subst. no produkt sv produkt

dorjesovvedh v. no bli ferdig sv bli färdig

dorkelidh v. no bli dårlig sv bli dåligt

dormenidh v. no bli dårlig sv bli dåligt

dorsegidh v. no  bli tjukkere ved 
krympning sv bli tjockare vid krympning, 
bli mer kompakt vid krympning

doskelidh v. no gi et støt sv ge en stöt

dotkedh v. no forhøre seg sv förhöra sig

dotkeme subst. no forskning

dotkemebarkoe 
subst. no forskningarbeid

dotkemegïele subst. no forskningsspråk

dotkemeinstituhte 
subst. no forskningsinstitutt

dotkije subst. no forsker
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dotnele D dulmedh

dotnele subst. no skinnet på undersiden av 
reinens hode sv skinnet på undersiden av 
reinens hode

dovhke subst. no rund reinbjelle sv rund 
renklocka

dovhkerdalledh v. no leke med leker 
sv leka med leksaker

dovhkerdidh v. no leke med leker sv leka 
med leksaker

dovhtehke adj. no vanntett sv vanntett

dovhtenidh v. no bli tett etter reparasjon 
sv bli tät efter reparation

dovhtesjidh v. no tette sv täta, täta med 
något

dovletje adj. no fra gammelt sv sedan 
urminnes tider

dovne adv., subst. no til og med, også, alt, 
både sv til og med

dovtege subst. no støtte sv støtte

dovtelidh v. no støtte sv stötta

dovvesovvedh v. no bli kastrert, bli 
reparert sv kastreras, bli reparerad

draama subst. no drama sv drama

drïekte subst. no fart sv fart

duahpa subst. no dusk sv tofs, garntofs, 
tofs av kläde, dekorationstofs

duahpedh v. no sette dusk på noe sv sätta 
en tofs

duakan adp. no bak sv bak

dualjetje subst. no lite skinn sv lite skinn

duarsta subst. no torsdag sv torsdag

duasmaridh v. no være syk sv vara sjuk, 
vara sjuklig, vara krasslig

duasvaridh v. no være syk sv vara sjuk, 
vara sjuklig, vara krasslig

dubledh v. no baktale sv baktala, förtala

dubpede adv. no der borte fra sv der borte 
fra

dubpelde adv. no derfra, litt lenger 
bortifra sv derfra

dubpelen adp., adv. no bortenfor 
sv bortenfor

dubpeli adp., adv. no bortenfor 
sv bortenfor

dubpene adv. no der borte sv der borte

dubpiebasse adv. no til lenger bort sv til 
lenger bort

dubpiedidh v. no ta med seg lengre bort 
sv ta med sig dit bort, ta med sig dit längre 
bort

dubpielisnie adp., adv. no lenger bort, 
bortenfor sv lenger bort, bortenfor

dubpielistie adp., adv. no lenger bortfra 
sv lenger bortfra

dubpiemdidh v. no  ta med seg lengre 
bort sv ta med sig dit bort, ta med sig dit 
längre bort

duebpelen adp., adv. no lenger ut på, 
hitover sv lenger ut på, hitover

duebpeli adp., adv. no lenger ut på 
sv lenger ut på

duebpiedidh v. no flytte lenger unna 
sv flytta längre bort

duebpielisnie adp., adv. no der bortenfor 
sv der bortenfor

duebpielistie adp., adv. no der bortenfra 
sv der bortenfra

duedtedh v. no holde ut i hardt vær 
sv hålla ut i tufft väder

duedtie subst. no tillegg, støtte, sløyd 
sv tillegg, støtte, sløyd

duekelen adp., adv. no bakenfor 
sv bakenfor

duekesne adp. no bak sv bak

duekeste adp. no bakenfor sv bakenfor

duekie subst. no rommet bak, bakgrunn 
sv bakom, bakgrund

duekiem adp. no langs bak, forbi bak 
sv langs bak, forbi bak

duelie adv. no se der, vær så god sv vær 
så god

dueljie subst. no skinn sv skinn

dueljienrosse subst. no midt etter 
skinnet sv midt etter skinnet

dujjedh v. no la være å gjøre noe som man 
bør eller skal gjøre og vente at noen andre 
gjør det sv låta något viktigt vara och vänta 
att andra gör det

dujmieslaakan adv. no behendig, pent og 
forsiktig sv behendig

dulhtjestidh v. no stotre, snakke feil 
sv  stamma, tala felaktidgt, säga något 
opassade

dulmedh v. no trampe ned sv trampa ned 
och smutsa ned
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dulvie D dåapmere

dulvie subst. no flom sv flöde, ström, 
översvämning

dulvies adj. no flomdiger sv som är i flod

dumhpedh v. no tette, stoppe inn sv täta, 
proppa igen, stoppa in

dupkiehtidh v. no komme uønsket 
sv komma olämpligt, komma oönskat

durhkiehtidh v. no styrte, falle ned 
sv störta, falla ned, falla utför

durrie subst., egennavn no skar, fjelldal 
sv bergsklyfta, skreva, skar, fjälldal

dusijne subst. no dusin sv dusin

duskedh v. no rise sv daska, risa

dusnie adv. no der borte

duvhtedh v. no tette igjen sv täta igen

duvhties adj. no tett sv tät

duvlie adv. no se der, der har du sv se der

duvrie subst. no bjørn sv björn

duvsjedidh v. no riste opp sv skaka upp

duvtedh v. no støtte, støtte opp med noe 
sv stötta upp med något

duvtestahke subst. no noe å støtte med, 
støtte sv något att stötta med, stöd

duvvehke subst. no storlom sv storlom

duvvene adv. no langt utpå, langt fra land, 
ut til kysten sv langt utpå, ut til kysten

dygkedadtedh v. no tale sv tala

dygkedidh v. no tale sv tala

dygne subst. no døgn sv dygn

dyjmedh v. no bli mjuk sv bli mjuk

dyjre subst. no dyr sv djur

dyngkedh v. no bestille sv beställa

dyvhtegidh v. no bli tett sv bli tät, bli 
tätad

dyvvesovvedh v. no bli reparert sv bli 
reparerad

dyödtedh v. no bli nedtrykt sv bli 
nedtryckt

dyölehke subst. no dørstokk

dyölhkese subst. no materiale til 
dørstokk sv materiale til dørstokk

dyölledidh v. no gjøre seg ferdig sv göra 
sig färdig

dyöredehtedh v. no klistre fast sv klistra 
fast

dyöredidh v. no grise ned kjørel sv smeta 
ned, grisa ned

dåadtjedalledh v. no holde seg lugn 
sv hålla sig lugn

dåadtjelidh v. no bli stille sv bli stilla, bli 
lugn, stå stilla

dåahka subst. no dukke sv docka

dåajme subst. no aktivitet sv aktivitet

dåajmetjelaakan adv. no på høvisk vis 
sv på høvisk vis

dåajmijes adj. no høflig, forekommende 
sv artig

dåajmijeslaakan adv. no på en vakker 
måte, på en høvisk måte, høflig, 
forekommende, punktlig sv på en vakker 
måte, høflig, punktlig

dåajmijesvoete subst. no høviskhet 
sv høviskhet

dåajodh v. no skjære ris eller bar, bryte, 
brekke sv skära ris eller bar, bryta

dåajvodh v. no love sv lova

dåajvoehtidh v. no love sv lova

dåajvoehtistedh v. no love fort sv lova 
hastigt

dåaktere subst. no doktor, lege sv doktor, 
läkare

dåakteretjaalaldahke subst. 
no doktoravhandling sv doktorsavhandling

dåaktjelidh v. no koke kaffe sv koka 
kaffe

dåalhkestidh v. no tolke, forklare 
sv tolka, förklara

dåallere subst. no dollar

dåalmehtalledh v. no gå igjennom isen 
sv gå igenom isen

dåalmehtidh v. no få til å gå gjennom 
isen sv förorsaka att går igenom isen

dåalmehtovvedh v. no gå igjennom isen 
sv gå igenom isen

dåalvodh v. no forfølge, jage etter 
sv förfölja

dåalvoehtidh v. no forfølge, overtale 
sv förfölja, jaga efter, övertala

dåalvoejahtjedh v. no ta til å forfølge 
sv börja förfölja

dåapahtidh v. no brette sammen sv vika 
ihop

dåapedh v. no brette sammen sv vika 
ihop

dåapmere subst. no dommer
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dåapmoe D dåsmoes

dåapmoe subst. no dom sv dom

dåapmoestovle subst. no domstol 
sv domstol

dåara subst. no krig sv krig

dåaradalledh v. no holde følge sv följas 
åt

dåararadtedh v. no  følge etter 
hverandre sv följa efter varandra

dåarastidh v. no slåss litt sv slåss lite

dåaresth adp., adv. no over, tvers over 
sv over, tvers over

dåarhkedh v. no nappe uten å fastne 
sv nappa utan att fastna

dåarjadidh v. no støtte sv ge stöd, stödja

dåarjedidh v. no gi støtte sv ge stöd

dåarjege subst. no støtte sv støtte

dåarjelidh v. no  komme raskt til 
unnsetning, gi støtte sv ge stöd, komma 
raskt till undsättning

dåarjodh v. no følge en annens råd, gi 
støtte, støtte sv följa någon annans råd, 
följa

dåarjoedåastoje subst. 
no støttemottaker sv støttemottaker

dåarjoehtidh v. no støtte sv stötta, hålla 
i något så att det inte faller

dåarjoeöörnege 
subst. no tilskuddsordning

dåarjoje subst. no tilhenger

dåarmodh v. no vike sv vika

dåarmoehtidh v. no brette sv vika

dåarodh v. no krige, slåss sv kriga, slåss

dåaroe subst. no krig, strid sv krig

dåaroenïere subst. no kriger, soldat 
sv kriger

dåaroestidh v. no slåss litt sv slåss lite

dåaroeåejvie subst. no hærfører 
sv hærfører

dåarohke subst. no kriger, soldat sv kriger

dåaroje subst. no kriger, soldat sv kriger

dåasnodh v. no bli frossen sv bli frusen

dåastodh v. no ta imot, motta sv ta emot

dåastoehtidh v. no ta imot, møte, ønske 
velkommen, stenge imot rein sv ta emot, 
stänga emot ren

dåastoje subst. no filter sv filter

dåastove subst. no noe som tar imot eller 
stopper, fangarm til reingjerde sv noe som 
tar imot eller stopper

dåavlodh v. no være bisol sv vara bisol

dåbpanidh v. no komme lenger bort 
sv komma längre bort

dåehkie subst. no flokk, reinflokk, gruppe, 
utvalg, kompani sv  flock, renflock, grupp, 
utskott, kompani

dåelhpie subst. no tjuefemøring 
sv tjugofemöring

dåelviestidh v. no trave sv trava

dåemiedidh v. no oppføre seg, bære seg 
ad sv uppföra sig

dåemiedimmie subst. no rolle sv rolle

dåepkiestidh v. no bomme sv missa, 
bomma

dåepsiedidh v. no bruke fule ord 
sv använda fula ord

dåeriedidh v. no følge, være med sv följa, 
vara med

dåerieridh v. no følge, være med sv följa, 
vara med

dåeriesmoere subst. no hindring, 
problem sv hindring

dåeriessaejmie subst. no tverrsøm 
sv tverrsøm

dåeriestjolkeme subst. no sidestykke med 
hårene på tvers sv sidestykke med hårene 
på tvers

dåerkiestidh v. no hutre sv huttra

dågka subst. no tobakk sv tobak

dåhkasjehtedh v. no godkjenne 
sv godkänna

dåhkasjidh v. no duge, greie seg sv duga, 
klara

dålle subst. no ild, bål sv eld, bål, brasa

dållesijjie subst., egennavn no ildsted, 
bålplass sv eldstad, eldplats

dålvodh v. no flomme over sv svämma 
över

dåmhpa subst., egennavn no kork, smokk 
sv kork

dåmhpahtidh v. no sette propp i sv sätta 
propp i

dån part. no vel sv vel

dåsmoes adj. no svak, uvel, syk sv svag

37



dåssjanidh D dööpmedh

dåssjanidh v. no forsvinne, bli til 
ingenting sv bli till intet, försvinna

dåtnoe subst. no tønne sv tønne

dåtnoeh pron. no dere to sv dere to

dåvhkedh v. no angripe sv angripa raskt 
och ljudlöst

dåvhkesjidh v. no springe bjeffende inn 
i reinflokk sv  springa skällande in i 
renhjort¯¸¸

dåvna subst. no hodepute sv huvudkudde, 
kudde

dåvvese adv. no utover, ut fra land, ut mot 
kysten sv utover, ut mot kysten

dåvvodh v. no reparere, kastrere, kurere 
sv reparera, kastrera, kurera

dåvvoje subst. no reparatør, helbreder, 
lege sv reparatør, helbreder, lege

dåvvomesijjie subst. no verksted 
sv verksted

dååbpese subst. no kløvunderlag 
sv kløvunderlag

dååbpestehtedh v. no legge på underlag 
for pakking sv lägga underlag för packning 
på

dååjedidh v. no holde på og skjære 
sv hålla på och bryta, hålla på och skära

dååjelovvedh v. no bli brutt sv bli bruten

dååjestalledh v. no bryte sv bryta

dååjredh v. no dukke opp sv vara känd

dååjrehtalledh v. no erfare, nedtegne 
sv erfara

dååjrehtidh v. no gjøre kjent sv göra 
känt

dååjrehtimmie subst. no erfaring 
sv erfaring

dååjrehts adj., subst. no erfaring 
sv erfaring

dååjrehtse subst. no erfaring

dååjvehtalledh v. no love til høyre og 
venstre sv lova till höger och vänster

dååkerdidh v. no ha samlag sv ha samlag

dåålvedahtedh v. no jage sv jaga

dåålvedidh v. no drive på å jage etter 
sv förölja, jaga

dåålvesovvedh v. no forfølges, jages 
sv bli förföljd

dåånhtsedidh v. no danse sv dansa, 
svänga rundt

dååpedidh v. no  greie seg, finne en 
løsning, oppføre seg sv klara sig, finna en 
utväg, bete sig, hålla på med något

dååpestidh v. no døpe sv döpa

dååpmehke subst. no ørret sv öring, 
laxöring

dåårejidh v. no angripe, begynne å sloss 
med sv attackera

dåårestalledh v. no bruke mange norske 
ord når man snakker samisk sv  använda 
många norska ord när man talar samiska

dåårijadtedh v. no begynne å slåss 
sv börja slåss

dåårijidh v. no begynne å slåss sv börja 
slåss

dåårredidh v. no sørge for sv sörja för, 
se till

dåårrehtidh v. no skaffe til veie, sørge 
for sv sörja för, se till

dååstehtalledh v. no møte sv möta

dååsveridh v. no  oppføre seg, bære seg 
ad, oppføre seg udannet, oppføre seg dårlig, 
bruke, pleie å gjøre sv  bete sig, bära sig 
dåligt åt, använda

dååvhkesidh v. no  springe bjeffende 
inn i reinflokk sv springa skällande in i 
renhjorden

dååvkestidh v. no  legge 
pakningsunderlag på reinen sv lägga 
packningsunderlag på renen

dæjman adv. no i fjor sv i fjor

dæjmetje adj., adv. no i fjor sv i fjor

dæjpeles adj. no brukbar, god å ha 
sv brukelig

dæjsta subst. no tirsdag sv tisdag

dæktodh v. no bli tett sv bli tätt

dæljoedehtedh v. no gjøde sv göda

dængkodh v. no bestille, tinge sv beställa

dængkoehtidh v. no bestille sv beställa

dööhlestidh v. no late seg sv lata sig, 
slöa, slappa

dööhtjeradtedh v. no oppføre seg 
klosset sv uppföra sig klumpigt

döömedh v. no tømme sv tömma, hälla

döömelidh v. no tømme i en fart 
sv tömma i all hast

dööpmedh v. no dømme sv döma
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dööpmesovvedh D eatjkalostedh

dööpmesovvedh v. no dømmes, 
idømmes sv bli dömd

dööresmehtedh v. no motsette seg 
sv motsätta sig

döörhke subst. no krage, kragefett 
omkring tynntarmen sv kragefett

dööskedh v. no slå med noe sv slå till

döövedh v. no tove sv tova

E

eabnadehtedh v. no lage sv tillverka

eabnadidh v. no  skaffe material til 
husbygging sv skaffa material till husbygge

eabnoe subst. no grunn sv grunn

eadtjaldehtedh v. no  aktivisere, 
oppmuntre sv aktivera, uppmuntra

eadtjaldovvedh v. no bli ivrig, fatte mot 
sv fatta mod

eadtjalgovvedh v. no oppmuntres sv bli 
uppmuntrad

eadtjoestidh v. no drive, tilskynde 
sv driva

eadtjohke adj., adv., subst. no  ivrig, flittig, 
entusiasme, iver sv ivrig, flitig, entusiasme

eadtjohkelaakan adv. no  på en ivrig 
måte, på en modig måte sv på en ivrig måte

eadtodh v. no bli fornærma sv bli 
förnärmad

eadtoedidh v. no fornærme sv förnärma

eahpele subst. no eple

eahpelegaahkoe subst. no eplekake

eajhkaldehtedh v. no bedra, overraske, 
villede sv överraska

eajhkaldidh v. no  bli forundra, bli 
overraska, se feil sv bli förundrad, bli 
överaskad, se fel

eajhkalidh v. no bli overrasket sv bli 
förvånad

eajhnadovvedh v. no  bestemme seg, ha 
til hensikt, komme i de tanker sv bestämma 
sig

eajmadalledh v. no furte sv tjura

eajparostedh v. no endre seg sv ändra sig

eajtodh v. no skulke sv skolka

eaka subst. no eiendom sv eiendom

eaktjaldehtedh v. no  vrikke foten, 
strekke en sene sv vricka fot, sträcka sena

eaktjalidh v. no gå ut av ledd sv gå ur led, 
genast bli vrickad

eaktjalostedh v. no straks bli vrikka 
sv genast bli vrickad

ealjahtalledh v. no bli sløv sv bli slö

ealjoeh adj. no giddesløs, likegyldig 
sv likgiltig

ealjohts adj. no giddesløs, likegyldig 
sv likgiltig

ealjohtsvoete subst. no likegyldighet 
sv likgiltighet

ealoe subst. no reinhjord, reinflokk 
sv reinhjord

eanghkoen adv. no ens ærend, med vilje

eannan subj. no innen, før sv innan

earadidh v. no skåte, måle seg med, være 
jevnbyrdig med sv  skåta, staka, mäta sig 
med

earhkodh v. no bli skygge sv bli skugga

earhtenejoptse subst. no ertesuppe

earhtenevijhtsere subst. no møller

earjoehtidh v. no ødelegge, herje med 
sv ödelägga, härja

earnadidh v. no ha til hensikt sv ämna, 
ha för avsikt

earoe subst. no ære sv ære

earoehtidh v. no beære, hylle sv ära, 
hylla

easadidh v. no ese, heve sv jäsa

easalovvedh v. no heve seg, ese sv jäsa

easkah adv. no først da, først nå sv først 
da

easkan adv. no i sted, nettopp sv i sted

eatjahtehtedh v. no forandre sv förändra

eatjahtovvedh v. no forandres 
sv förändras

eatjkaldehtedh v. no  vrikke foten, 
strekke en sene sv vricka fot, sträcka sena

eatjkaldidh v. no gå ut av ledd sv gå ur 
led, bli vrickad

eatjkalidh v. no bli vrikka, gå ut av ledd 
sv bli vrickad, gå ur led

eatjkalostedh v. no straks bli vrikka 
sv genast bli vrickad

39



eatneme E ektiedimmie

eatneme subst. no  jorden, verden, 
landskap, land, distrikt sv jorden, världen, 
landskap, land, jord, natur, distrikt

eatnemefaage subst. no naturfag

eatnemegoerpe subst. no naturkatastrofe

eatnemelearoe subst. no naturlære 
sv naturlære

eavadidh v. no bry seg om, gidde å gjøre 
noe med sv bry sig om, idas

eavedidh v. no bry seg om, gidde å gjøre 
noe med sv bry sig om

ebrie subst. no regn sv regn, regnväder

edtjedh v. no skulle sv skola

eebledh v. no orke sv idas, gitta, orka

eebnestidh v. no evne sv ämna

eegedh v. no eie sv äga

eejehtalledh v. no feriere, drive dank, ta 
det med ro, pusle sv ha semester, fördriva 
tiden

eejehtalleme subst. no ferie sv semester

eejehtidh v. no feriere, drive dank sv ha 
semester, slå dank, uppehålla

eejehtimmie subst. no ferie, tidsfordriv 
sv semester, tidsfördriv

eejehtimmiesviejsjie subst. no ferievane

eejehtsaske subst. no feriemåned

eejehtslehkie subst. no feriested 
sv semesterort

eejehtsmehkie subst. no ferietur

eejhtedh v. no true, tvinge sv hota, tvinga

eejhtegh subst. no foreldre sv forelder

eejhtehmoenehtse subst. 
no foreldreutvalg sv foreldreutvalg

eejles adj. no hellig sv helig

eejleskodtje subst. no hellig person 
sv hellig person

eejlestidh v. no vitne, holde hellig 
sv vittna, hålla helig

eejnegen adv. no bestandig, alltid 
sv bestandig

eejsedh v. no legge ved på ilden sv få fart 
på elden

eejselidh v. no fort få fart på bål sv snabbt 
få fart på elde

eeke subst. no eiendom, eiendel, gods, 
vare sv eiendom, gods, vare

eekedh v. no eie sv äga

eekereakta subst. no eiendomsrett

eeledh v. no ale opp, fostre opp, oppdra 
sv uppfostra, uppföda

eelesovvedh v. no vokse opp sv växa upp

eelpehtidh v. no plage, forstyrre 
sv plåga, störa

eensi adj. no skikkelig, ordentlig 
sv ordentlig

eensilaakan adv. no ordentlig, grundig 
sv ordentlig

eeremes adv. no aller helst sv allra helst

eerjedh v. no ødelegge sv ödelägga

eerkedh v. no erte, forarge sv reta, 
förarga

eerpedh v. no arve sv ärva

eevhredh v. no snauhogge sv kalhugga

eevre adv. no akkurat, aldeles sv akkurat

eevtjedh v. no tilrettelegge 
sv uppmuntra, uppegga

egretteheegre subst. no egretthegre

ejjiedidh v. no sovne igjen sv somna om

ejjiemdidh v. no sovne igjen sv somna 
om

ejtiedidh v. no smake for lite salt 
sv smaka för lite salt

ejvieridh v. no streife ensom omkring 
sv ströva ensam omkring i skogen

ekonomije subst. no økonomi 
sv økonomi

eksaamene subst. no eksamen sv examen

eksemplaare subst. no eksemplar

eksponente subst. no eksponent 
sv eksponent

ektede adv. no bestandig sv bestandig

ektelen adv. no i samme retning, i en 
retning sv i samme retning

ektesevyöki adv. no med gjensidig hjelp, 
i fellesskap sv med gjensidig hjelp

ektesne adv. no sammen sv sammen

ektiebarkoe subst. no samarbeid 
sv samarbeid

ektiebarkoenååhtedimmie subst. 
no samarbeidsavtale

ektiebarkoeprosjekte 
subst. no samarbeidsprosjekt

ektiedidh v. no addere, forene sv förena, 
förbinda

ektiedimmie subst. no sammenheng 
sv sammanhäng
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ektielisnie E faageprievie

ektielisnie adv. no i en retning, i samme 
retning sv i en retning

ektielistie adv. no fra en retning sv fra 
en retning

ektienidh v. no komme sammen 
sv komma samman, bli förenade

ektievoete subst. no ekteskap, enhet 
sv ekteskap, enhet

ektievoetejieleme subst. no samfunnsliv 
sv samfunnsliv

ektievoetetsiehkie subst. 
no samfunnssituasjon sv samhällssituation

ektievuekie subst. no samfunn 
sv samfunn

ektievuepsie subst. no felles mål sv felles 
mål

ektine adp., adv. no sammen med, 
sammen sv sammen med, sammen

elatijve subst. no elativ sv elativ

elektrihkere subst. no elektrikter 
sv elektrikter

elektronihke adj., subst. no elektronikk 
sv elektronikk

elektronihkepåaste subst. no e-post, e-
mail sv e-post

elkie subst. no gift sønn, sønn sv gift son, 
son

elkiedidh v. no være syk sv värka lite, 
smärta, vara sjuk

ellen adv. no aller

ellies adj. no full, fullstendig, hel sv full, 
fullständig

elliesraajese subst. no helsetning 
sv fullständig sats

elliestijje subst. no heltid

elliesvïhnesjimmie 
subst. no standpunktvurdering

elliesvoete subst. no helhet sv helhet

elmie subst. no uvær, luft, himmel, liten 
storm sv oväder, luft, himmel, hård vind, 
kuling

elmierïjhke subst. no himmelrike 
sv himmelrike

elmies adj. no uværs- sv oväders-

elmietjelmie subst. no første regndråpen 
sv første regndråpen

el-faamoe subst. no elektrisitet

empirije subst. no empiri sv empiri

energijegaaltije subst. no energikilde

energijepolitihke 
subst. no energipolitikk

engkele subst. no engel sv ängel

englaantengïele subst. no engelsk

enn subj. no enn sv än

ennehtidh v. no berolige sv lugna djur

ennje adv., part. no ennå, lenger nå, på 
noen måte sv ennå, lenger nå

eskie subst. no fang, skjød, jur sv fang, jur

essijve subst. no essiv sv essiv

etaate subst. no etat

etihke subst. no etikk

etnisiteete subst. no etnisitet

evtiedidh v. no fremme, utvikle sv föra 
längre dram, driva fram

evtiedimmie subst. no utvikling 
sv utvikling

evtiedimmienalternatijve subst. 
no utviklingsalternativ

evtiehtasse subst. no forslag

e-påaste subst. no e-post, e-mail sv e-post

F

faabne subst. no favn sv favn

faadta subst. no opptenningsved, småved 
sv upptändningssved, småved

faadtere subst. no fadder sv fadder

faage subst. no fag sv fack, ämne, tema

faageaamhtese subst. no fagemne 
sv fagemne

faageaamhtesh subst. no fagstoff 
sv fagstoff

faagealmetje subst. no fagperson

faagebyjrese subst. no fagmiljø

faageevtiedimmieprosjekte subst. 
no fagutviklingsprosjekt

faagegïele subst. no fagspråk

faagejiehtege subst. no faguttrykk 
sv faguttrykk

faagelitteratuvre subst. no faglitteratur

faagemaahtoe subst. no fagkunnskap

faageorganisasjovne 
subst. no fagorganisasjon

faageprievie subst. no fagbrev
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faageskuvle F feadtedh

faageskuvle subst. no fagskole

faagesuerkie subst. no fagområde 
sv fagområde

faageterme subst. no fagterm

faageterminologije 
subst. no fagterminologi

faagka adv. no  litt for, nesten for, 
betydelig sv litt for, nesten for, betydelig

faagkadidh v. no gripe sv gripa

faagkan adv. no litt for, betydelig sv litt 
for, betydelig

faahketji adv. no plutselig sv plutselig

faahtele subst. no bærereim, fatle 
sv bærerem

faahtjoestidh v. no samle et fange 
sv samla ihop ett fång

faala subst. no hval sv val

faaledh v. no tilby sv bjuda

faalehtidh v. no tilby sv erbjuda flera 
gånger eller till flera

faaleldahke subst. no tilbud sv tilbud

faalenasse subst. no tilbud, anbud

faalestidh v. no streife omkring, fort 
tilby sv färdas, ströva omkring, snabbt 
erbjuda

faamoe subst. no kraft, styrke, makt, 
utholdenhet sv  kraft, styrka, makt, 
uthållighet

faamoefaktore subst. no maktfaktor 
sv maktfaktor

faamoegæmhpome subst. no maktkamp

faamohke subst. no makthaver 
sv makthaver

faamohts adj. no kraftløs sv kraftlös

faangkeleejre subst. no fangeleir

faarhmestalledh v. no omfavne 
hverandre, omfavne flere etter tur 
sv omfamna varandra

faarhmestidh v. no omfavne hverandre, 
omfavne flere etter tur sv omfamna

faaroe subst. no reisefølge sv reisefølge

faasoe subst. no vindskydd, ly 
sv vindskydd

faatna subst. no kvanne, kvannestilk 
sv kvanne, kvannestjälk

faatnoe subst. no kvann

faatoes adj. no i veien, som mangler sv i 
vägen

faavroes adj. no vakker sv vacker

fabrihkebarkije subst. 
no fabrikkarbeider sv fabriksarbetare

faegniedidh v. no motta vennlig, gjøre 
seg til sv motta vänligt, hälsa med glädje, 
göra sig till

faehkiedidh v. no skøye sv skämta, 
skoja, hitta på upptåg

faehtie subst. no vom sv våm

faektiehtidh v. no holde på og arbeide 
sv hålla på och arbeta

faelhkiedidh v. no forlove seg sv förlova 
sig

faepeles adj. no høflig sv høflig

faepieldidh v. no være underholdende, 
være forekommende sv vara artig, vara 
underhållande

faerhmie subst. no favn sv favn

faerhmiestalledh v. no omfavne 
hverandre sv omfamna varandra

faerhmiestidh v. no omfavne hverandre, 
omfavne flere etter tur sv  omfamna 
varandra

faerpie subst. no maling sv maling

fahkajovvedh v. no våkne sv vakna

fahkedh v. no våkne sv vakna

fahkes adj. no våken sv vaken

fahkestidh v. no våkne sv vakna, återfå 
medvetandet

fahkoes adj. no våken sv vaken

fahtedh v. no streve sv arbeta med möda 
och besvär

faktore subst. no faktor

famhparidh v. no falle sv falla, störta

famparidh v. no falle sv falla, störta

fasaane subst. no fasan

fassedh v. no strebe sv sträva

fassehtidh v. no sysselsette, forsyne noen 
med noe sv sätta i arbete, förse någon med 
något

fasseldidh v. no sysselsette, forsyne noen 
med noe sv  sysselsätta, förse någon med 
något

fatnedh v. no arbeide hardt med noe 
sv arbeta hårt med något

fatnehtidh v. no slepe sv slite, släpa

feadtedh v. no få mat sv få mat
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feahtaskehtedh F fissjerdehtedh

feahtaskehtedh v. no spore opp sv spåra 
upp

feahtaskidh v. no spore opp sv spåra upp

feajlodh v. no komme til skade sv komma 
till skada

fealadidh v. no reise, drive på å reise, 
ferdes, reise på tur sv fara, resa, färdas

fealadimmie subst. no reise, tur sv resa, 
tur, utflykt

fealadæjja subst. no reisende sv reisende

fealloe subst. no fjøl, planke sv planka, 
bräda

fealpere subst. no stoppenål

fearadidh v. no bære seg ad sv uppföra 
sig

fearhkedh v. no falle sammen sv falla 
samman

fearhkedidh v. no falle igjennom sv falla 
samman, falla igenom

fearhkelidh v. no falle sammen sv falla 
samman

fearjadidh v. no fargelegge sv färga, 
färglägga

feaskadidh v. no sladre sv skvallra, fara 
runt med skvaller

featagidh v. no styrte ned sv störta ned

feavsodh v. no fise stille sv fisa tyst

feedtedh v. no tenne opp sv få fyr på 
slocknande eld, tända upp

feegredh v. no pynte sv pynta, smycka

feehtedh v. no forstå sv förstå, fatta

feejjedidh v. no glede seg, være glad 
sv glädja sig, vara glad

feejjene adj., adv. no munter, glad 
sv munter

feeledidh v. no holde på og reise 
sv färdas, hålla på och resa

feeleme subst. no reise, avreise sv reise

feelemesïelte subst. no reiseselskap

feelpedh v. no fyke sv blåsa, yra, virvla, 
driva

feelskedh v. no forfalske sv förfalska

feengkedh v. no fange, arrestere 
sv fånga, ta fast, arrestera

feeredh v. no reise, fare, dra sv fara, resa

feerhkedidh v. no skøye sv skämta, 
skoja, hitta på upptåg

feerhmedh v. no omfavne sv omfamna

feerhmestidh v. no omfavne 
sv omfamna

feerjedh v. no fargelegge sv färga, 
färglägga

feerkedh v. no fargelegge, sette farge på 
sv färga, färglägga

feerpedh v. no male sv måla, färga

feete subst. no fat, tallerken sv fat

feevredh v. no pynte, dekorere sv pynta, 
dekorera

feevrehtidh v. no besynge sv besjunga

fehkiehtidh v. no våkne plutselig 
sv vakna

ferriedahtjedh v. no begynne å gjøre 
noe sv börja göra något

ferriedidh v. no traktere, arbeide fort 
sv traktera, arbeta snabbt

festivaale subst. no festival

fiejlie subst. no feil, skavank, sykdom 
sv fel, skavank, sjukdom

fierhkiehtidh v. no falle sammen sv falla 
samman, ge efter

fievsie subst. no fjøs sv ladugård, lagård, 
fähus

fievsiedidh v. no smake fjøs sv smaka 
lagård

fihkedh v. no få sv få

fihkelidh v. no få tak i sv få tag på

fijfere subst. no rirkule sv rirkule

fijle subst. no fil

fijrie subst. no ungkar, ungdom, storeter 
sv ungkarl, ungdom, matvrak

filhterdidh v. no fingre, tukle sv fingra

filme subst. no film sv film

filosofije subst. no filosofi

finanseministere 
subst. no finansminister

finkiehtidh v. no ta lang tid sv bli 
uppehållen, ta lång tid

firhkedh v. no strø, falle sv strö, falla

firhkestidh v. no strø litt sv strö lite

firredh v. no røre om, lugge, riste 
sv skaka, röra om, lugga, dra i håret

firrelidh v. no skake, riste sv skaka

firrestidh v. no ta og riste litt sv ta och 
skaka litete

fissjerdehtedh v. no smigre noen 
sv smickra någon
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fissjerdidh F freemmedh

fissjerdidh v. no smigre seg sjøl ovenfor 
noen sv smickra sig själv för någon

fitnele subst. no hunnrype sv hunnrype

fïedtelgovvedh v. no bli felfødd sv bli 
välnärd

fïekesjidh v. no skitne til sv smutsa ner

fïelestalledh v. no drive på å farte 
sv hålla på och resa

fïelestidh v. no drive på å reise, drive på 
å vandre sv hålla på och resa, vandra

fïepeldidh v. no holde på med snart det 
ene, snart det andre sv hålla på med än det 
ena, än det andra

fïere pron. no hver sv hver

fïerhkelidh v. no falle samman sv falla 
samman

fïerhte adv., pron. no hver sv hver

fïerhtenbeajjetje adj. no daglig 
sv dagligen

fïerpene subst. no tepperot

fïerpenroehtse subst. no tepperot 
sv blodrot

fïerpese subst. no tepperot

fïerske adj. no fersk sv färsk

fïeskesjistedh v. no pryle sv prygla

fïjhregidh v. no bli tjukk og feit sv bli 
tjock och fet

fïjledidh v. no file sv fila

fïjlesjidh v. no file sv fila

fïjnedh v. no bli heftet, bli oppholdt sv bli 
uppehållen

fïjnehtidh v. no oppholde sv uppehålla

fïjnehtistedh v. no hefte, somle bort litt 
sv uppehålla någon lite

fïjneldehtedh v. no hefte bort 
sv uppehålla

fïjnelgidh v. no bli oppholdt, sløse med 
tida sv bli uppehållern, slösa med tiden

fïjnestidh v. no bli litt heftet sv bli lite 
fast

fïnkesidh v. no ta lang tid sv vara, ta lång 
tid

fïrnestehtedh v. no erte, tulle sv reta

fïrredh v. no riste, skake, røre om 
sv skaka

fïrredidh v. no holde på og dra i håret flere 
ganger sv hålla på och skaka i håret flera 
gånger, hålla på och dra i håret flera gånger

fïvresjidh v. no vifte på svansen sv vifta 
på svansen

fjovle subst. no fjord

flavvaskidh v. no trives sv trivas och 
föröka sig

flidtedh v. no rydde unna sv röja undan

flijjedh v. no skrape skinn sv skrapa 
skinn

flijnedh v. no få hard skare sv få hård 
skare

flïehke subst. no flekk sv flekk

flïehkegidh v. no bli skitten sv bli 
fläckigt, bli smutsigt

flïehkehtidh v. no skitne til sv göra 
smutsig

flïeske subst. no flesk sv flesk

flïjmerdidh v. no logre sv vifta på 
svansen

flovvedh v. no angripe sv attackera

fluhtedh v. no flytte sv flytta

flyjjere subst. no sameluebånd 
sv sameluebånd

flåarastidh v. no flomme over sv flöda, gå 
över sina bräddar

flåarodh v. no flø sv flöda

flæjjadidh v. no rydde sv städa, rengöra

flööredh v. no flø sv flöda, stiga

flöörestidh v. no flomme over sv flöda, 
gå över sina bräddar

foeme subst. no hegg sv hegg

foempeldidh v. no fumle sv fumla

foepedidh v. no gripe sv gripa

foeresjidh v. no frakte, bringe sv frakta, 
transportera

foersedh v. no forse sv forsa

foeve subst. no hær sv hær

fonetihke subst. no fonetikk

fovresjidh v. no logre sv vifta på svansen

fraanskegïele subst. no fransk

fraasadidh v. no være dårlig sv vara 
dåligt

franskegïele subst. no fransk

frarredh v. no suse sv susa

frarrodh v. no tjukne sv tjockna

freemmedh v. no berømme, prise 
sv berömma, prisa
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freksiedidh F fåårhmestidh

freksiedidh v. no slurve i arbeidet 
sv slarva i arbetet

frievniedidh v. no lukte møkk sv dofta, 
lukta gödsel

frïehtedh v. no stinke sv stinka

frïere subst. no fred, ro sv fred

frïjjevoete subst. no frihet

frïrredh v. no suse sv susa

froddedh v. no frese sv fräsa

frodke subst. no jerpe

frodkelidh v. no bli fort brukt opp sv bli 
snabbt förbrukad

fropmehke subst. no  virvelvind, 
kastevind, kuling, stiv kuling sv virvelvind, 
kastvind, kuling, vindstöt, hård vind

frorke subst. no jerpe

frorkelidh v. no bli fort brukt opp sv bli 
snabbt förbrukad

frorredh v. no bråke med vingene 
sv fräsa

froskestalledh v. no vise seg dyktig 
sv visa sig duktig

frudkiehtidh v. no fly opp så det høres 
sv flyga upp så det hörs

frurkiehtidh v. no bruse med vingene 
slik at det høres sv flyga upp så det hörs

fryöjstedh v. no forsøke sv försöka

frårrodh v. no frese sv fräsa

fuajhkedh v. no forstå sv förstå

fuakajidh v. no bli fornøyd sv bli nöjd

fuakedh v. no bli fornøyd, få nok sv bli 
tillfreds

fuamahkehtedh v. no kunne rå med, 
makte, mestre sv ha krafter till

fuehkiehtidh v. no klage sv klaga

fuehpie subst. no travelhet sv travelhet

fuehpiedidh v. no ha det travelt, skynde 
seg sv ha bråttom

fuehpieveaskoe subst. no stresskoffert 
sv stresskoffert

fuejhkiehtidh v. no forstå sv förstå, 
begripa

fuekiehtidh v. no lukte ille, bli fornøyd 
sv lukta illa, bli nöjd

fuelhkie subst. no familie, husstand 
sv familie, husstand

fuelhkielïhtsege subst. no familiemedlem

fuelhkiepolitihke 
subst. no familiepolitikk

fuerege subst. no uskikkelig unge, 
trollunge sv trollunge

fuersjie subst. no foss sv foss

fuhkiestidh v. no våkne sv vakna, 
komma till sans

fujhkesidh v. no jamre seg sv stöna, 
jämra sig

fulkedh v. no følge sv följa

fulkesadtedh v. no holde følge sv följas 
åt

fulkesidh v. no følge med sv följa med

funhterdidh v. no fundere sv fundera

funksjovne subst. no funksjon

furpiedidh v. no helle, tømme sv hälla, 
tömma

fyjlesjidh v. no file sv fila

fylhke subst. no fylke sv fylke

fylhkedigkie subst. no fylkesting 
sv fylkesting

fylhkemaennie subst. no fylkesmann 
sv fylkesmann

fylhkentjïelte subst. no fylkeskommune 
sv fylkeskommune

fylhkepolitihke subst. no fylkespolitikk

fylhketjïelte subst. no fylkeskommune 
sv fylkeskommune

fylhkeålma subst. no fylkesmann 
sv fylkesmann

fysiologije subst. no fysiologi

fyvdesjidh v. no logre sv vifta på svansen

fyvresjidh v. no logre sv vifta på svansen

fyödedalledh v. no ete litt sv äta lite

fyödedidh v. no spise sv äta

fyödtelgovvedh v. no bli velfødd sv bli 
välnärd

fyöjledh v. no bli sjuk sv bli sjuk

fåantoe subst. no grunn, foranledning, 
skyld sv grunn, skyld

fåarhtahtidh v. no lede simler som har 
kalvet sakte etter flokken sv leda varjor 
som har kalvat sakta efter hjorden

fåvhta subst. no fogd sv fogd

fåårhmestalledh v. no omfavne 
hverandre sv omfamna varandra

fåårhmestidh v. no omfavne 
sv omfamna
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fååstedh F gaajodh

fååstedh v. no faste sv fasta

fååtesidh v. no mangle sv saknas, fattas

fååtesmovvedh v. no sakne sv sakna

fååtmestidh v. no omfavne sv omfamna

fæjjoe subst. no fiendehær sv fiendehær

fæjladidh v. no file sv fila

fæjloe subst. no fil sv fil

fæjloedehtedh v. no skade sv skada

fæjloedidh v. no file, skade sv fila, skada

fæjroe subst. no fyrstikk sv tändsticka, 
elddon

fænkedh v. no bli oppholdt sv bli 
uppehållen

færkasidh v. no renne sv renne

föörhkedidh v. no le sv skratta

föörhkelh subst. no latter sv skratt

föörhkesjidh v. no småle sv skratta

föörhkestehtedh v. no få til å le sv få att 
skratta

G

gaable subst. no trekk foran komsa 
sv trekk foran komsa

gaabledh v. no ha forheng på vogge 
sv förse vagga med förhänge

gaadtsedh v. no spise med skei sv äta 
med sked

gaagka subst., egennavn no smålom

gaagkedh v. no tjene sv tjäna

gaagkestidh v. no tjenestegjøre, betjene 
sv tjäna, betjäna

gaagkije subst. no tjener sv tjener

gaagnadehtedh v. no anse som brukbar, 
anse som kompetent, anse som kvalifisert, 
anse som dugelig sv anse som brukbar

gaagnehtidh v. no duge sv duga

gaagnijdehtedh v. no duge sv duga

gaahka subst. no øyeeple, pupill 
sv øyeeple, pupill

gaahkasjidh v. no stirre, glane sv stirra

gaahkoe subst. no brød, kake sv bröd, 
kaka

gaahkoesnaejrie subst. no brødskive, 
kakeskive sv brödskiva, kakskiva

gaahpanidh v. no gå opp sv gå upp

gaahpasjidh v. no måpe, gape, stirre 
sv gapa, stirra

gaahpegidh v. no gå opp av seg selv sv gå 
upp av sig själv

gaahpode adv. no åpen sv åpen

gaahtjedh v. no skynde seg, konkurrere, 
kappes sv skynda sig, tävla

gaahtjeme subst. no konkurranse 
sv tävling, match, konkurrens

gaahtjije subst. no konkurrent

gaahtoe subst. no katt sv katt

gaahtsehkes adj. no gjerrig, grådig 
sv girig

gaaje adv., subst. no særlig, veldig, sladder 
sv særlig, sladder

gaajedeajvoe subst. no lydform 
sv lydform

gaajedh v. no klinge sv klinga

gaajedidh v. no frelse, vike bort sv frälsa, 
vika bort

gaajegostedh v. no bli gal, bli ute av seg 
sv bli galen

gaajegovvedh v. no bli gal sv bli galen

gaajesjidh v. no berøre, stryke sv beröra, 
stryka, klappa lätt

gaajesjimmie subst. no berøring 
sv berøring

gaajestidh v. no klinge sv klinga

gaajh adv., interj. no forferdelig, vanvittig 
sv forferdelig

gaajhke adv., pron. no all, alt sv all

gaajhkelaakan adv. no på alle måter 
sv på alle måter

gaajhkenjevlien adj. no slimbelagt 
sv slembelagd

gaajhkesh pron. no alle personer sv alle 
personer

gaajhkesieeke subst. no allemannseie

gaajhkesåårts adj. no alle slags sv alle 
slags

gaajhtse subst. no geit sv get

gaajkerdidh v. no være usikker sv bara 
obestämd, vara osäker

gaajmerostedh v. no bli sammenblanda 
sv bli sammanblandad

gaajnoe subst. no  notarm av teger, 
bumann sv notarm av teger, bumann

gaajodh v. no frelse sv frälsa
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gaajpanidh G gaarhkesbaante

gaajpanidh v. no forsvinne sv försvinna, 
komma bort

gaajpeles adj. no klosset, klønet 
sv klumpig

gaajranidh v. no ligge sv ligga

gaajrasjidh v. no ligge og dra seg, ligge 
full sv ligga och dra sig, ligga full

gaajsege subst. no bregne, ormetelg 
sv ormbunke

gaajtedh v. no bli gravid sv bli gravid

gaajvasjidh v. no late seg sv ligga på rygg 
och dra sig

gaajveldidh v. no late seg sv vara 
overksam, slå dank

gaakasadtedh v. no skrike sv skrika

gaaktsede adj. no åttende sv åttonde

gaaledh v. no tygge sv tugga

gaalehtjidh v. no drive på å vade sv hålla 
på att vada

gaalkedh v. no greie ut, greie ut garn 
sv reda ut

gaalla subst. no ektemann, husbond 
sv ektemann

gaalloe subst., egennavn no panne, skalle, 
skallehud, skalleskinn sv  panna, skalle, 
skallhud, skallskinn

gaallohke subst. no skalle, fottøy av 
skalleskinn med hår sv skallesko

gaalne subst. no lik sv lik

gaalnedh v. no bli voksen sv bli vuxen

gaaloe subst., egennavn no  kaldvær, 
regnvær, vadested sv kallväder, regnväder, 
vadställe, vadplats

gaaloeværsjoe subst. no kjølig regnvær 
sv kyligt regnväder, kallt regnväder, sur regn

gaalsohke subst. no belling sv belling

gaalsohkemåvhka subst. no bellingbukse

gaaltenje subst. no reinflokk sv reinflokk

gaaltije subst., egennavn no  kilde, 
oppkomme sv källa, vattenkälla, kallkälla, 
kall källa, källåder

gaaltijejohketje subst. no liten bekk fra 
kilde sv liten bäck från källa

gaaltijeåtnoe subst. no kildebruk

gaalve subst. no avbarket tørt tre 
sv avbarkat torrt träd

gaamedidh v. no kle på sko sv ta på sig 
skor

gaamegasse subst. no materiale til sko 
sv materiale til sko

gaamege subst. no sko sv sko

gaamehbielie subst. no den ene skoen

gaamehtidh v. no ta på noen skoene 
sv sätta på skorna

gaamese subst. no belling sv belling, 
läggskinn

gaamesegadtere subst. no alle fire 
leggskinn sv alle fire leggskinn

gaamhparestedh v. no falle om én gang 
sv ramla omkull én gång

gaamhparidh v. no falle om, falle 
bakover, dø sv  ramla omkull, falla 
baklänges, dö

gaamhparostedh v. no falle bakover, falle 
på ryggen, dø sv  falla baklänges, falla på 
rygg, dø

gaampe subst. no kam sv kam

gaampestidh v. no kamme seg, kamme en 
annen sv kamma sig

gaamsoe subst. no klubb, blodklubb 
sv klimp, blodklimp, mjölklimp, klubb

gaanedehtedh v. no omfamne 
sv omfamna

gaanedidh v. no omfavne sv omfamna

gaanestidh v. no omfavne, klatre opp på 
ryggen sv omfamna, klättra upp på ryggen

gaantestidh v. no spøke, leke

gaaranasse subst. no ravn sv korp

gaarastalledh v. no gi ifra seg ekko sv ge 
ifrån sig eko

gaaredh v. no surre fast, pakke sammen 
sv surra fast

gaaredidh v. no knytte flere ting sv knyta 
flera saker

gaarehtidh v. no knytte sv knyta

gaarene subst. no mannfolk sv mannfolk

gaarhkedh v. no surre fast, pakke inn, 
snøre sv knyta fast

gaarhkedidh v. no snøre, holde på 
sv snöra, hålla på

gaarhkelidh v. no skynde seg å pakke 
sv skynda sig att packa

gaarhkesbaante subst. no  spennbånd, 
lastespenner, strammebånd, jekkebånd 
sv spännband
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gaarhtalostedh G gaavnesjidh

gaarhtalostedh v. no slå seg til ro sv slå 
sig till ro

gaarkasidh v. no renne, gli av, rekke seg 
opp av seg selv sv flöda, glida av, gå upp av 
sig själv

gaarkehtovvedh v. no bli kraftløs sv bli 
kraftlös

gaarkoehtidh v. no rekke opp, skrape 
sv räcka upp, skrapa

gaarmoedidh v. no bli feit sv bli fet

gaaroe subst. no opptenningsflis, kåre 
sv kåra

gaarsjaldovvedh v. no bli stødig sv bli 
stadig

gaarsje adj., subst. no kondisjon

gaarsjelidh v. no tåle, holde ut sv tåla, 
hålla ut

gaarsjestadijumme 
subst. no idrettsstadion

gaartedh v. no omringe sv omringa

gaarvanadtedh v. no forsvinne, komme 
bort sv försvinna

gaarvanidh v. no forsvinne, bli borte 
sv komma bort, försvinna

gaarvenidh v. no forsvinne sv komma 
bort, försvinna

gaarvoe subst. no klesplagg 
sv klädesplagg

gaarvoehtidh v. no kle på, kle på seg 
sv klä på, klä på sig

gaase subst. no gås sv gås

gaasedidh v. no være sjuk, sette osteløpe 
til melka sv vara sjuk, känna smärta, sätta 
löpe till mjölken

gaasije subst. no løype, kjesemage sv löpe, 
ostlöpe, löpmage

gaasse subst. no gass

gaastastalledh v. no skøye sv skoja

gaastedidh v. no døpe sv döpa

gaatedidh v. no ønske, ville ha sv önska, 
vilja ha

gaatelassjedh v. no beklage, ville ha 
sv ursäkta, vilja ha

gaatene subst. no gate sv gate

gaatenviermie subst. no gatenett

gaatesjen adv. no unnskyld, beklager 
sv unnskyld

gaath interj. no uff, det var synd, beklager 
sv uff, det var synd

gaatjedh v. no forårsake illebefinnende 
sv orsaka illamående

gaatna subst. no korsrygg på slakt 
sv korsrygg på slakt

gaatnoe subst. no kanne sv kanne

gaatodh v. no forsvinne, utebli, komme ut 
av syne sv försvinna, utebli

gaatoelidh v. no komme bort, utebli, bli 
borte sv försvinna, utebli

gaatske subst. no nylig kastrert hannrein 
om høsten sv nylig kastrert hannrein

gaavaldahke subst. no rypesnare 
sv rypesnare

gaavalohke subst. no førerrein, leietam 
rein sv førerrein

gaave subst. no krok, sving, sving i elv eller 
bekk sv krok, sväng, sväng i älv eller bäck

gaavedh v. no svinge, gå i ring sv gå i ring

gaavelhkrievvie subst. no tam rein som 
lett følger mennesker sv tam rein

gaavelhråantjoe subst. no forganger, 
ukastrert leietam reinokse sv forganer

gaavesh subst. no trang til å gjespe 
sv trang til å gjespe

gaavestalledh v. no gjespe sv gäspa

gaavestidh v. no gjespe sv gäspa

gaavhtan adp. no til fordel for, på grunn 
av, i anledning av sv til fordel for, på grunn 
av

gaavloe subst. no øverste del av leggskinn 
fra bakfoten sv øverste del av leggskinn fra 
bakfoten

gaavmoe subst. no hi sv ide, björnide

gaavnedh v. no finne, finne frem sv hitta, 
hitta till

gaavnedidh v. no treffes, finne hverandre, 
ha stevnemøte sv träffas, finna varandra

gaavnedimmie subst. no  møte, 
stevnemøte sv møte, stevnemøte

gaavnedimmiesijjie subst. no treffsted 
sv treffsted

gaavnefedtie adp. no i møte sv i møte

gaavnehtidh v. no finne på, pønske ut 
sv komma på, tänka ut

gaavnehtæjja subst. no oppfinner

gaavnesjidh v. no treffes, møtes sv träffas
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gaavnjeres G gaeliehtidh

gaavnjeres adj. no oval sv oval

gaavnjeresgaahkoe subst. no rundstykke

gaavnjoeh adj. no avlang sv avlang

gaavnoes adj. no eksisterende 
sv existerande

gaavnuhte adp. no i møte sv i møte

gaavtje subst. no skål sv skål

gaavtjetje subst. no liten skål sv liten skål

gabkedh v. no besvime sv svimma

gabnjelidh v. no skremme, skremme i en 
bestemt retning sv skrämma

gabpaalgidh v. no flyte opp sv flyta upp

gabpe subst., egennavn no flat haug, hump 
sv flat hög, flat kulle, gupp

gabpeldidh v. no flyte, flyte opp sv flyta, 
flyta upp

gabre subst. no hette sv kapuschong

gabredh v. no rulle seg sammen sv rulla 
ihop sig

gabrodh v. no holde seg oppå sv hålla sig 
över t.ex. snön

gadtaskidh v. no forvilles sv förvildas

gadtastalledh v. no holde på og drepe 
sv döda och döda

gadtehtjadtedh v. no holde på og drepe 
sv hålla på och döda

gadtehtjidh v. no drive og drepe 
sv ständigt döda

gadteladtedh v. no  drepe den ene etter 
den andre sv döda den ena efter den andra

gadtelidh v. no drive og drepe sv döda, 
hålla på och döda ofta

gadtere subst. no alle skinn, margbein eller 
sener fra reinens fire føtter sv  alla skinn, 
märgben eller senor från renens fyra ben

gadtesidh v. no bli som villrein, bli vill 
sv bli som vildren, bli vild

gadtjedh v. no pisse, late vannet, urinere 
sv urinera

gadtjedidh v. no drive og pisse sv urinera

gadtjehtidh v. no få barn til å die sv få 
barn att dia, få barn att suga mjölk

gadtjeråtjka subst. no  kjertel mellom 
klovene på reinens bakfot sv körtel mellan 
klövarna på renens bakfot, körtel

gadtse subst. no negl, klo, labb sv negl, 
labb

gadtsedh v. no spise med skje sv äta med 
sked

gadtsedidh v. no mate med skei sv mata 
med sked

gadtsehtidh v. no mate med skje sv mata 
med sked

gadtsese subst. no delen av bellingen som 
er nærmest kloven sv  delen av bellingen 
som er nærmest kloven

gadtsestidh v. no skjære løs leggskinnet 
rundt kløvene sv  skjære løs leggskinnet 
rundt kløvene

gaeblehkevoesse subst. no ryggsekk med 
lokk sv ryggsekk med lokk

gaeblie subst. no ryggsekklokk 
sv ryggsekklokk

gaedtege subst. no sandlo

gaedtie subst., egennavn no strand 
sv strand, sjöstrand

gaedtiebealam adv. no  langs ved 
strandkanten sv langs ved strandkanten

gaegkedh v. no tygge sv tugga

gaegkietjååtsele subst. no snadderand

gaegniedidh v. no klare, makte, greie 
sv duga, klara

gaehkie subst. no blikk, øyeeple sv blick, 
ögongloben

gaehtjie subst. no rykende ild uten 
flamme sv rykende ild uten flamme

gaejnjele subst. no armhule sv armhåla

gaejpie subst. no hake, underkjeve 
sv haka, underkäke

gaejsie subst., egennavn no  fjelltind, høy 
bratt fjelltopp sv hög brant fjälltopp, hög 
fjälltopp, brant fjälltopp

gaejsiedidh v. no smerte, svi sv smärta, 
svida

gaekere subst., egennavn no september 
sv september

gaekierdidh v. no bæsje om vinteren, ha 
hard avføring sv  bajsa vintertid, ha hård 
avföring

gaektjedh v. no bite sv bita

gaektsie tallord no åtte sv åtte

gaeledh v. no vasse, vade sv vada

gaelhvies adj. no kald sv kall

gaeliehtidh v. no bli kaldere sv bli 
kallare, bli kyligare
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gaelmie G galkeme

gaelmie subst. no grav ute i marka sv grav 
ute i naturen, grav för döda

gaelmiesijjie subst. no gravsted 
sv gravplats

gaelpie subst., egennavn no kalv sv kalv, 
kokalv

gaemhpierdidh v. no overvinne, felle 
sv övervinna, fälla

gaengkerestedh v. no slå hjul sv hjula

gaeptie subst. no kofte sv kolt, dräkt

gaerhtedh v. no holde seg til sv hålla sig 
till

gaerie subst. no skål sv skål

gaerkiehtidh v. no rakne sv rakna

gaertene subst. no gård sv gård

gaertie subst. no reingjerde sv reingjerde

gaertienadtje subst. no småbruk 
sv småbruk

gaertjiedimmie subst. no innskrenking

gaertjies adj. no trang, smal sv trång

gaerviehtestedh v. no miste, kaste bort 
plutselig sv tappa

gaerviehtidh v. no miste, kaste bort, la 
komme bort sv mista, förlora, låta komma 
bort

gaervies adj. no ferdig, ferdig til bruk 
sv färdig

gaessie subst. no kvae sv kvae

gaesvierdidh v. no tippe over, velte 
sv tippa över, välta

gaetskedh v. no bite, kastrere ved å bite 
over testiklene med tennene sv bita

gaetskehke subst. no  reinokse under 
første året etter kastrering, dersom den 
mister hornene sv renoxe under första året 
efter kastrering, om den tappar hornen

gaevhtie subst. no skyld, årsak

gaevhtieh adp. no på grunn av sv på 
grunn av

gaevnie subst. no leke, leketøy sv sak, 
leksak, barnleksak

gaevnievoesse subst. no pose til sysaker, 
pose til leker sv pose til sysaker

gagnijdehtedh v. no duge til noe sv duga 
till något

gahke subst. no en som er stam sv en som 
er stam

gahkedh v. no stamme sv stamma

gahkestidh v. no stamme sv stamma

gahkestæjja subst. no person som er 
stam sv person som er stam

gahpedh v. no  reise seg på to for å slå, 
streve etter å komme opp sv stiga på två för 
att slå, klättra

gahpestidh v. no reise seg på to for å slå 
hastig, uventa sv  stiga på två för att slå 
hastigt

gahtjedh v. no falle, falle ned sv falla

gahtjedidh v. no holde på å falle, miste 
ting ut av hendene sv hålla på och falla

gahtjehtidh v. no avlive, la falle, flå, 
flekke, kalve sv avliva, flå, kalva

gahtjehtimmietjåervie subst. no  rein 
som har felt hornene sv rein som har felt 
hornene

gahtjelidh v. no falle plutselig, falle 
sammen sv falla, falla samman

gajhkanidh v. no rives i stykker, revne 
sv slitas isär

gajhkedh v. no tørke, tørkes sv torka

gajhkedidh v. no tørke sv torka

gajhkehtestedh v. no tørke litt sv torka 
lite

gajhkesjidh v. no tørke sv torka

gajhkestehtedh v. no tørke sv torka

gajkerdalledh v. no mumle sv mumla

gajpe subst. no hatt, caps sv hatt, keps

gajpetjohpe subst. no skyggelue 
sv skyggelue

gajrodh v. no skrike, pistre sv skrika, 
pistra

gajvedh v. no skifte retning, ta en sving 
sv svänga

gajvelidh v. no føre tilbake dem som tatt 
av fra den rette veien sv föra tillbaka dom 
som tagit av från den rätta riktningen

gajvestidh v. no ta en omveg sv ta en 
omväg

galhkasovvedh v. no bli ferdig sv bli 
färdig

galhkedh v. no slutte, bli ferdig, gjøre seg 
ferdig sv sluta

galkedh v. no skulle, måtte, renne, flyte 
sv skola, måsta, rinna, flöda

galkeme subst. no sted i elv med sterk 
strøm sv sted i elv med sterk strøm
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galkije G gaske

galkije adj., subst. no strøm i bekk sv strøm 
i bekk

gallanidh v. no bli mett, mettes sv bli 
mätt

gallasodtje adj. no mett sv mätt

gallesh adp., pron. no mange mennesker 
sv mange mennesker

galme adj. no kald sv kall

galmedidh v. no la kjøtt fryse ned sv låta 
frysa ned

galmeguelie subst. no frossen fisk 
sv frusen fisk

galmetjaetsie subst. no kaldt vann 
sv kallt vatten, kall vatten

galmetsiehkie subst. no kuldegrad

galte subst. no stokk, kubbe sv stokk

gamhtse subst. no skinnhanske, hanske 
av leggskinn sv skinnhanske, handske av 
bällingar, handske av bällingskinn

gamhtsebielie subst. no den ene hansken 
sv den ene hansken

gamkedh v. no besvime sv svimma

gamte adj. no bred sv bred

gan part. no etter ordet det modifiserer, 
heller

gangkerdalledh v. no vri seg av smerte 
sv vrida sig av smærta

gapsjedh v. no tørke sv torka

gapta subst. no kofte sv kolt

gaptese subst. no koftestoff, kjolestoff 
sv kolttyg, kjoltyg

gaptjedh v. no dekke til, bre over, lukke 
sv lägga över, stänga

gaptjedidh v. no dekke flere ting, bre over 
noen som sover sv täcka flera saker

gaptjeldihkie adj., adv. no tildekket, 
lukket sv täckt

gaptjelgidh v. no bli dekket, bli bredd 
over sv bli täckt

gaptjelidh v. no bre over, stenge fort 
sv täcka över, breda över, stänga i all hast

gaptjelostedh v. no bli lukket sv bli 
stängt

gaptjese subst. no  dekke, noe å dekke 
med sv något man täcker något med, det 
man täcker något med, skynke

gaptjestidh v. no bre over sv breda över

garhkasidh v. no bli kvalt sv bli strypt, 
strypas

garhkastehtedh v. no strype sv strypa

garhkastidh v. no kvele sv strypa

garhkestidh v. no kvele sv strypa

garhpe subst. no bergkløft sv bergsklyfta

garhtse subst. no skinnreim sv tvinnad 
läderrem

garhtsebeelhte subst. no belte av 
skinnsnor sv belte av skinnsnor

garhvoestidh v. no lugge sv lugga, dra 
av hår

garkasidh v. no dryppe svært, renne av 
sv droppa mycket

garkedh v. no renne, flyte sv rinna, flöda

garkeles adj. no grei sv grei

garmaridh v. no  gi håndsrekning 
uoppfordret, få økt selvtillit, bli oppløftet av 
ros, bli fornøyd sv ge hjälp ouppfordrad, få 
ökad självförtroande, bli tillfreds

garmarimmie subst. no fornøyelse 
sv fornøyelse

garmarostedh v. no  gi håndsrekning 
uoppfordret, få økt selvtillit, bli oppløftet av 
ros, bli fornøyd sv ge hjälp ouppfordrad, få 
ökad självförtroande, bli tillfreds

garmelostedh v. no skryte sv skryta

garmerdalledh v. no stadig skryte 
sv ständigt skryta

garmerdehtedh v. no oppmuntre 
sv uppmuntra

garmerdidh v. no skryte, rose sv skryta

garmeres adj. no stolt, selvsikker sv stolt

garre adj., subst. no hard sv hård

garredh v. no bli hard sv bli hård

garrelaejpie subst. no  knekkebrød, 
hårdbrød sv knäckebröd, hårtbröd, hårt 
bröd

garretjaetsie subst. no brennevin 
sv brännvin

garretsïengele subst. no januar sv januar

garse subst. no foss sv fors

garvehtjidh v. no ta omveier sv ta 
omvägar

garvenidh v. no forfryse, fryse sv frysa, 
förfrysa

gaske subst. no mellomrom sv mellomrom
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gaskebiejjhgoerve G geasastahke

gaskebiejjhgoerve 
subst. no middagspølse

gaskebiejjie subst. no midt på dagen, 
middag sv midt på dagen, middag

gaskedaltese subst. no mellomtrinn 
sv mellomtrinn

gaskedh v. no lyne, slå ild sv blixtra, slå 
eld

gaskefaage subst. no mellomfag

gaskegïele subst. no mellomspråk 
sv mellomspråk

gaskejïjje subst. no midnatt sv midnatt

gaskem adp., adv. no mellom sv mellom

gaskeme subst. no fyrtøy, lyn sv fyrtøy, 
lyn

gaskemedtie subst. no gjennomsnitt

gaskemes adj. no mellomste 
sv mellomste

gaskemsh adp. no seg mellom, hverandre, 
mellom sv seg mellom, mellom

gaskesadtedh v. no  komme i kontakt 
med, utveksle kontakt sv komma i kontakt 
med

gaskesadteme subst. no kommunikasjon

gaskesadtemegïele 
subst. no kommunikasjonsspråk 
sv kommunikasjonsspråk

gaskesadtememaahtoe subst. 
no kommunikasjonsferdighet

gaskesadtemevuekie 
subst. no kommunikasjonsmåte 
sv kommunikasjonsmåte

gaskese adp., subst. no  mellom, 
forbindelse sv mellom, forbindelse

gaskesne adp. no mellom sv mellom, 
mellan

gaskestalledh v. no kommunisere, 
samtale sv kommunisera

gaskestalleme subst. no samtale

gaskeste adp. no mellom sv mellom

gaskeviermie subst. no internett 
sv internet

gaskevåhkoe subst. no onsdag sv onsdag

gaskoeh adp., adv. no midt i, midt på, midt 
for, på midten sv midt i, midt for, på midten

gasngese subst. no einer sv ene, enbuske

gatskedh v. no kveles sv kvävas

gavle subst. no skinnløkke sv skinnløkke

gavtjedh v. no falle på ryggen, falle 
overende sv falla på rygg

geafodh v. no bli fattig sv bli fattig

geagkaridh v. no miste fatningen, bli ute 
av seg sv tappa fattning

geahpa subst. no dyrelunge sv dyrelunge

geahpodh v. no bli lett sv bli lätt

geahpoe subst. no dyrelunge sv djurlunga

geahpoedidh v. no gjøre lettere sv göra 
lättare

geahtjodh v. no bli støl, stivne sv bli stel

geajnoe subst. no vei sv väg

geajnoebarkije subst. no veiarbeider 
sv vägarbetare

geajnoeraejkien adv. no etter vegen 
sv etter vegen

geajpanidh v. no dra med reinflokken i 
feil retning sv fara med renhjorden i fel 
riktning

geakasjidh v. no ha som mening, ha til 
hensikt, tvile, være tvilrådig sv ha som 
åsikt, tvivla, akta, ta hänsyn till

geaktjamidh v. no nærme seg sv närma 
sig, komma närmare

geaktsanidh v. no nærme seg sv närma 
sig, komma närmare

gealkardidh v. no lyge sv ljuga

geanoehtidh v. no  sy sammen stykker 
av ulik bredde og hold inn slik at delene 
passer sammen sv  sy sammen stykker av 
ulik bredde og hold inn slik at delene passer 
sammen

gearamdehtedh v. no drikke noen full 
sv dricka någon full

gearjoe subst. no glede sv glede

gearkeske adj. no steinete sv stenig

gearketje subst. no liten stein sv liten 
sten, småsten

gearodh v. no forelske seg sv förälska sig

geartodh v. no tvinne sv tvinna

gearvanidh v. no bli dårligere sv bli 
sämre

geasadovvedh v. no bli sommervær sv bli 
somrigt väder

geasasråantjoe subst. no rein som drar 
pulk sv rein som drar pulk

geasastahke subst. no del av seletøyet 
sv del av seletøyet
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geasastahkh G geltedh

geasastahkh subst. no seletøy sv seletøy

geasastehtedh v. no sele på sv sela på

geaselme subst. no strekmål, redskap til å 
risse linjer med sv strekmål

geatskanidh v. no nærme seg, komme 
nærmere sv närma sig, komma närmare

geavodh v. no være som i ekstase sv vara 
som i extas

geavta subst. no lengde

geavtamidh v. no bli lengre sv bli längre

gebrie subst. no hardt føre som bærer 
sv hardt føre som bærer

gedtie subst. no villrein, forvillet tamrein 
sv vildren, förvildad tamren

geegke subst. no kagge sv kagge

geehledh v. no gnage, tygge sv gnaga, 
tugga

geehpehtidh v. no åpne, åpne på vidt 
gap sv öppna

geehpes adj. no lett sv lätt

geehtedh v. no passe, overvåke sv passa, 
se till

geehtedidh v. no passe seg sv akta sig

geehtestidh v. no sørge for, ta vare på, 
ivareta sv sörja för

geehtije subst. no vokter, overvåker 
sv vokter

geehtijepolijse 
subst. no overvåkningspoliti 
sv overvåkningspoliti

geehtijepolitije 
subst. no overvåkningspoliti 
sv overvåkningspoliti

geejreledtie subst. no geirfugl

geeles adj. no tam, leietam sv tam

geelkedh v. no rekke, overrekke, tilby, 
greie ut sv räcka, räcka över, nysta upp

geelle subst. no ektemann, husbond, 
mann, kall sv ektemann, mann

geellege subst. no kone, hustru sv kone

geerelidh v. no avstenge, lukke inne 
sv avstänga

geeremegåetie subst. no fengsel 
sv fängelse

geerje subst. no glente

geerjedh v. no glede sv glädja sig

geerjehtidh v. no spre utover sv glädja 
någon, sprida ut

geerjene adj., adv. no glad sv glad

geerredidh v. no sprike sv sprika

geerve adj. no voksen, vanskelig, dårlig 
sv vuxen, svår, dålig

geervedh v. no  gjøre ferdig, ta seg 
sammen, fatte mot sv göra färdig, ta sig 
samman

geervehtidh v. no gjøre ferdig sv göra 
färdig

geesjelelaakan adv. no ordentlig, på 
skikkelig vis sv ordentlig

geesjelihks adj. no ordentlig sv ordentlig

geevledh v. no  skjære ut fram- og 
bakbellinger av en slaktet rein, raute 
sv skära ut fram- och bakbällingar av en 
slaktad ren

geevtedh v. no gjøre barn ulydig, 
skjemme bort sv gjøre barn ulydig, 
uppvigla, skämma bort

gegkiestidh v. no håpe

gejhkehke subst. no vintersko 
sv vintersko

gejhkie adj. no tørr sv torr

gejhkiebearkoe subst. no tørrkjøtt 
sv torrkött

gejhkiedueljie subst. no tørt skinn med 
hår sv tørt skinn med hår

gejhkieguelie subst. no tørrfisk 
sv torrfisk

gejhkielidh v. no rive i stykker, flenge 
sv slita isär

geljies adj. no vid sv vid

gellie tallord, pron. no mange sv mange

gellielaakan adj., adv. no på mange måter 
sv på mange måter

gellielaaketje adj., adv. no mangfoldig 
sv mangfoldig

gellienbaakoe subst. no flerordsuttrykk

gelliengïerts adj. no flerdobbel 
sv flerdubbel

gellientaale subst. no flertall sv flertall

gellievoete subst. no mangfold

gelmedh v. no fryse, fryse til sv frysa, 
frysa till

gelmememierie subst. no frysepunkt 
sv frysepunkt

geltedh v. no fiske med drivgarn, skumme 
av
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genhtsemen G giesiedovvedh

genhtsemen adp., adv. no på baksiden av, 
bak sv på baksiden av

genhtsemi adp., adv. no på baksiden av, 
bak sv på baksiden av

genhtsiemisnie adp., adv. no bakpå 
sv bakpå

genhtsiemistie adp., adv. no fra bak sv fra 
bak

genitijve subst. no genitiv sv genitiv

gepsedh v. no forfordele, være korrupt 
sv fördela

gernie subst. no korn sv korn

gerniebliehkie subst. no cornflakes

gernjere subst. no albue

gertele subst. no fiende sv fiende

gertjie subst., egennavn no foss i bekk, 
stryk sv fors i bäck

gerundijume subst. no gerundium 
sv gerundium

gervedh v. no gjøre en omvei, gå utenom, 
forbigå, overse sv gå förbi

gesnedh v. no nyse sv nysa

gevsie subst. no klandresyk person 
sv klandresyk person

gevsiedidh v. no  klandre, være sint 
og komme med uhøflige bemerkninger, 
baktale, snakke stygt og nedsettende 
sv skylla, förtala

gevtjiehtidh v. no kneise med nakken 
sv dra på nacken

gidtjh adv., part. no nemlig, sikkert, 
selvfølgelig sv nemlig

gie pron. no hvem sv hvem

giebnie subst., egennavn no kjele sv kittel

giedtie subst. no reingjerde, reintrø 
sv rengärde, renstängsel

giedtsies adj. no smal, smalt sv smal

giefies adj. no fattig sv fattig

giejhkiedidh v. no være brunstig, gjøre 
seg til sv vara brunstig, göra sig till

gielhtie adp. no på grunn av sv på grunn 
av

gielie subst. no flyttelag sv flyttelag

gieliedidh v. no lyge sv ljuga

gieliestidh v. no lyge sv ljuga

gieltedh v. no sette i spenn, spenne hanen, 
å lade noe (feks telefon) sv sätta i spänning, 
ladda något (t ex telefon)

gieltegs adj. no spennende sv spännande

gierehtse subst. no pulk sv ackja

gierehtsepleahtjoe subst. no akebrett 
sv akebrett

gierese subst. no sklie

gierhkie subst. no jerv sv järv

gieriedidh v. no bli beruset sv bli full

gieries adj. no kjær, elsket sv kär

gieriesvaejvie subst. no kjærlighetssorg 
sv kärlekssorg

gieriesvoete subst. no kjærlighet 
sv kärlek

gierkie subst. no stein, perle, glassperle 
sv sten, pärla, glaspärla

gierkiebaelie subst. no steinalder 
sv stenalder

gierkiebeelhte subst. no belte med perler 
sv belte med perler

gierkiejarkije subst. no steinvender

gierkienlaejpie subst. no hyllkake

gierkiesarjehtahke subst. 
no perlevedheng til belte sv perlevedheng 
til belte

gierkiestrïjhtje subst. no steinskvett

giesedh v. no dra, trekke sv dra, ge sig av

giesege adv. no om sommeren sv om 
sommeren

giesegi adv. no om somrene sv om 
somrene

giesememoere subst. no  tre hvor det er 
festet skavjern for å trekke skinn gjennom 
for mykgjøring sv  tre hvor det er festet 
skavjern for å trekke skinn gjennom for 
mykgjøring

giesemeruevtie subst. no  skavjern, jern 
for å trekke skinn gjennom for mykgjøring

giesemeråantjoe subst. no trekkrein 
sv trekkrein

giesie subst. no sommer sv sommar

giesiebarkoe subst. no sommerjobb, 
sommerarbeid sv  sommarjobb, 
sommararbete

giesiedalhketjh subst. no husgeråd for 
sommeren sv husgeråd for sommeren

giesiedovvedh v. no bli sommervær 
sv bli somrigt väder
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giesielaante G gïekenledtie

giesielaante subst. no sommerland, 
sommerbeiteland sv  sommarland, 
sommarbetesland

giesien adv. no dragende sv dragende

giesie-eejehtimmie subst. 
no sommerferie sv sommerferie

gietjie subst. no ende, spiss sv ända, spets, 
ende

gietskie adp., adv. no til, mot sv til

gietskiedidh v. no rekke noen noe, sende, 
overrekke sv räcka

gietskies adj. no nær sv nära

gievledidh v. no forme en runding, tegne 
en sirkel sv forma en rundning

gievlie subst. no sirkel, omkrets 
sv omkrets

gievlieståvroe subst. no kretsstyre 
sv kretsstyre

gievrie subst. no runebomme 
sv spåtrumma

gie akt pron. no en eller annen

gih part. no etter ordet det modifiserer, 
engang

gihtjedh v. no spørre sv fråga

gihtjedidh v. no spørre, forhøre seg 
sv fråga

gihtjedimmie subst. no intervju 
sv intervju

gihtjelgidh v. no bli spurt sv bli tillfrågad

gihtjemevæhta subst. no spørsmålstegn

gihtjesovvedh v. no bli spurt sv bli 
tillfrågad

gijhtedh v. no takke sv tacka

gijhteles adj. no takknemlig sv tacksam

gijvieldidh v. no grassere, være ustyrlig 
sv grassera

gikngieldidh v. no fylles med tårer 
sv fyllas av tårar

giktedh v. no være brunstig sv vara 
brunstig

gille pron. no noen få sv noen få

gilledh v. no legge seg flatt ned sv lägga 
sig platt

gilledidh v. no legge seg over ende 
sv lägga sig över ända

gillehtidh v. no mette sv mätta

gilmehtahke subst. no fryseboks 
sv frysbox

gilmehtidh v. no la fryse, fryse ned sv få 
att frysa

giltedh v. no glinse, glimre, glitre, være 
pyntet sv glänsa, vara pryd

giltie subst. no kyndelsmesse, messe til 
minne om Jesusbarnet den 2. februar 
sv kyndelsmesse

gipsedh v. no gipse sv gipse

girhkedh v. no kvele sv strypa

girmedh v. no rose, skryte sv berömma

girtedh v. no sveve, kretse sv sväva

girtie subst. no fly sv flyg

girtiesijjie subst. no flyplass sv flygplats

girvene adj., adv. no villig sv villig

giske adp. no inn mellom sv inn mellom

gitaare subst. no gitar sv gitar

gïeblestehtedh v. no snakke nedsettende 
om noen, baktale sv  tala nedsättande om 
någon

gïebredh v. no rulle inn, pakke inn, vikle 
sammen, pakke sammen, vikle opp sv vika 
ihop, packa ihop, vika upp

gïebredidh v. no vikle seg inn, vikle seg 
fast sv vika in sig

gïebrelostedh v. no vikle seg inn, bli 
viklet inn sv trassla in sig, vika in sig

gïebrelovvedh v. no vikle seg inn, bli 
tvunnet sammen sv vika in sig

gïehke subst. no simle sv vaja

gïehtelidh v. no holde på med noe, streve 
med noe sv hålla på med något, sträva med 
något

gïehtelimmie subst. no virksomhet, 
beskjeftigelse sv virksomhet

gïehtjedh v. no se sv titta

gïehtjedidh v. no se over, betrakte sv se 
över, se grundligt efter, undersöka

gïehtjedimmie subst. no kontroll, 
overvåkning sv kontroll

gïehtjeladtedh v. no forarge sv förarga

gïehtjelidh v. no friste, betrakte sv fresta, 
leda i frestelse, betrakta

gïehtjelimmie subst. no fristelse 
sv fristelse

gïeje subst., egennavn no spor sv spår

gïejetje subst. no lite spor sv litet spår

gïeke subst. no gjøk sv gök

gïekenledtie subst. no perleugle
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gïekenmuerjie G gïerestalledh

gïekenmuerjie subst. no tranebær

gïele subst. no språk, stemme, snare 
sv språk, stämma, snare

gïelebaalhkese subst. no språkpris

gïelebarkoe subst. no språkarbeid 
sv språkarbeid

gïelebiesie subst. no språkreir, språkbad 
sv språkreir

gïelebyjrese subst. no språkmiljø

gïeledaajroe subst. no språkkunnskap 
sv språkkunskap

gïeledajve subst. no språkområde 
sv språkområde

gïeledh v. no fange fugl med snare 
sv fånga fågel med snara

gïeleevtiedimmie 
subst. no språkutvikling

gïeleevtiedimmieprosjekte subst. 
no språkutviklingsprosjekt

gïelefaage subst. no språkfag

gïelegyhtjelasse subst. no språkspørsmål

gïelehistovrije subst. no språkhistorie

gïelehtadtje adj., subst. no målløs, stum 
sv mållös, stum

gïelehtovvedh v. no  bli målløs, bli 
overbevist sv bli mållös, bli överbevisad

gïelejarnge subst. no språksenter 
sv språksenter

gïelekapihtele subst. no språkkapittel

gïelekonferanse 
subst. no språkkonferanse

gïelekurse subst. no språkkurs 
sv språkkurs

gïelelïerehtimmie subst. no språklæring 
sv språklæring

gïelelåhkoe subst. no språkforråd 
sv språkforråd

gïelemaadtoe subst. no språkopphav 
sv språkopphav

gïelemaahtoe subst. no språkkunnskap 
sv språkkunnskap

gïelemoenehtse subst. no språknemnd 
sv språknemd

gïelenjoelkedasse subst. no språkregel 
sv språkregel

gïelepolitihke subst. no språkpolitikk 
sv språkpolitikk

gïeleprogramme subst. no språkprogram

gïeleprosjekteohtseme subst. 
no språkprosjektsøknad

gïeleraajoe subst. no språkgrense

gïeleseabradahke 
subst. no språksamfunn

gïelesertiestimmie 
subst. no språkoverføring

gïelesijjie subst. no språkarena

gïeleteknologije subst. no språkteknologi

gïeletjåervie subst. no horn uten spirer, 
snareform sv horn uten spirer

gïeletsiehkie subst. 
no språksammenheng, språksituasjon 
sv språksammenheng

gïeleutnije subst. no språkbruker

gïeleviermie subst. no språknettverk 
sv språknettverk

gïelevuelie subst. no språkmelodi 
sv språkmelodi

gïeleåtnoe subst. no språkbruk, 
stemmebruk sv språkbruk

gïeleööhpehtimmie subst. 
no språkopplæring sv språkopplæring

gïeleöövtiedimmieprogramme subst. 
no språkutviklingsprogram

gïelkerdidh v. no klage på, anklage, lyve 
sv klaga på, ljuga

gïeltege subst. no den dypere bøyesenen 
på reinens bakfot sv den djupare böjsenan 
på renens bakfot

gïemerdidh v. no bunte sammen, tre på 
snor sv bunte sammen, tre på snor

gïemhpe adj., subst. no  godt menneske, 
snilt dyr, velgjører sv godt menneske, snilt 
dyr, velgjører

gïemhpestahke subst. no bålkjepp, kjepp 
som man holder kaffekjelen med over bålet 
sv bålkjepp

gïengeles adj. no dyp sv djup

gïengsjehtidh v. no gløtte sv glo

gïerege subst. no tretopp sv tretopp

gïerehtehtedh v. no utrydde, få til å dø ut, 
kutte sv utrota

gïerene subst., egennavn no fjellrype, stegg 
sv fjällripa, ripa

gïerestalledh v. no renne unnabakke 
sv åka utfor
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gïerestidh G gïrredidh

gïerestidh v. no ake, sette utfor en bakke 
sv sätta utför, åka utför på skidor

gïerhgietjie subst. no topp, toppende 
sv toppende

gïerhkeme subst. no komse

gïeriesvoelpe subst. no bestevenn 
sv bästis

gïerkehtse subst. no fiskeørn

gïermesje subst. no slange, orm sv slange

gïerte subst., egennavn no skillegjerde, 
siderom i reingjerde for skilling 
sv skiljningsgärde

gïerthbekkasijne 
subst. no dobbeltbekkasin

gïesedh v. no surre fast, vikle opp 
sv surra, göra fast

gïete subst. no hånd, arm sv hand, arm

gïetedalledh v. no behandle sv handtera

gïetedalleme subst. no behandling 
sv behandling

gïetedidh v. no håndtere, ivareta, ta rede 
på sv hantera, ta reda på

gïetenlïhtse subst. no håndledd 
sv håndledd

gïeteråantja subst. no lederein, rein som 
leies foran sv  ledarren, ledarrenoxe, ren 
som ska ledas framför, den första renoxen 
i rajden

gïeteværjoe subst. no armbånd 
sv armband

gïethgierehtse subst. no fremste pulken 
sv främsta pulkan

gïetske adp. no nær sv nær

gïetskese adp. no til, til ved siden av sv til

gïetskesne adp. no ved siden av sv ved 
siden av, bredvid

gïevehpluevie subst. no søkkmyr 
sv gungmyr, gungfly, blötmyr

gïevehtidh v. no gynge når den blir gått 
på sv gunga

gïevredehtedh v. no trette ut sv trötta ut

gïevredidh v. no trette ut sv trötta ut

gïhpe subst. no fløte, rømme sv grädde, 
slags sur grädde

gïhpelaejpie subst. no bløtkake, 
kremkake sv tårta, gräddtårta

gïhpetje subst. no litt fløte eller rømme 
sv litt fløte eller rømme

gïjjedh v. no summe sv surra

gïjkedh v. no glinse, skinne, funkle, lyse 
fram mellom skyene sv glindra, lysa

gïjre subst. no vår sv vår

gïjrebiejjie subst. no vårdag sv vårdag

gïjredaelvie subst. no vårvinter 
sv vårvinter

gïjredidh v. no våres, bli vår sv vår

gïjregaamege subst. no vårsko sv vårsko

gïjrege adv. no om våren sv om våren

gïjregiesie subst. no vårsommer 
sv vårsommar

gïjrelaante subst. no vårland, 
vårbeiteland sv vårland

gïjreniestie subst. no vårslakt, slakterein 
som man skal ha til våren sv vårslakt

gïjreråanjese subst. no vårløysing 
sv vårløysing

gïkngedh v. no nistirre sv småskratta

gïkngestidh v. no blunke, sende et blikk 
sv blinka

gïknjeldidh v. no fylles med tårer 
sv fyllas med tårar

gïknjeldovvedh v. no gråte, bli fylt med 
tårer sv gråta

gïknjele subst. no tåre sv tår, ögontår

gïknjelidh v. no felle tårer sv gråta, fälla 
tårar

gïknjelostedh v. no fylles med tårer 
sv fyllas med tårar

gïlle subst. no gressbevokst, skogløs 
bakkeknaus sv gressbevokst, skogløs 
bakkeknaus

gïllerdalledh v. no ligge og late seg 
sv ligga och lata seg

gïmpeldidh v. no finne på ablegøyer 
sv hitta på hyss

gïpte subst. no garnstikke, pinne til å tre 
fiskegarn på sv nätsticka

gïrmedh v. no stimle sammen sv stimla 
ihop

gïrre subst. no bark, skall, skorpe sv bark, 
skall

gïrredh v. no protestere sv protestera

gïrredidh v. no stritte imot, krangle 
sv stritta emot
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gïrrelidh G goerkese

gïrrelidh v. no stikke av fra hjorden, fare 
av sted, absolutt ville være med sv sticka 
iväg från hjorden, absolut vilja vara med

gïrse subst. no luftrør, rør, slange 
sv luftrör, rör, slang

gïsse adj. no tykk sv tjock

gïtnjeldidh v. no fylles med tårer 
sv fyllas med tårar

gïtnjelostedh v. no fylles med tårer 
sv fyllas med tårar

gobpe subst. no gubbe, mann sv gubbe

godterh subst. no kuler, klumper sv kuler

goebpere subst. no sopp sv svamp

goedtehtjidh v. no holde på å kalve, holde 
på å bære sv hålla på att kalva, hålla på att 
bära

goegkedh v. no bli sliten, bli trett sv bli 
trött

goegkedidh v. no være vemmelig sv vara 
otäck

goegkerdidh v. no krype, krabbe 
sv krypa

goehpe subst. no mugg sv mugg

goehpedh v. no mugne sv mögla

goejesjidh v. no ta av bark sv ta av bark

goejhke subst. no stryk sv fors

goejhkesjidh v. no rope, huie sv skrika

goekedh v. no skinne sv skina

goeksege subst. no lavskrike

goeksegh subst. no nordlys

goeksegidh v. no flamme, lyse sv flamma

goeljestidh v. no stange til sv stöta till

goelke subst. no dyrehår, kroppshår 
sv djurhår, kroppshår

goelkegaamege subst. no skalle, skinnsko 
av bellinger med hårene på sv skinnsko

goelmese subst. no potetskall 
sv potetskall

goelpeneståaroe subst. no areal sv areal

goenehthmåvhka subst. no boblebukse

goenehthtjohpe subst. no boblelue 
sv täckmössa

goenehthvaanhtse subst. no boblevott 
sv utevantar

goengere subst., egennavn no bøyd horndel 
over baktaggene sv  bøyd horndel over 
baktaggene

goepedh v. no klø sv klia

goepedidh v. no klø, føle kløe sv klia

goepege subst. no sko med sømmen ut 
sv sko med sømmen ut

goepehke subst. no sko med sømmen ut 
sv sko med sømmen ut

goepeldahke subst. no  søm rundt 
skoens overstykke sv søm rundt skoens 
overstykke

goere subst. no mønster, sjablon 
sv mønster

goeredehtedh v. no drive på å grave og 
spørre sv driva på att gräva och fråga

goeredh v. no  følge spor, oppspore, 
bevege seg langs noe sv följa spår, röra sig 
längs något

goerehtalledh v. no intervjue, 
etterforske sv efterforska, fråga

goerehtalleme subst. no kartlegging

goerehtallemebarkoe subst. no intervju 
sv intervju

goerehtallemekommisjovne subst. 
no  granskningskommisjon 
sv granskningskommition

goerehtehtedh v. no etterforske, spørre 
sv efterforska

goerehtidh v. no  spørre, etterforske, 
undersøke sv fråga, efterforska, undersöka

goerehtimmie subst. no intervju 
sv intervju

goerese adp. no ved siden av sv ved siden 
av

goerhpe subst. no ravn

goerhte subst. no kvarter, kvart alen 
sv kvarter, kvart alen

goerhtele subst. no kvartell, fjerding 
sv kvart, fjärdedel

goerke subst. no trane sv trana

goerkelehtedh v. no forklare sv förklara

goerkelidh v. no få til å forstå, forklare 
sv få att förstå, förklara

goerkelimmie subst. no forståelse, 
innblikk sv forståelse

goerkenasse subst. no forståelse 
sv forståelse

goerkesadtedh v. no  komme til 
forståelse, forstå hverandre sv komma till 
förståelse, förstå varandra

goerkese subst. no oppfatning
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goerkesh G golmelïhtse

goerkesh subst. no forstand sv forstand

goerkesidh v. no  komme til forståelse, 
forstå hverandre sv komma till förståelse

goerkesimmie subst. no forståelse 
sv forståelse

goerkestehtedh v. no forklare, gjøre ting 
klart sv förklara

goerne subst. no kvern sv kvarn, 
köttkvarn

goerpe subst., egennavn no uhell, 
skadevirkning sv skadevirkning

goerpedajve subst. no ulykkessted 
sv ulykkessted

goerpedehtedh v. no  gjøre ugagn, 
ødelegge, forårsake uheldig forløp sv göra 
oduglig

goerpemaaksoe subst. 
no skadeerstatning sv skadeerstatning

goerve subst. no pølse sv korv

goese subst. no gran sv gran

goesebyjje subst. no gran tenar sv gran 
tenar

goesevijhtsere subst. no gransanger

goesmeridh v. no spy, kaste opp 
sv spotta

goetsedh v. no løpe, springe, krype, 
klatre sv springa, krypa, klättra

goetsedidh v. no holde på å springe, løpe 
sv hålla på att springa

goetsehtidh v. no springe etter, jage på, 
få til å springe, la springe, kjøre fort 
sv springa efter, få att springa, låta springa, 
köra fort

goetselidh v. no springe i vei, stikke av 
sv springa iväg

goetske subst. no nøtteskrike, rugde 
sv nøtteskrike

goeve subst. no  desember, damp, 
frostrøyk sv december, froströk, ånga

goevele subst. no hulljern sv hulljern

goevhredh v. no bli trøtt sv bli trött

goevledh v. no titte, kikke, se etter sv titta

goevlelidh v. no besøke, titte innom som 
snarest, kaste et blikk på sv besöka

goevlestidh v. no avlegge et kort besøk, 
titte innom sv avlägga ett kort besök

goevte subst. no februar, midtvinter 
sv februari, midvinter

goevtese subst. no avdeling sv avdeling

goevtesedirektööre 
subst. no avdelingsdirektør

goevteseåvtehke subst. no avdelingsleder

goevtesmoere subst. no skinnspile, 
langsgående spile til spiling av skinn

gogkoe adv. no  hvor, hvilken vei, på 
hvilken del, hvor nærmere bestemt sv hvor, 
på hvilken del

goglenasse subst. no kvalme, spy 
sv kvalme

goh adv., part., subj. no  står etter 
nektingsverbet og innebærer at taleren 
forventer et positivt svar, da, den gangen da, 
som, liksom, som om, enn sv forsterkende 
nektelse, då, som, än

gohkedæjja subst. no periode, tidsrom 
sv periode

gohpedh v. no uthule sv urholka

gohtje subst. no sot sv sot

gohtjedidh v. no lokke på hunden 
sv locka på hunden

gohtjesovvedh v. no bli benevnt, bli 
tilkalt, kalles sv bli nämnd

gojhkelovvedh v. no tørste, være tørst 
sv törsta

gojkoe adv. no der omkring, på det stedet 
sv der omkring

gojredh v. no skrike sv skrika

golh adv., part. no skjønner du, vel, foran 
ordet det modifiserer sv fattar du

golhpesjidh v. no  binde fast en klubbe 
om halsen, jekke ned noen sv binda fast en 
klubba om halsen, reta ned någon

golke subst. no oktober sv oktober

golkedahke subst. no  slutten av 
brunsttiden sv slutet av brunsttiden, slutet 
av brunstperioden, slutet av brunsten

golkedh subst. no  på slutten av 
brunsttiden sv slutet av brunsttiden, slutet 
av brunsten

golkehke subst. no utmattet hannrein 
etter brunst sv  utmattat hanren efter 
brunst, utmattat hanren efter brunsten

golme tallord no tre sv tre

golmelïhtse adj. no trestavelses 
sv trestavig
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golteladtedh G guassetje

golteladtedh v. no være lydig, være 
lydhør, lytte sv vara lydig, lyssna

goltelidh v. no lytte, høre på, lystre 
sv lyssna

gon konj. no og sv och

gonnoeh konj. no og sv och

gorre subst. no dårlig kniv sv dårlig kniv

gorredidh v. no ta vare på, redde, ta rede 
på, frelse sv ta vara på, ta reda på, bärga

gorredimmie subst. no frelse sv frelse

gorredovvedh v. no berges, frelses, bli 
tatt vare på sv bergas

goske adv., subj. no til sv til, tills

gosnedh v. no surne, bli bedervet 
sv surna

gosse adv., subj. no når, hvor hen sv når, 
hvor hen, när

gossedh v. no hoste sv hosta

gossege adv. no inntil sv inntil

gossehts subst. no hoste sv hosta

govhte tallord no seks sv seks

govhtede adj. no sjette sv sjätte

govjehke adj. no snar, som løper fort 
sv snar

govkije subst., egennavn no fakkel sv fakkel

govledh v. no høre, høres sv höra, höras

govlehtalledh v. no forhøre seg, tinge 
flere sv förhöra sig, tinga flera

govlehtehtedh v. no la høre fra seg, 
høres sv låta höra från sig, höras

govlehtidh v. no be om en tjeneste, tinge 
til å gjøre noe, forhøre seg, høre etter 
sv förhöra sig

govlesadtedh v. no høre hverandres 
mening sv höra varandras mening

govleskoedtedh v. no høre etter, lytte 
sv höra efter

govlesovvedh v. no høres, bli hørt 
sv höras

govlestidh v. no høre litt sv höra lite

govlijidh v. no få høre sv få höra

govne subst. no aske sv aske

govnebuatska subst., egennavn no askefis 
sv askefis

govse subst. no ku sv ko

govsegaertene subst. no kvegfarm

graade subst. no grad sv grad

graanna subst. no nabo sv nabo

grafihkeguvvie subst. no grafisk bilde 
sv grafisk bilde

grammatihke subst. no grammatikk 
sv grammatikk

gramme subst. no gram sv gram

grammofovne subst. no grammofon

groepte subst. no grav sv grav

gruvagohpege subst. no gruvegang

guadtahtahke subst. no redskapsvedheng 
på belte hvor man kan bære nålehus og 
saks sv redskapsvedheng på belte hvor man 
kan bære nålhus, saks

guajhtsadidh v. no merke, oppdage, bli 
klar over sv märka

guakedh subst. no langvarig solskinn 
sv solsken

guaksa subst. no lavskrike

guaktadidh v. no bli to, føde sv bli två, 
föda

guaktah subst. no de to sv de to

guaktastalledh v. no være ubesluttsom 
sv vara obeslutsam

gualetje subst. no liten fisk sv liten fisk

gualijes adj. no fiskerik sv fiskrik

guapa subst. no sokk, strømpe sv socka, 
strumpa

guapamåvhka subst. no strømpebukse

guapamåvhkah subst. no strømpebukse 
sv strumpbyxa

guapasjidh v. no klamre seg til sv klänga 
sig fast vid

guarjasjidh v. no ligge sammenkrøllet 
sv ligga sammanrullad

guarkadidh v. no forstå hverandre 
sv förstå varandra

guarkajahtjedh v. no begynne å forstå 
som smått sv börja förstå

guarkedh v. no forstå, begripe, tolke 
sv förstå

guassadalledh v. no  kjenne seg som 
fremmed, oppføre seg som gjest sv känna 
sig som främling

guassastalledh v. no  være sjenert og 
kjenne seg som fremmed, oppføre seg som 
gjest sv  være sjenert og känna sig som 
främling

guassetje subst. no liten gjest sv liten gäst
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guassjalidh v. no få et innfall, få en idé, 
komme sent hjem om kvelden sv  få en 
ingivelse

gubpede adv. no hvorfra, fra hvilken 
kant sv hvorfra

gubpene adv. no hvor, på hvilken kant 
sv hvor hen

guddedh v. no stikke sv sticka

gudtsien interj. no takk sv takk

gudtsiestidh v. no takke for mat og 
drikke sv tacka

guedtede subst. no kalvingstid 
sv kalvingstid

guedtedh v. no bære, kalve sv bära, kalva

guedtelesbaakoe subst. no hovedord 
sv hovedord

guedteme subst. no bæring, kalving 
sv bæring, kalving

guedtije subst. no bærer sv bærer

guehpere subst. no negl, klov sv nagel, 
klöv

guehperenlïetse subst. no  lyden av 
reinens klover sv ljudet av renens klövar

guejmie subst. no kamerat, følgesvenn 
sv kamerat, följesvän

guektelen adp., adv. no i to retninger, i to 
deler sv i to retninger

guektielistie adp., adv. no fra begge sider 
sv fra begge sider

guektiengïelehvierhtie subst. 
no tospråklighetsmidler

guektiengïelevoete 
subst. no tospråklighet

guektiengïelevoetevierhtie subst. 
no tospråklighetsmiddel

guelehts adj. no fiskeløs sv fisklös

guelhtehke subst. no snøspurv

guelhtie subst. no kaldt vær om 
sommeren sv kaldt vær

guelhties adj. no svært kald sv mycket 
kall

guelie subst. no fisk sv fisk

gueliebarkije subst. no fiskeriarbeider

gueliebarkoesijjie subst. no fiskemottak

gueliebïjle subst. no fiskebil sv fiskbil

gueliefealloe subst. no fiskefjøl 
sv fiskefjøl

gueliegaahkoe subst. no fiskekake 
sv fiskkaka

guelieindustrije subst. no fiskeindustri

gueliejaevrie subst., egennavn no fiskerik 
sjø sv fiskerik sjö

gueliestidh v. no stange til sv stånga till

guelmie subst. no  utseende, 
ansiktsutseende, fasong, bygning 
sv utseende, ansiktsutseende, fasong

guelmiedahke subst. no speil sv spegel

guelpie subst. no golv sv golv

guemie subst. no gomme, gane sv gomme, 
gane

guepmie subst. no knusk av morken gran 
eller bjørk i komsebunnen sv  knusk av 
morken gran eller bjørk

guepmierdidh v. no galoppere 
sv galoppera

guerkiehtidh v. no  forstå plutselig, 
komme til innsikt sv förstå, komma till 
insikt

guessie subst. no gjest, fremmed sv gjest, 
fremmed

guevtele subst., egennavn no snaufjell 
sv kalfjell

guhkede adv. no langt borte fra, langveis 
fra sv langt borte fra, langveis fra

guhkene adv. no langt borte sv langt 
borte

guhkie adv. no langt sv langt

guhkiem adv. no lenge sv lenge

guhkies adj. no lang sv lång

guhkiesboelhke adj., subst. no stil sv stil

guhkiesbuejtie subst. no den innerste del 
av tykktarmen nærmest småtarmene på 
reinslakt sv den innerste del av tykktarmen

guhkiestjaalege subst. no stil sv stil

guhpehke subst. no rundhøvel for å lage 
rand under ski sv rundhøvel

guhpie subst. no sprekk mellom snøbre og 
fjell sv sprekk mellom snøbre og fjell

guhte pron. no hvem av dem, hvilken av 
dem sv hvem av dem

guhtegh pron. no ikke noen av dem 
sv ikke noen av dem

guhtjedh v. no våke, være lenge våken om 
natta sv vaka, vara vaken, vara länge vaken 
om natten
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guhtsedh v. no være våken, våke sv vaka, 
vara länge vaken om natten

guhtsiehtidh v. no holde våken, religiøst 
vekke opp sv hålla vaken, religiöst väcka 
upp

guhtsije subst. no vakt sv vakt

gujht interj., part. no nok, sikkert, iallfall 
sv nok

gujmie adp., adv., subst. no med sv med

gujnelemmie subst. no menstruasjon 
sv menstruation

gujredh v. no pistre, ule sv pistra

guksese subst. no materiale til kopp 
sv materiale til kopp

guksie subst. no trekopp, kopp, ause 
sv kopp, kåsa, ause

guktie adv., subj. no hvordan, slik at 
sv hvordan, slik som

gulhke subst. no tollekniv

gullehtidh v. no forgylle sv förgylla

gullie subst. no gull sv gull

gullievæhta subst. no gullmedalje 
sv guldmedalj

gullieværjoe subst. no gullsmykke 
sv guldsmycke

gumhtie adv., subj. no hvordan sv hvordan

gumsie subst. no bjørn sv björn

gupmiedidh v. no legge seg for en liten 
stund sv lägga sig för en liten stund

gupmiehtidh v. no velte, sette noe opp 
ned sv välta, sätta något upp och ned

gurhkedh v. no helle, fylle i sv hälla

gurhkestidh v. no helle i litt som snarest, 
stamme, tale dårlig et språk sv stamma, tala 
dåligt

gurhtie subst. no smålom, lom sv lom

gurredh v. no  strikke, binde garn, flette 
kurver, veve, lage intriger, spinne sv sticka, 
binda garn, skapa intriger, spinna

gurreme subst. no strikking, veving 
sv stickning, vävning

gurremeabpese subst. no strikkegenser 
sv stickad tröja

gurremetråajja subst. no strikketrøye 
sv stickad tröja

gurrie subst. no snor sv snor

gurruve adj., subst. no tvunnet bånd, 
tvunnet garn sv tvunnet bånd

gusnie adv. no hvor sv hvor

gusniedidh v. no lukte bedervet, lukte 
surt sv lukta illa

gustie adv. no hvorfra sv hvorfra

gutnedh v. no beundre, speide, speide på, 
iaktta sv beundra, speja, iaktta

gutnedidh v. no betrakte nøye, holde på å 
speide på sv betrakta noga

gutnije subst. no spion, speider sv spion, 
speider

guvhkiehtidh v. no lokke på rein 
sv locka på ren

guvhkiehtæjja subst. no  reinlokker, 
person som går foran og lokker for at reinen 
skal komme etter sv reinlokker

guvhkiehtæjjavïnhtse subst. no  båten 
med den som lokker reinen sv båten med 
den som lockar renen

guvsedh v. no geipe, sette trut sv gyckla

guvsie subst. no en som tror han er bedre 
enn han er sv en som tror han er bedre enn 
han er

guvsiedidh v. no baktale, snakke stygt og 
nedsettende sv  baktala, prata styggt och 
nedvärderande

guvvie subst. no bilde, tegning 
sv fotografi, foto, bild, teckning

guvvieapparaate subst. no kamera

guvviedidh v. no tegne, fotografere 
sv teckna, fotografera

guvviemontaasje subst. no bildemontasje

guvvieraajroe subst. no tegneserie 
sv tegneserie

guvvietjeahpoe subst. no billedkunst

gyhtjelasse subst. no spørsmål 
sv spörsmål, fråga

gyhtjemovvedh v. no være stiv sv vara 
styv

gyhtsele subst. no snegl sv snigel

gyhtselengåetie subst. no sneglehus 
sv sneglehus

gyjhteladtje adj. no takknemlig 
sv tacksam

gyjhtelassjedh v. no takke sv tacka

gyjhteles adj., subst. no takk, takksigelse 
sv takk

gyrhkesjidh v. no gå i kirka sv gå till 
kyrkan
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gyrhkesjimmie G gåarodh

gyrhkesjimmie subst. no gudstjeneste 
sv gudstjänst

gyssedehtedh v. no gjøre tjukkere 
sv göra tjockare

gyssedidh v. no bli tjukk sv bli tjock

gyvjeh adj. no  snar, som har god 
kondisjon sv snar, som har god kondition

gyvvenidh v. no bli nærgående, bli 
påtrengende sv bli påträngande, bli 
närgången

gyöhtjegidh v. no bli stiv, bli støl, stivne i 
kroppen sv bli stel

gyölledh v. no klare å følge med, henge 
på sv klara att följa med

gyölleme subst. no levret blod sv levrat 
blod, koagulerat blod

gyönegs adj. no dugelig, passende 
sv duglig

gyöngere subst. no skinnstropp 
sv skinnstropp

gyönjere subst. no skinnstropp 
sv skinnstropp

gyöntedh v. no havne, bære hen 
sv hamna

györte subst., egennavn no lang smal ås med 
utsikt til begge sider, lem i fjellsiden sv lang 
smal ås med utsikt til begge sider, lem i 
fjellsiden

györtenje subst. no rem, snor av tvunnet 
skinn sv rem

gyösedehtedh v. no la bli dratt sv låta bli 
dragen

gyösedh v. no bli dratt, slepe etter 
sv släpa efter

gyövngere subst. no skinnstropp 
sv skinnstropp

gyövnjere subst. no skinnstropp 
sv skinnstropp

gåabpa pron. no hvilken av to sv hvilken 
av to

gåabpatjahkh pron. no begge to sv begge 
to

gåabpelen adv. no i hvilken retning sv i 
hvilken retning

gåabpetje pron. no hvilken av to 
sv hvilken av to

gåabph adv. no hvor, i hvilken retning 
sv hvor

gåabregidh v. no rulle seg sammen 
sv rulla ihop sig

gåahke subst. no koftekrage, pelskrage 
sv koftekrage

gåahta subst. no godteri, sukkerbit, 
sukker sv godis, godsak, karameller, 
sockerbit, socker

gåajhkahtidh v. no la dryppe sv låta 
droppa

gåajhkodh v. no dryppe, dryppe av 
sv droppa

gåajhkoehtidh v. no la dryppe sv låta 
droppa

gåajhtsedidh v. no merke, oppfatte 
sv märka

gåajka adp. no til, mot sv till

gåajkoe adp. no til, mot sv till

gåajvodh v. no øse opp, øse sv ösa upp

gåajvoe subst. no ause, spade sv ause, 
spade

gåajvoestidh v. no øse opp litt sv ösa upp 
lite

gåaljodh v. no stange sv stånga

gåaljoestidh v. no stange sv stöta

gåalmede adj. no tredje sv tredje

gåalmehts subst. no tredel sv tredel

gåalnedh v. no bli stiv sv bli styv

gåalodh v. no fryse, føle kulde sv frysa

gåaloelidh v. no fryse i hjel sv låta frysa 
ihjäl

gåaltoe subst. no snøfokk sv snödrev, 
snöyra

gåaltoehovme subst. no snøfokk langs 
bakken, jordfokk sv snøfokk, jordfokk

gåamalohke subst. no  blindtarm, 
langmagen, tykktarmen sv blindtarm, 
tjocktarmen

gåangkoeh adj. no kroket sv krokig

gåaradidh v. no gå an, være mulig, være 
høvelig, stå til sv gå an, vara möjligt, stå ut

gåarhmasjidh v. no synes at noe er galt 
sv tycker att något är fel

gåarhmede adv. no  feilaktig, vrangt, 
bakvendt, motsols, vrangvillig sv feilaktig, 
motsols, vrangvillig

gåarjodh v. no fryse i hjel sv frysa ihjäl

gåarodh v. no sy, brenne seg fast sv sy, 
bränna fast, fastna på botten
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gåaroemasse G gåmpoe

gåaroemasse subst. no materiale til søm 
sv materiale til søm

gåaroes adj. no tom sv tom

gåaroesgïeti adv. no tomhendt 
sv nøyaktig

gåaroestidh v. no sy litt sv sy lite

gåaroje subst. no syer sv sömmerska

gåarome subst. no søm sv sömnad

gåaromedeerpegh subst. no sysaker 
sv sysaker

gåarvahjuelkie adj., subst. no hjulbeint 
person sv hjulbeint person

gåarvoehjuelkie adj., subst. no hjulbeint 
person sv hjulbeint person

gåaskodh v. no vekke sv väcka

gåassehks adj. no gjestfri sv gästfri

gåassodh v. no være gjest, få bevertning, 
gjeste sv vara gäst

gåassoehtidh v. no traktere, beverte 
sv traktera

gåassoehtæjja subst. no vert sv värd, 
värdinna

gåata subst. no fortelling sv fortelling

gåatodh v. no beite sv beta

gåatoehtidh v. no fore, la beite, føre på 
beite sv föra

gåatome subst. no beite sv bete

gåatomelaante subst. no beiteland 
sv betesland

gåavede adv. no krummet sv krummet

gåavode adv. no krummet sv krummet

gåavvarostedh v. no bli motløs, gi opp 
sv bli modlös

gåebleme subst. no skare sv skare

gåeblie subst., egennavn no hengefonn, 
snøskavl sv hög brant snödriva

gåebpelen adv. no hvor, hvorhen sv hvor

gåebpielistie adv. no hvorfra sv hvorfra

gåehpele subst. no røy sv røy

gåehpelehaepkie subst. no hønsehauk

gåehtsuve adj., subst. no barnål sv barnål

gåekie subst. no komsehus, kalesje på 
komse sv komsehus

gåelsie subst. no laksand

gåervie subst. no krok, redskap til å bøye 
ski, tollegang sv krok, redskap til å bøye 
ski, tollegang

gåeskie subst. no mors eldre søster, mors 
eldre kusine, mormors eldre søster sv mors 
eldre søster, mors eldre kusine, mormors 
eldre søster

gåeskuve subst. no tantebarn til mors 
eldre søster sv tantebarn til mors eldre 
søster

gåessie adv., subj. no når sv når

gåetehke subst. no samboer sv samboer

gåetie subst., egennavn no hus, gamme, telt, 
hjem sv hus, kåta, tältkåta, tält, hem, bostad

gåetiebarkoe subst. no  husarbeid, 
hjemmearbeid sv husarbete, hemarbete

gåetiegïele subst. no hjemmespråk 
sv hjemmespråk

gåetieietnie subst. no husmor, vertinne 
sv husmor, värdinna

gåetieluhpie subst. no husvære, losji 
sv husrum, logi

gåetieneastetje subst. no matrein 
sv matren

gåetiesijjie subst. no  gammeplass, 
husplass sv kåtaplats, kåtatomt, hustomt, 
tomt

gåetiesjalja subst. no gårdsplass 
sv gårdsplats

gåevie subst. no krumming, bue 
sv krumming

gåffoeh adj. no dum sv dum

gåglodh v. no kaste opp sv kräkas

gåhkaldahke subst. no avstand, 
strekning sv avstand

gåhkasjidh v. no synes at noen blir lenge 
borte, vente lenge på sv  tycker att någon 
blir länge borta

gåhkese adv. no langt, langt av sted 
sv langt

gåhkoe subst. no lengde, avstand 
sv lengde, avstand

gåhpodh v. no hule ut sv hule ut, håla ur

gåhtjodh v. no kalle, benevne, kalle på 
sv kalla

gåhtsajehtedh v. no vekke, synliggjøre 
sv väcka religiöst

gålkoe subst. no november sv november

gåmma subst. no kone, hustru sv kone

gåmpoe subst. no brunost, prim 
sv brunost, ost
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gånka subst. no konge sv konge

gånkangåetie subst. no kongehus

gåpmanidh v. no kantre, velte sv kantra

gåpmoeh adj. no omvendt sv omvänd

gåpta subst. no kjole sv kjole

gåptoe subst. no kofte, kjole sv kolt, 
klänning

gåptose subst. no materiale til kofte 
sv materiale til kofte

gårkasidh v. no renne, dryppe sv rinna

gårmaraejkie subst. no hull laget av 
gormflue sv hull laget av gormflue

gårredh v. no knytte på kjeppel, gyte 
sv binda, leka

gårredidh v. no knyte, binde sv knyta

gårreldahke subst. no noe til å binde med 
sv noe til å binde med

gårreldh subst. no  noe som er 
ferdigbundet sv noe som er ferdigbundet

gårrestidh v. no binde fast som snarest 
sv binda, binda fast försiktigt, binda fast som 
snarast

gårrije subst. no tægerbinder 
sv tægerbinder

gårroe subst. no gyting sv gyting

gårroebielie subst. no venstre side 
sv vänster sida

gårroeh adj. no venstre sv vänster

gåvles subst. no løkke av lær for feste av 
bånd sv løkke

gåvlestidh v. no binde sammen ord, 
tilknytte sv binda samman ord

gåvnahtalledh v. no si farvel sv säga 
farväl

gåvnahtehtedh v. no ta avskjed, si 
farvel sv säga färval

gåvnahtidh v. no ta avskjed med noen, si 
farvel sv ta avsked med någon

gåvnjerdidh v. no sjangle, gå ustøtt 
sv sjängla

gåvnjodh v. no henge opp sv hänga upp

gåvva adj., subst. no greit, lett, bra sv greit

gååjpestahke subst. no  halslinning på 
barmkledet sv halslinning på barmkledet

gååjvetje subst. no liten hakke sv liten 
hakke

gååledidh v. no bli forkjølt sv bli förkyld, 
förkyla sig

gååredidh v. no holde på og sy sv hålla 
på och sy

gåårelgidh v. no bli sydd sv bli sydd

gååresoevvedh v. no bli sydd sv bli sydd

gååresovvedh v. no bli sydd sv bli sydd

gåårestahke subst. no sytråd, senetråd 
sv sytråd, sentråd

gåårtenje subst. no skinnreim, sene 
sv reim

gåårtese subst. no oppholdssted for 
natten sv oppholdssted for natten

gåårvedestedh v. no kle seg fort sv klä 
sig hastigt

gåårvedidh v. no kle på seg sv klä på sig, 
ta på sig kläder

gåårveldihkie adj., adv. no påkledd 
sv påklädd

gååtijidh v. no begynne å beite sv börja 
beta

gååvnesidh v. no finnes, eksistere 
sv finnas till, existera

gååvnesovvedh v. no bli funnet sv bli 
funnen

gæbjoeh adj. no syk, sykelig sv sjuk

gæbpodh v. no bli oversvømmet sv bli 
översvämmad

gæhtjanidh v. no henge, bli hengende 
sv hänga, bli hängande

gæhtjodh v. no bli stiv, bli lemster sv bli 
stel

gæhtjoeh adj. no lemster, stiv sv linkande

gæhtsanidh v. no henge, bli hengende 
sv hänga, bli hängande

gæhtsasjidh v. no henge opp sv hänga 
upp

gæhtsodh v. no henge opp flere ting 
sv hänga upp flere saker

gæhtsoestidh v. no henge opp sv hänga 
upp

gæjhkanidh v. no revne sv spricka

gæjhta subst. no takk sv takk

gæjhteles adj. no takknemlig sv tacksam

gæjhtoe interj., subst. no takk sv tack

gæjmoedidh v. no forarge sv förarga

gæjsa subst. no kløvkorg sv klövjekorg, 
korg för klövjning, brudkista

gæljadidh v. no rope sv ropa

gæljodh v. no rope, skrike sv ropa, skrika
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gæljoehtidh G haajpanidh

gæljoehtidh v. no rope til, rope gjentatte 
ganger sv ropa till, ropa upprepade gånger

gæljoje subst. no en som skriker sv en som 
skriker

gællasjidh v. no ligge, ligge henslengt 
sv ligga

gælloeh adj. no liggende sv liggande

gæmhpodh v. no slåss, ta tak, streve, 
stanges sv slåss

gæmhpome subst. no kamp sv kamp

gænnah part. no  etter ordet det 
modifiserer, heller, engang sv engang

gærhkoe subst. no kirke sv kyrka

gærhkoedepartemente 
subst. no kirkedepartementet 
sv kirkedepartementet

gærhkoegærja subst. no kirkebok

gærhkoenbealloe subst. no kirkeklokke 
sv kyrkklocka

gærja subst. no bok sv bok

gærjabovre subst. no bokhandel

gærjabusse subst. no bokbuss sv bokbuss

gærjagåetie subst. no bibliotek 
sv bibliotek

gærjahsaernie subst. no bokanmeldelse

gærjamïerhke subst. no bokmerke

gærjasaerniestimmie subst. 
no bokmelding sv bokmelding

gærrodh v. no banne sv svära

gærroe subst. no bannskap, forbannelse 
sv bannskap

gærroedidh v. no banne sv svära

gærroedimmie subst. no banning 
sv banning

gærroestidh v. no banne sv banna

gæssanidh v. no bli tjukkere sv bli 
tjockare

gæssodh v. no bli tjukk sv bli tjock

gæstoe subst. no kiste sv kista

gævnjasjidh v. no henge sv hänga

gævnjastidh v. no henge opp sv hänga 
upp

gævnjodh v. no henge opp sv hänga upp

gævnjoestidh v. no henge opp en ting, 
skynde seg å henge opp sv skynda sig att 
hänga upp

göögkeles adj. no prektig, staselig 
sv präktig

göökte tallord no to sv to

göökth adv. no to ganger

gööledh v. no fiske sv fiska

gööledidh v. no holde på og fiske, fiske 
litt sv hålla på och fiska, fiska lite

gööleme subst. no fisking

göölemelatjkoe subst. no fiskeriavtale

göölemenåejjie subst. no  gammel 
hannrein som ikke lenger feier hornene 
sv gammel hannrein

göölemepolitihke 
subst. no fiskeripolitikk

gööles adj. no fiskerik, gunstig for fiske, 
ferdig sv fiskrik, färdig

göölestidh v. no fiske litt sv fiska lite

göölije subst. no fisker, fiskeriarbeider 
sv fiskare, fiskearbetare

göörjedidh v. no legge seg sv lägga sig

gööthjerkie subst. no leirplass sv leirplass

gööthsijjie subst. no gammeplass, 
teltplass sv kåtaplats, tältplats

göövtedh v. no gjøre barn ulydig, 
skjemme bort sv gjøre barn ulydig, 
uppvigla, skämma bort

H

haabjelidh v. no vifte bort sv vifta bort

haabjesjidh v. no vifte sv vifta

haabpe subst. no øvre margbein på reinens 
framfot sv  øvre margbein på reinens 
framfot

haadtoe subst. no hevn sv hevn

haadtoehtidh v. no hevne seg sv hämnas

haagrestidh v. no bli kornig sv bli 
kornigt, korna sig, bli till hagel

haahpeldidh v. no gjøre narr av noen 
sv skoja med någon, göra narr av någon

haah´la subst. no havelle

haajedh v. no skjelle sv larma

haajhke subst. no eik, gammelfuru sv eik, 
gammel furu

haajpanestedh v. no forsvinne 
sv försvinna

haajpanidh v. no forsvinne, komme bort, 
havne, havne et sted hen sv  försvinna, 
hamna
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haakene H haerrie

haakene subst. no gjerde, hage sv gjerde, 
hage

haalahtalledh v. no fly frem og tilbake, 
fly omkring sv flyga omkring

haalanidh v. no fly i vei, fly opp sv flyga 
iväg, flyga upp

haalesjidh v. no spenne ut skinn på 
marken sv spänna ut skinn på marken

haallasjidh v. no helle sv hälla

haalle subst. no hall

haalledidh v. no helle sv hälla

haaltasjidh v. no se skrøpelig ut sv se 
skröplig ut, se bräcklig ut

haaltjebielie subst. no dårlig side, svak 
side sv dårlig side

haalvedh v. no mestre sv mästra

haalvenidh v. no mestre sv mästra

haame subst. no simle som er født 
hornløs sv hornløs simle

haamoe subst. no form sv form

haampeldidh v. no hamle, ro bakover 
sv ro åt samma håll som man har ansiktet

haampestidh v. no slakte fort sv slakta 
fort

haanodh v. no be pent, trygle om sv be

haanoehtidh v. no be iherdig sv be 
ihärdigt, bönfalla

haanoehtimmie subst. no tigging 
sv tigging

haaredh v. no springe rundt sv springa 
rundt

haarhtje subst. no husgeråd sv husgeråd

haarjadidh v. no børste av sv borsta av

haarjanidh v. no bli vant med sv vänja 
sig vid något, bli van

haarmedidh v. no gjøre tungsint sv göra 
tungsint

haarmestovvedh v. no bli sint sv bli arg

haasedh v. no sverme sv svärma

haasegåetedh v. no begynne å sverme 
sv börja svärma

haasenidh v. no spre seg sv sprida sig, bli 
spridd för vinden

haaskoe subst. no rusk, smuss sv rusk

haavhkestidh v. no bite til sv hugga till, 
bita till

haavhkodh v. no snappe til seg 
sv snappa till sig

haavjanidh v. no forsvinne sv försvinna

haavjodh v. no forsvinne, forgå 
sv försvinna

haavjoelidh v. no komme bort, 
forsvinne sv forsvinne

haavjolidh v. no komme bort 
sv försvinna, komma bort

haavre subst. no havre sv havre

haavrestidh v. no glefse til sv riva, hugga 
till, bita till

haavtaradtedh v. no bli uthult sv bli 
urholkad

haavtarehtedh v. no utholke sv urholka

haavtaridh v. no grave seg sv gräva sig

haavtarostedh v. no graves opp av elv 
sv grävas upp av älv

haebjiedidh v. no vifte bort sv vifta bort

haegriekrovnekraavhtse subst. 
no havregrøt

haeliedidh v. no lengte etter sv llängta 
efter

haelieh subst. no skinnspilepinner, pinner 
som brukes for å spile ut skinn på bakken 
sv skinnspilepinner

haeliehtidh v. no fly sv flyga

haelieridh v. no legte etter sv längta efter

haelsie subst. no sølvkrage sv silverkrage

haelsienåvtebielie subst. no framstykke 
på sølvkrage sv framstykke på sølvkrage

haeltjiehtidh v. no røre seg sv röra sig

haemie subst. no utseende, skikkelse 
sv utseende

haeniedidh v. no mase sv snåla med 
maten

haeniehtidh v. no håne sv håna

haepiehtidh v. no vifte, flakse sv vifta, 
fladdra, flaxa, visa tecken

haepkie subst., egennavn no hauk, falk, 
helikopter sv hök, falk, helikopter

haepkiesjidh v. no sveve, vifte med noe 
for å skremme sv sväva, vifta med något för 
att skrämma

haepkievijhtsere subst. no hauksanger

haerhpie subst. no plage, smerte sv plage

haerie subst. no kant, retning sv kant, 
retning

haermie subst. no øyebryn sv ögonbryn

haerrie subst. no harr sv harr
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haestedh H harrestalledh

haestedh v. no oppfordre sv uppfordra

haesteme subst. no oppfordring 
sv oppfordring

haetiedidh v. no være aggressiv sv vara 
aggressiv

haevtie subst. no hull, grop, grotte sv hål, 
grop, grotta

hahkadidh v. no hikke sv hicka

hahkanidh v. no bli redd sv bli rädd

hahkehtidh v. no komme uventa 
sv komma oväntat

hahkesjidh v. no ta hand om sv ta hand 
om, se efter

hahtadidh v. no finne på, tenke ut 
sv finne på

hahtesadtedh v. no skjelle sv skälla

hahtjoe subst. no hytte, skur sv stuga, 
skjul, kåk

hajhkadidh v. no drive på reinene ved å 
rope sv driva på renarna genom att ropa

hajkedh v. no springe, kaste sv springa, 
kaste

hajkedidh v. no holde på å springe, kaste, 
slenge sv hålla på och springa, springa hit 
och dit, kasta ut, välta

hajkedovvedh v. no forkastes, bli 
forkastet sv forkastes

hajkegåetedh v. no begynne å springe 
sv begynne å springe

hajkehtidh v. no få til å springe fort sv få 
att springa fort

hajkejahtjedh v. no sette på sprang 
sv sette på sprang

hajkeldehtedh v. no jage sv jaga

hajkelidh v. no springe av sted, springe 
av gårde, ta på flukt sv  springe av sted, 
springa iväg, ta till flykten

hajkestidh v. no springe i veg sv springa 
i väg, skynda sig att spring iväg

hajkijahtjedh v. no sette i gang og 
springe sv sätta i gång och springa

hajkijïhtjedh v. no sætte i gang og 
springe sv sätta i gång och springa

hajkodh v. no kaste sv kasta

hajnarostedh v. no bli mismodig sv bli 
missmodig

hakngehtidh v. no lokke på rypeungene, 
hikke sv locka på ripungarna, hicka

haktjelidh v. no sende hunden for å drive 
opp rein sv sända iväg hunden

haktsahtidh v. no holde på og drive rein 
sv hålla på och driva renar

halhkehtidh v. no bjeffe høgt sv skälla 
högt

halhkesidh v. no skvette sv hoppa

halhta adv., subst. no nesten sv nesten

hamhkedidh v. no skrike sv skrika

hamhkehtidh v. no skrike sv skrika

hamhkesidh v. no tale, skrike sv tala, 
skrika, ljuda i fjärran

hammoe subst. no form sv form

hammoedidh v. no forme sv forme

hammoedæjja subst. no designer, 
formgiver sv designer

hampelidh v. no  bli forvirra sv  bli 
förvirrad, av förvirring glömma det som 
man ska göra

hampestidh v. no bli avbrutt sv ta slut, 
bli avbruten

hanhkedidh v. no klynke sv ge iftån sig 
små ljud

hanhkehtidh v. no klynke sv ge ifrån sig 
små ljud

hapkadehtedh v. no kvele sv kväva

hapkalidh v. no kvele sv kväva, strypa

hapkedh v. no kveles sv kvävas

hapkelidh v. no kvele sv kväva, strypa

hapkesidh v. no  miste pusten, bli 
andpusten, tale i munnen på hverandre, 
mase sv bli andfådd, tappa andan, tala i 
munnen på varandra, gnälla, tjata

hapsahtalledh v. no snuse flere ganger 
sv gå omkring och nosa

hapsajidh v. no spore opp sv spåra upp

harhkadidh v. no advare noen mot å spre 
falske rykter sv varna någon för att sprida 
falska rykten

harhkedh v. no advare noen mot å spre 
falske rykter sv varna någon för att sprida 
falska rykten

harhtsoeh adj. no slurvete, uvøren, 
hardhendt sv slarvig

harredh v. no jage sv jaga

harrestalledh v. no ville legge beslag på 
annens eiendom sv  vilja lägga beslag på 
annans ägendom
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hatjkahtidh H heeredh

hatjkahtidh v. no holde på og drive rein 
sv hålla på och driva renar

hatsvedh v. no begynne å mase sv ge sig 
till at tjata

havkehtidh v. no kaste snø sv kasta snö

havkh part. no allikevel sv ändå

heajadidh v. no komme bort fra mor si 
sv komma bort från sin mamma

heajadoevedh v. no miste reinkalv 
sv mista renkalv

heajadovvedh v. no miste reinkalv 
sv mista renkalv

heajanidh v. no komme bort fra mor si 
sv komma bort från sin mamma

heaje subst. no bryllup

heajhkaldehtedh v. no bedra, villede, 
forundre sv bedra, överraska

heajhkaldidh v. no bli forundra, bli 
overraska, se feil sv bli förundrad, bli 
överraskad, se fel

heajjodh v. no bli svak sv bli svag

heajjoedidh v. no svekke sv försvaga, 
göra svag

heajkeldidh v. no være innsmigrende 
sv vara insmickrande, ställa sig in

heajme subst. no hjem sv hjem

heajnestidh v. no bryne, kvesse sv bryna, 
vässa

healhkedh v. no rykke til sv rycka till

healladidh v. no forbarme seg 
sv förbarma sig

healma subst. no skjørt sv kjol

healsadidh v. no  sende hilsener, sende 
bud sv hälsa, sända hälsningar, sända bud

healsoe subst. no helse sv helse

healsoefaaleldahke subst. no helsetilbud

healsoehtidh v. no sende hilsener, sende 
bud sv hälsa, sända hälsningar, sända bud

healsoekapihtele subst. no helsekapittel

healsoekonferanse 
subst. no helsekonferanse

heamesjidh v. no bryne, kvesse sv bryna, 
slipa

heamture subst. no eventyr sv äventyr, 
saga, berättelse

heannadidh v. no hende sv ske inträffa

heannadimmie subst. no hendelse

heaptodh v. no bli hindra sv bli hindrad

heaptoe subst. no hinder sv hinder

hearaldehtedh v. no forstyrre sv störa

hearkoehtidh v. no kastrere sv kastrera

hearlohkevoete subst. no herlighet 
sv herlighet

hearpedh v. no bli skremt sv bli skrämd

hearra subst., egennavn no prest sv präst

hearre subst. no storkar sv storkar

hearskoes adj. no velsmakende, lekker 
sv välsmakande

heava subst. no pest, sykdom

heavadidh v. no passe, være passende 
sv passa, vara lämpligt

heavoe subst. no pest, sykdom

heavvalgidh v. no helle sv slutta

hebjiedidh v. no lukte ille sv lukta illa

heblie subst. no støv, snøfnugg, noe lett 
som flyr omkring sv  damm, snöflinga, 
snöfjun, något lätt som flyr omkring

heededh v. no herme sv härma

heehkedh v. no hakke sv hacka upp

heehkeldidh v. no være innsmigrende 
sv vara insmickrande, ställa sig in

heejle adj. no hel sv hel

heejnestidh v. no bryne, kvesse sv slipa, 
bryna

heekedalledh v. no berolige barn 
sv lugna barn

heekeldidh v. no innsmigre seg 
sv insmickra sig, ställa sig in

heeledh v. no holde ut, tåle sv hålla ut, 
stå ut, uthärda, tåla

heeledidh v. no lengte etter sv längta 
efter, vara sugen på

heeledovvedh v. no lengte etter 
sv längra efter

heelsedh v. no hilse sv hälsa, sända 
hälsningar

heelsege subst. no hilsen sv hälsning

heepsedh v. no gjøre snøen mjuk, viske 
ut spor sv göra snön mjuk, yra över spår, 
virvla över spår

heepselidh v. no gjøre snøen mjuk, dekke 
spor sv göra snön mjuk, ra över, virvla över

heeptedh v. no hefte, oppholde 
sv uppehålla försena, hindra

heeptedidh v. no hindre sv hindra

heeredh v. no herme, ta etter sv härma
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heerjehtidh H hïejeguvvie

heerjehtidh v. no venne seg sv vänja sig

heerjehtæjja subst. no trener

heermedalledh v. no skremme 
sv skrämma

heermestalledh v. no være sint sv vara 
arg

heermestidh v. no være arg sv vara arg

heerredh v. no bremse sv bromsa

heerredidh v. no hindre sv hindra

heerredoevedh v. no hindres sv hindras

heerresovvedh v. no bremses opp 
sv bromsas upp

heervenidh v. no bli frisk sv bli frisk, bli 
bra

heesedh v. no strø utover, spre utover 
sv strö ut, sprida, skingra

heeselidh v. no angripe sv angripa

heevedh v. no kaste ned sv kasta ned, 
lovorda, rosa, berömma

heevehtidh v. no feire, hylle, lovprise 
sv berömma, prisa

heevehtimmie subst. no feiring, jubileum, 
høytidelighet sv  firande, jubileum, 
högtidlighet, högtid

heevehtslitteratuvre 
subst. no skjønnlitteratur

heevestidh v. no berømme sv berömma, 
lovorda, rosa

heevvelgidh v. no bli slengd utover sv bli 
slängd utöver

hegliedidh v. no være klosset sv vara 
klumpig, vara fumlig, vara tafatt, vara 
vårdslös, vara oförsiktig

hejja interj. no hei

hektogramme subst. no hektogram 
sv hektogram

hektove subst. no hekto sv hekto

hemhkiehtidh v. no overfalle 
sv överfalla

hepkiehtidh v. no miste pusten 
sv storkna, tappa andan

hepsedh v. no lukte sv lukta

hepsididh v. no lukte, stinke sv lukta, 
stinka

hepsiehtidh v. no lukte på noe, lukte på 
sv lukta på

herrehke subst. no pinne, stikke sv pinne, 
sticka

hertsiedidh v. no være uvøren og 
slurvete sv være uvøren og slurvete

hiejhtedh v. no forkaste, oppgi 
sv förkasta

hiejjehts adj. no svak, skjør sv svak

hiejjeplæhtjege subst. no heipiplerke

hiejjies adj. no svak, skjør sv svak

hielhkiehtidh v. no skvette til sv hoppa 
till, rycka till

hieriehtidh v. no trøste sv trösta

hierkie subst. no hest sv häst

hierkienskåave subst. no hestesko 
sv hestesko

hierkieskovhte subst. no hesteskyss 
sv hesteskyss

hievedh v. no greie, utholde, makte, passe, 
være høvelig sv kunna, passe

hievnie subst. no edderkopp sv spindel

hievnieviermie subst. no spindelvev 
sv spindelväv

hihpedh v. no falle mye snø sv falla 
mycket snö

hihpelidh v. no drive sammen snø 
sv driva samman snö

hijven adj., adv. no bra, godt sv bra

hijvenlaakan adv. no godt, på en bra 
måte sv godt

hille subst. no sjanse, mulighet sv sjanse

hirredh v. no  svinge med horna, riste 
noen sv svänga med hornen, skaka någon

hirrelidh v. no svinge med horna, skake 
noen sv svänga med hornen, skaka någon

historihke subst. no historikk

historihkere subst. no historiker

histovrije subst. no historie sv historie

hïegke subst. no liv sv liv

hïehkehtalledh v. no bli forbausa sv bli 
förvånad

hïehpehtalledh v. no bli forskrekket 
sv bli förskräckt

hïehpenidh v. no bli overraska sv bli 
överraskad, bli förskräckt

hïeje subst. no bryllup sv bröllop, 
bröllopsfest

hïejeguvvie subst. no bryllupsbilde 
sv bröllopsfotografi, bröllopsbild
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hïejhtege H hortulaane

hïejhtege subst. no noe som er forkastet 
eller oppgitt sv noe som er forkastet eller 
oppgitt

hïejme subst. no hjem sv hem

hïejmegïele subst. no hjemmespråk

hïejmevoene subst. no heimbygd 
sv heimbygd

hïejnestidh v. no bryne, kvesse sv bryna, 
vässa

hïelje subst. no helg sv helg

hïemedh v. no beklage seg, klage 
sv beklaga sig, klage

hïerpedh v. no skvette til, bli redd sv bli 
skrämd

hïerpehtehtedh v. no skremme noen slik 
at den rykker til sv skrämma någon så att 
den rycker till

hïerpehtidh v. no skremme noen så den 
rykker til sv  skrämma någon så att den 
rycker till

hïerpendidh v. no bli skremt sv bli 
skrämd, rycka till

hïetedh v. no pese sv frusta

hïetelidh v. no fnyse til sv frusta, fnysa 
till

hïevenidh v. no omkomme sv omkomma

hïngse subst. no lyng, ris sv lyng

hïngsedålle subst. no lyngbål, risbål 
sv lyngbål

hïnnedh v. no rekke, nå sv hinna

hïrredh v. no svinge med horna 
sv svänga med hornen

hïrredidh v. no riste sv skaka om

hïsngestidh v. no slå ned sv slå ned

hïspedh v. no fyke sv yra

hïspehtehtedh v. no skingre sv skingra

hïspehtidh v. no kaste ut, spre ut sv kasta 
ut, sprida ut

hodtehtidh v. no plage, hevne seg på 
sv plåga, pina, hämnas på

hogkerdidh v. no hutre sv huttra, skaka 
av köld

hogkh part. no heldigvis, vel, skal tro 
sv heldigvis

hohkedh v. no lengte etter noe man ikke 
kan få sv längta efter något man inte kan få

hohkehtehtedh v. no være så klumpig at 
man skader seg sv vara så klumpig att man 
skadar sig

hohkenidh v. no  omkomme eller skade 
seg ved fall sv omkomma eller skada sig vid 
fall

hohtehtjadtedh v. no småskjelle hele 
tida sv småskälla hela tiden

hohtjedh v. no lete etter sv leta efter

hohtjedidh v. no  holde på og lete etter 
noe, sakne sv hålla på och leta efter något, 
sakna

hojhkesidh v. no skrike av smerte 
sv ropa av smärta, skrika av smärta

hojhkesjidh v. no rope, skrike, rope til 
sv rope

hojhte part. no faktisk, nettopp sv faktisk

hojjedadtedh v. no holde på å klage 
sv hålla på klaga

hojjedh v. no klage, jamre, sutre sv klaga

hojjedidh v. no holde på å klage sv hålla 
på klaga, klaga så smått

hojjestalledh v. no holde på og beklage 
seg sv hålla på och beklaga sig

hojjestidh v. no klage litt sv klaga lite

hojnegidh v. no bli skuffet, bli trist sv bli 
skuffet, bli sorgmodig

hokse subst. no omsorg sv omsorg

hoksedh v. no passe på, sørge for sv vara 
påpasslig

hoksehtidh v. no servere, betjene 
sv servera, betjäna, passa upp

hoksehtæjja subst. no servitør sv servitör

holkesidh v. no følge etter sv följa efter

hollerdidh v. no råde noen fra å gjøre 
noe sv avråda någon från att göra något

holvesadtedh v. no bli forskrekket sv bli 
förskräckt

homhkesidh v. no skrike sv hojta, skrika

homofijle adj., subst. no homofil, homofili

honnööre subst. no honnør

honoraare subst. no honorar

hopse subst. no lukt

hopsedh v. no lukte, gi fra seg lukt, dufte 
sv lukta

horhtje subst. no hannrein på andre året 
sv hannrein på andre året

hortulaane subst. no hortulan
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hosbåanta H håajpodh

hosbåanta subst. no husbonde 
sv husbonde

hoskelidh v. no sende i veg for å drive opp 
rein sv sända iväg

hotelle subst. no hotell sv hotell

hov part. no da, jo, så visst sv då

hovhkesidh v. no rope sv hojta, ropa

hovmedadtedh v. no bli tett snøfall sv bli 
tätt snöfall

hovre subst. no lær sv lær

hovrebeelhte subst. no lærbelte 
sv lærbelte

hugkerdidh v. no knegge sv gnägga

huhtedh v. no bjeffe sv gläfsa

huhteme subst. no gjøing sv gjøing

huhtiehtidh v. no få en hund til å gjø 
sv få hund att skälla

hujhkiehtidh v. no skrike, rope 
sv skrika, utropa, väsnas

hujjedh v. no klage, jamre sv klaga, jämra 
sig, beklaga sig

hujjestalledh v. no holde på og beklage 
seg sv hålla på och beklaga sig

hujnie subst. no mismot sv mismot

hujnies adj. no bedrøvet, mismodig 
sv bedrövad

huksedh v. no være påpasselig sv vara 
påpasslig

huktjedh v. no busse sv bussa

hulkedh v. no følge sv följa

hulkesadtedh v. no holde følge sv följas 
åt

hulkesidh v. no følge etter sv följa efter

hulvedh v. no ule, gråte bittert sv yla, 
gråta bittert

humhke subst. no enkeltbekkasin

humhkehtidh v. no skrike, lade sv hoa, 
låta

humhkestidh v. no lade sv låta

hummiestidh v. no ane, mistenke sv ana, 
misstänka, förmoda

hurpieldidh v. no hoppe og sprette hit og 
dit sv hoppa hit och dit, studsa hit och dit

hurrehke subst. no  hannrein på andre 
året, ung hannrein, liten hannrein, ung 
hanrein, liten hanrein, ung reinsbukk, liten 
reinsbukk, ung bukk, liten bukk, ungbukk 
sv hannrein på andre året

hurrie subst. no orrhane sv orrhane, 
orrtupp

hursiedidh v. no være motvillig sv vara 
motspänstig, vara ostyrig

hurvedh v. no lugge, dra i håret sv lugga, 
dra i håret

hurvehtalledh v. no bli lugget sv bli 
luggad

hurvelidh v. no lugge fort sv lugga 
hastigt

hurvestidh v. no lugge sv lugga

huskedh v. no jage bort, sende i vei 
sv jaga, slå med ris, jaga till skogs

hussege subst. no vanninsekt 
sv vatteninsekt

hutskedh v. no sende i vei sv bussa, 
sända iväg

huvhnjiedidh v. no sette seg på huk 
sv sätta sig ned, böja sig ned

huvhnjiestidh v. no huke seg ned 
sv huka sig ned

huvnjedh v. no bøye seg ned sv böja sig 
ned

huvviestidh v. no avlive sv avliva

hyölmesje subst. no  høydekurve, den 
nederste del av et fjell sv høydekurve, den 
nederste del av et fjell

hyörhkedalledh v. no spise godbitene 
sv äta godbitarna

hyörhkedidh v. no  være en gottegris 
sv äta läckerbitarna, äta godbitarna, vara en 
gottegris

hyörhkestalledh v. no spise godbitene 
sv spise godbitene

hyörskedalledh v. no spise godbitene 
sv äta godbitarna

hyövedh v. no passe sv passa

håagke subst. no fiskekrok sv fiskekrok, 
krok

håagkodh v. no fiske, angle sv meta

håagkstaavra subst. no fiskestang, pilk 
sv fiskestang

håajhkehtidh v. no rope til rein sv ropa 
till renen när den är skrämd, för att lugna 
den

håajhkestidh v. no rope til sv ropa till

håajje subst. no gjeng

håajpodh v. no bryte, ta tak sv ta tag
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håajpoestidh H hååjpestidh

håajpoestidh v. no  vinne over noen 
sv vinna över någon, slå någon i brädspel

håajsodh v. no klare, orke sv klara

håaledh v. no snakke sv tala

håaleme subst. no tale sv tale

håalhtje subst. no balje sv balje

håallestidh v. no oppholde seg 
sv uppehålla sig, vistas

håalodh v. no holde tale, holde foredrag, 
prate, snakke sv holde tale, tala

håaloe subst. no hull sv hull

håaloestidh v. no fort kviste av litt 
sv snabbt kvista av lite

håaloje subst. no taler

håanghke subst. no dyp kulp sv dyp kulp

håarkestidh v. no hugge fort sv hugga 
fort, snabbt röja undan

håarkodh v. no hogge av, feie sv hogge 
av, feie

håasedh v. no slå sv slå

håasenidh v. no komme stormende og 
samle seg rundt en sv komm astormande 
och samla sig runt en

håasodh v. no angripe sv angripa

håatjedh v. no juble sv jubla

håavkegidh v. no få langt hår sv bli 
luden, bli hårig, få långt hår

håavkesjidh v. no kaste i en haug 
sv kasta i en hög

håejhkiehtidh v. no få reinflokk til å 
stoppe sv få renhjord att stanna

håevkie subst. no haug, vedhaug sv haug

håevriedidh v. no ane fare sv ana fara, 
var akekymrad

hågkh adv., part. no heldigvis, vel 
sv heldigvis

håhkesjidh v. no håpe sv håpe

håhkoe subst. no håp sv hopp

håhkohtsvoete subst. no håpløshet 
sv hopplöshet

håhtajidh v. no glefse sv gläfsa, skälla

håhtastehtedh v. no få hunden til å drive 
og gjø sv få att skälla

håjhkoestidh v. no klage hele tiden 
sv klaga hela tiden

håjjedh v. no jamre seg sv jämra sig

håjjedidh v. no rope sv hojta, ropa

håjnarostedh v. no bli mismodig sv bli 
missmodig

håjnodh v. no gråte, bli bedrøvet sv bli 
bedrövad

håjnoedidh v. no gjøre noen bedrøva 
sv göra någon bedrövad

håjnoehtidh v. no bli bedrøva sv bli 
bedrövad

håjnoes adj. no bedrøvet, trist, blyg, redd 
sv bedrövad, blyg, rädd

håjradidh v. no rekke, hyre sv räcka

håksoe subst. no omsorg sv omsorg

håktselidh v. no sende av gårde hunden 
en gang for å drive reinen fra hvilestedet 
sv sända iväg hunden

hålvesadtedh v. no bli forferda 
sv förfäras

håmpalidh v. no  bli forvirra sv  bli 
förvirrad, av förvirring glömma det som 
man ska göra

hårtsoehtidh v. no komme plutselig og 
uventa sv komma plötsligt och oväntat

håsvedidh v. no ha kraft sv ha kraft, 
förmå

håsveridh v. no ha kraft sv ha kraft, ha 
förmå

håsvoeridh v. no holde ut, klare sv holde 
ut

håtskelidh v. no sende av gårde hunden 
en gang for å drive reinen fra hvilestedet 
sv sända iväg

håtskoehtidh v. no hisse i veg hunden 
sv sända iväg

håvhnjasjidh v. no henge med hodet 
sv sitta böjd, sitta ihopkurad, hånga med 
huvudet

håvhtadidh v. no true, tvinge sv hota, 
tvinga

håågkedadtedh v. no holde på og fiske 
sv hålla på ovh meta

håågkedidh v. no holde på å fiske, holde 
på å angle sv holde på å fiske

håågkelgidh v. no bli fiska sv bli fiskad

hååjpedalledh v. no ta tak i hverandre 
sv ta tag i varandra

hååjpestidh v. no  kaste over ende i 
bryting, stikke ned rein sv kasta över ända 
i brottning, sticka ned ren
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hååjpijidh H ietniengïeleööhpehtimmie

hååjpijidh v. no ta tak i sv ta tag i, börja 
brottas

hååjsehtalledh v. no være tvunget til å gi 
opp sv vara tvungen att ge upp

hååkedh v. no ordne sv ordna

hååkene adj., adv. no hugen, lysten, glad 
sv hugen

hååkestidh v. no være snill og gjøre i 
orden sv göra i ordning

håålesjidh v. no spile ut skinn på bakken 
til tørk sv spänna ut skinn på marken

håålestidh v. no tappe sevje sv sava, 
tappa sav

hååmestalledh v. no slakte sv slakta

håånedidh v. no tigge sv tigga

hååneske subst. no honning sv honning

håånnegegernieh subst. no honnikorn

hååntjeldidh v. no fiske med mark 
sv fiska med metspö

hååntjelidh v. no fiske med mark, fiske 
med stang sv fiska med metspö

hægkeldidh v. no hekle sv häckla, 
kamma

hæhtadidh v. no komme på sv komma på

hæhtjoe subst. no hytte, skur sv stuga

hælla subst. no hylle sv hylle

hælloe subst. no hylle sv hylla

hæmmoe subst. no antydning 
sv antydning

hævvi part. no selvfølgelig sv selvfølgelig

hööhkedh v. no vekke uforvarende 
sv väcka

hööllestidh v. no holde til, bo sv hålla 
till, bo

hööltedh v. no holde sv hålla

hööltestidh v. no holde til, bo sv hålla 
till, bo

hööptedh v. no hefte, forhindre 
sv hindra, forhindra

I

identiteete subst. no identitet sv identitet

identiteetefaktore 
subst. no identitetsfaktor

ideologije subst. no ideologi

iedtedh v. no fornærme sv förnärma

iehkede subst. no kveld sv kveld

iehkeden adv. no om kvelden sv om 
kvelden

iehkedsbiejjie subst. no ettermiddag, sent 
på dagen sv  eftermiddag, afton, sent på 
dagen

iehtie subst. no noe man må bøte for 
sv noe man må bøte for

iehtsedh v. no elske, være glad i sv älska

iehtseles adj. no elskede sv elskede

iemie adj., subst. no naturlig sv naturlig

iemielaakan adv. no på naturlig vis sv på 
naturlig vis

ientedh v. no gjøre, drive med sv driva 
med

iepkieldidh v. no begynne å bli mørkt 
sv börja skymma

ierhtehke subst. no skallesko med 
overstykke av lær sv skallesko med 
overstykke av lær

ierie subst. no ærend sv ärende

ieriedidh v. no minnes sv erinera sig, 
komma ihåg, minnas

ierielidh v. no overraske sv överaska

ierielimmie subst. no overraskelse 
sv overraskelse

iermedh v. no erte, skuffe sv erte, skuffe

iermie subst. no harme, fornærmethet 
sv harme

iernedh v. no ha til hensikt å sv ha til 
hensikt å

ierngiehtidh v. no nå igjen sv komma 
ikapp

ierngiehtistedh v. no forsøke komme i 
kapp sv försöka komma ikapp

iernjiehtidh v. no nå igjen sv komma 
ikapp

ieskien adv. no nettopp, for kort tid siden 
sv nettopp

ietnie subst. no mor, stemor, dyremor 
sv mor, stemor, dyremor

ietniengïele subst. no  morsmål, 
førstespråk sv modersmål, förstaspråk

ietniengïelesijjie subst. 
no morsmålplass sv morsmålplass

ietniengïeleööhpehtimmie subst. 
no  morsmålsopplæring 
sv morsmålsopplæring
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ihke I ïentje

ihke subj. no at, fordi sv att, eftersom

ihkie subj. no selv om, skjønt, om enn 
sv även om

ihkuve adj., subst. no evig, evighet sv evig, 
evighet

ij v. no ikke sv inte

ijje adv., interj. no nei sv nei

ikte adv. no sammen sv sammen

iktedidh v. no forene sv föra samman, 
förena

iktedimmie subst. no sammendrag

iktegisth adv. no alltid, bestandig sv alltid

iktemearan adv. no  stadig, uavlatelig, 
etter hverandre sv stadig, etter hverandre

ikteridh v. no forene sv föra samman, 
förena

iktesth adv. no bestandig, alltid 
sv bestandig

ikth adv. no en gang sv en gång

ilkedidh v. no smerte, gjøre vondt 
sv smärta, göra onte

illatijve subst. no illativ sv illativ

illedahke subst. no resultat

illedh v. no  gjøre ferdig, avslutte, 
klargjøre, fylle år, fylla år sv fullända, göra 
färdig, fylle år, fylla år

illehtidh v. no bli fullendt sv bli fulländad

illesovvedh v. no bli fullendt sv bli 
fulländad

illustrasjovne subst. no illustrasjon

ILO-konvensjovne subst. no ILO-
konvensjonen

iltjerdidh v. no skøye

imperatijve subst. no imperativ 
sv imperativ

indikaatore subst. no indikator

industrije subst. no industri

industrijebarkije 
subst. no industriarbeider

industrijepolitihke 
subst. no industripolitikk

inessijve subst. no inessiv sv inessiv

infrastruktuvre subst. no infrastruktur

ingefæærenvoelege subst. no ingefærøl

ingeniööre subst. no ingeniør

inhtsie adv. no spesielt, utelukkende 
sv spesielt

innovasjovne subst. no innovasjon

installasjovne subst. no installasjon

instituhte subst. no institutt

institusjovne subst. no institusjon 
sv institution

instruksjovne subst. no instruksjon

instrumente subst. no instrument

intendeente subst. no intendent 
sv intendent

internaate subst. no internat sv internat

internaatenlearohke 
subst. no internatelev

ipmierdidh v. no forundre seg 
sv förundra sig

ipmies adj. no underlig

ipmieslaakan adv. no underlig, på en 
forunderlig måte sv  underlig, på en 
forunderlig måte

irhkedh v. no plage, skade, pine, mobbe 
sv skada, lemlästa, pina

irhkedæjja subst. no mobber sv mobber

irhkelidh v. no slå noen forderva sv slå 
någon fördärvad, lemlästa någon

irhkeme subst. no mobbing

irhkesovvedh v. no skades, pines, 
mobbes

iskan adv. no i sted, nettopp sv i sted

islaame subst. no islam

isolasjovne subst. no isolasjon

isveligke adv. no forferdelig, gyselig, 
nifst sv forferdelig, nifst

isvelihks adj. no forferdelig, nifs sv petig

Ï

ïebne subst. no emne sv emne

ïebnestidh v. no se ut å bli sv se ut att bli

ïedtje subst. no mot, iver, interesse sv mot

ïedtjestalledh v. no å engasjere seg (feks 
i foreningsarbeid) sv engagera sig

ïedtjije subst. no ivrig person sv ivrig 
person

ïehterdahke subst. no ribbe, side sv ribbe

ïejmestalledh v. no gå sine egne veier 
sv gå sina egna vägar

ïelje subst. no elg sv elg

ïentje subst. no eng, jorde sv eng
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ïepkergehtedh Ï jarke

ïepkergehtedh v. no gjøre andfådd 
sv göra andfådd

ïepkergovvedh v. no bli anpusten sv bli 
andfådd

ïervedh v. no flå og partere sv slakta

ïervijidh v. no begynne å flå sv börja flå

ïskeres adj. no skrekkelig, farlig 
sv skrekkelig, farlig

J

jaa interj. no ja sv ja

jaadtedh v. no bli svakere sv bli svagare

jaahkahtidh v. no tro sv tro

jaahkoe subst. no tro sv tro

jaahkoeööhpehtimmie subst. 
no trosopplæring

jaame adj. no død sv död

jaamedidh v. no dø sv dö

jaaskedh v. no holde på å skjelle sv skälla 
i ett

jaavhkedh v. no dukke opp sv dyka upp

jaavoe interj. no ja sv ja

jaavoelidh v. no forsvinne sv försvinna

jaavvoe subst. no mel sv mel

jaavvoeh subst. no mel sv mjöl

jabje subst. no tulling sv tulling

jabpe subst. no slette mellom to elver 
sv slette mellom to elver

jabpedh v. no flyte over sv flöda

jadtedidh v. no sette garn sv sette garn

jadtehtidh v. no sette garn sv sette garn

jaegniehtidh v. no vente på anledning 
sv vente på anledning

jaehkedh v. no tro på, tro, lite på sv tro

jaeltedh v. no  komme og skremme rein, 
gjø i sinne, angripe sv komme og skremme 
rein, gjø i sinne

jaeltiehtidh v. no stadig holde på å 
angripe sv stadig holde på å angripe

jaemede subst. no døden sv døden

jaemedh v. no dø sv dö

jaememe subst. no døden sv døden

jaemielidh v. no dø, gå bort i ung alder 
sv dø, dö

jaepie subst. no år sv år

jaepieboelhke subst. no årstid sv årstid

jaepiekonferanse 
subst. no årskonferanse

jaepieraaste subst. no aldersgrense 
sv aldersgrense

jaepietjåanghkoe subst. no årsmøte 
sv årsmøte

jaepietsiehkie subst. no årsmerke 
sv årsmerke

jaevrie subst., egennavn no innsjø sv insjö

jahtajidh v. no  flytte, bryte opp, dø, 
begynne å gli, gå av sv flytta, bryta upp, dö, 
böja glida, gå av

jaknge adj., subst. no knusktørt leggskinn 
sv knusktørt leggskinn

jakngedh v. no bli knusktørr sv bli 
knusktørr

jaksedh v. no innhente, rekke, makte 
sv innhente, få tag i

jalhts subj. no selv om sv även om

jalke adj. no jevn, slett sv jämn

jalkeds adj. no jevn, slett sv jämn

jalkesjidh v. no jevne ut sv jevne ut

jalla subst. no flat og åpen dal sv flat og 
åpen dal

jalladahke subst. no forhøyning, høyde 
sv forhøyning

jallan adv. no knapt, så vidt sv knapt

jallese adv. no vestover sv vestover

jallh konj. no eller sv eller

jalloe subst. no høyde sv höjd

jalloedidh v. no hindre sv hindra

jalnga subst. no gate, åpning sv gate, 
åpning

jalts subj. no selv om sv även om

jam part. no da sv da

jamhkedh v. no slukne, bli mørk 
sv slukne, slockna

jamhkedidh v. no blunde sv blunda

jamhkelidh v. no slukke, ødelegge alt liv, 
gjøre ende på sv slukke, ødelegge alt liv

jammaridh v. no miste motet, gi opp 
sv miste motet

japmedh v. no dundre sv dundra

jarhpoedidh v. no hindre sv hindra

jarhpoeh adj. no vilter, skøyeraktig 
sv vilter

jarke adp. no så mye sv så mye
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jarkedh J jieleme

jarkedh v. no snu, vende om sv vända 
tillbaka

jarkeldehtedh v. no vende sv vända

jarkelehtedh v. no vende sv vända

jarkelidh v. no snu, vende, forandre 
sv snu, vända, förändra

jarkoestehtedh v. no forandre, 
oversette sv forandre, oversette

jarkoestidh v. no oversette, forandre 
sv oversette, forandre

jarnge adj., subst. no midtpunkt, midtparti, 
sentrum, senter sv midtpunkt, sentrum

jaskehtidh v. no trøste sv trösta

jaskodh v. no bli trygg sv bli trygg

jassijes adj. no tykk sv tjock

jassoe subst. no tykkelse sv tykkelse

jatsva subst. no bunnsøm sv bunnsøm

jatsvastidh v. no sy bunnsøm sv sy 
bunnsøm

jatsvoe subst. no bunnsøm sv bunnsøm

jeahna subst. no jette, rise sv jätte, rese

jeahtasovvedh v. no bli sagt sv bli sagd

jeakedh v. no bli tilfredsstilt sv bli 
tillfredsställd

jealajehtedh v. no helbrede, gjøre frisk, 
vitalisere sv helbrede

jealajidh v. no bli frisk sv bli frisk

jealajimmie subst. no revitalisering

jealamadtje adj., subst. no velstående 
sv velstående

jeammaridh v. no  miste motet, gi 
opp, ombestemme seg sv miste motet, 
ombestemme seg

jeananidh v. no bli mere, utvide seg, 
forøkes sv bli mere

jeanatjommes adv. no mesteparten 
sv mesteparten

jeangodh v. no fryse sv frysa

jeanoe subst., egennavn no stor elv sv stor 
älv

jeanoevijhtsere subst. no elvesanger

jearja subst. no turt sv fjälltolta, tolta

jearmijes adj. no klok, forstandig sv klok

jearsoes adj. no trygg, tillitsfull sv trygg

jearsoesvoete subst. no trygghet 
sv trygghet

jeatjahlaakan adv. no på annen måte, 
annerledes sv på annen måte

jeatjahtehtedh v. no forandre, omgjøre 
sv förändra

jeatjahtovvedh v. no forandres 
sv förändras

jeatjebe pron. no en annen, noe annet

jeavardahke subst. no spekalvskinn 
sv spekalvskinn

jeavodh v. no bre ut sv bre ut

jebjiedidh v. no gjøre dumheter sv gjøre 
dumheter

jeeluve subst. no formue, eiendom i form 
av reinflokk sv  förmögenhet, egendom i 
form av renhjord, stort reninnehav

jeemegassje subst. no dauing, lik 
sv dauing

jeemege subst. no dauing, lik sv dauing

jeenje adj., pron. no mye, mange 
sv mycket, många

jeeredh v. no fraråde, hindre sv fraråde, 
avråda, hindra

jeeredidh v. no hindre sv hindra

jeestere subst. no gjær sv jäst

jemhkelde subst. no mørke sv mörkt

jemhkele subst. no mørke sv mørke

jemkedh v. no suse sv susa

jemmede interj. no nei og nei sv nei og nei

jerhpiedidh v. no skøye sv skoja, skämta

jerkiehtidh v. no snu sv vända

jestiehtidh v. no  støte flere ganger til 
juret hos simle for å få fram melk sv støte 
flere ganger til juret hos simle for å få fram 
melk

Jesus egennavn, subst. no mannsnavn

jidtedh v. no stirre, gjøre grimaser 
sv stirre, gjøre grimaser

jiehtedh v. no si, uttale sv säga

jiehtege subst. no setning, frase 
sv mening, fras

jiekedh v. no være tett, holde vatn ute 
sv være tett

jiekie subst. no fars eldre bror sv fars eldre 
bror

jiekuve subst. no fars eldre brors 
onkelbarn

jielede subst. no liv sv liv

jieledh v. no leve sv leva

jieleme subst. no liv sv liv
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jielemebyjreske J jïele

jielemebyjreske subst. no livsmiljø 
sv livsmiljø

jielemeguvvie subst. no film sv film, 
rörlig bild

jielemesbïevnese 
subst. no næringsoppgave

jielemevuekie subst. no levemåte 
sv levemåte

jielieguvvie subst. no film sv film

jieliehtidh v. no la leve, føde sv låta leva, 
föda

jieliemassedåehkie 
subst. no næringsgruppe

jielije adj., subst. no en som lever sv en 
som lever

jielijeguvvie subst. no film sv film

jielijelaakan adv. no på en levelig måte 
sv på en levelig måte

jiellie subst. no hest sv hest

jiemie subst. no livmor med foster, foster 
sv livmor med foster, foster

jienebe pron. no mer sv mer

jienebelåhkoe subst. no flertall sv flertall

jienebelåhkoengïele 
subst. no majoritetsspråk

jieniedidh v. no forøke, formere 
sv forøke

jiermehtsvoete subst. no uforstand, 
vettløshet sv uforstand

jiermie subst. no forstand sv forstand

jiermiehtovvedh v. no miste forstanden, 
bli gal sv miste forstanden

jiesie subst. no  rundt hårlag på reinens 
bakfot på innsiden av hasen sv rund hårlag 
på renens bakfot på insidan av hasen

jievkehtidh v. no somle, arbeide 
langsomt sv somle

jihkie subj. no fordi sv eftersom

jihtseles adj. no intens sv intensiv

jijhtedh v. no  vise seg, komme frem, 
vake sv vise seg, stiga upp, komma fram

jijhteme subst. no  soloppgang, det å 
komme fram sv soloppgang, det å komme 
fram

jijhtiestidh v. no komme til syne litt 
sv komme til syne litt

jijmie subst. no inngiftet tante

jijmuve subst. no tantebarn til filletante, 
filletante sitt tantebarn sv  tantebarn til 
filletante

jijtjesoerme subst. no langfinger 
sv langfinger

jillede adv. no vestfra sv vestfra

jillege adv. no i vestlig retning sv i vestlig 
retning

jillehtje subst., egennavn no vestside 
sv västsida

jillelde adv. no vestfra sv vestfra

jillelen adp., adv. no litt lenger vest for, til 
vestsiden av sv litt lenger vest for

jilleli adp., adv. no vestafor sv vestafor

jillene adv. no i vest, vestpå sv i vest

jillie subst., egennavn no vest sv väst

jillielisnie adp., adv. no vestafor 
sv vestafor

jillielistie adp., adv. no mer vestfra, fra 
vestafor sv mer vestfra

jillieraedtie subst. no vestside sv västsida

jimhkelidh v. no utslette, la det bli mørkt, 
slukke sv utslette, la det bli mørkt, slukke

jipse subst. no gips sv gips

jirrede subst. no morgendagen, dagen i 
morgen sv morgondag, dagen i morgon

jirredeaereden adv. no i morgen tidlig 
sv i morgen tidlig

jirreden adv. no i morgen sv i morgen

jis part., subj. no igjen, i sin tur, om, hvis 
sv igjen, om

jissehts adj. no tynn sv tunn

jissehtslaejpie subst. no flatbrød

jissie subst. no kjøttsiden på skinn 
sv kjøttsiden på skinn

jissiebielie subst. no kjøttsiden av skinn 
sv kjøttsiden av skinn

jitnedh v. no legge seg sv lägga sej, gå 
till sängs

jïehtse subst. no larm, bulder sv larm

jïejkedh v. no tvile, betvile sv tvile

jïejkegåetedh v. no begynne å tvile 
sv begynne å tvile

jïekedh v. no være tett, holde vann ute 
sv være tett

jïekth subst. no avskjær sv avskjær

jïele subst. no trekk, kald svak vind 
sv trekk, bris, svag vind
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jïeledidh J joene

jïeledidh v. no trekke, være et vinddrag 
sv träcka

jïelege subst. no reinflokk sv reinflokk

jïenehke subst. no  storparten av 
reinhjorden sv stordelen av renhjorden, 
stordelen av hjorden, stordelen av 
renflocken, huvudhjorden

jïeneme subst. no jordbru sv jordbru

jïenge subst. no is sv is, glass

jïengegohtere subst. no islom

jïerenidh v. no bli bedre sv bli bättre

jïermestalledh v. no holde på å fundere 
sv hålla på och tänka

jïermestidh v. no fundere sv fundera

jïermijes adj. no klok, fornuftig sv klok

jïevehtasse subst. no laken sv lakan

jïh konj. no og sv och

jïhpe subst. no hubro sv hubro

jïhpege subst. no slagugle

jïjhtelidh v. no komme tilsyne flere 
ganger sv synas flera gånger

jïjje subst. no natt sv natt

jïjjedidh v. no overnatte sv övernatta

jïjjege adv. no om natta

jïjjegoetske subst. no rugde

jïjjegåårtese subst. no overnattingssted, 
oppholdssted for natten 
sv  övernattningsställe, upphålls plats för 
natten

jïjjegåårtesebiejjie subst. no midnattssol

jïjjegåårtse subst. no svarteste natta 
sv svarteste natta

jïjjehtoevedh v. no bli overraska av 
natta sv bli överraskad av natten

jïjjehtovvedh v. no overnatte 
sv overnatte

jïjjeravna subst. no nattravn

jïjjesnjågloe subst. no kattugle 
sv kattuggla

jïjledh v. no gjøre vondt, forårsake sterk 
brennende smerte, svi, gløde sv  ha en 
brännande smärta, glöda

jïjnje adj., adv., pron. no mye sv mycket

jïjse subst., egennavn no snøugle, hvit som 
rim sv snøugle, hvit som rim

jïjseme subst. no rim, frostrim sv rimfrost, 
rim

jïjsengoelke subst. no  rein med mørkt 
hårlag og lyse hårspisser sv rein med mørkt 
hårlag og lyse hårspisser

jïjtje pron. no selv sv selv

jïjtjeguvvie subst. no selvbilde

jïjtjeraarehke adj. no selvstendig 
sv självständig

jïjtjereeredh v. no dominere sv dominera

jïjtjereereme subst. no selvstyre, 
suverenitet sv selvstyre

jïlhts subj. no selv om sv även om

jïlle adj. no høy sv hög

jïllemesreakta subst. no høyesterett

jïllemsgenhtseme subst. no  spir, 
bakoverrettet tagg på reinhornet, der 
hornet krummer seg fremover

jïlleskuvle subst. no høyskole 
sv høyskole

jïrreme subst. no margbein, marg 
sv märgben, märg

joe adv. no allerede sv allerede

joejkedalledh v. no holde på og 
småjoike sv hålla på och småjojka

joejkedh v. no joike sv jojka

joejkedidh v. no småjoike sv småjojka

joejkeme subst. no joiking sv joiking

joejkestidh v. no joike så smått sv joike 
så smått

joejkijidh v. no begynne å joike sv börja 
jojka

joekedidh v. no dele ut, fordele sv dela ut

joekehtehtedh v. no analysere, skille 
sv analysere

joekehtidh v. no skille, holde fra 
hverandre sv skille

joekehts adj., subst. no skilnad sv skilnad

joekehtse subst. no forskjell, skilnad 
sv forskjell, skilnad

joekehtsgïetedimmie 
subst. no forkjellsbehandling

joekehtslaakan adv. no på forskjellige 
måter sv på forskjellige måter

joekoen adj., adv. no særdeles, særskilt 
sv særdeles

joekse subst. no bue sv bue

joem adv. no da sv da

joene subst. no vei sv vei
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joevege J juelkiebielie

joevege adj., adv., subst. no  teppe, pledd, 
madrass, liggeunderlag, båre, noe som bredt 
ut sv  täcke, pläd, madrass, liggunderlag, 
bår, skinn, något som är utbrett

joevenidh v. no spre seg, spre seg til alle 
kanter sv spre seg

joevje adj., subst. no  lysgrå, lysgrå rein 
mellom klovse og boevje sv lysgrå, lysgrå 
rein

joevsedh v. no lyse, skinne sv lyse

jogrestidh v. no  oppholde seg, streife 
omkring sv oppholde seg, streife omkring

johke subst. no bekk, elv sv bäck, älv

johkebeala subst. no elvebredd, område 
langs elv sv älvbredd, bäckbredd, område 
längs älv, område längs bäck

johkebealam adv. no ned etter elva, opp 
etter elva sv ned etter elva, opp etter elva

johkemehkie subst., egennavn 
no elvekrok sv elvekrok

johkenjaelmie subst. no elvemunning 
sv älvmynning, bäckmynning

johkenjuana subst. no nes mellom to 
sammenflytende elver sv elvenes

johketje subst. no bekk

johtehtjidh v. no drive på å flytte, flytte 
flere ganger sv drive på å flyssna

johtelohke subst. no flytting sv flytting

joknge subst. no tyttebær sv lingon

jokse subst. no tåstropp på skibinding 
sv tåstropp på skibinding

joksedidh v. no spenne på seg sv spänna 
på

joksege subst. no skibinding sv skibinding

jokseridh v. no spenne på sv spänna på

jolkesjidh v. no jevne ut sv jevne ut

jolle adj. no høy sv hög

jollehke adj., subst. no halvgjort emne 
sv halvgjort emne

jollejuelkie subst. no elg sv elg

jonnge subst. no bordkniv sv bordskniv

joptse subst. no suppe sv soppa, välling

joptsestehtedh v. no slå av en skrøne for 
noen sv slå av en skrøne for noen

joptsestidh v. no skrøne, lyge sv skrøne

jorkesidh v. no forandre seg, bli 
forandret sv dricka

jorkestimmie subst. no forandring, 
endring sv forändring, ändring

jorkestovvedh v. no endre seg, bli 
forandret sv endre seg

jorpe adj. no rund sv rund

jorpebåetskie subst. no hæl med runde 
hjørner sv hæl med runde hjørner

jorpedaasta subst. no trekantstikk, punkt 
sv triangelstygn

jorpefæjloe subst. no rundfil sv rundfil

jorpegååhketje subst. no bolle

journalistihke subst. no journalistikk

jovje adj. no lysegrå sv ljusgrå

jovjeråtnoe subst. no  lysgrå reinsimle 
sv ljusgrå renvaja utan kalv, ljusgrå renvaja

jovkedh v. no drikke sv dricka

jovkehtehtedh v. no gi noen å drikke 
sv ge någon att dricka

jovkehtidh v. no gi noen å drikke sv ge 
någon att dricka

jovkelidh v. no drikke med en gang 
sv genast dricka

jovkemes subst. no drikk sv dryck

jovkestalledh v. no feste sv festa

jovkestidh v. no drikke litt sv drikke litt

jovnesåhkoeh subst. no midtsommer, 
Jonsok sv midsommar

jovnesåhkoekraesie subst. no mjødurt

jovsedh v. no fise sv fisa

jovsedidh v. no stadig fise lydløst 
sv ständigt fisa ljudlöst

jovvehtahke subst. no bukgjord 
sv bukgjord

juakadidh v. no skilles sv skilles

juakadimmie subst. no atskillelse, 
skilsmisse sv atskillelse, skilsmisse

juakasovvedh v. no bli delt sv bli delt

juassah adp. no siden sv siden

juekedh v. no dele, dele opp, avdele, dele 
ut sv dele, dela

juekiestidh v. no dele og gi bort fort 
sv dele og gi bort fort

juelkie subst. no fot sv fot, ben

juelkiebielie subst. no  hull i reinskinn 
etter framføttene sv hull i reinskinn etter 
framføttene
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juelkiegåålese J jårredh

juelkiegåålese subst. no reim til å knytte 
kløvkorga fast med sv  reim til å knytte 
kløvkorga fast med

juelkienåårese subst. no bakreim på 
skibinding eller kløv sv bakreim

juelkietjengkere subst. no fotball 
sv fotboll

juemmie subst. no tvilling sv tvilling

juerie subst. no tvil

jueskie subst. no kulde, kaldt vær sv kyla, 
kallt väder, kall väder

jueskiedahke subst. no kjøleskap 
sv kylskåp

jueskies adj. no kjølig sv kjølig

jugnedh v. no lyve sv ljuga

juhkoe subj. no fordi sv eftersom

juhtedh v. no flytte, gå, bevege seg, gli, bli 
gitt sv flytta, gå, bevege seg, gli, bli gitt

juhteles adj. no glatt, som glir godt, 
lettdrevet sv glatt, lettdrevet

juhteme subst. no flytting sv flyttning

juhtiehtidh v. no  hjelpe å flytte, drive 
frem sv hjälpa med att flytta, få till att glida, 
få fram

juhtijeskuvle subst. no omgangsskole

juktie adv., subst., subj. no fordi, slik at 
sv eftersom, så att

juktiestidh v. no slakte, drepe sv drepe

julevsaemie subst. no lulesame 
sv lulesame

julevsaemiengïele subst. no lulesamisk 
språk sv lulesamisk språk

jupmele subst., egennavn no gud sv gud

jupmeles adj. no gudelig sv gudfruktig

jurjiehtidh v. no lage mat, stelle i stand, 
stelle til, fikse sv tilbereda mat, stella till, 
laga

jurjiehtistedh v. no lage fort sv laga 
snabbt

jurjiehtæjja subst. no kokk, matlager 
sv kock, kokerska, matlagare

jurrieldidh v. no snu og vende sv snu og 
vende

juvde subst. no jøde sv jøde

juvledh v. no lyve sv ljuga

juvre subst. no rovdyr sv rovdjur

juvse subst. no juice sv juice, jos

juvsedh v. no fise, falle sv fisa, falla

juvtjedh v. no falle sv falla

juvvie subst. no belte sv belte

jyjse subst. no frostrim sv frostrim

jyjsege subst. no rim, dugg sv rim, dugg

jyjseldahke subst. no frostrim sv frostrim

jyjseme subst. no rim sv rim

jyöne subst. no morbror, mors fetter 
sv morbror

jyönetje subst. no  morbror- og 
søsterbarn sv morbror- og søsterbarn

jyötjedehtedh v. no forandre sv förändra

jyövje adj., subst. no lysgrå rein mellom 
klovse og boevje sv lysgrå rein

jåalhkoeh adj. no snar, kjapp sv snar

jåalhkoes adj. no snar, kjapp sv snar

jåama subst. no syregress sv syregress

jåamahtidh v. no være dum sv vara dum, 
göra något dumt

jåamoe subst. no fjellsyre, syregress 
sv fjällsyra

jåarhkasovvedh v. no videreføres 
sv videreføres

jåarhke subst. no fortsettelse 
sv fortsettelse

jåarhkeskuvle subst. no videregående 
skole sv gymnasie skola

jåarta subst. no jord, jordeiendom sv jord

jåartemuerjie subst. no jordbær

jåasaridh v. no være dum sv vara dum

jåaskoedehtedh v. no avkjøle noe, la 
avkjøles sv avkjøle noe

jåaskoestidh v. no bli litt avkjølt sv bli 
litt avkjølt

jåasoeh adj. no dum, tøysete sv dum

jåerhkedh v. no skjøte på noe, forlenge, 
fortsette sv skjøte på noe, fortsette

jåhtajehteme subst. no tvangsforflytning

jåhtajidh v. no flytte av sted, bryte opp, 
begynne å gli, dø, fare, gå av sv flytta, bryta 
upp, resa, börja glida, dö, gå av

jåhtaldahke subst. no flytteveg 
sv flytteveg

jånnga subst. no bordkniv sv bordskniv

jårredh v. no  gå rundt, rulle, danse, 
snurre sv snurre, vändra sig om, snurra, 
rulla, danse

81



jårregåetedh J klaasa

jårregåetedh v. no  begynne å snurre 
rundt, begynne å danse, begynne å snu 
sv begynne å snurre rundt, begynne å danse, 
begynne å snu

jårrehtidh v. no få til å snu, få til å snurre, 
få til å danse sv få til å snu, få til å snurre, 
få til å danse

jårrelidh v. no bli tullete i hodet, vende 
seg om, begynne å rulle, slå hjul, stupe 
kråke, slå kollbøtte sv  bli tullete i hodet, 
vende seg om, begynne å rulle, hjula, göra 
en kullerbytta

jåvkedh v. no fyke igjen, snø ned sv fyke 
igjen

jåvleaske subst. no desember

jåvlebiejjie subst. no juledag sv juldag

jåvlebiejjielåhkoe subst. 
no julekalender sv julkalender

jåvlegoese subst. no julegran sv julgran

jåvlejïjje subst. no julenatt sv julenatt

jåvlekåarhte subst. no julekort

jåvlelaavloe subst. no julesang

jåvlemoere subst. no juletre sv julträd

jåvlevadtese subst. no julegave 
sv julklapp, julgåva

jåvle-eejehtalleme subst. no juleferie 
sv julledighet, jullov

jååhkesjidh v. no bekrefte, si ja 
sv bekrefte, jaka, säga ja, bekräfta

jååhkesjimmie subst. no anerkjennelse, 
bekreftelse sv anerkjennelse

jååkedh v. no jage sv jaga

jååkedidh v. no skilles, gå hver til sin 
kant sv skilles

jååkestidh v. no jage litt sv jaga lite

jååktan adv. no i går sv i går

jååktetje adj., adv. no fra i går, som hører 
til i går sv fra i går

jåårke adp. no rett overfor, midt i mot 
sv rett overfor, midt i mot

jæjhtahtalledh v. no se syner sv få syner

jæjsodh v. no rime, bli rimet sv bildas 
rimfrost

jælla subst. no flat åpen dal sv flat åpen dal

jæssoe subst. no tykkelse sv tykkelse

jöödtedh interj. no å jøie meg sv å jøie 
meg

jöömmetje subst. no tvilling sv tvilling

jöörtedh v. no oppholde seg, holde seg 
rolig innen et bestemt område, begrave 
sv oppholde seg, begrave

jööskedh v. no bli kaldere sv bli kallare

K

kaaffe subst. no kaffe sv kaffe

kaaja subst. no kaie

kaajnele subst. no øyenstikker

kaajnere subst. no øyenstikker

kaalhke subst. no kalk sv kalk

kaanadagaase subst. no kanadagås

kaanjele subst. no øyenstikker

kaanjere subst. no øyenstikker

kaanne adv. no kanskje sv kanskje

kaarhte subst. no kart sv kart

kaarhteprogramme 
subst. no kartprogram

kaarre subst. no mann, kar, gutt sv man, 
karl, pojke

kaasuse subst. no kasus

kabeelegåhkoe subst. no kabellengde

kakaove subst. no kakao

kalkovne subst. no kalkun

kalkulaatore subst. no kalkulator

kalorije subst. no kalori

kanaale subst. no kanal

kapasiteete subst. no kapasitet

kapihtele subst. no kapittel sv kapittel

kapteene subst. no kaptein sv kapten

kasuse subst. no kasus sv kasus

keebrege subst. no kavring, skonrok 
sv kavring, skorpa

keeledh v. no karde ull sv karda ull

kilomeetere subst. no kilometer 
sv kilometer

kinove subst. no kino

klaadtenidh v. no blande seg ufrivillig 
sv blande seg ufrivillig

klaahka subst. no stav, skistav sv stav, 
skidstav

klaapsaspaarra subst. no skinnspile, 
vanlig horisontal spile til skinn 
sv skinnspile

klaasa subst. no elveholme sv elveholme
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klaase K kompensasjovne

klaase subst. no vindu, glass sv vindu, 
glass

klaasetjelmieh subst. no briller 
sv glasögon

klaasse subst. no klasse sv klasse

klaassetjïehtjele subst. no klasserom

klaehkiestidh v. no gapskratte 
sv gapskratta

klaejpie subst. no pass sv pass

klaerie subst. no farge, kulør sv farge

klaeriedidh v. no farge, fargelegge 
sv farge

klaeriedimmie subst. no maleri sv maleri

klaeriegierkie subst. no farget glassperle 
sv farget glassperle

klaerieguvvie subst. no maleri sv maleri

klaerieplæjjohke subst. no fargeblyant 
sv fargeblyant

klaeries adj. no klar sv klar

klaerieskaahpoe subst. no maleskrin, 
fargeskrin sv maleskrin

klajkesidh v. no gale gjentatte ganger, 
mase sv gale gjentatte ganger, mase

klajkodh v. no gale sv gala

klajkoehtidh v. no gale sv gale

klavjodh v. no henge sv hänga

kleebjedh v. no smykke, pryde 
sv smycka, pryda

kleehpedh v. no klappe sv klappa

kleenghkestidh v. no være lysten, være 
kåt sv  vara uppsluppen, vara yster, vara 
lysten, vara kåt

klienjedh v. no glinse sv glänsa

klienjiedahke subst. no noe som glinser 
sv noe som glinser

klienjiedidh v. no blende sterkt 
sv blende sterkt

klijkedh v. no glinse sv glinse

klijnedh v. no smøre på, kline utover 
sv bli täckt av is

klijvie subst. no melk blandet med vann 
sv melk blandet med vann

klijviegierkie subst. no melkeaktig 
plastperle sv melkeaktig plastperle

klimaahte subst. no klima sv klimat

klitnjiedehtedh v. no få til å glinse, få til 
å glitre sv få til å glinse

klïssedh v. no ornamentere med tinn eller 
perler sv ornamentere med tinn eller perler

klodtje subst. no åpning, glugge sv åpning

klommerdidh v. no streve sv streve

klovpe subst. no en som er snøblind sv en 
som er snøblind

klovperdidh v. no blendes, få vondt i 
øynene sv smärta, bländas

klovse subst. no helt hvit rein, albinorein 
sv helt hvit rein

klovsegierkie subst. no hvit glassperle 
sv hvit glassperle

kluhtere subst. no kreatur, husdyr 
sv kreatur

kluhtierdidh v. no snekre, lage sko 
sv snickra

klåadtoeh adj. no klossete sv klumpig

klåbpoe subst. no stokk, kubbe sv stokk

klåenkiehtidh v. no ringe sv ringe

klåågedh v. no klage sv klaga

klååkedh v. no klage sv klaga

klååkemeorgaane subst. no klageorgan

klååmsehth subst. no ustadig vind 
sv ombytlig vind

klæhtodh v. no roe seg sv roa sig

klæhtoehtidh v. no leke, ha det 
morsomt sv leke

klæjma subst. no klima sv klimat

kneekedh v. no gnage sv gnage

knïhtjedh v. no gnisle sv gnissla

knïjhtjehtidh v. no få noe til å knirke 
sv få noe til å knirke

knïjhtjetjååtsele subst. no knekkand

knugkedh v. no gni, massere sv gnida, 
gnugga

koalisjovne subst. no koalisjon

koelhpe subst. no valp

kollektijve subst. no kollektiv

kombinasjovne subst. no kombinasjon

komitatijve subst. no komitativ 
sv komitativ

komministere subst. sv komminister

kommisjovne subst. no kommisjon 
sv kommition

komparatijve subst. no komparativ 
sv komparativ

kompensasjovne subst. no kompensasjon
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komplemente K kreebpedidh

komplemente subst. no  den styrte 
termen, komplement sv komplemenet

komposisjovne subst. no komposisjon

kondisjovne subst. no kondisjon

konferanse subst. no konferanse 
sv konferanse

kongruense subst. no kongruens 
sv kongruens

konklusjovne subst. no konklusjon 
sv konklusion

konkreete adj. no konkret sv konkret

konservaatore subst. no konservator

konsonaante subst. no konsonant 
sv konsonant

konstruksjovne subst. no konstruksjon

konsulente subst. no konsulent 
sv konsulent

konsultasjovne subst. no konsultasjon 
sv konsultation

konsultasjovnelaake subst. 
no konsultasjonslov sv konsultasjonslov

kontejnere subst. no konteiner

kontinuiteete subst. no kontinuitet

konto subst. no konto

kontovre subst. no kontor sv kontor

kontovrebarkije subst. no kontorist, 
sekretær

kontovrebarkoe subst. no kontorarbeid 
sv kontorarbeid

konvensjovne subst. no konvensjon 
sv konvention

konvensjovnetekste 
subst. no konvensjonstekst

koordinaatore subst. no koordinator

kopulagaatoe subst. no uteblivelse av 
kopula

korridovre subst. no korridor

kotelehte subst. no kotelett

kraaje subst. no  lyden av reinhjord 
som kommer sv lyden av reinhjord som 
kommer

kraakoejidh v. no krakse, lage kråkelyd 
sv krakse

kraana subst. no grene, åkle sv grene

kraanna subst. no nabo, granne sv nabo

kraannastjïelte subst. no nabokommune 
sv nabokommune

kraanoe subst. no grene, åkle sv grene

kraanskodh v. no undersøke 
sv undersöka

kraase subst. no piperenser, bøsserenser 
sv piperenser

kraasetje subst. no litt gress, lite gresstrå 
sv litt gress

kraavhkedidh v. no rape sv rapa

kraavhkehtidh v. no rape sv rapa

kraavhkesidh v. no rape sv rapa

kraavhkestidh v. no rape sv rapa

kraavhtse subst. no grøt sv grøt

kraejedh v. no grynte, skrike sv grymta, 
skrika

kraejhpie subst. no landskap med berg og 
ur sv landskap med berg og ur

kraejhpies adj. no kupert, utilgjengelig 
sv kuperad

kraesie subst. no gress, tarmgorr sv gress, 
gorr

kraesienjålhtja subst. no gresshoppe 
sv gresshoppe

kraevies adj. no grå sv grå

kraeviesheegre subst. no gråhegre

kraeviesjovje adj., subst. no gråhvit rein 
sv gråhvit rein

kraeviestjijhtjehke subst. no gråsisik

kraeviestsöölhke subst. no gråspett

kramhkestehtedh v. no  mase, gjenta 
bebreidende sv mase, gjenta bebreidende

kramhkestidh v. no mase sv mase

kranhtjoeh adj. no uformelig 
sv uformelig

krapmeretjåervie 
subst. no framoverbøyd horn med mange 
spirer, rein med framoverbøyd horn 
sv framoverbøyd horn med mange spirer, 
rein med framoverbøyd horn

kreadta subst. no kaffetilsetning av fløte, 
ost eller kjøtt sv kaffetilsetning

kreajnoehtidh v. no  forklare, greie ut 
noe, gi beskjed om sv förklara, reda ut, ge 
besked om

kreanghkasjidh v. no sitte med beina 
bakoverbøyd sv sitta med benen böjda 
bakåt

kreavve subst. no rein, reinflokk sv rein

kreebpedidh v. no klore, klamre seg fast 
sv klore
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kreeke K kråatsedh

kreeke subst. no dyr, husdyr, ulv, 
krekling sv dyr, krekling

kreekedåaktere subst. no dyrlege

kreemsedh v. no gripe, ta fatt i sv gripe

krievnie subst. no velling, suppe 
sv velling

krievvie subst. no samlet reinhjord 
sv samlet reinhjord

krigkedh v. no bæsje sv bajsa, krysta

krijhte subst. no kritt sv kritt

krijke subst. no krekling, kråkebær 
sv krekling

krirrie subst. no forsamling av mennesker, 
parti sv forsamling av mennesker, parti

kristedh v. no døpe sv döpa

kristesehtedh v. no la døpe sv låta döpa

kristesovvedh v. no bli døpt, døpe seg 
sv bli døpt

krist´aehtjie subst. no gudfar sv gudfar

krist´ietnie subst. no gudmor sv gudmor

krïbpesjidh v. no kreve lån tilbake, gjenta 
samme sak, tigge sv  kräva lån tillbaka, 
upprepa och upprepa samma sak, tigga

krïebpesjidh v. no påminne om et krav 
sv påminna om ett krav

krïense subst. no grense sv grense

krïevedh v. no kreve sv kräva

krïevenasse subst. no krav

krïevve subst. no rein, reinflokk sv rein, 
reinflokk

krïtnedh v. no knurre, murre sv knurre

krodtesjidh v. no forgifte sv förgifta

krodth subst. no gift, toksin sv gift

kroehkedh v. no grave, rote, klø 
sv grave, gräva

kroehkemasjijne subst. no gravemaskin 
sv gravemaskin

kroehkestalledh v. no drive på å grave 
litt her og der sv drive på å grave litt her 
og der

kroehketjååtsele subst. no gravand

kroenes adj. no grønn sv grön

kroenesaate subst. no grønnsak, plen, lite 
gressbevokst område i fjellet sv grønnsak, 
plen

kroepte subst. no grav sv grav

kroeptekapeelle subst. no gravkapell 
sv gravkapell

kroesse subst. no kors sv kors

krokngegidh v. no bli krumbøyd sv bli 
krum, bli böjd

kronihke subst. no kronikk

krovhte subst. no gryte sv gryte

krovnejavvoekraavhtse subst. 
no grynmelsgrøt

krovredh v. no knurre, skjenne 
sv knurre, skjenne

kruaksa subst. no lavskrike

kruana adj., subst., egennavn no grønn 
sv grön

kruanafæntoe subst. no grønnfink

kruanatjijhtjehke subst. no grønnsisik

kruanatsöölhke subst. no grønnspett

kruanesaate subst. no grønnsak

krudhtedh v. no forgifte sv förgifta

krudtedh v. no forgifte sv förgifta

kruehkie subst. no hekte, malje sv hekte, 
malje

kruehkiebåetskie subst. no hæl med rette 
hjørner sv hæl med rette hjørner

kruehkiehtidh v. no hekte sammen 
sv hekte sammen

kruemie subst. no blod sv blod

kruepies adj. no grov sv grov

kruepieslaejpie subst. no grovbrød 
sv grovbrød

krungke subst. no ravn

krupmedh v. no stikke i hjel sv sticka i 
hjäl

krydtja subst. no krykkje

kråahkasjidh v. no grave sv gräva

kråahkoehtidh v. no hekte sammen, 
folde hender sv  hekte sammen, folde 
hender

kråahpe subst. no kropp sv kropp

kråane subst. no krok, hjørne sv krok

kråanke subst. no knutepunkt 
sv knutepunkt

kråankelaesie subst. no glidelås 
sv glidelås

kråapedh v. no krype sv krypa

kråapodh v. no krype sv krypa

kråaptjoenjuenie subst. no kroket nese 
sv kroket nese

kråatsedh v. no krafse sv krafsa
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kråave K kåarje

kråave subst. no terrenggrop 
sv terrenggrop

kråavhkasjidh v. no ligge sammenkrøke, 
sitte sammenkrøket, ligge på en bestemt 
plass sv  ligge sammenkrøke, ligge på en 
bestemt plass

kråavvegidh v. no krumme seg, kroke 
seg sv krumme seg

kråavvoehrudtjen adv. no krumrygget 
sv krumrygget

kråevvie subst., egennavn no kurve 
sv kurve

kråevvienaaloe subst. no kroknål 
sv kroknål

kråptjoe subst. no krok sv krok

kråvna subst. no krone sv krone

kråvnoe subst. no brudekrone 
sv brudekrone

kråånedidh v. no bli grønn, grønnes 
sv grönska, bli grön

krænkoeh adj. no gretten sv grinig

krööhkedh v. no merke seg, legge seg på 
minne, lytte til

krööhkestidh v. no bry seg om, ta hensyn 
til, oppfatte, merke seg sv  bry sig om, 
ta hänsyn till, uppfatta, göra renmärket 
kruehkie

kröövvedidh v. no bøye, krøke seg 
sv böja, böja sig, kröka sig

kröövvehtalledh v. no drive på å gjøre 
ting kroket sv drive på å gjøre ting kroket

kröövvehtidh v. no bøye noe, gjøre noe 
krokete sv bøye noe

kultuvre subst. no kultur sv kultur

kultuvreaerpie subst. no kulturarv 
sv kulturarv

kultuvreaerpielæstoe subst. 
no kulturarvliste sv kulturarvliste

kultuvredarjome subst. 
no kulturaktivitet sv kulturaktivitet

kultuvredepartemente subst. 
no kulturdepartement

kultuvredokumentasjovneprosjekte 
subst. no kulturdokumentasjonsprosjekt

kultuvrefestivaale 
subst. no kulturfestival

kultuvregoerkese 
subst. no kulturforståelse

kultuvreguedtije subst. no kulturbærer

kultuvrehistovrije 
subst. no kulturhistorie

kultuvrejarnge subst. no kultursentrum 
sv kultursentrum

kultuvrekonferanse 
subst. no kulturkonferanse

kultuvremaahtoe subst. 
no kulturkunnskap sv kulturkunnskap

kultuvremojhtese subst. no kulturminne

kultuvremojhtesevaarjelimmie subst. 
no kulturminnevern

kultuvrepolitihke 
subst. no kulturpolitikk

kultuvreprosjekte 
subst. no kulturprosjekt

kultuvreraerie subst. no kulturråd 
sv kulturråd

kultuvresiebrie subst. no kulturforening

kultuvreskuvle subst. no kulturskole

kultuvresuerkie subst. no kultursektor

kultuvrevaarjelimmie subst. 
no kulturvern sv kulturvern

kultuvreövtiedimmie subst. 
no kulturutvikling sv kulturutvikling

kurse subst. no kurs sv kurs

kurseplaane subst. no kursplan

kuvsje subst. no kurs sv kurs

kuvsjegoevtese subst. no kursavdeling

kuvsjenvuekie subst. no kursform

kuvööse subst. no kuvøse

kvaadde subst. no udøpt spebarn sv udøpt 
spebarn

kvaliteete subst. no kvalitet

kveene subst. no kven

kvæjkoe subst. no kvige sv kvige

kvæjta subst. no kveite sv kveite

kåahpe subst. no kopp sv kopp

kåahpere subst. no kobber sv kobber

kåahperenaevlie subst. no koppernagle 
sv koppernagle

kåale subst. no kål sv kål

kåalhta subst. no stekepanne 
sv stekepanne

kåanste subst. no kunst sv kunst

kåarhte subst. no kort sv kort

kåarje subst. no korg sv korg
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kåava K laavkedidh

kåava subst. no forstue sv forstue

kåvrehts adj. no søvnig sv sömnig

kååpe subst. no kåpe sv kåpe

kööhkedh v. no koke, lage mat sv koka, 
laga mat

kööksedh v. no iaktta, holde øye med 
sv iaktta

L

laabjehtidh v. no labbe med bløte sko, gå 
og slaske med bløte sko sv gå och plaska 
med blöta skor

laabpanidh v. no gå i veg sv gå iväg

laabpedh v. no spise med skei sv äta med 
sked

laadtege subst., egennavn no molte sv molte

laadtegenlaste subst. no molteblad 
sv molteblad

laadthbïekere subst. no molteflo, 
moltemyr sv moltemyr

laadthpluevie subst. no moltemyr 
sv moltemyr

laage subst. no lag sv lag

laagkastalledh v. no hoppe omkring 
sv hoppa omkring

laagnedh v. no bli stille sv bli stille

laahkoe subst. no  svogerskapstittel, 
slektskapsbenevnelse sv slektskapstittel

laaje subst. no laug sv laug

laajkoe subst. no skyld, gjeld sv skyld

laajpetje subst. no lite brød sv lite brød

laajroe subst. no vei, lei sv vei

laake subst. no lov sv lov

laakedh v. no tordne, dundre sv åska

laakegærja subst. no lovbok

laakestidh v. no tordne sv åska

laaketekste subst. no lovtekst

laakeuvtelasse subst. no lovforslag 
sv lovforslag

laampe subst. no lam sv lam

laanestidh v. no smitte sv smitta

laanoegåetie subst. no barhytte 
sv barhytte

laante subst. no land, jord, område 
sv land, jord, område

laanteburrie subst. no jordbruker 
sv jordbruker

laanteburriekonferanse subst. 
no landbrukskonferanse

laanteburrieskuvle 
subst. no landbruksskole

laantedigkie subst. no landstinget 
sv landstinget

laantejuakoe subst. no jordskifte

laantemuerjie subst. no markjordbær 
sv markjordbær

laantesoejkesjæjja 
subst. no markplanlegger

laapedh v. no tåkelegge, legge seg utover 
sv tåkelegge

laapestidh v. no legge seg utover sv legge 
seg utover

laaredh v. no angripe sv angripa

laarhkenidh v. no slå seg, støtes, komme 
til skade sv slå sig, stötas, komma till skada

laarhkodh v. no banke opp, denge, skade, 
drepe sv skade, döda

laaroe subst. no høyløe sv hølada

laatege subst. no skispor sv skispor

laatjodh v. no re opp seng sv göra i 
ordning en säng

laatkanidh v. no slå seg sv slå sig, stötas, 
komma till skada

laavadahke subst. no lørdag sv lørdag

laave subst. no løv, hengeløv på sølje 
sv løv, hengeløv på sølje

laavenjasse subst. no  oppgave, 
samarbeid sv oppgave, samarbeid

laavenjostedh v. no  samarbeide, være 
behjelpelig sv samarbeta, være behjelpelig

laavenjostoeguejmie 
subst. no samarbeidspart

laavenjostoelatjkoe 
subst. no samarbeidsavtale

laavkalgidh v. no bli bada sv bli badad, 
badas

laavkedehtedh v. no  bade et barn, 
sammenføye, tilpasse, bada sv bade et barn, 
sammenføye, foga samman, bada

laavkedh v. no bli sammenføyet sv bli 
sammanfogad

laavkedidh v. no sette sammen, holde på 
og bade sv sammanfoga, hålla på och bada
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laavkeme L lea

laavkeme subst. no sammenføyning 
sv sammenføyning

laavkodh v. no bade, døpe sv bada, døpe

laavkoe subst. no bad sv bad

laavkoje subst. no døper, bader sv døper

laavkome subst. no bad, dåp sv bad, dåp

laavkometjïehtjele subst. no baderom 
sv baderom

laavkome-åålja subst. no badeolje 
sv badolja

laavlesidh v. no snø litt sv snöa lite

laavlodh v. no synge sv sjunga

laavloe subst. no sang sv sang

laavlome subst. no sang sv sang

laavlomegærja subst. no sangbok 
sv sangbok

laavsedh v. no baktale sv baktale

laavvadahke subst. no lørdag sv lørdag

ladte subst. no engelsk syke sv engelsk 
syke

ladtetje subst. no liten fugl sv liten fugl

laedtie subst. no bumann, nordmann, 
svenske sv bumann

laedtienskåave subst. no beksømsko 
sv beksømsko

laegkiestidh v. no hoppe, gjøre et hopp 
sv hoppe

laehkeds adj. no svak

laehkies adj. no svak

laehpedh v. no forlate sv forlate

laejhkies adj. no lat

laejhtedh v. no  kritisere, irettesette 
sv klaga på, kritisera, klandra, tillrättavisa

laejhteme subst. no klage, kritikk, 
irettesettelse sv klage

laejjere subst. no boltit

laejjies adj. no smakløs, svak

laejkie subst. no tråd, garn sv tråd

laejpie subst. no brød, flatbrød sv brød

laejpietjaalege subst. no brødoppskrift 
sv brødoppskrift

laejvere subst. no boltit

laekedh v. no slå, pryle sv slå

laemies adj. no lam sv förlamad

laemtjie subst., egennavn no kjøretøm, 
leietøm sv kjøretøm

laemtjiestidh v. no legge på kjøretøm, 
legge på leietøm sv legge på kjøretøm

laessie subst. no lass sv lass

laessiebïjle subst. no lastebil

laetjedh v. no re opp seng, bre ut noe 
sv re opp seng, göra iordning en säng

laevie subst. no tremenning, firmenning 
sv tremenning, firmenning

laeviehkadtjh subst. no tremenninger, 
firmenninger, slektninger

laeviehtidh v. no bevilge, sløse, være 
rundhåndet sv bevilge, sløse

laeviestidh v. no  titulere med 
slektskapstittelen laevie sv titulere med 
slektskapstittelen laevie

lahkaskidh v. no lykkes sv lykkkes

lahkoe subst. no lykke, hell sv lykke

lahkoehtidh v. no ønske til lykke 
sv ønske til lykke

lahtedh v. no benevne, kalle sv benevne

lahtese subst. no  innlegg, replikk, 
benevnelse, begrep som benevnelse 
sv innlegg, benevnelse, begrepp som 
benämning

lahtestehtedh v. no benevne, kalle 
sv benevne

lahtestidh v. no bemerke, gi respons på, 
ordlegge seg sv bemärka, kalla, benämna

lahtestimmie subst. no innlegg, 
bemerkning sv innlegg

lajjodh v. no bli svak sv bli svag

lamkedh v. no lute seg ned, trykke, lure 
sv lute seg ned, trykke, lure

lamkedidh v. no gjemme seg sv gjemme 
seg

lamkestidh v. no  gjemme seg, lute seg 
ned i hast for ikke å bli sett sv gjemme seg

lappologije subst. no lappologi

lapte subst. no loft, avsats i fjellsiden 
sv loft, avsats i fjellsiden

laste subst. no løv sv løv

latjka subst. no løkke, hempe sv løkke, 
hempe

latjkedh v. no bli enige, komme overens, 
bli isfri, gå opp sv bli enige, bli isfri

latjkoe subst. no avtale sv avtale

latjkoeboelhke subst. no avtaleperiode

lea v. no er sv är
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leahka L liehties

leahka subst. no midtstykke 
sv midtstykke

leahkoe subst. no tverrfjøl, bakstykke i 
pulk eller komse, akterspeil sv tverrfjøl

leahpa subst. no billett sv billett

leahta subst. no mønster, struktur 
sv mønster

leahtadidh v. no låne ut sv låna ut

leajhkodh v. no støpe tinn sv støpe tinn

leaksoe subst. no lekse sv lekse

leaksoeviehkie subst. no leksehjelp

leamkedh v. no tine, bli mildvær sv tine, 
tina

leamoestidh v. no forvelle, koke ut kraft, 
koke kaffe på grut sv forvelle

leara subst. no lære sv lære

leare subst. no lære sv lære

learhvanidh v. no traske omkring 
sv traska omkring

learoe subst. no lære sv lære

learoegærja subst. no lærebok sv lærebok

learoehgærja subst. no elevbok 
sv elevbok

learoeplaane subst. no læreplan 
sv læreplan

learoesijjie subst. no lærested

learoesoejkesje subst. no læreplan 
sv læreplan

learoevierhtie subst. no læremiddel 
sv læremiddel

learoevierhtieevtiedimmie subst. 
no læremiddelutvikling

learoevierhtiejarnge 
subst. no læremiddelsentral

learoevierhtieprosjekte subst. 
no læremiddelprosjekt

learohke subst. no elev, lærling, disippel 
sv elev

learohkedåehkie subst. no elevgruppe 
sv elevgruppe

learohkelåhkoe subst. no elevtall

leatskodh v. no synke ned, synke 
sammen sv synke ned

leavadidh v. no bråke sv bråke

leavehtidh v. no halte sv halta

leavlanidh v. no bli tyngre sv bli tyngre

leavloe subst. no tyngde, vekt sv tyngde

ledtie subst. no fugl sv fugl

ledtiehtidh v. no jage fugl sv jaga fågel

leebpedh v. no bre ut sv bre ut

leegedh v. no verke sv värka

leejjedh v. no leie, ta i leie sv leie, hyra

leejjemegaertie subst. no leiegård 
sv leiegård

leejjemegåetie subst. no leiegård 
sv leiegård

leekedh v. no slakte sv slakte

leekedidh v. no slakte flere dyr sv slakta 
flera djur

leekedæjja subst. no slakter sv slakter

leekemebïjle subst. no slaktebil 
sv slaktebil

leekemebovtse subst. no slakterein 
sv slakterein

leene subst. no len sv len

leenedh v. no pakke ned, legge lagvis 
sv pakke ned

leeneståvroe subst. no länsstyre 
sv länsstyre

leeredh v. no  undervise, lære fra seg, 
dressere, undervisa, dressera sv undervise, 
lasta, stapla upp, undervisa

leerehte subst. no lerret sv lerret

leerehtidh v. no undervise, lære 
sv undervisa, lära

leesedh v. no låse, låse igjen sv låsa

leeselgidh v. no bli låst sv bli låst

leessedh v. no laste, lesse sv laste

leessemebïjle subst. no lastebil sv lastebil

leevege subst. no barnål, barkvist 
sv barnål, barkvist

leevles adj. no tung sv tung

lehkie subst. no  halvdel, ubestemt sted 
eller kant sv halvpart, ubestemt sted eller 
kant

leksikovne subst. no leksikon sv leksikon

libnjiedidh v. no stinke, lukte vondt 
sv lukta illa, stinka

librie subst. no lever sv lever

libriepoeste subst. no leverpostei

lidtedh v. no jakte etter fugl sv jakte etter 
fågel

liebnedh v. no fylle i, helle sv fylle i

liehtestehtedh v. no gi en håndsrekning, 
gjøre en tjeneste sv gi en håndsrekning

liehties adj. no billig sv billig
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liejpie L lïgkedadtedh

liejpie subst. no or, older sv or

liejpiebaarhkoe subst. no olderbark 
sv olderbark

liemkede subst. no mildvær

liemme subst. no låve sv låve

lienhtsie subst. no lensmann sv lensmann

lientsie subst. no politimester

lieskiestidh v. no tale uanstendig sv tala 
oanständigt

liesmie subst. no smittsom sykdom i 
reinens klover sv smittsom sykdom i 
reinens klover

lietsedh v. no fukte, dynke sv fukte

lihpie subst. no bergheller, heller 
sv bergheller

lihtie subst. no dekketøy, kjørel, kopper og 
kar, kar, trau, bøtte sv dekketøy, kjørel, kar, 
bøtte

lihtievåarhkoe subst. no koppeskap 
sv koppeskap

lijhkiemåvhka subst. no truse

lijhkiesjåarhtoe subst. no underskjorte, t-
skjorte sv underskjorte

lijhkievaarjoe subst. no undertøy, 
underklær sv undertøy

lijhtere subst. no liter sv liter

lijkiedoengese subst. no ekstra lapp 
sv ekstra lapp

lijkiemiesie subst. no kalv som en eldre 
simle tar til seg som sin egen sv kalv som 
en eldre simle tar til seg som sin egen

lijnese subst. no skjerf sv skjerf

lijnie subst. no sjal, skjerf, duk sv sjal, duk

lijniegaalloe subst. no rein med hvitt 
hode sv rein med hvitt hode

lijrehtidh v. no leie, lede sv leie

liktememierie subst. no meglingsfrist

lingvistihke subst. no lingvistikk

lissie subst. no tillegg, tekstavsnitt 
sv tillegg, tekstavsnitt

lissiebigkeme subst. no utbygging

lissiebïevnese 
subst. no tilleggsopplysning, kuriositet 
sv ytterligare information

lissiehtidh v. no forøke, helle på mer, fylle 
ut sv  föröka, få tag i mera, hälla på mer, 
fylle ut

lissiemaaksoe subst. no rente sv rente

lissievæhta subst. no plusstegn 
sv plusstegn

litnie subst. no fjellhylle sv fjellhylle

litteratuvre subst. no litteratur 
sv litteratur

litteratuvrehistovrije 
subst. no litteraturhistorie

liturgije subst. no liturgi

lïedtedh v. no bli lunken sv bli lunken

lïegkedadtedh v. no stadig småhvile 
sv stadig småhvile

lïegkedestedh v. no ta en liten hvil sv ta 
en liten hvil

lïegkedidh v. no hvile sv blåsa, virvla 
över väg

lïegkeridh v. no virvle over vegen 
sv blåsa över väg, virvla över väg

lïegkese subst. no friminutt sv friminutt

lïegkestidh v. no hvile litt sv vila lite

lïehtesjidh v. no pryde sv pryde

lïejpedh v. no farge med olderbark 
sv farge med olderbark

lïejpedidh v. no  farge flere ting med 
olderbark sv farge flere ting med olderbark

lïekedh v. no lekke sv läcka

lïeme subst. no kjøttkraft, buljong, 
dyreblod sv sodd, dyreblod

lïemeaajroe subst. no blodåre sv blodåre

lïemkeds adj. no mild sv mild

lïene adj. no lunken sv ljummen

lïenedehtedh v. no lunke på sv lunke på

lïenedidh v. no lunke på, temperere, 
avkjøle

lïepedh v. no unnkomme sv undkomma

lïepse subst. no netje, isterdekke rundt 
vommen

lïeredh v. no lære seg, lære sv lära sig

lïerehtalledh v. no lære opp flere sv lære 
opp flere

lïerehtidh v. no undervise, dressere 
sv  undervise, undervisa, lära någon, 
dressera

lïerehtimmie subst. no læring sv læring

lïerhkelidh v. no  drive reinflokken ned 
fra fjellet til et bestemt sted sv  drive 
reinflokken ned fra fjellet til et bestemt sted

lïgkedadtedh v. no snø over sv snø over
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lïgkedh L lotnedidh

lïgkedh v. no fyke igjen, tilsnøes, 
overfykes sv fyke igjen

lïgkedidh v. no hvile sv vila

lïhke adp., adv. no ved sv ved

lïhkebovre subst. no nærbutikk

lïhkedidh v. no flytte nærmere sv flytta 
närmare

lïhkes adj. no nærliggende 
sv närliggande

lïhkesadtje adj., subst. no pårørende 
sv anhörig

lïhkesdajve subst. no nærmiljø 
sv nærmiljø

lïhpedh v. no  klippe hår langs 
sømkanten sv klippe hår langs sømkanten

lïhtse subst. no ledd, virvel, skobåndledd 
sv ledd, skobåndledd

lïhtsege subst. no  ryggrad med kjøtt av 
slaktet dyr, medlem sv ryggrad med kjøtt, 
medlem

lïhtsegeorganisasjovne subst. 
no medlemsorganisasjon

lïhtsehke subst. no leddbelte sv leddbelte

lïhtseraajese subst. no leddsetning 
sv bisats

lïhtsestidh v. no skjære opp ledd 
sv skjære opp ledd

lïjhke adv., subst., part. no likevel sv likevel

lïtnje subst. no lïtnje

loebpedehtedh v. no spre, jage fra 
hverandre sv spre

loedte subst. no spor etter reinflokk i 
snøen sv spor etter reinflokk i snøen

loedtenidh v. no sprekke, revne 
sv rämna, spricka

loehke subst. no lokkpulk sv lokkpulk

loehkegierehtse subst. no lukket pulk 
med lokk og lås sv lukket pulk

loejhmedh v. no klage, jamre sv klaga, 
jämra

loejhtelidh v. no slippe ut den ene etter 
den andre sv slippe ut den ene etter den 
andre

loekte subst., egennavn no vik, bukt sv vik

loese subst. no laks sv laks

loesedh v. no kløyve sv klyva

loeve subst. no øyelokk sv øyelokk

loevenidh v. no skille seg, løsne, komme 
seg av gårde sv skilja sig, lossna, komma 
sig lös, komma sig iväg, bli lös

loeves adj. no løs sv lös

loevesmiesie subst. no kalv uten mor 
sv kalv uten mor

loevtenjidtjieh subst. no spener som sitter 
så tett at de kan melkes samtidig sv spener 
som sitter så tett at de kan melkes samtidig

loffe subst. no loff sv loff

logge subst. no logg

logistihke subst. no logistikk

lohkedh v. no lese sv läsa

lohkehtidh v. no undervise, få noen til 
å lese, lære noen å lese sv undervise, lära 
någon att läsa, undervisa

lohkehtimmie subst. no forelesing 
sv forelesing

lohkehtæjja subst. no lærer sv lærer

lohkehtæjjaskuvle subst. no lærerskole

lohkehtæjjaööhpehtimmie subst. 
no lærerutdanning sv lærerutdanning

lohkeme subst. no lesning sv lesning

lohkemegærja subst. no lesebok 
sv lesebok

lohkemelahtese subst. no leserinnlegg 
sv leserinnlegg

lohkememaahtoe subst. no leseferdighet

lohkemesavka subst. no lesesal

lohkemevuekie subst. no lesemåte, 
lesestrategi sv lesemåte

lohkestidh v. no lese litt sv läsa lite

lohkije adj., subst. no legpredikant, leser 
sv legpredikant, leser

lokatijve subst. no lokativ sv lokativ

lokomotijve subst. no lokomotiv

loksese adv. no østover sv østover

lopme subst. no snø sv snø

lopmedoenehke subst. no snøskuter

lopmefealloe subst. no snøbrett 
sv snøbrett

lopmeröönjeme subst. no snøbrøyting

lopmetjijhtjehke subst. no polarsisik

loptedh v. no bli reiseklar sv bli resklar

lotjkehtalledh v. no forhandle og komme 
til enighet sv  förhandla och komma 
överens

lotnedidh v. no bytte klær sv byta kläder
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lovhtje L luvregs

lovhtje subst. no vanndam, vannpytt

lovre subst. no geværkule sv geværkule

lovrehtidh v. no kle komse med skinn 
sv kle komse med skinn

lovrenje subst. no skinntrekk på komse 
sv skinntrekk på komse

lovterdehtedh v. no kle komse med 
skinn sv kle komse med skinn

lovve adj., subst. no våt, reinens hviletid 
sv våt, reinens hviletid

lovvedh v. no bli våt sv bli våt

lovvedidh v. no legge seg, legge seg å 
hvile sv legge seg

lovvehtidh v. no bløtlegge, legge noe i 
vann sv blöta, lägga i vatten

lovvesjidh v. no ligge og hvile sv ligga 
och vila

luagkanidh v. no begynne å snakke høgt 
sv börja tala högt

luajhtadidh v. no gå ned, komme ned 
sv gå ned, komme ned

luajhtasovvedh v. no slippes løs fra noe, 
bli tilgitt sv slippes løs fra noe, bli tilgitt

luehkedh v. no flamme skoband, veve 
skoband sv flamme skoband

luehkie subst. no lokk sv lokk

luejhtedh v. no slippe, slippe løs, gi slipp 
på sv slippa lös

luejhteme subst. no tilgivelse sv tilgivelse

luejhtielidh v. no slippe løs med en gang

luejhtiestidh v. no slippe, løse som 
snarest sv slippe

luejie subst. no grålysning, daggry, 
skumring sv grålysning, skumring

luekedh v. no stå opp i en fart, sprette opp 
av senga sv stå opp i en fart

luemege subst. no lemen sv lemen

luemtedh v. no legge seg, legge seg og 
ikke ville gå sv legge seg

luepkedh v. no kløyve, dele på langs, 
flekke sv kløyve

luhkie tallord no ti sv ti

luhkieakte tallord no elleve sv elleve

luhkiegaektsie tallord no atten sv atten

luhkiegolme tallord no tretten sv tretten

luhkiegovhte tallord no seksten 
sv seksten

luhkiegöökte tallord no tolv sv tolv

luhkienielje tallord no fjorten sv fjorten

luhkienieljie tallord no fjorten sv fjorten

luhkienjielje tallord no fjorten sv fjorten

luhkienjieljie tallord no fjorten sv fjorten

luhkietjïjhtje tallord no sytten sv sytten

luhkieuktsie tallord no nitten sv nitten

luhkievïjhte tallord no femten sv femten

luhpie subst. no lov, tillatelse sv lov

luhpiedidh v. no love, tillate sv love

luhpiehtidh v. no love, samtykke sv lova, 
samtycka

luknjedh v. no løfte sv lyfta

luknjestidh v. no løfte fort sv lyfta som 
hastigast, lyfta upp som hastigast

lulhtie adv. no østfra sv østfra

lulnie adv. no i øst sv i øst

lunda subst. no lunde

luspie subst., egennavn no elveos, råk 
sv elveos, råk

lustedalledh v. no more seg, leke sv more 
seg

lustes adj. no morsom, hyggelig, lystig 
sv rolig

lustesaajmoe subst. no humor

lustestalledh v. no ha det morsomt, leke 
sv roa sig

lutniestidh v. no frifinne, frikjenne 
sv frikänna

lutniestæjja subst. no frelseren 
sv frälsaren

lutnjedh v. no løfte, heve sv lyfta

lutnjestidh v. no løfte som snarest 
sv løfte som snarest

luvhtedh v. no måtte sv vara tvungen

luvhtie adp., subst. no fra sv fra

luvjie subst. no bjørn sv bjørn

luvlede adv. no fra øst, østafra sv fra øst

luvlelen adv. no østover sv østover

luvleli adp., adv. no østafor sv østafor

luvlene adv. no i øst, østpå sv østpå

luvlie subst., egennavn no øst sv öst

luvlielisnie adp., adv. no østafor sv østafor

luvlielistie adp., adv. no fra østafor, fra litt 
lenger øst enn sv fra østafor

luvnie adp. no hos sv hos

luvredh v. no adlyde, lystre sv lyda

luvregs adj. no lydig sv lydig
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lygnestidh L læjkodh

lygnestidh v. no lyge sv ljuga, narras

lyhkesidh v. no lykkes sv lyckas

lyhkestidh v. no lykkes sv lyckas

lyhpedh v. no klippe bort hår langs 
sømkanten sv  klippe bort hår langs 
sømkanten

lyjhkedh v. no like, være glad i sv gilla

lyjhkedidh v. no bli glad i sv bli förtjust i

lyjhkesadtedh v. no like hverandre 
sv tycka om varandra

lyjhkestidh v. no bli glad i sv bli glad i

lyjjestalledh v. no spore opp sv spåra 
upp

lyrihke subst. no lyrikk

lyvvesjidh v. no ligge og hvile sv ligga 
och vila

lyövledidh v. no bli tyngre sv bli tyngre

låabpoeh adj. no spredt sv spridd

låadtodh v. no kløyve sv klyva

låagkoeh adj. no arbeidssky, klagende, 
ynkelig, sutret sv arbeidssky, ynklig

låahra subst. no skinn med pels av stort 
dyr sv skinn med pels av stort dyr

låajodh v. no jamre seg sv jämra sig

låajtoe subst. no gammegulv, sitteplassen 
på hver side av arnen i gamma 
sv gammegulv

låamma subst. no lomme sv lomme

låamme subst. no lomme sv lomme

låammelijnie subst. no lommetørkle 
sv lommetørkle

låamtadehtedh v. no temme, gjøre tam 
sv temme

låanodh v. no bli slapp sv bli slapp

låapoehtidh v. no smette på, putte 
fotsålen ned i skoen sv smette på

låavkedh v. no flamme opp sv flamma 
upp

låavtege subst. no telt, teltduk sv telt

låavthgåetie subst. no teltkåte sv teltkåte

låedtjies adj. no vindstille sv vindstilla

låemie subst., egennavn no liten gressdal, 
senkning sv liten gressdal, senkning

låemties adj. no tam sv tam

låepiehtidh v. no smette på sv smette på

låeptedh v. no bruke opp sv bruke opp

låesuve subst. no fint bjørkeris med løv 
sv fint bjørkeris med løv

låevtedh v. no anfalle, angripe, legge 
teltduken på kåten sv  anfalla, legge 
teltduken på kåten

låhkede adj. no tiende sv tionde

låhkoe subst. no leksjon, dokument, tall 
sv lektion, dokument, tall

låjjodh v. no roe seg sv lugna sig

låpsodh v. no bli fuktig sv bli fuktig

låpsoedahke subst. no fuktighet 
sv fuktighet

låpsoes adj. no fuktig sv fuktig

lårhvoehbïenje subst. no  lurvet hund, 
hund med tykk pels sv lurvig hund, hund 
med tjock päls, hund med päls

låssas adj., adv. no på liksom sv på liksom

låtnemereakta subst. no bytterett

låtnodh v. no bytte sv byta

låtnoehtidh v. no veksle sv växla

låvledhvearelde subst. no østavær 
sv østavær

låvlese adv. no østover sv østover

låvnadahke subst. no soloppgang 
sv soloppgang

låvnedh v. no stå opp sv stå opp

lååjedehtedh v. no klage støtt og stadig 
sv klage støtt og stadig

lååjedidh v. no gry sv dagas

lååjjedehtedh v. no klage støtt og stadig 
sv klage støtt og stadig

lååmtedh v. no bli tam sv bli tam

låånedh v. no låne av sv låna av

lååvesjidh v. no gi gjenlyd sv eka

lååvkesovvedh v. no døpes, bli døpt, bli 
badet sv døpes

læhkadidh v. no lykkes sv lyckas

læhkoe subst. no lykke, hell sv lykke

læhkoeladtje adj. no heldig, en som er 
heldig sv heldig

læhkoeskidh v. no lykkes, ha flaks 
sv lykkes

læhla subst. no bjørnunge sv björnunge

læjhkan adv. no likevel sv likevel

læjkahtidh v. no ha til overs sv kunna 
undvara, ha till övers, överlåta

læjkaridh v. no ha til overs sv kunna 
undvara, ha till övers, överlåta

læjkodh v. no strekke til sv räcka till
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læjkoedidh L maajke

læjkoedidh v. no kan unnvære sv kunna 
undvara, ha till övers, överlåta

læjnoedehtedh v. no gjøre noe mildere, 
lindre noe sv lindra, mildra

læssedsaelmie subst. no smakstilsetning

læstoe subst. no koftebånd, pyntebånd 
langs nerkanten på kofta, liste 
sv koftebånd, liste

lööbpedh v. no bre ut, legge utover til 
tørk sv bre ut

löödtjedh v. no bli vindstille sv bli helt 
vindstilla

löödtjehtidh v. no få til å bli stille sv få 
til å bli stille

löödtjemidh v. no bli vindstille sv bli 
vindstilla

lööhpe subst. no fjorårskalv, kalv som får 
kalv sv fjorårskalv, kalv som får kalv

lööke subst. no løk sv løk

löökedh v. no verke sv värka

löönedh v. no låne sv låna av, låna ut

löönedidh v. no låne ut sv låna ut

löönelidh v. no låne bort, låne ut, låne 
bort som snarest sv låne bort

lööneme subst. no lån sv lån

löönemebaakoe subst. no lånord

löönestidh v. no låne som snarest sv låna 
lite, låna ut som hastigast

lööpkedh v. no kløyve, flekke, skjære opp 
langsetter sv kløyve, skjære opp langsetter

löövedh v. no ta løs, skille sv ta løs

lööveldidh v. no løsgjøre, ta løs 
sv løsgjøre

löövje subst. no avkok, låg, te, saft fra 
trær sv avkok, te, saft fra trær

M

maa part. no jo visst, sannelig sv jo visst

maadtegasse adp. no ved siden av sv ved 
siden av

maadtege subst. no rotenden sv rotenden

maadteraahka subst. no oldemor, 
stammor sv oldemor, stammor

maadteraajja subst. no oldefar, stamfar 
sv oldefar, stamfar

maadthfaage subst. no grunnfag

maadthgietjie subst. no rotende 
sv rotende

maadthhammoe subst. no grunnform, 
grunnstoff sv grunnform, grunnstoff

maadthlaake subst. no grunnlov

maadthskuvle subst. no grunnskole 
sv grunnskole

maadthskuvlelearohke subst. 
no grunnskoleelev

maadthskuvlelohkehtæjja subst. 
no grunnskolelærer

maadthtjåervie subst. no hovedhorn 
sv hovedhorn

maadthööhpehtimmie subst. 
no grunnopplæring sv grunnopplæring

maadtoe subst. no  herkomst, slekt, 
fødested, utgangspunkt sv herkomst, 
fødested, utgangspunkt

maahtaldahke subst. no kompetanse 
sv kompetanse

maahtaldahkeulmie subst. 
no kompetansemål sv kompetansemål

maahtjardalledh v. no hugge ned 
sv hugga ned

maahtoe subst. no kunnskap, 
kompetanse sv kompetanse

maahtoedepartemente 
subst., egennavn no kunnskapsdepartement 
sv kunnskapsdepartement

maahtoelutnjeme 
subst. no kunnskapsløft

maahtoesuerkie 
subst. no kunnskapssektor

maahtoetjiehpie subst. no flink 
praktiker sv flink praktiker

maahtsehtidh v. no brette sv brette

maahtsoestidh v. no brette sv brette

maaje adv., subst. no riktignok, heldigvis, 
lang veg, stor avstand sv riktignok, lang 
veg

maajehvååjnese subst. no fjernsyn

maajetjh adv. no heldigvis

maajeööhpehtimmie 
subst. no fjernundervisning

maajje subst. no mai sv mai

maajke subst. no varmt vær uten sol 
om dagen eller natten, myggplage etter 
solnedgang sv varmt vær, myggplage
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maajsoe M maeksedh

maajsoe subst. no bør sv bør

maake subst. no onkel gift med fars søster, 
onkel gift med eldre kvinnelig slektning, 
svoger gift med eldre søster

maaketje subst. no  mannlig onkelbarn 
til filleonkel, mannlig onkelbarn til onkel 
som er gift med mammas søster, svoger, 
konas yngre bror sv mannlig onkelbarn til 
filleonkel, svoger

maaksoe subst. no betaling sv betaling

maale subst. no møll sv møll

maalese subst. no måltid sv måltid

maalestahke subst. no måltid sv måltid

maalja subst. no sølvbrosje sv sølvbrosje

maalle subst. no mønster, fasong 
sv mönster, fason, form

maana subst. no barn, unge sv barn

maanabaelie subst. no  barndom, 
barndomstid sv barndom, barndomstid

maanadovvedh v. no bli gravid sv bli 
gravid

maanagaertie subst. no barnehage 
sv barnehage

maanageehtije subst. no barnepasser, 
barnevakt sv barnvakt, barnpassare

maanagiertie subst. no barnehage 
sv barnehage

maanagïerte subst. no barnehage 
sv daghem

maanagïerteaajhtere 
subst. no barnehageeier

maanagïertelaake subst. 
no barnehagelov sv barnehagelov

maanagïertemaana 
subst. no barnehagebarn

maanagïertesijjie 
subst. no barnehageplass

maanagïertesuerkie 
subst. no barnehagesektor

maanajgiertie subst. no barnehage 
sv barnehage

maanajgïerte subst. no barnehage 
sv barnehage

maanasïjte subst. no barnesiida 
sv barnesiida

maanasåjhtere subst. no barnevakt 
sv barnevakt

maanasåjhtoe subst. no barneomsorg 
sv barneomsorg

maanavaarjelimmie subst. 
no barnevern sv barnevern

maanavaarjelimmiefaaleldahke subst. 
no barnevernstilbud

maanavaarjelimmieinstitusjovne 
subst. no barnevernsinstitusjon

maanavaarjelimmienkonferanse 
subst. no barnevernskonferanse

maanavaarjelimmiepolitihke subst. 
no barnevernpolitikk

maanoe subst. no måned

maarhke subst. no meitemark sv mask, 
metmask

maarhte subst., egennavn no mår sv mård

maarngastidh v. no vrenge sv vränga

maarngestidh v. no vrenge sv vränga

maaskedh v. no vikle seg sammen

maaskenidh v. no vikle seg sammen 
sv vikle seg sammen

maasteretjaalaldahke 
subst. no masteravhandling

maatadadtedh v. no spise sv äta

maatadidh v. no ete sv äta

maatadistedh v. no  spise fort, glemme 
hva man skal si sv spise fort, glemme hva 
man skal si

maavnese subst. no mai sv mai

madte adv., subst. no omtrent sv omtrent

madtege adj. no passende, dårlig, lite 
sv lämplig, dålig, lite mat

madtjeldehtedh v. no gjøre glad, gjøre 
fornøyd sv gjøre glad

madtjeles adj. no fornøyd, opplagt 
sv nöjd, opplagt

madtjelovvedh v. no bli glad sv bli glad

madtsastidh v. no vrenge sv vrenge

maedeles adj. no heldig sv heldig

maedtedh v. no be, anmode sv be

maehtedh v. no kunne, greie, ha 
ferdigheter til sv kunna

maehtehtje adj. no flink, kyndig 
sv duktig

maehteles adj. no kyndig, som kan litt av 
hvert sv kunnig

maejstedh v. no smake sv smaka

maeksedh v. no betale sv betala
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maeksemekåarhte M meelemebearkoe

maeksemekåarhte subst. 
no betalingskort sv betalkort

maelie subst. no blod sv blod

maeliegaamsoe subst. no blodklubb 
sv blodkams

maeliegoerve subst. no blodpølse 
sv blodkorv

maeliestidh v. no ha måltid sv äta, ha 
måltid

maeljie subst. no sølvbrosje sv sølvbrosje

maerhkie subst. no mark

magkaldehtedh v. no målbinde 
sv målbinde

magkalidh v. no miste mål og mæle, bli 
stum, bli rådløs sv miste mål og mæle, bli 
rådløs

magkeres pron. no hva slags sv hva slags

mah part., subj. no mon tro sv mon tro

mahte adv. no nesten sv nesten

majesteete subst. no majestet

majkedh v. no gå istykker sv gå sönder

majoneese subst. no majones

makrelle-dearne subst. no makrellterne

maksove subst. no mat sv mat

man adv. no hvor, hvorfor sv hvor

mandaate subst. no mandat sv mandat

manifestasjovne subst. no manifestasjon

manne pron. no jeg sv jeg

manuaale subst. no manual

mappesysteeme subst. no mappesystem

margarijne subst. no margarin

marhkedh v. no myrde sv mörda

marijne subst. no marine

marngasidh v. no vrenges, vrenge seg 
sv vrenges

marngedh v. no vrenge, snu, vende 
tilbake sv vrenge

marngestidh v. no vrenge, brette opp, 
brette over sv vrenge, brette opp

marsipaanegaahkoe 
subst. no marsipankake

maskastidh v. no  rynke og sy fast 
overstykke på sko sv rynke og sy fast 
overstykke på sko

massere subst. no masurved sv masurved

mastedh v. no blande seg sv blanda sig 
samman

matematihke subst. no matematikk

materijaale subst. no materiale

matkedh v. no gå istykker sv gå sönder

mavvas adj. no modig, tøff sv ivrig

meadtodh v. no gjøre noe galt sv göra 
något galet

meadtoe subst. no forseelse sv forseelse

meagroe subst. no hund sv hund

meajvadovvedh v. no bli utslitt sv bli 
utslitt

meaktjedh v. no gi etter sv ge efter

mearan subj. no mens sv medan

mearhka subst. no tåke, skodde sv dimma

mearhkodh v. no merke reinkalver 
sv märka kalvar

mearoe subst. no hav sv hav

mearoebetnie subst. no havbunn

mearoegööleme subst. no havfiske 
sv havfiske

mearoelaahpehts subst. no havavsetning

mearoerapmere subst. no sjørøver

mearoesaemie subst. no havsame 
sv havsame

mearroe subst. no merr sv merr

measadahketje subst. no  reinkalvskinn, 
skinn av nyfødt reinkalv sv reinkalvskinn

measehke subst. no reinkalvskinn 
sv renkalvskinn

measetje subst. no liten reinkalv sv liten 
renkalv

meata subst. no mors yngre søster, mors 
yngre kusine, eldre kvinne sv mors yngre 
søster, mors yngre kusine, eldre kvinne

meatadidh v. no måle sv måle

meatan adv. no med, sammen med 
sv med

meatesth adp., adv. no langsetter, langs 
sv langsetter, på langs

medikamente subst. no medikament

medtie adv. no omtrent, cirka sv omtrent

meedije subst. no media

meedijepolitihke subst. no mediepolitikk

meehtedh v. no fastsette sv fastsette

meeledh v. no male, forhekse sv mala, 
förhäxa, förtrolla

meelemebearkoe subst. no kjøttdeig, 
malt kjøtt
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meenhtedh M mietietjolkeme

meenhtedh v. no tilberede skinn til pels 
el lign sv tilberede skinn til pels el lign

meeredh v. no gråte, skrike, brøle 
sv gråta, skrika, ryta

meerhkedh v. no merke reinkalv 
sv märka renkalv

meeskedh v. no floke seg sv floke seg

meesshnaevlie subst. no messingnagle 
sv messingnagle

meesshreagka subst. no messingring 
sv messingring

meetere subst. no meter sv meter

meevredh v. no bruke noaidetromme 
sv använda nåjdtrumman

mehkie subst., egennavn no bukt, rundtur, 
omvei sv bukt, rundtur, omvei

meile subst. no e-post sv e-post

mejtegh pron. no noe sv noe

mejtie part., subj. no mon tro sv mon tro

meksiehtestedh v. no skynde seg å ete 
sv skynda sig att äta

meksiehtidh v. no  spise, sitte støttende 
seg på albuen sv äta, sitte støttende seg på 
albuen

men konj. no men sv men

merredh v. no bringe i forlegenhet, sette 
i beit sv bringe i forlegenhet

meskie subst., egennavn no dal som går over 
fjellet sv dal som går over fjellet

miedtedh v. no feile, synde, gjøre fortred 
sv feile

miedtielidh v. no krenke, gjøre urett 
sv krenke

miehtjelde adp., adv. no bakover, bakfra 
sv bakover, bakfra

miehtjelen adp., adv. no bakenfor, bakom, 
bakover sv bakenfor, bakover

miehtjeli adp. no  bakenfor, bakom, 
bakover, bakom flere sv bakenfor, bakover

miehtjiebasse adv. no lenger bakom 
sv lenger bakom

miehtjielasse adp., adv. no lenger 
bakover sv lenger bakover

miehtjielisnie adp., adv. no bakom, borte i 
det fjerne sv bakom, borte i det fjerne

miehtjielistie adp., adv. no fra den bakre 
siden av, fra nordsiden av sv fra den bakre 
siden av, fra nordsiden av

miehtjies adj. no avsides, for seg selv, øde, 
lenger borte, mot veggen sv avlägsen, öde, 
längre borta

miehtjiesdajve subst. no utmark, 
ødemark sv utmark

miehtjiesdajvedåapmoestovle subst. 
no utmarksdomstol sv utmarksdomstol

miehtjiesdajveståvroe subst. 
no utmarksstyre sv utmarksstyre

mielhkie subst. no melk sv mjölk

mierehke subst. no narr, listig person 
sv narr, listig person

mierie subst. no mengde, grad, punkt, 
omegn sv mengde, grad, punkt, omegn

mieriedidh v. no bestemme sv bestemme

mieriedimmie subst. no vedtak

mieriesertiestimmie 
subst. no rammeoverføring

mieriesoejkesje subst. no tidsplan 
sv tidsplan

mierietsiehkie 
subst. no rammebetingelse

miesehke subst., egennavn no simle med 
kalv sv renvaja med kalv

miesehketïjje subst. no kalvingstid 
sv kalvingstid

miesie subst. no reinkalv sv renkalv

mietedh v. no akseptere, gi etter, løsne 
sv akseptere, løsne

mietelen adp., adv. no med sv med

mieteli adp., adv. no med sv med

mietene subst. no rogn sv fiskom

mietie adp. no langsetter, ifølge 
sv langsetter, ifølge

mietiebïegke subst. no medvind 
sv medvind

mietiedidh v. no gå etter, styre sv gå etter

mietiehtidh v. no  medgi, tilstå, samle 
etter i rolig takt i en viss retning, erkjenne 
sv medgi, tilstå, samle etter i rolig takt i en 
viss retning, erkänna

mietielisnie adp., adv. no med sv med

mietiesoene subst. no spunnet senetråd 
lagt på yttersiden av søm sv  spunnet 
senetråd lagt på yttersiden av søm

mietietjolkeme subst. no sidestykke med 
hårene på langs sv sidestykke med hårene 
på langs
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mih M mïnnedidh

mih part. no vel sv vel

mihk part. no nå, endelig sv nu, endelig

mihte adp., adv., egennavn no midt imot, 
midt i mot sv midt imot, midt i mot

mihti adp., adv. no i midten sv i midten

mij pron. no hva, noe sv vad

mijjieh pron. no vi sv vi

mijnuse subst. no minus sv minus

mij akt pron. no et eller annet

millijovne subst., tallord no million 
sv million

min part. no vel sv vel

mineraale subst. no mineral

ministeere subst. no minister

minngebe adj., adv. no neste, følgende 
sv nästa

minngehke subst. no  bakre del av 
reinflokken, baktroppen sv bakre del av 
reinflokken

minngelde adp., adv. no baketter, etter, 
baktil sv baketter, etter, baktil

minngelen adp., adv. no bakenfor, lenger 
bak, etter sv bakenfor, etter

minngelesmiesie subst. no hunnkalv 
sv honkalv

minngeli adp., adv. no bakenfor, lenger 
bak sv bakenfor

minngemes adv. no sist, til slutt, på det 
siste sv til slutt

minngie subst. no bakende sv bakende

minngiebeapmoe subst. no dessert

minngiebielie subst. no bakstykke 
sv bakstykke

minngiedidh v. no utsette sv utsätta

minngiegietjie subst. no bakende, bakdel, 
slutt sv bakende, slutt

minngielisnie adp., adv. no  bakom, 
bakenfor, baketter sv bakom, bakenfor

minngielistie adp., adv. no etter, bakfra, 
seinere sv etter, bakfra, senare, bakifrån

minngienomme subst. no etternavn

minngiestaebnie subst. no bakstavn 
sv bakstavn

minngiesåeleme subst. no bakoverretta 
spire, baktagg sv  bakoverretta spire, 
baktagg

minuhte subst. no minutt sv minut

minusevæhta subst. no minustegn 
sv minustegn

misjovne subst. no misjon

misjovnesiebrie subst. no misjonselskap

miste adv. no ved et uhell, uten vilje 
sv ved et uhell

mïedtelidh v. no krenke, gjøre urett, gjøre 
fortred sv krenke, gjøre fortred

mïele subst. no mening, behag, sinn 
sv mening

mïeledh v. no forstå, ane, kjenne til, 
mene sv förstå, mene

mïelegåetedh v. no begynne å mene 
sv begynne å mene

mïelehke subst. no kjæreste sv flickvän 
eller pojkvän

mïelehkodtje adj. no favoritt

mïelke subst. no bryst, bringe sv bryst

mïelkese subst. no kjøl sv kjøl

mïere subst. no land nedenfor høyfjellene, 
skogs- og kystland sv  land nedenfor 
høyfjellene, skogs- og kystland

mïerehke subst. no  same som lever 
som jordbruker sv same som lever som 
jordbruker

mïerhke subst. no merke, punkt, 
reinmerke sv merke, reinmerke

mïerhkebiejjie subst. no merkedag

mïerhkedh v. no merke sv märka

mïerhkesjidh v. no merke sv märka, 
märka renkalv

mïetedh v. no låne sv låne

mïetestidh v. no måle sv måle

mïetsedh v. no knake sv knake

mïetske adj., subst. no  august, røyte, 
forråtnelse sv august, røyte, forråtnelse

mïetskebaenie subst. no visdomstann

mïetskedh v. no råtne sv råtne

mïetskeldahke subst. no hundedagene 
sv hundedagene

mïevhke adj. no mjuk sv mjuk

mïevres adj. no mør sv mør

mïjle subst. no mil sv mil

mïnnedh v. no ta en tur, besøke, gå 
sv besöka, gå

mïnnedidh v. no reise rundt, stadig 
besøke sv reise rundt
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mïnnegåetedh M morte

mïnnegåetedh v. no begynne å gå 
sv begynne å gå

mïnngesne adp. no etter sv etter

mïnnijidh v. no gi seg av gårde sv ge sig 
iväg

mïrhkekruana adj. no mørkegrønn 
sv mørkegrønn

mïrrestalledh v. no være jevnbyrdig, 
likestilles sv være jevnbyrdig

mïrrestalleme subst. no likestilling, 
jevnbyrdighet sv likestilling

mïrrestallemeprosjekte subst. 
no likestillingsprosjekt

mobïjle subst. no mobil sv mobil

modelle subst. no modell

moehrele subst. no  tantebarn til mors 
yngre søster, tantebarn, barn av en kvinnes 
kusine sv  tantebarn til mors yngre søster, 
barn av en kvinnes kusine

moehte subst. no fallende snø sv fallende 
snø

moehtegadtje subst. no snømus 
sv småvessla

moehtege adj., subst. no snø, kraftig 
snøvær sv snø, kraftig snøvær

moelhnjedh v. no sitte og tie sv sitta och 
tiga

moenedh v. no benevne, nevne, 
bestemme sv säga, bestemme

moenedidh v. no gjette, tippe sv gissa

moenedimmie subst. no tilbakemelding 
sv tilbakemelding

moenehke subst. no sott, sykdomsstyggen 
sjøl, den onde sv sott, sykdomsstyggen sjøl

moenehtse subst. no nevner sv nevner

moenemetsiehkie subst. no kriterium 
sv kriterium

moenesovvedh v. no oppnevne, liste opp, 
si på rams sv oppnevne

moenjehtehtedh v. no klarne opp 
sv klarne opp

moenjehth subst. no klarvær, oppklarning

moere subst. no tre, ved sv träd, ved

moerebaenie subst. no melketann

moeregaerie subst. no treskål sv träskål

moerenaevlie subst. no trenagle 
sv trenagle

moereplæhtjege subst. no trepiplerke

moeretsöölhke subst. no hakkespett 
sv hackspett

moevse subst. no måke sv mås, fiskmås

mohte konj. no men sv men

mohtedidh v. no sammenligne 
sv sammenligne

mojhteladtedh v. no forsøke å huske på 
mange ting sv försöka minnas flera saker

mojhteleslaakan adv. no med omtanke, 
forsiktig sv med omtanke

mojhtelidh v. no forsøke å huske, tenke 
ut sv försöka minnas, försöka komma på, 
tenke ut

mojhtese subst. no minne, hukommelse 
sv minne

mojhtessaegkie subst. no minnepinne

mojhtestehtedh v. no minne en på noe 
sv minne en på noe

mojhtestidh v. no minne en på noe 
sv minne en på noe

mojjehtalledh v. no le hele tida sv le hela 
tida

mojjehtidh v. no smile sv le

mojjesidh v. no holde på og le sv hålla på 
och le

mojjestidh v. no smile litt sv smile litt

mojnestehtedh v. no gi gåter, la noen 
gjette gåter sv gi gåter

mojnestimmie subst. no gåte sv gåta

molledh v. no gå forbi hverandre, omgås, 
gå forbi hverandre uten å vite om det 
sv omgås

molledidh v. no gå forbi hverandre, 
passere hverandre, omgås hverandre 
uforvarende sv gå forbi hverandre

molsesovvedh v. no skifte, bytte sv skifte

molsestalledh v. no byttes om sv byttes 
om

momente subst. no moment

monitovre subst. no monitor

montaasje subst. no montasje

moraale subst. no moral

morfologije subst. no morfologi 
sv morfologi

morhte subst. no mold sv mold

morhtje subst. no pulsåren nærmest 
hjertet sv pulsåren nærmest hjertet

morte adp., egennavn no borti sv borti
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mosnestidh M muvhtene

mosnestidh v. no bli fort gretten og sur 
sv bli fort gretten og sur

motorihke subst. no motorikk

motovre subst. no motor sv motor

motovrevuajahtahke 
subst. no motorkjøretøy

movredh v. no være sur sv vara sur

muadta subst. no pelskofte, pesk, mudd 
sv päls

muadtese subst. no emne til pels sv emne 
til pels

muahra subst. no mors yngre søster, mors 
yngre kusine, eldre kvinne sv mors yngre 
søster, mors yngre kusine, eldre kvinne

muarjetje subst. no lite bær, liten frukt 
sv litet bär, liten frukt

muata subst. no mors yngre søster, mors 
yngre kusine, tiltale til eldre kvinne 
sv mors yngre kusine, tiltale til eldre kvinne

mubpie adj., pron. no andre sv andre

mubpiegïele subst. no andrespråk 
sv andrespråk

mubpiengïele subst. no andrespråk 
sv andraspråk

mubpiestidh v. no stikke ned sv stikke 
ned

mudtedh v. no slakte kalv, ta seg fram i 
dårlig vær sv slakta kalv, ta sej fram i dåligt 
väder

mudtedidh v. no slakte sv slakta

muejsie subst. no tynn bark nær veden 
sv tynn bark nær veden

mueksie subst. no lever sv lever

mueksietjavkese subst. no leverpostei

mueltie subst. no jord, mold sv jord, mull

muerjie subst. no bær, frukt, syltetøy 
sv bär, frukt

muerjiegaahkoe subst. no fruktkake

muerjielihtie subst. no bærkopp 
sv bærkopp

muerkiestidh v. no male sv male

muetie subst. no møll sv møll

muetsie subst. no møll sv møll

mueviedåastoje subst. no luftfilter, 
støvfilter sv luftfilter

muhteste adp. no i tilknytning til, i 
forhold til sv i tilknytning til

mujhtedh v. no huske, minnes sv minnas

mujhtiegåetedh v. no begynne å huske 
sv begynne å huske

mujhtiehtidh v. no minne en på noe 
sv minne en på noe

mujhtiestidh v. no huske så vidt 
sv huske så vidt

mujjehtidh v. no smile sv smile

mujjels adj., adv. no smilende sv smilende

mujvie subst. no grums sv grums

mullie subst. no overskyet vær

mulliedidh v. no skye over, bli overskyet 
sv skye over

mulliedistedh v. no bli overskyet 
plutselig sv bli overskyet plutselig

mullies adj. no overskyet sv molnigt

multie subst. no mold sv mold

munnedh v. no legge egg sv lägga ägg

munnie subst. no egg sv egg

munniegiebnie subst. no eggkjele 
sv eggkjele

munniesledtie subst. no fugl som legger 
egg sv fugl som legger egg

murhkedh v. no knuse, slå i stykker, 
ødelegge sv knuse

murhkestidh v. no knuse, slå i stykker i 
en fart sv knuse

murhkije subst. no en som gjør hærverk 
eller ødelegger sv  en som gjør hærverk 
eller ødelegger

murreds adj. no trivelig, interessant 
sv trevlig, intressant

murrie adv., subst. no trivelig, trivsel 
sv trivelig, trivsel

murriedehtedh v. no få noen til å trives, 
få til å trives sv gledes, få til å trives

murriedidh v. no trives, ha det hyggelig 
sv trivas

musihke subst. no musikk sv musikk

muslijme subst. no muslim

Mussere egennavn, subst. no Mosjøen 
sv Mosjøen

mutskedh v. no være stygt vær sv vara 
dåligt väder

mutskiehtidh v. no slå til med uvær 
sv slå til med uvær

muvhte pron. no noen, en og annen 
sv noen

muvhtene adv. no nå og da sv nå og da
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muvhtine M måskoesmuadta

muvhtine adv. no av og til, noen ganger 
sv av og til

muvriedidh v. no stinke av piss sv stinka 
av urin

mytologije subst. no mytologi

myövhke adj. no mjuk sv mjuk

myövhkedehtedh v. no mykgjøre 
sv mykgjøre

måakoehtehtedh v. no få til å sprekke, få 
til å knekke sv få til å spräcka

måaladidh v. no male sv måla

måanta subst. no mandag sv mandag

måara subst. no knokkel, bein sv knokkel

måarahtehtedh v. no ergre, gjøre sint 
sv ergre

måarahtovvedh v. no bli sint sv bli sint

måare subst. no mor, prestekone, gammel 
kjerring sv  mor, prestekone, gammel 
kjerring

måarehks adj. no sint sv arg

måaroe subst. no knokkel, bein 
sv knokkel

måaroebearkoe subst. no kjøttbein

måasaridh v. no bli arg sv bli arg

måasas adj. no fuktig og myk sv fuktig 
og myk

måasasgaahkoe subst. no bløtkake

måasere adj. no fuktig og myk sv fuktig 
og myk

måaskadehtedh v. no fornærme, ergre 
sv fornærme, ergre

måaskajidh v. no bli fornærmet sv bli 
fornærmet

måaskasjidh v. no være fornærmet 
sv være fornærmet

måaskedh v. no bli fornærmet, bli sur 
sv bli fornærmet

måaskes adj. no lett fornærmelig sv lett 
fornærmelig

måaskodh v. no bli fornærmet, bli sur, bli 
sint sv bli fornærmet

måasodh v. no holde seg fuktig, bli fuktig 
og myk, bli grovkornet sv holde seg fuktig, 
bli fuktig og myk, bli grovkornet

måasoedidh v. no gjøre skinn fuktig og 
myk med barklåg sv gjøre skinn fuktig og 
myk med barklåg

måasoehgaahkoe subst. no bløtkake

måasoehlaejpie subst. no bløtkake

måasoes adj. no fuktig og myk sv fuktig 
og myk

måaveldidh v. no mumle sv mumla

mådtoestidh v. no tilpasse sv anpassa

mådtsodh v. no vrenge sv vränga

mådtsoehbielie subst. no vrangside 
sv vrangside

mådtsoestidh v. no vrenge sv vrenge

mådtsohke subst. no sko med sømmene 
inn sv sko med sømmene inn

måedtie subst., pron. no noen, en del 
sv noen

måedtiesåårts adj., adv. no noen slags, 
mangeslags sv noen slags

måedtieåtnoehaalle 
subst. no flerbrukshall

måekie subst. no skur sv skur

måerie subst. no vrede, sinne sv vrede

måersie subst. no hustru, kjæreste, 
forlovede sv hustru, kjæreste

måjhtajehtedh v. no påminne 
sv påminna

måjhtajidh v. no huske på, huske 
plutselig sv komma på, minnas

måjhtalidh v. no huske på, tenke på 
sv huske på, tenke på

måjhtelidh v. no huske på, tenke på 
sv huske på, tenke på

måjkoedidh v. no viske ut, lette, gi seg 
sv sudda ut, lätta, ge sig

målsodh v. no skifte, bytte sv byta

målsoehtidh v. no variere sv variere

mån part. no vel sv vel

månnja subst. no  ektemannens yngre 
søster, ektemannens yngre kusine, en 
kvinnes eldre brors kone, en kvinnes eldre 
fetters kone

månnoeh pron. no vi to sv vi to

mårhkedh v. no slås i stykker, gå i 
stykker sv gå sönder

mårve subst. no irritabel person 
sv irritabel person

måskoes adj. no  lukket, innestengt, 
sammensydd sv lukket, sammensydd

måskoesmuadta subst. no pels som er hel 
foran sv pels
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måskoestjåelie M najpetje

måskoestjåelie subst. no blindtarm 
sv blindtarm

måvhka subst. no bukse

måvhkah subst. no bukse sv bukse

måvhkese subst. no materiale til bukse 
sv materiale til bukse

mååjsedidh v. no ta børa på ryggen sv ta 
børa på ryggen

mååksese subst. no betaling

måårngestehtedh v. no få til å vende om 
sv få til å vende om

mæjtasjidh v. no le sv le

mænngan adp., adv. no etter sv etter

mænngese adv. no bakover sv bakover

mænngole subst. no elgku sv elgku

mænnja subst. no svigerdatter 
sv svigerdatter

möökedh v. no holde opp å regne 
sv holde opp å regne

mööledh v. no måle, ta mål sv måla

möölege subst. no lengdemål sv mål

möölehtidh v. no male sv måla

möörjedh v. no plukke bær sv plocka bär

möövhkes adj. no mjuk sv mjuk

möövhkeslaejpie subst. no mykbrød, 
pikkebrød

möövredh v. no bruke noaidetromme 
sv använda nåjdtrumman

N

naa adv., interj. no nokså, temmelig, 
ganske sv nokså

naajedh v. no gravere, skjære fint med 
kniv, risse sv skära

naakene pron. no noe, noen få sv noe

naalhbolle subst. no  kråkeboller, 
sjøpiggsvin, sjøpinnsvin sv sjöborre

naaloe subst. no nål sv nål

naaloedidh v. no sy sammen ut og inn 
sv sy sammen ut og inn

naaloegåetie subst. no nålehus sv nålehus

naaloesnurke subst. no piggsvin, 
pinnsvin sv igelkott

naan pron. no noe, noen få sv noe

naaperdidh v. no borre med navar 
sv borra med navar

naapere subst. no bor sv bor

naarpehke adj. no pågående, innpåsliten 
sv pågående

naatskedh v. no gyve på sv gyve på

naavjodh v. no ha nød eller sykdom, ha 
udyr i reinflokken sv ha udyr i renhjord

naehkie subst. no fiskehode, del av fisk 
sv fiskehode

naehkielidh v. no puffe til, skyve fra 
sv puffe til

naehpie subst. no melkekopp, trekopp for 
melking sv melkekopp

naelie subst. no rase sv rase

naemhtemes adv. no slik som denne 
sv slik som denne

naemhtie adv. no på denne måten, slik 
sv på denne måten

naemie subst. no skinn på gevir sv skinn 
på gevir

naemietjåervie subst. no basthorn 
sv basthorn

naepie subst. no navle sv navle

naerie subst. no knott sv knott

naestie subst., egennavn no stjerne, gnist 
sv stjerne, gnist

naestieguvvie subst. no stjernebilde

naestieklaahka subst. no kjepp for å rote 
i ilden eller glørne med sv kjepp for å rote 
i ilden eller glørne med

naevlie subst. no nagle sv nagle

nagke part. no altså, slik nå jeg forstår 
sv altså

nagkh part. no altså, nok sv altså

nahkasjidh v. no klare, makte sv klara av, 
få til, orka

nahkedh v. no være bratt sv være bratt

nahkedidh v. no være trøtt sv vara trött

nahkere adj., subst. no trøtthet, drøm 
sv trøtthet, drøm

nahkesalledh v. no sovne sv somna

nahkestehtedh v. no få til å sovne sv få 
att somna

nahkestestedh v. no sove litt sv sova lite

nahkestidh v. no sovne sv somna

nahkoehtidh v. no knuffe sv knuffa

najpetje subst. no liten kniv sv liten kniv
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nalhke N nieskemeruevtie

nalhke subst. no pute, støtte sv støtte

nallatjasse adp. no just opp på sv just opp 
på

namhtah adj., adp., adv. no  uten, uten 
videre, uten å ha spist, gratis sv uten, uten 
å ha spist, gratis

namhtegh adp., adv. no uten, gratis 
sv uten, gratis

nammoehtidh v. no oppnevne, 
nominere, nevne ved navn

napkasidh v. no bli sliten sv slitas, bli 
sliten

napkedh v. no slites, bli slitt sv slitas

narhkelidh v. no dirigere sv dirigere

narhtodh v. no advare, forby sv advare, 
forby

narhtoelidh v. no advare, forby 
sv advare, forby

nasjovne subst. no nasjon sv nation

naskoehtidh v. no erte, plage, være 
uoppdragen sv erte

nastedh v. no karre veden sammen, friske 
på sv karre veden sammen, legge på ilden, 
friske på

nastehtehtedh v. no holde ilden ved like 
sv holde ilden ved like

nasteklaahka subst. no kjepp for å rote i 
ilden eller glørne sv kjepp for å rote i ilden 
eller glørne

nastemeklaahka subst. no bålkjepp, 
kjepp for å rote i ilden eller for å karre 
sammen veden sv bålkjepp

neahkoeh adj. no ulydig sv olydig

neajhkestidh v. no nekte sv vägra

neajhkodh v. no nekte sv neka

neajodh v. no rydde en plass sv rydde en 
plass

neajtoe subst. no dame sv dame

nealjede adj. no fjerde sv fjärde

nealkodh v. no sulte sv svälta

nealkoedidh v. no sulte ut, få noen til å 
sulte sv sulte ut

nealodh v. no bli ukvass sv bli ovass

neapede subst. no onkelbarn til mors bror, 
en manns søsters eller kusines barn, en 
manns søsters barnebarn sv onkelbarn til 
mors bror, en manns søsters eller kusines 
barn, en manns søsters barnebarn

neastetje subst. no slakterein 
sv slakterein

neavroe subst. no nød sv nød

neblie subst., egennavn no liten lue sv hätta

neebne subst. no navnesøster, navnebror 
sv navnesøster

neebnedh v. no nevne sv nämna, 
benämna

neeledh v. no gjøre ukvass, gjøre sløv 
sv göra ovass, göra slö

neelelidh v. no skjemme ukvass straks, 
gjøre ukvass straks sv  skjemme/gjøre 
ukvass straks

neerrehtidh v. no erte

negkedh v. no ha samleie sv ha samlag

nehkiehtidh v. no puffe, skyve sv puffa, 
skjuta, hollå på att skjuta på

nehtesæjroe subst. no hjemmeside

nejpie subst. no kniv sv kniv

nejpienaavtjoe subst. no knivegg 
sv knivegg

nejpiendaegkie subst. no knivtange 
sv knivtange

nejpiennjuenie subst. no knivspiss 
sv knivspiss

nejpiensjapmere subst. no knivbak 
sv knivbak

nejpiestaelie subst. no knivstål 
sv knivstål

nelhkiehtidh v. no stoppe sv stanna

nelhtie adp. no ned fra, bort fra sv ned fra

nelnie adp. no på, oppe på sv på

nemhtie adv. no slik, på denne måten 
sv slik

nielje tallord no fire sv fire

nieljie tallord no fire sv fire

nielkie subst. no sult sv sult

nierhkedidh v. no gå løs på oppgaven, 
angripe sv gå løs på oppgaven

nieskedh v. no skrape skinn, skrape 
av kjøtthinnen på skinn sv skrapa av 
kötthinnan på skinn

nieskeme subst. no planke som en skraper 
skinn på sv planke som en skraper skinn på

nieskemegalte subst. 
no skinnskrapestokk sv skinnskrapestokk

nieskemeruevtie subst. no skinnskrape 
sv skinnskrape
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niestie N njaelmie

niestie subst. no matrein, slakt, niste 
sv matrein, niste

niestiesvoesse subst. no nistesekk 
sv nistesekk

nihpelgidh v. no bli gjeldet, bli kastrert 
sv bli gjeldet

nihtedh v. no forby, true, få en til å tie 
stille sv forby, true, förbjuda

nihtetjistedh v. no formane, få noen til å 
avstå fra det de holder på med sv formane

nihtjele subst. no kvae sv kvae

nijjedh v. no summe, dra egensindig til et 
sted sv summe, dra egensindig til et sted

nimhtie adv. no på denne måten, slik 
sv på denne måten

nirvedh v. no rynke på nesa sv rynka på 
näsan

nïehkesjidh v. no trosse, være ulydig 
sv trosse

nïejhkedh v. no nekte sv neka

nïejte subst. no jente, datter, kjæreste 
sv jente, datter, kjæreste

nïejtetje subst. no lita jente sv lita jente

nïekedasse subst. no drøm sv dröm

nïekedh v. no like sv tycka

nïekedidh v. no drømme sv drømme

nïere subst. no person, storkar, soldat, 
nød sv person, soldat, nød

nïerhkedh v. no skjelle ut, begynne, ta 
fatt sv skjelle ut, begynne

nïerhkelidh v. no gå løs på oppgaven, 
angripe sv gå løs på oppgaven

nïerre subst. no narr sv narr

nïerredehtedh v. no få noen til å fremstå 
som narr sv få noen til å fremstå som narr

nïetkedh v. no angripe, ta fatt, begynne 
på nytt igjen sv angripe, ta fatt

nïhpesjahtjedh v. no begynne å kastrere, 
begynne å gjelde sv begynne å kastrere

nïhpesjidh v. no kutte av, kastrere, 
gjelde sv kutte av, kastrere

nïlle adp. no på sv på

nïmmehtsmoere subst. no tysbast 
sv tystbast

nïmmere subst. no tynntarm sv tynntarm

nïmmerh subst. no  tynntarmene og 
tarmfettet sv tynntarmene og tarmfettet

nïrre subst. no knivskaft, økseskaft 
sv skaft

nïrredehtedh v. no spotte, gjøre narr av 
sv spotte

nïrrese subst. no materiale til skaft 
sv materiale til skaft

njaahtjodh v. no hige etter, begjære 
sv hige etter

njaaka subst., egennavn no lake sv lake

njaakedh v. no liste, lure seg innpå 
sv smyga sig fram

njaakedidh v. no ligge på lur, smyge seg 
fram sv ligge på lur, smyge seg fram

njaalmeldh adj., adv. no muntlig 
sv munlig

njaalmeldhgïele subst. no muntlig språk 
sv muntlig språk

njaamedh v. no tørke av, stryke av 
sv tørke av

njaamedidh v. no tørke seg sv tørke seg

njaamegåetedh v. no  begynne å 
miste tålmodigheten, gå lei sv miste 
tålmodigheten

njaamelijnie subst. no håndkle 
sv håndkle

njaarhtjabielie subst. no skinnet under 
buken sv skinnet under buken

njaarke subst., egennavn no halvøy, større 
utløper av fjellparti sv  halvøy, større 
utløper av fjellparti

njaarpehke adj. no hugen sv hugen

njaarpeskenbielie subst. no innsiden av 
leggskinn med tynt hår sv  innsiden av 
leggskinn med tynt hår

njaarpodh v. no bli tynnere sv bli 
tunnare

njaavhkehtidh v. no jamre seg sv jämra 
sig, jama

njaavhkodh v. no mjaue sv jama

njabpedidh v. no skli sv skli

njabpestidh v. no gli av sv gli av

njaelkies adj. no god, velsmakende 
sv god, smaklig

njaelkieslaakan adv. no godt, på en 
behagelig måte sv godt

njaelmie subst. no munn, munning, 
åpning sv munn, munning, åpning
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njaevie N njoetseldh

njaevie subst. no stor hannrein, lange 
reinhår under reinens hals sv  stor 
hannrein, reinhår

njaeviegoelke subst. no lange hår under 
halsen sv lange hår under halsen

njalhkedidh v. no holde på å gli sv holde 
på å gli

njalhkedihks adj. no glatt, sleip sv hal

njalhkestidh v. no gli sv gli

njalkedh v. no røyte, bli hårløs sv bli 
hårlös

njalkedihks adj. no glatt, sleip sv glatt

njalle subst. no stabbur på stolpe 
sv stabbur på stolpe

njallemejuelkie subst. no flådd fot 
sv flådd fot

njallesbuejtie subst. no ryggfett

njalloestidh v. no  sy lapp på sko så 
sømmen ikke synes sv sy lapp på sko så 
sømmen ikke synes

njalpetjåervie adj., subst. no horn med få 
eller ingen spirer sv horn med få eller ingen 
spirer

njaltja subst. no menneskehud, skinn 
sv hud, skinn

njamkedh v. no klebe, henge ved 
sv klebe

njamma subst. no kvinnebryst, brystvorte, 
spene sv kvinnebryst, brystvorte, spene

njammedh v. no patte, die sv patte

njeajah adp. no mot sv mot

njeajkedh v. no sige ned, gli av sv sige 
ned, gli av

njealjede adj. no fjerde sv fjerde

njealjehts subst. no kvart sv kvart

njedtsedh v. no flå sv flå

njeerpes adj. no glissen, tyntflytende 
sv tynn

njeeruve adj., subst., egennavn no tørrlendt 
voll, gressbevokst voll sv tørrlendt voll

njeervedh v. no male, knuse i stykker 
sv male

njeetsedh v. no flekke tenner sv visa 
tänderna

njelledh v. no flekke, flå skinn sv flekke, 
flå skinn

njelliestidh v. no flå, flekke litt sv flå

njeltedh v. no avhåre skinn sv avhåre 
skinn

njemhkiehtidh v. no klebe seg til 
sv klebe seg til

njemkehtidh v. no bli hengende ved 
sv bli hengende ved

njemkiehtidh v. no bli hengende ved 
sv bli hengende ved

njerkedh v. no ha samleie sv ha samlag

njevlie subst. no slim sv slim

njidtje subst. no spene sv spene

njielje tallord no fire sv fire

njieljie tallord no fire sv fire

njieredh v. no smøre, klistre, gjøre 
klebrig sv smøre

njilkedh v. no avhåre skinn sv avhåre 
skinn

njilkehtidh v. no avhåre sv avhåra

njilledh v. no flå, flå skinn, flekke, rive av 
sv flå

njimkedahke subst. no lim, plaster sv lim

njimkehtidh v. no klebe fast, lime inn 
sv klebe fast

njïdtjele subst. no tyggekvae sv godkvae

njïeledh v. no svelge sv svälja

njïelkedidh v. no gråte sv gråta

njïetsege subst. no leggbein, nederste 
margbein på bakfoten, buksebein 
sv leggbein, buksebein

njoeje subst. no unnabakke sv unnabakke

njoejjegidh v. no miste motet sv miste 
motet

njoejjegåetedh v. no begynne å miste 
motet, bli trett sv miste motet

njoektjelen adp., adv. no over sv over

njoektjeme subst. no tunge sv tunge

njoele subst. no pil sv pil

njoelefæntoe subst. no pilfink

njoelkedasse subst. no forordning, regel 
sv forordning

njoere adj. no saftig sv saftig

njoetedh v. no spare sv spara

njoetestidh v. no breie over, slenge 
rundt sv breie over, slenge rundt

njoetjeles adj. no myk og tynn sv glatt

njoetsedh v. no modnes sv modnes

njoetseldh adj. no moden sv moden
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njoevedh N noelelgidh

njoevedh v. no flå sv flå

njoevege subst. no innvoller sv innvoller

njohke subst. no tyntflytende kvae fra 
blemmer i bark sv tyntflytende kvae fra 
blemmer i bark

njoktje subst. no mars, svane sv mars, 
svane

njolledh v. no slippe lett sv slippe lett

njorke subst. no svartand

njorkedidh v. no plystre sv plystre

njovhkedidh v. no kvitre, plystre, herme 
etter fugl sv kvitre, plystre

njuajjaridh v. no se svart på det, bli 
motløs sv se svart på det

njuana subst., egennavn no tange, nes 
sv tange

njuenehke subst. no  den fremste del 
av reinflokken, ledelse sv framtroppen, 
ledning

njuenie subst., egennavn no nese, snute, 
nebb, mule, fjellnase, utløper av fjell 
sv nese, snute, fjellnase

njulhtjedh v. no hoppe sv hoppa

njulhtjedidh v. no holde på og hoppe 
sv hålla på och hoppa

njulhtjestalledh v. no hoppe sv hoppa, 
hoppa flera gånger

njulhtjestidh v. no hoppe til sv göra ett 
litet hopp

njurke subst. no boltit

njuvtedh v. no pine, banke, slå, knuse, 
male med en stein sv pine, knuse

njuvvie subst. no strøm sv strøm

njåajjah adj. no mismodig sv modlös

njåajjaridh v. no miste motet, bli 
nedtrykt sv miste motet

njåajjoeh adj. no mismodig sv modlös

njåalodh v. no slikke, dyppe og spise 
sv slikke, dyppe og spise

njåalvodh v. no gå fort på ski sv skida 
fort

njåalvoestidh v. no ta en rask skitur sv ta 
en rask skidtur

njåatskelidh v. no forbrenne, brenne 
sv forbrenne

njåatsoestidh v. no breie over, slenge 
rundt sv breie over, slenge rundt

njåavvarehtedh v. no gjøre nedtrykt 
sv gjøre nedtrykt

njåemele subst. no hare, kanin sv hare, 
kanin

njåetsie subst. no noe å slenge over seg, 
cape sv noe å slenge over seg

njåetsiestidh v. no breie over, slenge 
rundt sv breie over, slenge rundt

njålhtjavijhtsere 
subst. no gresshoppesanger

njålhtjodh v. no hoppe flere ganger, 
vake sv hoppe flere gang, vake

njåvtahtalledh v. no  bli dengt, bli 
mørbanket, denge, mørbanke sv bli dengt, 
denge

njåvtasovvedh v. no bli pint, bli banket 
sv bli pint

njååjte subst. no unnabakke 
sv unnabakke

njååmedidh v. no omfavne sv omfavne

njåånehtalledh v. no lufte ut sv vädra

njåånestehtedh v. no legge på grime 
sv legge på grime

njåånestidh v. no legge på grime sv legge 
på grime

njååtje subst. no lang og bøyelig kjepp 
sv lang og bøyelig kjepp

njæjhkodh v. no gråte, skrike, jamre, 
pistre sv gråta, pistra

njæssoe subst. no lett overskyet vær 
sv lett overskyet vær

njöönehtalledh v. no lufte ut sv vädra

njöönehtidh v. no snuse sv vädra, lukta, 
snusa

njööredh v. no sike av kaffen sv sike av 
kaffen

njööredidh v. no renne ut sv renne ut

njöörkedh v. no  stadig holde på å 
angripe sv angripa, hoppa till, hoppa en 
gång

noeledh v. no kle av, løsne, knyte opp 
sv klä av, løsne

noeledidh v. no kle av seg sv klä av sej

noelehtidh v. no kle av seg sv klä av, låta 
klä av sej

noelelgidh v. no bli avkledd sv bli 
avklädd
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noelestidh N nuelesne

noelestidh v. no kle av som snarest, kle 
av fort, knyte opp som snarest, løse opp 
som snarest sv klä av som snarast, lösa upp, 
knya upp som snarast

noere adj., subst. no ung sv ung

noerebaelie subst. no ungdomstid

noeredaltese subst. no ungdomstrinn 
sv ungdomstrinn

noeredh v. no spikre, nagle sv spikre

noerepolitihke 
subst. no ungdomspolitikk

noereskuvle subst. no ungdomsskole 
sv ungdomsskole

noeresovvedh v. no bli korsfestet, bli 
naglet, bli spikret sv bli korsfestet, bli 
naglet

noerhkedh v. no tvinge sv tvinga

noerhkestehtedh v. no  be noen 
forsvinne, be noen gå sin vei sv be noen 
forsvinne

noerhte subst. no nord sv nord

noerhtede adv. no nordfra sv nordfra

noerhtegadtje subst. no person nordfra 
sv person nordfra

noerhtelaante subst. no nordland 
sv nordland

noerhtelen adp., adv. no nord om, nord 
for sv nord for

noerhteli adp., adv. no nordafor 
sv nordafor

noerhtelisnie adp., adv. no lenger i nord 
sv lenger i nord

noerhtelistie adp., adv. no lengre nordfra, 
nordfra, fra nord sv lengre nordfra, fra nord

noerhteluvlie subst. no nordøst

noerhtene adv. no i nord, nordpå 
sv nordpå

noerhteplæhtjege subst. no lappiplerke

noerhtesaemie subst. no nordsame 
sv nordsame

noerhtesaemiengïele subst. 
no nordsamisk språk sv nordsamisk språk

noerhtese adv. no nordover sv nordover

noerhtevijhtsere subst. no lappsanger

noerhte-aanga subst. no polarlomvi

noeriorganisasjovne 
subst. no ungdomsorganisasjon

noeve subst. no svamp sv svamp

noffedh v. no flå med knokene sv flå med 
knogarna

noffehtidh v. no flå med knokene sv flå 
med knogarna

noffele subst. no enden av ikke helt 
oppbrent ved sv enden av ikke helt 
oppbrent ved

nofferdidh v. no  arbeide dårlig eller 
langsomt sv arbeta dåligt eller långsamt

nojjedidh v. no smile sv smile

noljedidh v. no kle av seg sv klä av sej

nollehtalledh v. no holde på å narre 
sv hålla på narra, lura

nollehtidh v. no forsøke å lure noen 
sv försöka lura ngn

nollelidh v. no narre sv lura, bedra

nominasjovne subst. no nominasjon

nominatijve subst. no nominativ 
sv nominativ

nomme subst., tallord no navn sv navn

nommekonsulente 
subst. no navnekonsulent

nommestehtedh v. no benevne, kalle ved 
navn sv benevne

norhkehtidh v. no holde på å passe en 
dyreflokk i et område sv holde på å passe 
en dyreflokk i et område

norse subst. no margbein øverst i bog og 
lår sv margbein øverst i bog og lår

nossedh v. no pusle, fordrive tiden, drive 
på med noe, ta det med ro sv pusle, pyssla

nosserdidh v. no pusle, surre, fordrive 
tiden sv småpyssla

notaate subst. no notat

nov adv., part. no jo sv jo

novh adv. no ja, jo visst, nok sv ja

novhtehke subst. no vanntette vårsko 
sv vanntette vårsko

nualan adp., adv. no inn under sv inn 
under

nubpiengïele subst. no andrespråk 
sv andrespråk

nubpiestidh v. no gjøre en gang til 
sv gjøre en gang til

nuehtie subst. no not sv not

nuekies adj., adv. no nok, tilstrekkelig 
sv nok

nuelesne adp. no under sv under
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nueleste N nååts

nueleste adp. no fra under sv fra under

nuelie adp., subst. no langs under sv langs 
under

nueliem adp., adv. no langs under sv langs 
under

nuepie subst. no sjanse, anledning, tilbud 
sv sjanse, tilbud

nugatti subst. no nugatti

nugattije subst. no nugatti

nuhtedh v. no nyttiggjøre seg 
sv nyttiggjøre seg

nuhtjedh v. no benytte sv benytte

nuktedh v. no være fornøyd sv være 
fornøyd

nuljedidh v. no kle av seg sv klä av sej

nuljehke subst. no bukk med felt horn 
sv bukk med felt horn

nulle subst., tallord no null sv null

nulledh v. no bedra noen for noe, berøve 
sv bedra noen for noe

nulliehtidh v. no lure, narre sv lure

numhtegh adv. no slik, på den måten, 
uten videre sv slik, uten videre

numhtie adv. no på den der måten, slik 
sv på den der måten

nummere subst. no nummer sv nummer

nuvhlie subst. no ende av et ikke helt 
oppbrent vedtre sv ende av et ikke helt 
oppbrent vedtre

nuvpie subst. no hode

nuvredh v. no nøde, påtrue betaling 
sv nøde

nuvvie subst. no nagle, spiker sv nagle

nydtehtidh v. no plage, forarge, gjøre 
«skade» for sv plage

nyhtedh v. no true sv hota

nyjhkedh v. no småpisse sv småpissa

nyjsene subst. no kvinne sv kvinne

nyjsenæjja subst. no kvinne sv kvinne

nyöjhkedh v. no nekte, avslå, ikke gi lov 
sv neka

nyöjhkemehaamoe subst. 
no nektingsform sv nektingsform

nåagkoedehtedh v. no trasle til, 
vanskeliggjøre sv trasle til

nåagkoedidh v. no floke til, 
vanskeliggjøre sv floke til

nåah interj. no ja, det har du sannelig rett 
i sv ja, det har du sannelig rett i

nåajtodh v. no spå, trolle, ganne sv spå

nåake adj., adv. no dårlig sv dålig

nåakelaakan adv. no dårlig sv på dårlig 
vis

nåalodh v. no snakke, prate, ymte, snakke 
frampå sv snakke, antyda

nåarastehtedh v. no  få til å forandre 
mening, springe for å snu reinen sv få til å 
forandre mening, springe for å snu reinen

nåejsie subst. no gravid kvinne sv gravid 
kvinne

nåejtie subst. no sjaman

nåekies adj. no dårlig sv dålig

nåervie subst. no sel sv säl

nåhkedadtedh v. no dø ut sv dö ut

nåhkedh v. no ta slutt, bli brukt opp, 
avta sv ta slutt

nåhkedidh v. no være trøtt sv vara trött

nåhkehtidh v. no gjøre slutt på, utrydde, 
bruke sv gjøre slutt på

nåhkelidh v. no forsvinne, bli tomt for 
noe sv forsvinne, bli tomt for noe

nåhkeme subst. no slutt sv slutt

nåhta subst. no nytte

nåhtadidh v. no benytte sv benytte

nåhtoe subst. no nytte

nåljode adv. no hornløs sv hornløs

nåmhpoeh adj. no stump, tverr sv stump

nårroe subst. no nøste sv nøste

nårtodh v. no gå med på sv gå med på

nåtsh adv. no hvordan sv hvordan

nåå interj., part. no jaså sv jaså

nååjsehtidh v. no gjøre noen gravid 
sv göra ngn gravid

nååjtestalledh v. no holde på og trolle 
sv hålla på och trolla

nååke subst. no ærfugl

nååkegånka subst. no praktærfugl

nåålesidh v. no løsne sv lossna

nååntehtidh v. no halte sv halta

nåårese subst. no hyssing, reim, bakreim 
på ski sv hyssing, reim, bakreim på ski

nååte subst. no niese til filleonkel, niese til 
inngiftet onkel sv niese til filleonkel

nååts adv. no enn sv enn
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nænnodh N opmeridh

nænnodh v. no bli sterk sv bli stark

nænnoedidh v. no underbygge sv bli 
stärkta

nænnoes adj. no solid, sterk sv solid

nænnoestahke subst. no vedtak sv beslut

nænnoestidh v. no  bestemme, vedta, 
forsterke, styrke, bekrefte sv  bestemme, 
bekräfta, bevisa, bestyrka, ge sin tilslutning 
till

nænnoestimmie subst. no styrking 
sv styrking

nænnoestimmiereakta subst. 
no beslutningsmyndighet

næskoehtidh v. no erte sv erte

nöödtedh v. no rekke, ha tid til sv räcka

nöödtevoerhtje subst. no nøttekråke

nöökedh v. no  være fornøyd, være 
fornøyd med sv vara nöjd, vara belåten

nööredh v. no nå, rekke, ha tid, ha 
anledning sv nå, ha tid

O

obredadtedh v. no duggregne 
sv duggregna

obrestidh v. no regne litt sv regna lite, 
komma några droppar regn

obrijahtjedh v. no begynne å regne 
sv börja regna

obrijidh v. no begynne å regne sv börja 
regna

observatorijume subst. no observatorium

oddestidh v. no fornye sv förnya, 
upprepa

ogkehtalledh v. no grue seg for å gjøre 
noe sv gruva sig för att göra något

ohtje adj., adv., egennavn no lite sv lite

ohtjegåetie subst. no toalett sv toalett

ohtjemidh v. no bli mindre sv bli mindre

ohtse subst. no barmåpning 
sv barmåpning

ohtsedh v. no søke, lete etter, savne, 
sakne sv leta efter, savne

ohtsedidh v. no lete, lete etter, finne frem, 
savne, lengte sv hålla på och leta, söka efter, 
sakna

ohtseldehtedh v. no bli sakna sv bli 
saknad

ohtseldidh v. no savne sv sakna

ohtselidh v. no savne sv sakna

ohtseme subst. no søknad sv søknad

ohtsemebiejjie subst. no søknadsfrist 
sv søknadsfrist

ohtsije subst. no søker, en som leter etter 
noe sv søker

ojhte adv., interj., part. no faktisk, som 
ventet sv faktisk

ojkesidh v. no jamre sv jämra, klaga

okkupasjovne subst. no okkupasjon

okse subst. no dør, port, grind, ørret sv dør, 
ørret

oksehke subst. no gammedør, dør 
sv gammedörr, dörr

oksenvitnjele subst. no dørhåndtak 
sv dør

oktebisnie adv. no alene, for seg selv 
sv alene

oktegh adv. no alene, ensomt sv alene

oktegims adv. no for seg selv sv for seg 
selv

oktegimse adv. no alene, ensomt sv alene

oktegimsie adv. no for seg selv sv for seg 
selv

oktegs adj. no avsides, som er alene, 
særskilt sv avsides

olkese adv. no ut sv ut

olle subst., egennavn no rand under skia 
sv rand under skia

ollehke subst. no randhøvel sv randhøvel

ollestidh v. no høvle rand under skia 
sv hyvla rand under skidan

onne adj. no liten sv liten

onnegaedtege subst. no dverglo

onnegåetie subst. no toalett sv toalett

onnevïelle subst. no lillebror sv lillebror

onneåabpa subst. no lillesøster 
sv lillesøster

onterdidh v. no undre seg, fundere, 
undres sv undra

operasjovne subst. no operasjon

opmedadtedh v. no tordne langt unna 
sv åska från och till i fjärran

opmedidh v. no høre sv åska, höras

opmeridh v. no høre sv åska, höras
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orgaane O paakedh

orgaane subst. no organ sv organ

organisasjovne subst. no organisasjon 
sv organisation

organisasjovnejieleme subst. 
no organisasjonsliv

organiste subst. no organist sv organist

orkaane subst. no orkan sv orkan

ornamentihke subst. no ornamentikk

orpedalledh v. no småplukke 
sv småplocka

orpestidh v. no plukke blad sv plocka 
blad, gräs

orre adj. no ny sv ny

orredaajroe subst. no nysgjerrighet 
sv nysgjerrighet

orredaamehke subst. no nytemming 
sv nytemming

orredaaroengïele subst. no nynorsk 
sv nynorsk

orredidh v. no oppholde seg på flere 
steder sv oppholde seg på flere steder

orregåetie subst. no nyhus sv nyhus

orrejaepie subst. no nyttår sv nyttår

orreråantja subst. no  nykastrert 
reinsbukk sv nykastrert reinsbukk

orrestehteme subst. no modernisering

orrestidh v. no fornye sv förnya, upprepa

orrijadtedh v. no slutte flere ganger 
sv sluta

orrijidh v. no slå seg ned, begynne å bo et 
sted, slutte, avslutte sv slå sig ned, sluta

orrijimmie subst. no avslutning 
sv avslutning

ossjelammes subst. no tanke

ossjelidh v. no akte å gjøre sv tänka, ha 
för avsikt

ossjelmes subst. no tanke

ostedalledh v. no fordrive tiden, ta det 
med ro, pusle sv fördriva tiden

ostedidh v. no ville tilbake dit den kom 
fra sv vilja tillbaks dit den kom från, söka 
sej tillbaks dit den kom från

osteridh v. no ville tilbake dit den kom 
fra sv vilja eller söka sej tillbaks dit den 
kom från

otnelidh v. no ta tak i, holde i, holde 
kursen sv hålla i, ta fatt i, holde kursen

otnerasse subst. no buestang i 
gammereisverket sv buestang

otnjege subst. no retning sv retning

ov part. no aldeles, ja til og med sv aldeles

ovgaath interj. no uff, det var synd, 
beklager sv uff, det var synd

ovjuvre subst. no udyr sv udyr

ovledh v. no bli betent, få infeksjon sv få 
en infektion

ovluhpehts adj. no ulovlig sv ulovlig

ovluvregevoete subst. no ulydighet 
sv ulydighet

ovlæhkoe subst. no uhell

ovmese adj., adv. no forskjellig, ulik 
sv forskjellig

ovmessie adj. no forskjellig, ulik, 
atskillig sv forskjellig

ovmurriedidh v. no vantrives 
sv vantrives

ovnohkens adj. no ukjent, fremmed 
sv ukjent

ovnuvhtege adj. no umulig, uskikkelig 
sv umulig, uskikkelig

ovredidh v. no døse sv dåsa, slumra

ovrehte adv. no omtrent, nesten 
sv omtrent

ovtetje adj. no tidligere, forrige 
sv tidigare

ovtråjjadidh v. no vantrives sv vantrivas

ovtræjjadidh v. no vantrives sv vantrivas

ovvaantoe subst. no uenighet sv uenighet

ovvïssjeles adj. no utålmodig 
sv utålmodig

P

paahkanadtedh v. no rømme sv rymma

paahkanidh v. no  komme seg unna 
sv komma undan, fly, rymma, springa iväg 
utan lov

paahke subst. no pakke sv pakke

paajsanidh v. no holde seg skjult, holde 
seg avsides, komme seg unna, dra fra sted til 
sted sv hålla sig avsides, komme seg unna, 
komma undan, dra från plats till plats

paakadidh v. no bæsje sv bajsa

paakedh v. no bæsje sv bajsa
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paakedidh P pleavvodh

paakedidh v. no bæsje sv bajsa

paanhtjehtidh v. no legge noe i kløvsal 
sv lägga sak i klövjesadel

paanne subst. no stekepanne 
sv stekepanne

paannelaejpie subst. no pannekake

paantje subst. no pakke, bylt, kløv 
sv pakke, kløv

paarhte subst. no del av hjorden sv del av 
hjorden

paarre subst. no par sv par

paarrebielie subst. no bedre halvdel 
sv bedre halvdel

paasenidh v. no bli gjennomvåt sv bli 
genomblöt

paehpere subst. no papir sv papir

paehperepåssa subst. no papirpose

paekedh v. no bæsje sv bajsa

paffanidh v. no skynde seg i veg 
sv skynda sig iväg

pahke subst. no pakke sv pakke

paprika subst. no paprika

parlamente subst. no parlament

parregåetedh v. no begynne å kjefte uten 
grunn sv kjefte uten grunn

partije subst. no parti sv parti

passijve subst. no passiv

patente subst. no patent

peanna subst. no penn sv penn

peannagåetie subst. no pennal sv pennal

peara subst. no potet sv potet

pearalaejpie subst. no potetkake 
sv potetkake

pedagogihke adj., subst. no pedagogikk 
sv pedagogikk

peehkedh v. no pakke, sette av sted 
sv pakke, sette av sted

peesedh v. no gjøre gjennomvåt, pine, 
plage sv göra genomvåt, pina, plåga

pensjoniste subst. no pensjonist

pensjovne subst. no pensjon

perfektume subst. no perfektum 
sv perfekt

permisjovne subst. no permisjon

perspektijve subst. no perspektiv 
sv perspektiv

pihtesaemie subst. no pitesame 
sv pitesame

pilovteprosjekte subst. no pilotprosjekt

pizza subst. no pizza

pïsvesjidh v. no piske sv slå

pïsvestidh v. no piske sv slå

pjovvestidh v. no smyge unna sv smyga 
undan

plaadtje subst. no gutt

plaahkasjidh v. no ligge og hvile sv ligga 
och vila

plaakenidh v. no bli plaga sv bli plågad

plaane subst. no plan sv plan

plaantege subst. no blanding sv blanding

plaaste subst. no plastikk sv plast

plaastepaantje subst. no plastemballasje 
sv plastförpackning

plaave adj. no blå sv blå

plaavedehtedh v. no farge blå sv färga 
blå

plaavedh v. no bli blå sv bli blå

plaavedidh v. no bli blå sv bli blå, visa 
sej blå

plaerie subst. no blad, avis sv blad

plaerieredaksjovne 
subst. no avisredaksjon

plaerietjaeleme subst. no avisinnlegg 
sv avisinnlegg

plaktesjidh v. no tale fort og utydelig 
sv tala fort och otydligt, stamma

plarhkedh v. no stamme sv stamma

plarhkestidh v. no snakke utydelig 
sv tala otydligt, läspa, stamma litt

platnedh v. no drikke i store klunker 
sv dricka i stora klunkar

pleajhkasjidh v. no glimte, blinke, skimte 
langt borte sv blinka, skymta långt borta

pleakadidh v. no barke av sv barka av

pleaksjasjidh v. no være naken sv vara 
naken, vara barbröstad

pleaksjode adv. no bar på hals og bryst 
sv bar på hals og bryst

pleanjodh v. no pistre sv gny

pleasoeh adj. no  svaksynt, sein til å 
oppdage sv svaksynt, sein til å oppdage

pleatnjasjidh v. no beite i ro og fred 
sv beta i lugn och ro

pleavvastalledh v. no skjemmes for 
sv skämmas för

pleavvodh v. no bli genert sv bli generad
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pleehkedh P pluvhtestidh

pleehkedh v. no legge seg på rygg 
sv lägga, slänga sej på rygg

pleehkedidh v. no legge seg på rygg 
sv lägga, slänga sej på rygg

pleehtjedh v. no krafse, skrape sv krafsa, 
skrapa omkring

pleehtjestehtedh v. no krafse omkring 
sv krafsa omkring

pleejhkestidh v. no være bleik, se bleik 
ut sv vara blek, se blek ut

pleekedh v. no plage sv plåga

pleentedh v. no blande sv blanda

pleenume subst. no plenum sv plenum

plerhkiedidh v. no lespe, bruke stygge 
ord, stelle til bråk sv läspa, använda fula 
ord, ställa till bråk

plidtiehtidh v. no være ulydig sv vara 
oartig, ouppfostrad, vara olydig

pliejhkies adj. no blek, falmet sv blek

pliejhkiestidh v. no bli bleik, bli sjuk 
sv bli blek, bli illamående

plienedh v. no skrelle sv knäcka

plienie subst. no potetblad, skall 
sv potetblad

plienjiehtidh v. no gnelle til sv gnälla till

plievhties adj. no betatt sv betatt

plievviestalledh v. no skjemmes for 
sv skämmas för

plijredh v. no blinke, skinne sv blinka, 
glänsa

plijrehtahke subst. no pynt sv pynt

pliktedh v. no straffe, age sv straffa, aga

pliktegåetie subst. no tukthus

plinhtjestalledh v. no gå vaklende sv gå 
vacklande

plirkedh v. no se tilbake sv se tillbaka

plirkestidh v. no kaste et blikk tilbake 
sv kasta snabbt en blick tillbaka

plirkiehtidh v. no kaste et blikk sv kasta 
en blick

plisterdidh v. no plystre sv vissla

plïehkegidh v. no begynne å bli åpent og 
vidt landskap sv börja bli öppet, bli fläckad

plïehtje adj., subst., egennavn no flat, flatt 
sted sv flat, flatt sted

plïehtjegaerie subst. no tallerken 
sv tallerken

plïehtjege subst. no flathøvel sv flathøvel

plïehtjehtidh v. no slå flatt sv slå platt, 
slå jämnt, trycka platt

plïehtjesaejmie subst. no  et stykke lagt 
innpå den andre sv et stykke lagt innpå den 
andre

plïejegidh v. no få blåmerke sv få 
blåmärke

plïejhke adj., subst. no flekk, blink sv flekk, 
blink

plïengedh v. no jamre seg sv jämra sig

plïere subst. no utseende, likhet 
sv utseende, likhet

plïetjestehtedh v. no krafse omkring 
sv krafsa omkring

plïhtjedh v. no plystre sv vissla

plïjhtjestidh v. no plystre sv vissla

ploehtesjidh v. no frakte over elv på 
flåte sv frakta över älv på flotte

plogkedehtedh v. no bukle til sv buckla 
till

plogkedidh v. no klage, jamre sv buckla 
till

plogkegehtedh v. no bukle til sv buckla 
till

plogkegidh v. no bli bulket sv bli 
tillbucklad

plogkesovvedh v. no bukte opp i midten 
sv bukta upp i mitten

plohtjedh v. no  komme opp til 
overflaten sv komma upp till vattenytan

plonterdidh v. no  klage på maten 
sv klaga på maten, ge uttryck för missnöje 
över ngt, ge uttryck för missnöje över kurra 
i magen

plopkesjidh v. no glefse sv gläfsa, skälla

plotnesjidh v. no blande samman 
sv blandas samman

pluahta subst. no flåte sv flåte

pluevie subst. no myr sv myr

pluevievijhtsere subst. no myrsanger

pluntehtehtedh v. no stikke slik at man 
får blemmer sv sticka så att man får blåsor

plusse subst. no pluss sv pluss

plutnedh v. no blende rein sv blanda 
renar

pluvhtedh v. no prute sv pruta, köpslå

pluvhtelidh v. no prute sv pruta, köpslå

pluvhtestidh v. no prute sv pruta, köpslå
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plyjkestalledh P preejhkedh

plyjkestalledh v. no være blyg sv vara 
blyg

plyjkestidh v. no være blyg sv vara blyg

plyöhkedehtedh v. no bleke sv bleka

plyöjhkedehtedh v. no bleke sv bleke

plyöjhkedidh v. no blekne, visne 
sv blekna, vissna

plyöjkesjidh v. no være blyg sv vara blyg

plyöjkestidh v. no være blyg sv vara blyg

plåahkodh v. no være lattermild sv bli 
slutkörd

plåamstere subst. no blomst sv blomst

plåatjedh v. no komme opp til overflaten 
sv komma upp till ytan

plåavedh v. no skramle, slamre 
sv skramla

plåavehtidh v. no få til å bråke sv få att 
larma, bullra, slänga igen dörr

plåavhkestidh v. no gå på grunn sv stöta 
samman

plåehkiehtidh v. no bli utmatta sv bli 
uttröttad

plåevhkiehtidh v. no støte imot noe 
sv stöta emot

plåtjkedh v. no antyde sv antyda

plååskesidh v. no forundres over noe 
sv förundras över ngt

plååvedidh v. no bli blå sv bli blå, blåna

plædtodh v. no være ulydig sv vara 
olydig

plædtoehtidh v. no gjøre ugang sv göra 
rackartyg

plæjhtjodh v. no pipe sv pipa

plæjjohke subst. no blyant sv blyant

plööhkedh v. no trøtte ut, stikke hull på 
byll sv trötta ut, sticka hål på böld

poehte subst. no flaske sv flaske

polijse subst. no politi sv politi

politihke subst. no politikk sv politikk

politihkere subst. no politiker 
sv politiker

politije subst. no politi sv politi

posisjovne subst. no posisjon sv position

povsenidh v. no svelle sv svälla

praadtjesjidh v. no kaste noe som 
brenner ned i vann sv kasta ngt som 
brinner ner i vatten

praahkadidh v. no klukke sv skratta, 
tjattra

praahkajdalledh v. no skoggerle 
sv gapskratta

praahkardalledh v. no skoggerle 
sv gapskratta

praahkasadtedh v. no skoggerle 
sv gapskratta

praahkasidh v. no gapskratte, skryte 
sv gapskratta, skryta

praahkastidh v. no gapskratte 
sv gapskratta

praahkedh v. no breke sv bräka

praare adj., adv. no bratt sv bratt

pradtjedh v. no anstrenge seg, ta i sv ta i

pradtjoestidh v. no springe unna 
sv springa undan

praedtiestidh v. no gnistre, sprake 
sv gnistra, spraka

praehkiedidh v. no gapskratte, klukke, 
skratte sv gapskratta, skratta

praepkiehtidh v. no grynte etter simle 
sv grymta efter vaja

pragkedh v. no bli oppblåst sv svälla

pragkedidh v. no bli oppblåst sv bli 
uppblåst

prantjegidh v. no bli rød sv bli röd

prarredh v. no tale fort og utydelig sv tala 
fort och otydligt

prarrohke adj., subst. no  uforskammet, 
frekk, frekk person sv uforskammet, frekk 
person

pratjkoestidh v. no være bruskaktig 
sv vara broskaktig

preanghkanidh v. no  bøye seg på 
midten sv böja sig på mitten, bli skev, bli 
sned

preangkelgidh v. no bli skeiv sv bli skev, 
bli sned

predikaate subst. no predikat sv predikat

predikatijve subst. no predikativ 
sv predikativ

predikatijvehammoe subst. 
no predikativform sv predikativform

preehkedh v. no predike, agitere 
sv predika, agitera

preejhkedh v. no predike, agitere 
sv predika, agitera
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preejredh P prosjektenummere

preejredh v. no bre ut over sv breda ut, 
lägga över, lägga ut över

preejrestidh v. no bre fort ut sv breda ut 
som hastigast

preeknedidh v. no bli hvit og løs sv bli 
vit och lös

pregkiehtidh v. no bli oppblåst i magen 
sv bli oppblåst i magen

presidente subst. no president

pressebïevnese subst. no pressemelding

pressedåarjehöörnege 
subst. no pressestøtteordning

pressefaalenasse subst. no pressetilbud

pressegoevtese subst. no presseavdeling

pressehistovrije subst. no pressehistorie

pressejarnge subst. no pressesenter

pressekonferanse 
subst. no pressekonferanse

presselosje subst. no presselosje

pressepolitihke subst. no pressepolitikk

pressetelefovne subst. no pressetelefon

pressetjåanghkoe subst. no pressemøte

prierkiehtidh v. no varsle sv varsla, 
meddela

priesehtidh v. no flamme opp sv flamma 
upp

prievie subst. no brev sv brev

prihtjiedidh v. no smake beskt sv smaka 
beskt, smaka bittert

prijme subst. no prim

prijoriteete subst. no prijoritet

prijrestidh v. no bre fort ut sv breda fort 
ut, lägga fort utöver

prinsihpe subst. no prinsipp

prioriteete subst. no forrett, privilegium 
sv  prioritet, företrädesrätt, förmånsrätt, 
privilegium

prirkiehtidh v. no hoppe opp og se seg 
om sv hoppa upp och se sej om

prïehtesjidh v. no gjøre små skjemt 
sv göra små skämt

prïehtsegidh v. no bli større sv bli större, 
bli vidare

prïejhke subst. no preken sv preken

prïenghkegidh v. no bli skeiv sv bli skev, 
bli sned

prïesedh v. no frese sv fräsa

prïesehtidh v. no få til å flamme opp sv få 
att flamma upp

prïetedh v. no smatre sv smattra

prïetjedh v. no sprette omkring sv spritta 
omkring

prïhtjege subst. no kaffe sv kaffe

prïhtjegh subst. no kaffebønner, malt 
kaffe sv kaffe

prïhtjhgiebnie subst. no kaffekjele 
sv kaffekjele

prïhtjhgåetie subst. no kafé sv kafé

prïhtjhvoesse subst. no kaffepose 
sv kaffepose

prïhtjhvoessetje subst. no kaffepose 
sv kaffepose

produsente subst. no produsent

profeete subst. no profet sv profet

professore subst. no professor

profijle subst. no profil

programme subst. no program 
sv program

programmesuerkie 
subst. no programområde

pronovmene subst. no pronomen 
sv pronomen

propaganda subst. no propaganda

proposisjovne subst. no proposisjon 
sv proposition

prosente subst. no prosent sv prosent

prosenteraaste subst. no prosentgrense 
sv prosentgrense

prosjekte subst. no prosjekt sv prosjekt

prosjektebarkoe subst. no prosjektarbeid

prosjekteboelhke 
subst. no prosjektperiode

prosjektedajve subst. no prosjektområde

prosjektedïedte subst. no prosjektansvar

prosjektedåehkie 
subst. no prosjektgruppe

prosjekteektiebarkoe 
subst. no prosjektsamarbeid

prosjekteevtiedimmie 
subst. no prosjektutvikling

prosjektekonsulente 
subst. no prosjektekonsulent

prosjektenomme subst. no prosjektnavn

prosjektenummere 
subst. no prosjektnummer
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prosjekteohtsije P prælloeh

prosjekteohtsije subst. no prosjektsøker

prosjektesoejkesje subst. no prosjektplan

prosjektetjïelte 
subst. no prosjektkommune

prosjekteuvtelasse 
subst. no prosjektforslag

prosjektevierhtie 
subst. no prosjektmiddel

prosjekteåejvie subst. no prosjektleder

prosjekteövtiedimmie subst. 
no prosjektutvikling

prostaate subst. no prostata sv prostata

protnedh v. no svelle opp sv svälla upp

protokolle subst. no protokoll 
sv protokoll

provhkedh v. no bruke, pleie, pleie å ha 
sv bruka, pleie

provhkelgoevedh v. no bli brukt sv bli 
använd

provhkesovvedh v. no bli brukt sv bli 
använd

provkome subst. no brudgom sv brudgom

provne adj., subst. no brun sv brun

provnedh v. no tvinne sammen sv tvinne 
sammen

provnedidh v. no bli brun sv bli brun

provneldahke subst. no tvunnet 
ornament sv tvunnet ornament

provnetjijhtjehke subst. no brunsisik

provre adj., subst. no bryllup sv bryllup

provrenidh v. no gifte seg sv gifta sej

provrese subst. no brudgom, brud 
sv brudgom

provresïlpe subst. no brudesølv 
sv brudesølv

provsa subst. no prosa

provvehtalledh v. no få gnagsår sv få 
skavsår

provvenidh v. no få gnagsår sv få skavsår

pruskiehtidh v. no avbryte sv avbryta, 
avvisa

prutnie subst. no brønn sv brønn

pruvnieldahke subst. no tvunnet 
ornament sv tvunnet ornament

pruvnieldidh v. no tvinne sv tvinna, 
förse med tvinnat ornament

pruvre subst. no bryllup sv bryllup

pruvredh v. no gifte seg sv gifta sej

pruvrehtehtedh v. no gifte bort sv gifta 
bort

pruvrehtidh v. no gifte bort sv gifta bort

pruvres adj. no gift sv gift

pruvrese subst. no brud sv brud

pruvsedh v. no si 'pr, pr' sv säga 'pr, pr'

pruvvedadtedh v. no holde på og gnikke 
sv hålla på och gnugga

pruvvedh v. no gni, skrubbe, massere, 
vri sv gnida, skrapa, skrubba, vrida

pruvvelgidh v. no få gnagsår sv bli 
skubbad

pruvvelidh v. no gnikke litt og plutselig 
bli ferdig sv  gnugga litt och plötsligt bli 
färdig

pruvvie subst. no bru sv bru

pryjjedh v. no bry seg om sv bry sig om

pryöjjadidh v. no bry seg om sv bry sej 
om

pryövedh v. no prøve, forsøke sv pröva

pryövenasse subst. no undersøkelse

pråaktjelidh v. no koke kaffe fort 
sv koka kaffe hastigt

pråatjkelidh v. no koke kaffe fort 
sv koka kaffe hastigt

pråavedh v. no grynte høgt sv grymta 
högt

pråavoestidh v. no vitne sv vittna, 
avlägga vittnesmål

pråektjiestidh v. no stormkoke 
sv stormkoka

pråetjkiestidh v. no stormkoke 
sv stormkoka

pråtnodh v. no bli svært beinet sv bli 
mycket beniga

pråvhkodh v. no bruke sv bruka

pråvhkoe subst. no bruk, sedvane sv bruk

prååredidh v. no koke kaffe fort sv koka 
kaffe hastigt

prægkoe subst. no bringe sv bringe

prægkoestidh v. no kaste seg bakover og 
slenge motstanderen over hodet sv  göra 
lappkast, kasta sej bakåt och slänga 
motstånadaren över huvet, knuffa över 
ände, kasta ned

præjjadidh v. no bry seg om sv bry sej 
om

prælloeh subst. no briller sv glasögon
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psykologije P raampeldidh

psykologije subst. no psykologi

påajke subst. no gutt sv gutt

påaredh v. no boble sv bubbla

påaste subst. no post sv post

påasteborhtje subst. no postboks

påastegåetie subst. no posthus sv posthus

påastemïerhke subst. no porto

pårjegidh v. no bli nedgrisa sv bli 
nedgrisad

pårjesjidh v. no grise ned sv grisa ner

pååjke subst. no gutt sv gutt

pååjketje subst. no liten gutt sv liten gutt

pæhperh subst. no pepper sv pepper

R

raabnesidh v. no få ring rundt seg sv få 
ring runt sej

raadaguedtedh v. no rådslå, holde råd 
sv rådslå

raadijove subst. no radio sv radio

raadtedh v. no bli gjennomblaut sv bli 
genomblöt

raadtehts subst. no den ytterste tarmen 
med tynt innhold sv den ytterste tarmen 
med tynt innhold

raagkanidh v. no bli skeiv sv bli skev

raagkasjidh v. no stå på snei sv stå skevt, 
stå på sned

raagkegidh v. no begynne å bli skeiv 
sv börja bli skev

raagkese subst. no sovetelt sv sovtält

raagkesjidh v. no få noe å stå på snei 
sv få ngt att stå på snedden

raahkeldidh v. no rakle, drive dank sv slå 
dank

raahkoestidh v. no fiske under isen 
sv fiske under isen

raaja subst. no grense, medgift sv grense, 
medgift

raajan adp. no til sv til

raajedh v. no sende i veg, beordre, nøde 
sv sende i veg, sända iväg

raajedidh v. no ordne med slakt sv ordna 
med slakt, ta med och slakta

raajese subst. no setning sv setning

raajesebægkoe 
subst. no setningskonstruksjon

raajeselearoe subst. no setningslære

raajesetseegkeme subst. no syntaks, 
setningsoppbygging sv syntaks

raajhpese subst. no bleie sv blöja

raajkadalledh v. no lage flere hull 
sv göra flera hål

raajkamidh v. no gå hull på sv bli hål i, 
gå hål i

raajkanadtedh v. no gå hull på sv gå hål 
på

raajkanidh v. no gå hull på sv bli hål i, 
gå hål i

raajoe subst. no grense, medgift sv grense, 
medgift

raajoegiebnie subst. no arvekjele 
sv arvekjele

raajresjidh v. no tordne sv åska, mullra, 
dundra

raajroe subst. no raide, tog sv raide, tog

raajroealmetje subst. no person i 
flytteraiden sv person i flytteraiden

raajsedh v. no sprekke, slå sprekke 
sv spricka

raajtere subst. no stige, reinmerke med tre 
hakk langs kanten sv stige, reinmerke

raakedehtedh v. no få noen til å sprekke 
sv få någon att spricka

raakedh v. no få sprekker sv få sprickor

raakenidh v. no sprekke sv spricka

raakerehtedh v. no  få sprekke ved 
uaktsomhet sv få spricka vid oaktsamhet

raakngesjidh v. no legge grankvister 
på yttersida av teltveggen sv  lägga 
grankvistar längs tältväggens utsida

raaktan adv. no riktig, helt sv riktig

raakte adv., part. no endog, nesten 
sv endog, nesten

raakth adv. no nettopp, slettes ikke, 
straks sv nettopp, straks

raame subst. no flog, bratt skråning sv flog

raamemaadtege subst. no kløft mellom 
bar skråning og snømark sv kløft mellom 
bar skråning og snømark

raamhpodh v. no skryte sv skryta

raampeldidh v. no skramle sv skramla, 
slamra
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raanodh R raeriestæjja

raanodh v. no stjele melk sv stjäla mjölk

raante subst. no hjort sv hjort

raantentjåervie subst. no  horn med alle 
taggene framover sv horn med alle taggene 
framover

raarahtalledh v. no rådslå, forhandle 
sv rådslå

raarastalledh v. no rådslå sv rådslå

raarhkehtjidh v. no skille sv bedriva 
skiljning

raarhkemestuhtje subst. 
no skillingsrein sv skillingsrein

raarhkoe subst. no reinskilling 
sv reinskilling

raassendidh v. no få det travelt sv få 
bråttom

raaste subst. no grense sv grense

raastedajve subst. no grenseområde

raastege subst. no grenseområde 
sv grenseområde

raate subst., egennavn no boss, skrap 
sv boss

raaveldidh v. no tale uanstendig sv tala 
oanständigt

raavhkedh v. no forgå, fortapes sv vilja 
ha något tillbaka

raavkedehtedh v. no skremme folk 
sv skrämma

raavkedh v. no bli skremt sv bli skrämd

raavnije subst. no rogn sv rogn

raavra subst. no ball sv ball

raavre subst., egennavn no røye sv røye

raavrevijhtsere subst. no sivsanger

raavtedh v. no få kraft, kunne trekke inn 
og virke godt sv få kraft

raavtehtje adj. no kraftig sv kraftig

raavteres adj. no kraftig sv kraftig

rabkelidh v. no blinke sv blinka

rabnjelidh v. no skremme i vei 
sv skrämma iväg

rabnjestidh v. no bre tilside, heve, jage 
opp, skremme sv  lyfta upp, jaga upp, 
skrämma

rabnjodh v. no løfte sv lyfta

rabre subst. no stor reinflokk sv stor 
reinflokk

radijove subst. no radio sv radio

radijovefaaleldahke subst. no radiotilbud

radijovesaadtege subst. no radiosending

radijovestasjovne subst. no radiostasjon

radiostasjovne subst. no radiostasjon

radte subst. no skare, hardt føre med lite 
snø sv skare

radtjoes adj. no effektiv, rask sv effektiv

radtjoeslaakan adv. no raskt og effektivt, 
uvørent og uforsiktig sv raskt og effektivt, 
uvørent og uforsiktig

radtjoestidh v. no gjøre et arbeid så bra 
som mulig sv göra ett arbete så bra som 
möjligt

radtsasjidh v. no gå fra hverandre sv gå 
isär, gå upp

radtsegidh v. no bli stor og stygg sv bli 
stor och ful

raediestidh v. no gi råd sv råda, ge råd

raedtehke subst. no hund som er flink til 
å passe kanten av reinflokken sv hund som 
er flink til å passe kanten av reinflokken

raedtie subst. no kant, utkant, side 
sv kant, utkant, side

raeffie subst. no fred, ro sv fred

raeffies adj. no fredelig sv fredelig

raeffiesjïele subst. no fredspris 
sv fredspris

raejeste adp., adv. no fra sv från

raejie subst. no grense sv grense

raejkie subst. no hull sv hull

raejkiebaenie subst. no hulltann 
sv hulltann

raejkiedidh v. no lage hull sv göra hål i 
ngt

raejkiemdidh v. no lage hull sv göra hål 
i ngt

raejnies adj. no rein, ren sv rein

raejrie subst. no torden sv torden

raejrienvearelde subst. no tordenvær 
sv tordenvær

raepkie subst. no lett bris sv bris, måttlig 
vind

raerhkedh v. no skille sv skilja

raerie subst. no råd sv råd

raeriehtovvedh v. no bli rådvill sv bli 
rådvill

raeriestidh v. no råde, gi råd sv råda, ge 
råd

raeriestæjja subst. no rådgiver
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raerievedtije R reakastidh

raerievedtije subst. no rådgiver, 
konsulent sv rådgiver

raerieålma subst. no rådmann

raessedh v. no springe ut og inn 
sv springa ut och in

raetkedh v. no skille rein sv skilja ren

ragkedh v. no grave ut sv gräva ut

rahka subst. no november sv november

rahkestidh v. no høvle sv hyvla

rahperdehtedh v. no gli uten å ta sv glida 
utan att ta

rahta subst. no tett granskog, tett 
skogslandskap sv tät granskog

rahtjastidh v. no brette sammen sv vika, 
lägga ihop, skrynkla ihop som hastigast

rahtjedh v. no reke uten lov, hige etter et 
sted, trekke i en bestemt retning sv  reke 
uten lov, hige etter et sted, gå åt ett bestämt 
håll

rajhnestidh v. no magre sv magra, bli 
mager

rajjadidh v. no bråke, støye, ha det moro 
sv bråka, stoja, ha det trevligt

ramhkoehtidh v. no blunke flere ganger 
sv blinka flera gånger

ramkelidh v. no blunke sv blinka

ramkoehtidh v. no blinke flere ganger 
sv blinka flera ggr

ramkoestidh v. no blinke sv blinka

ranjkehtidh v. no komme litt regn 
sv komma en regnskvätt

rantandahkoe subst. no voldshandling

rantestidh v. no merke sv märka

rapke subst. no stiv kuling sv hård vind, 
kuling

rapkedh v. no begynne å skrubbe horna 
sv börja skrubba hornen

rapkelidh v. no skremme sv skrämma

rapkestidh v. no bli redd sv bli rädd

raptedh v. no gå opp sv gå upp

raptetjohpe subst. no kvinnelue uten 
kiler sv kvinnelue uten kiler

rarhkodh v. no forsiktig bryte løs 
sv försiktigt bryta loss

rarhmadehtedh v. no bite på sv rispa

rarhmarostedh v. no bli ujevn sv bli 
ojämn

raskadidh v. no lugge sv lugga, dra i 
håret

raskedh v. no gå opp sv gå upp

raskedidh v. no lugge sv lugga, dra i 
håret

raskehtalledh v. no bli lugga sv bli 
luggad

raskehtidh v. no gå opp sv gå upp

rasse subst. no yr, fint regn sv fint regn

rassedh v. no duggregne sv duggregna

rastadehtedh v. no sette over, passere 
sv sette over, föra en renhjord över älv

rastah adp. no over, tvers over sv over

rastamdidh v. no komme over elva med 
rein sv komma över älv med ren

rastanidh v. no komme over elva med 
rein sv komma över älv med ren

ratifikasjovne subst. no ratifikasjon

ratnestehtedh v. no gi for mye mat sv ge 
för mycket mat

ratnestidh v. no gi for mye mat sv ge för 
mycket mat

ravkedh v. no demre sv dagas

ravkedidh v. no gryne sv börja dagas

ravrastalledh v. no slå ball sv slå boll

ravve subst. no bak, rumpe sv bak

reabnjodh v. no bli redd sv bli rädd

reagka subst. no ring, lassoring sv ring, 
lassoring

reajdesjidh v. no tordne sv åska, mullra, 
dundra

reajnodh v. no gjete rein sv valla renar

reajnoe subst. no tiden når det er rovdyr 
i flokken sv den tid när det finns rovdjur 
i flocken

reajnoealmetje subst. no reingjeter 
sv renskötare

reajnoemaennie subst. no vokter, gjeter 
sv vokter

reakadehtedh v. no føde sv föda

reakadidh v. no bli født, fødes sv bli född, 
födas

reakadimmiebiejjie subst. 
no fødselsdag sv fødselsdag

reakasidh v. no fødes sv bli född, födas

reakasovvedh v. no bli født, fødes sv bli 
född

reakastidh v. no fødes sv bli född, födas
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reakastoevedh R reesedh

reakastoevedh v. no bli født sv bli född

reakedsbiejjie subst. no fødselsdag 
sv födelsedag

reakta adv., subst. no rettighet sv rettighet

reaktasuerkie subst. no rettsområde

reaktatjïrkeme subst. no rettssikkerhet

reaktatsiehkie subst. no rettsituasjon 
sv rättssituation

reaktavåarome subst. no rettsgrunnlag

reaktaöörnege subst. no rettssystem 
sv rättssystem

reakta-aamhtese subst. no rettssak 
sv rättegång

reaktoe adv., subst. no sant, riktig, rett, 
sannhet sv riktig, rätt

realemaahtoe subst. no realkompetanse

reanesjidh v. no ligge og dra seg sv ligga 
och dra sej

reanhtoe subst. no rente sv ränta

reapanidh v. no flykte sv fly

reapsanidh v. no rødme sv rodna

reapsasjidh v. no rødme sv rodna

rearvodh v. no skremme opp sv skrämma 
upp

reavkedh v. no stadig skjelle sv ständigt 
skälla

reavkesidh v. no brøle sv vråla, bröla

reavkoehtidh v. no bjeffe sv skälla

reavsa subst. no lymfeknute, itle 
sv lymfeknute

rebnjedh v. no  ta fram noe som 
er nedsnødd, grave fram noe fra 
hukommelsen, memorere sv ta fram noe 
som er nedsnødd, sätta upp igen

rebpieldidh v. no samle til seg sv sörja 
för, se till att få tag i ngt, stjäla

redaktööre subst. no redaktør

redtie subst. no kropp sv kropp

redtsiedidh v. no være hardhendt med 
saker som ikke tåler det sv vara hårdhänt 
med saker som inte tål det

reebledh v. no få tak i, skaffe til veie sv få 
tag i

reededh v. no rå over sv rå över, stå för, 
vara skyldig

reegkedh v. no  legge på snei, sette på 
kant sv få ngt att luta, lägga på sned, sätta 
på kant

reegkehtidh v. no få noe til å stå på snei 
sv få ngt att stå på snedden

reegkestehtedh v. no sette på kant 
sv sätta på kant

reegkestidh v. no fort sette på kant 
sv snabbt sätta på kant

reehkedh v. no rake, karre sv rake

reehkestidh v. no fort blåse bort 
sv snabbt blåsa bort

reehpehtidh v. no dra omkull i spøk 
sv dra omkull på skoj

reejnedh v. no rense, fli opp sv rensa

reejredh v. no bråke, leke støyende, 
tordne sv åska, mullra, bråka, stoja

reejregåetedh v. no begynne å tordne 
sv begynne å tordne

reejrehtidh v. no få barn å leke 
sv utrusta, få barn att leka

reekedh v. no begynne å skjelle sv börja 
skälla, yla ordentligt

reektedh v. no skrape skinn, tilberede 
skinn sv tillreda skinn

reektedidh v. no irettesette 
sv tillrättavisa

reektehtidh v. no avgi rapport sv avge 
rapport

reektehts subst. no rapport sv rapport

reektesgærja subst. no faktabok

reektestidh v. no forklare sv förklara

reenskedh v. no rense sv rensa

reeredh v. no  administrere, forvalte, 
beherske sv administrere, råda, härska

reereme subst. no administrasjon, 
forvaltning sv administration

reeremedajve 
subst. no forvaltningsområde 
sv forvaltningsområde

reeremekontovre 
subst. no administrasjonskontor

reeremeterminologije 
subst. no forvaltningsterminologi

reerenasse subst. no regjering, Kongens 
råd, herredømme, makt sv  regjering, 
herredømme

reerenasselïhtsege 
subst. no regjeringsmedlem

reesedh v. no oppmuntre sv uppmuntra, 
tillskynda
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reeseme R rintedh

reeseme subst. no oppfordring 
sv oppfordring

reeskedh v. no få seg til sv förmå sej till

reesmedh v. no pirke på, samle småved 
på bakken sv irritera, samla småved som 
ligger på marken

reesmesovvedh v. no bli irritert sv bli 
irriterad

reessehtidh v. no skynde på sv skynda på

reetsedh v. no plyndre, berøve 
sv plundra, beröva

reevhkestidh v. no røyke tobakk sv röka 
tobakk

reevhtsedh v. no rote sv rota, böka

reevredh v. no skrape bellinger sv skrape 
bellinger

reevstedh v. no belje sv råma

reformasjovne subst. no reformasjon

refusjovne subst. no refusjon

regijovne subst. no region sv region

regulatijve subst. no regulativ

rehkere subst. no høvel sv høvel

rehkierdidh v. no høvle sv hyvla

rehkiestidh v. no høvle sv hyvla

rehpie subst. no tak sv tak

reklaame subst. no reklame

reklaamefilme subst. no reklamefilm

reklaamelatjkoe subst. no reklameavtale

rektore subst. no rektor sv rektor

rektovre subst. no rektor

religijovne subst. no religion sv religion

repkiehtidh v. no bli redd sv bli rädd

repkiestidh v. no være redd sv dra, darra, 
rycka i ögonlocket, vara rädd

repmie subst. no dyrekropp sv dyrekropp

representante subst. no representant

repsiehtidh v. no skvette sv skvätta, 
stänka till

resolusjovne subst. no resolusjon

restiedehtedh v. no få til å gå over 
sv driva renhjörd över

restiedidh v. no  føre rein, drive rein 
over ei elv eller et pass sv driva renhjord, 
renhjord över

restiemdehtedh v. no drive reinflokk 
over sv driva renhjörd över

restiemdidh v. no drive reinflokk 
sv driva, föra renhjord över

restriksjovne subst. no restriksjon

retorihke subst. no retorikk

revisovre subst. no revisor

ribledh v. no få tak i sv få tag i, 
införskaffa

ribnjestidh v. no  skremme, skremme 
opp sv skremme, lyfta upp, skrämma bort

riegkiedidh v. no bli skremt sv bli 
skrämd

riegkiegidh v. no  se alvoret i noe som 
truer, få skrekk i seg sv se alvoret i noe som 
truer

riegkiegåetedh v. no begynne å se alvoret 
i noe som truer sv begynne å se alvoret i 
noe som truer

riehpene subst. no ljore sv ljore

riejries adj. no ferdig, klar, reiseklar 
sv färdig

riektie subst. no domstol, rett sv domstol, 
rett

riektiedidh v. no ta en snarvei sv ta en 
genväg, rätta ngn

riektiemdidh v. no ta en snarvei sv ta en 
genväg, rätta ngn

riepie subst. no rev sv rev

riepieråaksoe subst. no hunnrev 
sv hunnrev

rietjmie subst. no snor, snøre sv snor

rievkiestidh v. no stadig skjelle 
sv ständigt skälla

rigkie subst. no skjerding, kjetting til å 
henge gryte i sv skjerding

rihkijahtjedh v. no begynne å gå i 
brunst sv begynne å gå i brunst

rijdedh v. no ri sv ride

rijmedh v. no se vakker ut sv se vacker ut

rijredh v. no ri sv ride

rijsenkrovnekraavhtse subst. 
no risengrynsgrøt

rijtedh v. no  putte, stikke, stikke hull i 
med syl sv putte, lägga, sticka, stoppa ned

ringkedh v. no ringe, telefonere sv ringa, 
telefonera

rintedh v. no  ta fra en noe med makt, 
trenge seg inn mellom sv ta fra en noe med 
makt, trenge seg inn mellom
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rirhmedh R rïjhtestidh

rirhmedh v. no rispe sv bara rispa, repa

rirviehtidh v. no vakle sv vackla, ragla, 
snubbla

risjnedh v. no sanke ved sv samla ved, 
plocka ved

risjnestidh v. no fort samle ved sv snabbt 
samla, plocka ved

risnjestidh v. no sanke litt ved i en fart 
sv sanke litt ved i en fart

rissie subst. no yr, fint regn sv yr

ristedh v. no dirre, skake sv darra, skaka

ristesidh v. no dirre sv darra, skaka

ritnedh v. no ta i besittelse, okkupere 
sv ta i besittning

ritneme subst. no invasjon

rituaale subst. no rituale

rïddedestielidh v. no skynde seg å barke 
sv skynda sej att barka, skynda sej att garva

rïddedh v. no barke sv barka

rïddelgidh v. no bli barka sv bli barkad

rïddesadtedh v. no barke sv barka

rïddesestedh v. no barke som snarest 
sv barka som hastigast

rïddesjidh v. no barke, gni sv barka, 
gnida

rïddestidh v. no skynde seg å barke 
sv skynda sej barka

rïdtjedh v. no leke sv leka

rïdtjesjidh v. no leke, bråke sv leka, stoja

rïehkedh v. no flyte sv flyta

rïehpestalledh v. no kaste overende flere 
ting, velte flere ting sv välta

rïehpestidh v. no dra over ende for spøk 
sv dra omkull på skoj

rïejhpe subst. no rep sv rep

rïekedh v. no flyte sv flyta

rïekenidh v. no flyte sv flyta

rïeksege subst. no lirype sv lirype

rïekte adj., adv. no rett, bein, beint sv rett

rïektes adj. no riktig, rett, ekte, ordentlig 
sv riktig, ekte

rïektese subst. no sannhet sv sannhet

rïekteskaavhte subst. no rett vinkel 
sv rett vinkel

rïektesvoete subst. no riktighet, sannhet, 
rettferdighet, ærlighet sv  riktighet, 
sannhet, rettferdighet, ærlighet

rïeresjidh v. no strekke til, holde sv hålla

rïervestidh v. no  spre reinflokken 
sv sprida renhjorden, skingra renhjorden

rïesedh v. no pynte, dekorere, blomstre 
sv pynta, blomstre

rïesege subst. no blomst, pynt sv blomst, 
pynt

rïetjedh v. no brake sv braka

rïetjedidh v. no knatre sv knattra

rïevedh v. no unnvike sv undvika

rïevhkestidh v. no røyke sv röka

rïevnestidh v. no rope, skrike sv ropa, 
skrika

rïevtege subst. no bille

rïevtje subst. no kaldt vær med regn 
sv kaldt vær med regn

rïgkesjidh v. no klinge sv klinga, ringa, 
bjällra

rïhkedahke subst. no brunst, parringstid 
sv parringstid

rïhkede subst. no oktober, brunst, 
parringstid sv oktober, parringstid

rïhkedh v. no være brunstig sv vara 
brunstig

rïhkijidh v. no begynne å gå i brunst 
sv börja vara brunstig

rïhpelgidh v. no åpne seg sv öppna sej

rïhpesidh v. no åpne seg sv öppna sej

rïhpesovvedh v. no bli åpnet sv bli 
öppnad

rïhpestidh v. no åpne, lukke opp 
sv öppna, låsa upp

rïhtedh v. no sprette sv sprätta

rïhtjedh v. no gå en bestemt retning sv gå 
åt ett bestämt håll

rïjhke subst. no land, rike sv land

rïjhkebiejjie subst. no riksdag sv riksdag

rïjhkebiejjielïhtsege subst. 
no riksdagsmedlem sv riksdagsmedlem

rïjhkenåvtehke subst. no stattholder

rïjhkeraastege subst. no riksgrense 
sv riksgrense

rïjhkereaktanaamhtese subst. 
no riksrettssak

rïjhkeseabradahke 
subst. no rikssamfunn

rïjhkevåarhkoe subst. no riksarkiv

rïjhtestidh v. no rive ut av hendene 
sv riva, slita ur händerna
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rïjtedh R rohpestidh

rïjtedh v. no putte, stikke sv putte

rïjtedidh v. no krangle om noe sv träta, 
gräla om ngt

rïjtelidh v. no krangle sv träta, gräla

rïjtestalledh v. no krangle hele tida 
sv ständigt gräla

rïjvestidh v. no ta ned telt sv riva ned, ta 
ned, plocka ned

rïngke subst. no ring sv ring

rïpmedh v. no rømme sv rymma

rïpmelidh v. no rømme sv rymma

rïrredestielidh v. no  skynde seg og 
barke sv skynda sej och barka, skynda sej 
och garva

rïrredh v. no barke sv barka

rïrrelgidh v. no bli barka sv bli barkad

rïrrelgovvedh v. no bli barka sv bli 
barkad

rïrresestedh v. no barke som snarest 
sv barka som hastigast

rïrresjadtedh v. no barke sv barka

rïrresjidh v. no barke, gnu inn bark 
sv barka, gnida

rïrresjistedh v. no barke som snarest 
sv barka som hastigast

rïrrestidh v. no skynde seg å barke 
sv skynda sej att barka

rïssedadtedh v. no småregne litt 
sv småregna lite

rïssedh v. no duggregne sv duggregna

rïssedidh v. no holde på og duggregne 
sv hålla på och duggregna

rïssjedh v. no duggregne sv duggregna

rïtnestidh v. no straks ta i besittelse 
sv genast ta i besittning

robkehtalledh v. no blinke sv blinka

rocke subst. no rock

roehkenassemaskijne 
subst. no dampmaskin

roehkenasseskïhpe subst. no dampskip

roehkenstehtedh v. no dampe sv ånga

roehtedh v. no løpe, jogge sv springa

roehtestalledh v. no sette av sted sv sätta 
iväg

roehtestehtedh v. no skremme opp, få til 
å springe i vei sv springa iväg

roehtestidh v. no løpe av gårde sv sätta 
iväg, springa iväg

roehtse subst. no trerot, planterot, stubbe 
sv rot, stubbe

roehtsestehtedh v. no dra opp med rota 
sv dra upp med roten

roehtsestidh v. no dra opp med rota 
sv dra upp med roten

roejese subst. no skaftet av sko sv skaftet 
av sko

roejestehtedh v. no sy bakstykket på 
sko sv sy bakstycket på sko

roejestidh v. no sy bakstykket på sko 
sv sy bakstycket på sko

roene subst. no hjørne, krok sv hjørne

roenge subst. no godlukt sv godlukt

roengesjidh v. no dufte av nyklipt gras 
sv dofta av nyklippt gräs

roepedh v. no klø seg sv klia sig

roepedidh v. no  klø seg, lage 
bryllupsgave sv klia sej, tillverka ngt att ge 
bort vid bröllop

roepestidh v. no klø seg litt sv klia sej litt

roesedh v. no dø sv dö

roeste subst. no rust sv rust

roestedh v. no ruste sv rosta

roestegåetie subst. no fengsel sv fengsel

roetedh v. no knake sv knaka

roetsedh v. no knake sv knaka

roetskehtidh v. no knake sv knaka, 
knarra

roetskesjidh v. no knake sv knaka, 
knarra

roetskestidh v. no knake sv knaka, 
knarra

roevenidh v. no kalven leter etter simla 
sv kalven leter etter simla

roevhkestidh v. no røyke tobakk sv röka 
tobakk

roevtedh v. no bli solbrent sv bli solbränd

rohkejaavvoeh subst. no rugmel 
sv rugmel

rohkelasse subst. no bønn sv bønn

rohkelassjedh v. no be sv be

rohkelidh v. no be til Gud sv be till gud

rohpesadtedh v. no bli forbausa sv bli 
förvånad

rohpesidh v. no bli forbausa sv bli 
förvånad

rohpestidh v. no rape sv rapa
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rohtedh R ryöjredidh

rohtedh v. no sette inn med styggvær 
sv sette inn med styggvær

rohtjeldidh v. no brette sv vika

rojvedh v. no ryke sv ryka

romaane subst. no roman

romkehtalledh v. no blinke sv blinka

rongkehtidh v. no sluke mye sv snabbt 
sluka mycket

rontestalledh v. no stadig undre seg, 
fundere sv hela tiden undra

rontestidh v. no fundere på sv undra, 
fundera på

ropmege subst. no ubehagelig menneske 
sv ubehagelig menneske

rorvedh v. no streve etter sv sträva efter

rosse subst., egennavn no ryggstripen på 
skinn sv ryggstripen på skinn

rotjkedidh v. no begynne å pisse blod 
sv börja pissa blod

rotjkesjidh v. no slikke urin sv slicka 
urin

rovhtestidh v. no knuffe sv knuffa

rovkije subst. no bondekone 
sv bondekone

rovmere subst. no romer sv romer

rovnedidh v. no kle ut seg sv göra sej till, 
klä ut sej

rovnege adv. no rart, underlig sv rart

rovnegs adj. no underlig, rar sv underlig

rovrestalledh v. no slå ball sv slå boll

rovrestidh v. no slå ball, kaste ball sv slå 
boll, kasta boll

rovsefæntoe subst. no rosenfink

rovtestidh v. no knuffe til sv knuffa till

ruaksja subst. no lår, stek, skinke sv lår

ruapsadidh v. no rødme sv rodna

ruapsasjidh v. no rødme sv rodna

ruarmadidh v. no lage ruarme sv laga 
ruarma

ruarmedehtedh v. no lage ruarme 
sv laga ruarma

rudtje adj., subst. no rygg sv rygg

rudtjege adj. no flittig sv flittig

rudtjemåaroe subst. no ryggbein 
sv ryggbein

ruehkiehtidh v. no bli skremt sv bli 
skrämd och ge sej iväg

ruehkiestidh v. no ange, ryke sv ånga, 
ryka

ruejkiestidh v. no bjeffe sv skälla

ruengiestidh v. no lukte sv dofta

ruerhkie subst. no det tynne av blodet 
sv det tynne av blodet

ruetskedh v. no knake sv knaka

ruetskiehtidh v. no kneppe til sv knäppa 
till

ruevtie subst. no jern, jernstykke, verktøy 
laget av jern, revesaks, felle sv  jern, 
verktøy, revesaks

ruevtiekonstruksjovne subst. 
no jernkonstruksjon

ruevtiemaalme subst. no jernmalm

ruevtienlaejpie subst. no hyllkake

ruevtieraajroe subst. no jernbane 
sv jernbane

ruffie subst., egennavn no juni, røytemåned, 
pelsskifte, røyteperiode sv juni, pelsskifte

ruhtedh v. no røve, rive til seg sv stjäla

rujvedh v. no ryke sv ryka

runhtjieldidh v. no brette sammen 
sv vika, lägga ihop

rupmies adj. no stygg sv stygg

rurhkiehtidh v. no begynne sv börja

rutjkedh v. no slikke piss sv slicka urin

rutjkes adj. no brun, rødbrun sv brun, 
rødbrun

ryhpesidh v. no åpne seg sv öppna sej

ryjhtedidh v. no krangle sv bråka, gräla

ryjhtestidh v. no slite ut av hendene 
sv riva, slita

ryjvesjidh v. no rive sv riva

ryjvestidh v. no rive til seg sv riva till sej, 
riva ner

rypmelidh v. no rømme sv rymma

ryöhkedh v. no rekke, nå sv räcka

ryöjnesjidh v. no gjete sv valla

ryöjnesjæjja subst. no gjeter, reingjeter 
sv gjeter

ryöjredestedh v. no gjøre seg fort klar 
sv gjøre seg fort klar

ryöjredh v. no gjøre seg ferdig sv göra 
sig färdig

ryöjredidh v. no  gjøre seg ferdig, gjøre 
seg klar sv göra sej färdig, göra sej resklar
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ryöjredimmiedåehkie R råavehtidh

ryöjredimmiedåehkie 
subst. no beredskapsgruppe

ryöjrehtidh v. no gjøre en annen ferdig, 
gjøre en annen reiseklar sv göra ngn färdig, 
göra ngn resklar

ryökedh v. no flyte sv flyta

ryökestidh v. no røyke tobakk sv röka 
tobakk

ryöknedh v. no regne sv räkna

ryöknehtidh v. no telle sv räkna upp

ryökneme subst. no beregning

ryöknemegærja subst. no regnebok 
sv regnebok

ryöknememaahtoe 
subst. no regneferdighet

ryöredestedh v. no fort gjøre seg ferdig 
sv snabbt göra sig färdig

ryövedh v. no røve sv röva

ryövhkestidh v. no røyke tobakk sv röka 
tobakk

råadtsedidh v. no være tørre og stive 
sv vara torra och styva

råagkodh v. no bli skurvet sv bli skorvigt

råahke subst. no kastrert reinsbukk 
sv kastrert reinsbukk

råahtasjidh v. no være snøfri sv visa sej 
bar, visa sej snöfri

råajhnestidh v. no løfte opp litt sv lyfta 
upp lite

råajoedidh v. no tømme noe sv göra ngt 
tomt, tömma ngt

råajvarimmie subst. no  tiltak, 
iverksettelse sv tiltak, iverksettelse

råajvarimmieplaane subst. no tiltaksplan

råakedh v. no møte, treffe sv träffa, råka

råakedidh v. no treffe sv träffa, träffas

råaknodh v. no råtne sv ruttna

råakodh v. no bjeffe sv skälla

råakoehtidh v. no sette i gang og bjeffe 
sv sätta igång och skälla

råaksoe subst. no bikkje, tispe sv bikkje

råamadidh v. no forflytte seg sv förflytta 
sej

råamaridh v. no forflytte seg sv förflytta 
sej

råamedidh v. no brøle sv bröla

råamodh v. no skynde seg for å hjelpe 
sv skynda sig för att hjälpa

råanedh v. no tjuvpatte sv tjuvdia

råangasidh v. no være blyg sv vara blyg

råanja subst. no pøsregn, plaskregn 
sv pøsregn

råanjedh v. no plaskregne sv ösregna

råanjijahtjedh v. no begynne å 
pøsregne sv börja ösregna

råanjodh v. no falle, minke sv minska

råantja subst. no reinsbukk sv reinsbukk

råantjoe subst. no kastrert reinsbukk, 
trekkrein sv kastrert reinsbukk

råaparostedh v. no bli hvit og oppløst 
sv bli vit och upplöst

råapedh v. no høres ut som når man slår 
never mot noe sv ljuda som när man slår 
mot en buske

råaptjodh v. no hoppe opp sv hoppa upp

råaptoehpaantje subst. no returpakning

råarmodh v. no tjukne sv tjockna

råasahtidh v. no sprake sv smattra, 
spraka, knastra

råase subst. no rådyr sv rådyr

råaskodh v. no bli feit sv bli fet

råasodh v. no smatte sv smattra

råasoehtidh v. no sprake sv smattra, 
spraka, knastra

råassjodh v. no bli brent og ødelagt sv bli 
bränt och förstört

råassjoedehtedh v. no la lær bli brent og 
ødelagt sv la lær bli brent og ødelagt

råastodh v. no ruste sv rosta

råate subst. no gaupe sv gaupe

råatedh v. no brake sv braka

råateme subst. no gaupe sv gaupe

råatjkoeh adj. no kynisk sv cynisk

råatjnegidh v. no krølle seg sv krulla sej

råatodh v. no råtne sv ruttna

råavedh v. no lete etter simla sv grymta 
högt

råavegåetedh v. no begynne å lete etter 
hverandre, kalven begynner å lete etter 
simla sv kalven og simla begynner å lete 
etter hverandre, kalven begynner å lete 
etter simla

råavehtidh v. no  plassere reinene så 
kalven finner simla sv placera renarna så 
kalven finner vajan
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råavhnjasjidh R rætnoe

råavhnjasjidh v. no ta stor plass uten å 
sprike sv ta stor plats utan att spricka

råavhtsasjidh v. no se stor ut sv se stor 
ut, stå ut

råavka subst. no skinnfell sv skinnfell

råavkedh v. no grynte sv grymta

råavkedidh v. no holde på og grynte 
sv hålla på och grymta

råavkestidh v. no grynte litt sv grymta 
litt

råavkoe subst. no skinnfell sv skinnfell

råavsasjidh v. no lyse rødt sv visa sej 
med klara, skarpa färger, lysa rött

råavtjasjidh v. no se stor ut sv se stor ut, 
stå ut

råavtsasjidh v. no se stor ut sv se stor ut, 
stå ut

råedtsedidh v. no være tørre og stive 
sv vara torra och styva

råeskiehtidh v. no bli feit sv bli fet

råffasjidh v. no holde på og bytte pels 
sv hålla på och byta päls, se luden ut

råhkelasse subst. no bønn sv bønn

råhtoe subst. no tett granskog, tett 
skogslandskap sv tett granskog

råhtoevijhtsere subst. no gulbrynsanger

råtnoe subst. no  gjeldsimle, simle som 
enten ikke har fått kalv eller har mistet den 
det aktuelle året sv gjeldsimle

råvna subst. no bonde sv bonde

råvnasjidh v. no bli forundret, undre seg 
sv finna ngt underligt, förundra sej över ngt

råvnesjidh v. no finne underlig sv finne 
underlig

råvsa subst. no rose

råvve subst. no rumpe, bak sv rumpe

råådesjadtedh v. no holde på og rådslå 
sv hålla på och rådslå

råådtjesjidh v. no slikke urin omkring 
gammene sv slicka urin

råådtjestalledh v. no slikke i seg urin 
sv slicka i sig urin

råådtsegidh v. no bli tørre og stive sv bli 
torra och styva

råågkesidh v. no vippe sv vicka, vippa

råågkestehtedh v. no sette på skeive 
sv ställa på sned

rååhkesjidh v. no barbere seg sv raka sej, 
raka

rååjhkesjidh v. no bjeffe sv skälla

rååjnesjidh v. no smøre sv valla

rååjvedidh v. no vri seg sv röra sej

rååjveridh v. no vri seg i søvne sv röra sej

rååjverostedh v. no slite hardt sv slita 
hårt

rååkedh v. no treffe sv träffa

rååkedidh v. no treffe sv träffas, träffa

rååkehtalledh v. no bli utsatt for 
ondskap sv bli utsatt för ondska

rååknedehtedh v. no la råtne sv låta 
ruttna

rååknedh v. no råtne sv ruttna

rååntjedh v. no kastrere sv kastrera

rååntjesjidh v. no kastrere sv kastrera

rååpsedidh v. no rødme sv bli röd, rodna, 
visa sej röd

rååresjadtedh v. no holde på og rådslå 
sv hålla på och rådslå

rååresjidh v. no diskutere, rådslå, legge 
planer sv rådslå

råårestalledh v. no rådslå sv rådslå

råårhkedidh v. no skille sin egen rein fra 
flokken sv skilja sina renar från hjorden

råårhkesje adj., subst. no tørr gran sv tørr 
gran

råårhkestidh v. no  skille sin egen rein 
fort fra flokken sv som hastigast skilja sina 
renar från hjorden

ræhka subst. no mislykket kastrat 
sv mislykket kastrat

ræhpodh v. no åpne flere saker sv öppna 
flere saker

ræjhkodh v. no bli rik sv bli rik

ræjhkoes adj. no rik sv rik

ræjhkoesvoete subst. no rikdom 
sv rikdom

ræjmodh v. no danne rimfrost sv bildas 
rimfrost

ræjtoe subst. no trette, strid sv trette

ræjvodh v. no rive sv riva

rærroestidh v. no parre seg sv para sej

ræssoedadtedh v. no duggregne 
sv duggregna

rætnoe adv. no snart sv snart
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röödtsedh R saarkoehtidh

röödtsedh v. no rote og grave sv rota, 
gräva

rööhtse subst. no rotte sv rotte

rööhtsedh v. no rote, grave sv rota, gräva

rööjrevijhtsere subst. no rørsanger

röökedh v. no sette på skjeve, på kant, få 
til å helle sv börja skälla, yla

rööledh v. no skrike, gråta, knurre 
sv skrika, gråta, knorra

röönjedh v. no rydde ordentlig sv röja 
ordentligt

rööpses adj. no rød sv rød

rööpsesnjuenie-dearne subst. 
no rødnebbterne

röösedh v. no sprake sv smärta, smälla

röötedh v. no lete etter sv leta efter

röötskelidh v. no bite tak i sv bita tag i

röövedh v. no røve sv röva

röövestalledh v. no bli overfalt av 
røvere sv bli överfallen av rövare

röövhkestidh v. no røyke tobakk sv röka 
tobakk

röövhnjehtidh v. no få noe til å ta stor 
plass sv få ngt att ta stor plats

röövhtsedh v. no rote, grave sv rota, 
gräva

röövre subst. no gevær, børse sv børse

röövrebuerie subst. no geværeier 
sv geværeier

S

saadedh v. no flåse sv flåsa

saadtege subst. no sending, ærend 
sv sending, ærend

saadtergemaajeh 
subst. no ørkenlandskap

saadtesidh v. no sende bort sv skicka, 
sända, sända bort

saadtesjidh v. no strø sand sv strö sand

saadteske adj., subst. no sandstrand, 
sandgrunne sv sandstrand

saadtesovvedh v. no bli sendt sv bli 
skickat

saadthalmetje subst. no  sendebud, 
representant sv sendebud, representant

saadtodh v. no sende sv sända

saaht adv. no som helst sv som helst

saahtesjidh v. no bære noe bort sv bära, 
ta med ngt bort

saajenidh v. no spre seg sv sprida sej

saajenistedh v. no spre seg fort sv sprida 
sig fort

saajkardahke subst. no  skinnspile, 
trespile som brukes langs hver side av 
skinnet ved spiling av skinn sv skinnspile

saajkardidh v. no  spile skinnet langs 
sidene med saajkardahkh sv spile skinnet 
langs sidene med saajkardahkh

saajoe subst. no utsæd sv utsæd

saajve subst., egennavn no underjordisk 
vesen, hjelpeånd sv underjordisk vesen

saajvestidh v. no ha klovsjuke sv ha 
klövsjuka

saaka subst. no sag sv sag

saake subst. no sak sv sak

saakestidh v. no fortelle sv berätta

saakoe subst. no sag sv sag

saaksedehtedh v. no la bli harsk sv låta 
bli härsken

saaksedh v. no bli harsk sv bli härsken

saaksodh v. no bli harsk sv bli härsken

saaksoedehtedh v. no la bli harsk sv låta 
bli härsken

saaledh v. no rispe sv rispe

saalehtalledh v. no skjære seg djupt 
sv skära sig djupt

saalehte subst. no fangst sv fangst

saalhtetje subst. no litt salt sv litt salt

saalje subst. no selje sv selje

saalme subst. no salme sv salme

saalmegærja subst. no salmebok 
sv salmebok

saangerdidh v. no angre sv angre

saapma subst. no oppsmeltet og lettsaltet 
marg av rein, brukt som smør 
sv  oppsmeltet og lettsaltet marg av rein, 
brukt som smør

saaredh v. no trevle opp sv repa upp

saareldahke subst. no opptrevlet sener 
sv opptrevlet sener

saarkodh v. no snitte med kniv, skissere, 
tegne sv snitta med kniv, skissera, teckna

saarkoehtidh v. no rense fisk sv rensa 
fisk
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saarnahtidh S saemienpolitihke

saarnahtidh v. no anmode, trøste 
sv anmoda, trösta

saarnodh v. no fortelle en nyhet, 
informere, fortelle nytt sv berätta

saarnoegåetedh v. no begynne å fortelle 
sv begynne å fortelle

saarnoeh interj. no hva i all verden sv hva 
i all verden

saarnoehtidh v. no anmode sv anmoda, 
trösta

saaseridh v. no spre seg sv sprida sej

saasne adj., subst. no surved sv surved

saavredh v. no trene sv träna 
konditionen

saavrehkelaakan adv. no  på en 
utholdende måte sv på en utholdende måte

saavrehks adj. no utholdende 
sv utholdende

saavreme subst. no trening

sabjasjidh v. no blunke sv blinka, blunda

sablehtje adj. no svær til å trekke vann 
sv svær til å trekke vann

sabpedh v. no sy sv sy

sabtjodh v. no bli fuktig sv bli fuktig

sadtadidh v. no synde sv synda

sadtaridh v. no synde sv synda

sadteres adj. no syndig

saedtie subst. no sand sv sand

saedtiepaehpere subst. no sandpapir 
sv sandpapir

saedtiepliehkie subst. no sandlandskap, 
mindre skogløs slette sv  sandlandskap, 
mindre skogløs slette

saedtieåårke subst. no sandrygg, 
sandbakke sv sandrygg

saehtedh v. no sende i vei, frakte, bringe 
bort sv sende i vei, frakta

saehtielidh v. no frakte i en fart sv frakta 
bort ngt fort

saejhtie subst. no spyd sv spyd

saejhtiedidh v. no drepe med spyd, kjøre 
spydet i sv drepe med spyd

saejhtieklaahka subst. no spydstav 
sv spydstav

saejkies adj. no gjerrig sv girig

saejmie subst. no søm sv søm

saejniedidh v. no smake halvkokt 
sv smaka halvkokt

saejrie subst. no sår, sei sv sår, sei

saejriedahtjedh v. no gjøre vondt 
sv göra ont

saejriedidh v. no gjøre vondt, verke 
sv smärta, göra ont

saejrieridh v. no smerte sv smärta, göra 
ont

saejtie subst. no sei sv sei

saejtieklaahka subst. no spyd sv spyd

saelhtie subst. no salt, hav sv salt, hav

saelhtiemïjle subst. no sjømil, nautisk 
mil sv sjømil

saelhtiepoehte subst. no saltflaske i 
teger sv saltflaske i teger

saelhties adj. no saltet sv saltet

saeliehtalledh v. no sitte fast med foten 
sv sitta fast med fot

saemie subst., egennavn no same, samisk 
språk, på samisk, samisk sv same

saemiedigkie subst., egennavn 
no sameting sv sameting

saemiedigkiebïevnese 
subst. no sametingsmelding

saemiedigkielaake 
subst. no sametingslov, lov om sameting 
sv sametingslov, lov om sameting

saemiedigkielïhtsege 
subst. no sametingsrepresentant

saemiedigkiepresidente 
subst. no sametingspresident 
sv sametingspresident

saemiedigkieveeljeme subst. 
no sametingsvalg sv sametingsvalg

saemienfaage subst. no samiskfaget

saemiengielie subst. no sameflyttelag, en 
gruppe av samenomadefamilier som flytter 
sammen sv sameflyttelag

saemiengïele subst. no samisk språk, 
samisk sv samisk språk

saemienkultuvre subst. no samekultur 
sv samekultur

saemienkurse subst. no samiskkurs

saemienlaake subst. no sameloven 
sv sameloven

saemienlåhkoe subst. no samemanntall 
sv samemanntall

saemienpolitihke subst. 
no samepolitikk sv samepolitikk
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saemiensiebrie S savredh

saemiensiebrie 
subst. no sameorganisasjon

saemiensïjte subst. no samesiida 
sv samesiida

saemienskuvle subst. no sameskole 
sv sameskole

saemienskåvloe subst. no sameskole 
sv sameskole

saemienåålmege subst. no samefolk

saemienööhpehtimmie subst. 
no samiskopplæring sv samiskopplæring

saemiereakta subst. no samisk rettighet 
sv samisk rettighet

saemiereaktamoenehtse subst. 
no samerettsutvalg sv samerettsutvalg

saemiestidh v. no snakke samisk sv tala 
samiska

saernie subst. no nyhet sv nyhet

saerniedidh v. no predike sv predika

saerniesaadtege subst. no nyhetssending

saerniestidh v. no fortelle litt, fortelle noe 
nytt sv fortelle litt, berätta nyheter

saerniestimmie subst. no meddelelse, 
informasjon sv meddelelse

saerniestimmiemeedije subst. 
no underholdingsmedium

saetnies adj. no sann sv sant

saetniesvoete subst. no virkelighet, 
sannhet sv värklighet, sanning

saevege subst. no flagg sv flagg

saevegebiejjie subst. no flaggdag 
sv flaggdag

saeviehtidh v. no vinke sv vinka

saevrie subst. no gjennomslagsføre, løs og 
grov snø som ikke bærer sv løs og grov snø 
som ikke bærer

sagke adv. no meget sv meget

sagki adv. no meget sv meget

saknahtovvedh v. no bli sint sv bli 
förbannad

saknoe subst. no ondskap, sinne 
sv ondskap

sakte adp. no ved sv ved

saktedh v. no tørste etter noe spesielt 
sv tørste etter noe spesielt

salamije subst. no salami

salhkedh v. no gynge sv gunga

salhkoehtidh v. no få noe til å gynge 
sv få ngt att gunga

salhnjedh v. no gynge sv gunga

salkedh v. no tråkle, sy sv tråckla

salkehtidh v. no ordne opp sv utreda, 
ordna upp

salkehtimmie subst. no utredning

salnjedh v. no gynge sv gunga

samhkedh subst. no usikkert vær på 
grunn av solrøyk sv osäkert väder

samkedh v. no bli borte lenge sv bli borta 
länge

samparostedh v. no tale utydelig sv tala 
otydligt

sampeldidh v. no stenge igjen sv stänga 
igen, låsa igen

sampele subst. no syl av horn sv syl av 
horn

sanksjovne subst. no sanksjon

sapte subst. no skum sv skum

saptodh v. no bli dekket av skum sv bli 
täckt av skum

sarhkedh v. no spre seg sv sprida sig

sarhkelidh v. no hviske, gi beskjed lavt og 
diskret sv hviske, ge besked lågt och diskret

sarhkesjidh v. no grave og spørre om alt 
mulig sv fråga och fråga om allt möjligt

sarhvegidh v. no flise opp sv flise opp

sarjedh v. no risle sv risle

sarjehtahke subst. no vedheng på enden 
av belte sv vedheng på enden av belte

sarva subst., egennavn no reinsbukk, 
grarein sv reinsbukk

sarve subst. no elg sv elg

sarvedajve subst. no elgvald sv elgvald

sarvedh v. no skille ut grarein fra flokken 
sv skilja ut gråren från flocken

sarvestidh v. no skille grarein ut av 
flokken sv skilja ut gråren ur flocken

satne pron. no han selv, hun selv

satskehtidh v. no halte sv halta

savanne subst. no savanne

savka subst. no sal sv sal

savnjodh v. no riste bort noe sv skaka 
bort något

savra subst. no surmelk sv surmelk

savradehtedh v. no la surne sv låta surna

savredh v. no duggregne sv duggregna
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savsesjidh S seesedh

savsesjidh v. no ligge og døse sv ligga 
och dåsa, slumra, slöa, slapp, slö, vara lat

savtalidh v. no bli ør sv bli ør

seabradahke subst. no samfunn

seabradahkefaage subst. no samfunnsfag

seabredahkeaamhtese subst. 
no samfunnstema

seabredhgoevtese 
subst. no samfunnsavdeling

seabredhgåetie subst. no samfunnshus

seadtjaridh v. no bli trøtt sv bli trött

seadtoe subst. no fred, ro sv fred

seadtoes adj. no fredelig sv fredelig

seagkodh v. no bli tynn sv bli tunn

seahkaridh v. no bry seg om, respektere, 
ense sv bry sej om

seahkoe subst. no klov sv klov

seahkoemåara subst. no knokkel i 
kloven sv knokkel i kloven

seahkoevoeje subst. no fett kokt av 
klover sv fett kokt av klover

seajkodh v. no strekke ut sv sträcka ut

seajsasjidh v. no stå sv stå

seakodh v. no bli hes sv bli hes

seakoes adj. no hes sv hes

sealadestedh v. no dø sv dö

sealadidh v. no dø sv dö

sealadimmie subst. no død, det å dø 
sv død, det å dø

sealarostedh v. no dø sv dö

sealkedh v. no lande sv lande

sealma subst., egennavn no laveste passasje 
mellom to fjell sv laveste passasje mellom 
to fjell

sealoe subst. no sjel sv sjel

seamadidh v. no bli enig sv bli ense

seamadimmie subst. no forsoning 
sv forsoning

seamma adj., adv., subst., pron. no samme, 
like sv samme

seammalaakan adj., adv. no på samme vis, 
likedan sv på samme vis

seammaplïeres adj. no lik hverandre, likt 
utseende sv lik hverandre

seammasïenten adv. no samtidig 
sv samtidig

seammavïerhtege subst. no likestilling

seammavyörhtegsorganisasjovne 
subst. no likestillingsorganisasjon

seammavyörtegsvoete subst. no likeverd

seangkoe subst. no seng sv seng

seangkoegaptjese subst. no sengteppe 
sv sengteppe

searanidh v. no bli rolig sv bli rolig

searkasidh v. no forgreine seg 
sv förgrena sej

searome subst. no kinn, kinnbein sv kinn

seasa subst. no faster, fars søster, fars 
kusine, fars faster, mors faster sv fars 
kusine, fars faster, mors faster

seatadidh v. no bry seg om, ense sv bry 
sig om, ta hänsyn till

seatadihks adj. no verdt, tilbøyelig til å 
bry seg sv verdt, tilbøyelig til å bry seg

seavahtalledh v. no holde på å vinke 
sv hålla på och vinka

seavahtidh v. no vinke sv vinka, göra 
tecken

seavoehtidh v. no vinke sv vinka, göra 
tecken med handen

sedtedh v. no henge opp, sette, strekke ut 
sv henge opp, sette, strekke ut

seedtedh v. no sende, kaste sv sende, 
kaste

seehpedh v. no kalve, miste kalven 
sv kalva, abortera kalven

seejedh v. no strø sv så, strö, sprida

seejkedidh v. no strekke seg sv strekke 
seg

seenhte adv. no sent sv sent

seepedh v. no sope sv sopa

seeptjedh v. no  klargjøre flytteveien, 
koste, feie, samle sv klargjøre flytteveien, 
koste

seerehtalledh v. no berolige, avlede fra å 
gråte sv berolige/avlede fra å gråte

seerehtidh v. no berolige sv lugna barn 
som gråter

seereldehtedh v. no berolige, trøste 
sv berolige

seerkedh v. no risse med kniv sv rista 
med kniv

seerredidh v. no skreve

seesedh v. no skjære i småbiter sv skjära 
i småbitar
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sehpieldidh S siknjiedidh

sehpieldidh v. no snakke grovt sv tala 
grovt

seknie subst. no utilfredshet, irritasjon 
sv utilfredshet

sekniehtovvedh v. no bli irritert sv bli 
irriterad

seksjovne subst. no seksjon sv sektion

sektore subst. no sektor

sekunde subst. no sekund

selsiedidh v. no fråde, skumme sv fråde

semesteraamhtese 
subst. no semesteremne

semhkie subst. no tykk løvskog sv tykk 
løvskog

seminaare subst. no seminar

semkiestidh v. no utebli sv utebli, bli 
borta länge

sentraale adj., subst. no sentral

sepkedh v. no hviske sv viska

sepkielidh v. no viske sv viska

sepkiestidh v. no viske sv viska

serhkielidh v. no viske i forbifarten 
sv viska i förbifarten

serkiestahtjedh v. no begynne å 
småregne sv börja småregna

serkiestidh v. no begynne å småregne 
sv börja småregna

sermie subst. no småskog, kratt 
sv småskog

sertedh v. no flytte, omplassere sv flytta, 
förflytta

sertiestidh v. no flytte noe sv flytta, 
förflytta ngt

servelaate subst. no servelat

servere subst. no server sv server

servicekontovre subst. no servicekontor

sesjovne subst. no sesjon

sesnie subst. no  skinn som er lagt for 
avhåring sv skinn som er lagt for avhåring

sevtedh v. no duggregne sv duggregna

siegkies adj. no tynn, slank sv tynn

siejpie subst. no hale sv hale

siejpiegietjie subst. no haletipp 
sv haletipp

siekierdidh v. no lengte etter, ønske seg 
sv önska sej, längta efter

sienhtegåetedh v. no begynne å falle til 
ro sv begynne å falle til ro

siepmie subst. no godt beite, gode forhold 
sv godt beite, gode forhold

sieptie subst. no agn, åte sv agn

sierngedh v. no  smyge seg fram, 
observere, se seg om sv smyge seg fram, 
smyga sig fram

sierrie subst. no person som skrever 
sv person som skrever

siessele subst. no gulerle

sietedh v. no føre rein, drive en 
reinsflokk sv föra

sietiedidh v. no smake søtt sv smaka sött

sieties adj. no søt sv søt

sieviehtidh v. no vinke sv vinka, ge 
tecken med handen

sigkedh v. no dra, trekke, rykke, dra av, 
trekke av seg sv dra, rycka en gång, ta av 
sig

sigkestidh v. no angle, fiske, rykke litt 
sv angle, dra, rycka en gång

sigledh v. no seile sv segla

signaale subst. no signal

sih part. no vel sv vel

sihkedh v. no bli isbelagt sv isas ned, 
isbeläggas

sihkeldidh v. no sikle sv dregla

sihkieldidh v. no sikle sv dregla

sihtege subst. no abbor sv abbor

sijhtie subst., egennavn no  plattform på 
fire par høye stranger for oppbevaring av 
kjøtt og andre ting, ostehylle i gamme 
sv oppbevaringsstillas, ostehylle i gamme

sijjedh v. no bryne sv bryna

sijjeme subst. no heine, brynestein 
sv heine

sijjie subst. no sted, plass sv sted

sijjieh pron. no de selv sv de selv

sijjienomme subst. no stedsnavn 
sv stedsnavn

sijjienommelaake subst. 
no stedsnavnlov sv ortnamnslag

sijledh v. no sile sv sila

sikngeridh v. no klø sv klia

siknjedidh v. no klø sv klia

siknjiedahtjedh v. no begynne å klø 
sv börja klia

siknjiedidh v. no klø sv klia
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siktedh S sïmmedadtedh

siktedh v. no sikte på et mål sv sikta på 
ett mål

silhke subst. no silke sv silke

sin part. no vel sv vel

sinsitniem pron. no hverandre 
sv hverandre

sirrie subst. no blåbær sv blåbær

sirrieldidh v. no bli svaksynt sv bli 
svagsynt, få dålig syn

sirtedh v. no flytte, omplassere sv flytta, 
förflytta

sisnie adp. no i, inne i sv i

sisnjelen adp., adv. no innenfor, på 
innsida sv innenfor

sisnjeli adp., adv. no innenfor sv innenfor

sisnjielisnie adp., adv. no innenfor, på 
innsida sv innenfor, på innsida

sisnjielistie adp., adv. no fra innersiden 
sv fra innersiden

sissie subst. no erme sv erme

sistie adp. no ut fra sv ut fra

sisvege subst. no innhold sv innhold

sitnjedidh v. no klø sv klia

sivilisasjovne subst. no sivilisasjon

sïebpedh v. no tale uanstendig sv tala 
oanständigt

sïedtelgovvedh v. no bli rolig sv bli lugn

sïedtjehtovvedh v. no bli trøtt sv bli trött

sïejhme adj., subst. no vanlig sv vanlig

sïejme subst. no fiskesnøre sv fiskesnøre

sïejpe subst. no ulv sv ulv

sïektedehtedh v. no smelte snø sv smälta 
snö

sïektedh v. no smelte snø sv smälta snö

sïektedidh v. no smelte snø sv smälta snö

sïekteridh v. no smelte snø sv smälta snö

sïektjedh v. no lure, gå og se hva noen 
gjør, spionere sv spionera

sïelkedahke subst. no havn

sïelkedh v. no lande, gli mot land 
sv lande

sïelske subst. no kamerat, selskap 
sv kamerat, selskap

sïelte subst. no selskap sv selskap

sïemes adj. no enig sv enig

sïemhtedh v. no komme til ro sv komma 
til ro

sïepedh v. no tale uanstendig sv tala 
oanständigt

sïerke subst. no vier, vierkjerr sv vier

sïerkestahke subst. no vierkratt 
sv vierkratt

sïerredh v. no bli fremmed sv bli 
främmande

sïerredidh v. no skille ut sv skilja ut, 
åtskilja

sïerrestalledh v. no  kjenne seg som 
fremmed sv känna sig som främmande

sïesele subst. no tantebarn av fars søster 
sv tantebarn av fars søster

sïetere subst. no seter sv seter

sïeve subst. no strek sv strek

sïevehtalledh v. no holde på og vinke 
sv hålla på och vinka

sïevehtidh v. no vinke sv vinka, göra 
tecken med handen

sïevestahke subst. no linjal

sïhpedh v. no fingre sv fingre

sïjhpedh v. no klø seg sv klia sig

sïjhtedh v. no ville, ville ha, ønske sv vilja

sïjredh v. no duggregne sv duggregna

sïjregåetedh v. no  begynne å sildre, 
begynne å duskregne sv begynne å sildre

sïjse adp., adv. no inn i sv inn i

sïjte subst., egennavn no reinbeitedistrikt, 
sameby sv samegruppe

sïkngedh v. no  bli snøfri og tørke i 
vinden sv bli fri från snö och torka i vinden

sïlle subst. no skritt, steg, favn sv skritt, 
favn

sïllestidh v. no skritte sv kliva över

sïlnedh v. no gynge sv gunga

sïlnehtidh v. no få myr til å gynge sv få 
myr att gunga

sïlpe subst. no sølv sv sølv

sïlpebeelhte subst. no  belte med 
sølvknapper og maljer sv belte med 
sølvknapper og maljer

sïlpebeetnege subst. no sølvpenge 
sv sølvpenge

sïlpenaevlie subst. no sølvnagle 
sv sølvnagle

sïlpevæhta subst. no sølvmedalje, 
sølvmerke sv sølvmedalje

sïmmedadtedh v. no hviske sv hviske
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sïmmedh S sjilkehtimmie

sïmmedh v. no hviske, snakke lavt 
sv viska

sïmmedidh v. no hviske stadig sv hålla 
på och viska

sïrredh v. no syde, frese sv syde, frese

sïrve subst. no sau, får sv sau

sjaamedh v. no samle rein sv samla ren

sjaamestidh v. no samle rein som 
snarest sv samla ren som hastigast

sjaavnjoehtidh v. no ønske seg sv önska, 
önska sej

sjaavodh adj., v. no bli tyst, bli stille sv bli 
tyst

sjaedtie subst. no spor etter reinbeiting 
sv spor etter reinbeiting

sjaejmoejidh v. no bli flau sv bli flau

sjaepedh v. no vifte med noe sv vifta med 
något

sjaepiehtidh v. no vifte med noe sv vifta 
med ngt

sjaepielidh v. no vifte med noe sv vifta 
med ngt

sjagkedh v. no begynne å tørke sv börja 
torka

sjalja subst. no gårdsplass sv gårdsplass

sjalkedh v. no smelte, tine, bråne 
sv smälta

sjalkememierie subst. no smeltepunkt 
sv smeltepunkt

sjallaridh v. no miste forstanden sv bli 
galen, tappa förståndet

sjalle subst. no galing

sjammadehtedh v. no vugge noen i 
søvn sv vagga någon till sömns

sjammadidh v. no vogge noen i søvn 
sv vagga ngn till sömns

sjammehtidh v. no vugge noen i søvn 
sv vagga ngn till sömns

sjampove subst. no sjampo sv sjampo

sjangere subst. no sjanger

sjattedh v. no chatte sv chatta

sjeakodh v. no rydde, rydde opp sv rensa

sjealadidh v. no dø sv dö

sjeapsjodh v. no bli kraftløs sv bli kraftlös

sjeavnjodh v. no bli mørkt sv bli mörkt

sjeavodh adj. no stille sv stille

sjeavodslaakan adv. no på en lydløs 
måte sv lydløs

sjeavohth adj. no stille sv stille

sjeehtedh v. no støte på, finne noe man 
leter etter sv träffa på, finna ngt man letar

sjeemedh v. no krafse bort boss sv krafsa 
bort boss från sovplatsen

sjeepedidh v. no vifte med armene 
sv vifta med armarna

sjeevedh v. no røre rundt, kjerne sv röra 
om, kärna

sjeevehtidh v. no blande sv röra om, 
blanda

sjegkiehtidh v. no tørke plutselig 
sv torka plötsligt

sjelhkiestidh v. no spøke sv skoja, 
skämta

sjelkiehtidh v. no bråne fort sv smälta, 
tina fort

sjelmie subst. no øye sv øye

sjelmiegietjie subst. no den tynne enden 
på ferdigspunnet sener sv den tynne enden 
på ferdigspunnet sener

sjelmiehtidh v. no tre nål sv tre nål

sjeltie subst., egennavn no  by, kirkested, 
marked, stevne, stort arrangement sv by, 
marked

sjetnele subst. no linerle

sjiehteles adj. no  passende, høvelig, 
høflig, forekommende, passelig sv høflig, 
passelig

sjiehteleslaakan adv. no på en ordentlig 
måte, på en passelig måte sv på en ordentlig 
måte

sjielege subst. no gave, amulett, metall i 
komsekalesje, offergave sv gave, amulett, 
offergave

sjienie subst. no kone, dame sv kone

sjiepkieldidh v. no mørkne sv mörkna, 
börja bli mörkt

sjiepsies adj. no svak sv svak

sjiepsjies adj. no svak sv svak

sjieriemdidh v. no legge bjørkeris på 
gammen sv lägga björkris på kåtan

sjijjedh v. no klinge sv ljuda

sjilkedh v. no smelte sv smälta

sjilkehtidh v. no smelte sv smelte

sjilkehtimmie subst. no smeltet 
sv smeltet
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sjisjnjeli S sjubrestidh

sjisjnjeli adp., adv. no innenfor 
sv innenfor

sjisjnjielisnie adp., adv. no på innsida av, 
på innsida sv på innsida av, på innsida

sjivnedidh v. no velsigne sv välsigna

sjïbbedidh v. no småbanne sv småsvära

sjïdtedh v. no bli, vokse sv bli, växa

sjïdtedidh v. no vokse, holde på å vokse 
sv hålla på och växa, låta renen växa

sjïdtehtidh v. no gjøre frisk sv göra frisk, 
göra bra

sjïdtelidh v. no vokse fort sv växa fort

sjïdteridh v. no la reinen vokse sv låta 
renen växa

sjïdtestidh v. no vokse litt sv växa litt

sjïehtedh v. no passe, være høvelig 
sv passa

sjïehtedidh v. no tilpasse sv tilpasse

sjïehtedimmie subst. no  avtale, pakt, 
ordning, tilpasning sv avtale, tilpasning

sjïehteladtedh v. no legge til rette 
sv lägga till rätta

sjïehtelestedh v. no passe til i en fart, 
tilpasse fort sv passe til i en fart

sjïehtelovvedh v. no passe sv passa

sjïehtesjadtedh v. no tilrettelegge 
sv lägga till rätta

sjïehtesjidh v. no tilpasse, få på plass, 
prøve om det passer sv tilpasse

sjïehth adv. no kanskje sv kanskje

sjïeke adp., subst. no årsak sv årsak

sjïekedidh v. no rydde i gammen sv röja 
och städa i kåtan

sjïekenasse adp. no på grunn av, i 
anledning av sv på grunn av

sjïekenisnie adp. no på grunn av, i 
anledning av sv på grunn av

sjïekenistie adp. no på grunn av, i 
anledning av sv på grunn av

sjïele subst. no bryllupsgave gitt av brud 
og brudgom til svigerforeldre og andre, 
offergave, amulett, metall på klær eller i 
komsekalesje sv  bryllupsgave, offergave, 
amulett

sjïeledidh v. no ofre, gi bryllupsgave 
sv offra till, ge bröllopsgåva till

sjïeledimmie subst. no offerhandling 
sv offerhandling

sjïelegierkie subst. no offerstein 
sv offerstein

sjïeleridh v. no ofre, gi bryllupsgave 
sv offra till, ge bröllopsgåva till

sjïelesijjie subst. no offerplass

sjïelkedh v. no falle sammen sv falla 
samman

sjïepedh v. no klø sv klia

sjïere adj., adv. no spesiell, særskilt, 
særegen sv spesiell

sjïereskuvle subst. no spesialskole

sjïereööhpehtimmie 
subst. no spesialundervisning

sjïjle subst. no glo sv glo

sjïjlehåevkie subst. no glohaug 
sv glohaug

sjïjlelaejpie subst. no globrød, glokake 
sv globrød

sjoehkedidh v. no sukke sv sucka

sjoehkehtidh v. no sukke sv sucka

sjoehkesjidh v. no sukke sv sucka

sjoeksjehtidh v. no klage, jamre 
sv klaga, jämra

sjoeledidh v. no sildre sv porla

sjoengedh v. no gi lyd i fra seg sv ge ljud 
ifrån sig

sjoesjedh v. no være glad og tilfreds 
sv vara glad och tillfreds

sjoevelidh v. no blande sv röra samman

sjogkelidh v. no minne noen om noe 
sv påminna ngn om ngt

sjohlestidh v. no gjennomsøke 
sv gjennomsøke

sjokolaadegaahkoe 
subst. no sjokoladekake

sjolledh v. no være glad og tilfreds 
sv vara glad och tillfreds

sjollehtidh v. no oppmuntre 
sv uppmuntra

sjorjehke subst. no heilo

sjovne subst. no tjenestejente 
sv tjenestejente

sjovnestidh v. no være tjenestejente 
sv vara tjänstepiga

sjovvedh v. no bruse, suse sv bruse, suse, 
susa

sjuahkedh v. no sukke sv sucka

sjubrestidh v. no legge seg sv lägga sej
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sjuehkiehtidh S skaanja

sjuehkiehtidh v. no sukke sv sucka en 
gång

sjueksjedh v. no skjelle sv skälla

sjuesjiedehtedh v. no glede sv glädja

sjuesjiedidh v. no være glad sv vara glad

sjuesjiehtidh v. no være glad sv vara 
glad

sjuevnedstïjje subst. no mørketid

sjuevnjeds adj. no mørk sv mørk

sjuevnjiedidh v. no mørkne sv mörkna

sjugkiehtidh v. no huske sv minnas, 
komma ihåg

sjugniedidh v. no skape sv skapa

sjugniedæjja subst. no skaper sv skapare

sjugniehtoevedh v. no skje sv ske

sjugniehtovvedh v. no skje sv ske

sjugniesovvedh v. no bli skapt sv bli 
skapt

sjurhpiedidh v. no spøke sv spöka

sjurhtedh v. no snu ryggen til sv vända 
baken till

sjurkiehtidh v. no falle i gjennom sv falla 
igenom

sjuvvesje subst. no budskap

sjuvvie subst. no varsel om dødsfall 
sv varsel om dødsfall

sjyjjedehtedh v. no glatte ut, gjøre jevn, 
stryke sv glatte ut, göra jämn

sjyjjedidh v. no bli jevn sv bli jämn, bli 
slät

sjyjjegidh v. no bli jevn sv bli jämn, bli 
slät

sjyjjehke adj., subst. no glatt, jevn sv glatt

sjyjjehtehtedh v. no glatte ut, stryke 
sv glatte ut, göra jämn

sjyjjesjidh v. no gjøre jevn, gjøre flat 
sv göra jämn, göra slät

sjyöjkedidh v. no strekke seg sv sträcka 
sej

sjyövnjedh v. no mørkne sv bli mörkt

sjåahkedh v. no innse sv inse

sjåaredidh v. no koke sv koka

sjåarhta subst. no skjorte sv skjorte

sjåarhtoe subst. no skjorte sv skjorte

sjåavahtidh v. no røre rundt sv röra om

sjåavedh v. no tisse sv kissa

sjåavoehtidh v. no røre, røre om sv röra 
om

sjålja subst. no  rent sted bak gammen, 
gårdsplass, tun sv rent sted bak gammen, 
gårdsplass

sjåljoe subst. no  rent sted bak gammen, 
gårdsplass, tun sv rent sted bak gammen, 
gårdsplass

sjårhpadidh v. no spøke sv spöka

sjædtoe subst. no plante, vekst sv plante

sjædtoegærja subst. no plantebok 
sv plantebok

sjæjjodh v. no bli jevn sv bli jämn

sjæjsadidh v. no gå på skøyter sv åka 
skridskor

sjæjsah subst. no skøyter sv skridskor

sjæjsjalidh v. no  endelig beslutte seg til 
noe, påta seg noe sv endelig beslutte seg til 
noe, påta seg noe

sjöövedh v. no røre rundt, kjerne sv röra 
om, kärna

sjöövehtidh v. no blande sv röra om, 
blanda

sjöövelidh v. no røre om, røre sammen i 
en fart, røre sv røre om

sjöövememielhkie subst. no kjernemelk 
sv kjernemelk

skaadtje subst. no fark, larv, skarv sv fark

skaahkanidh v. no bli avskrekket sv bli 
avskräckt

skaajhta subst. no fjelljo

skaajhtoe subst. no fjelljo

skaajveldidh v. no  springe omkring og 
jage alt mulig sv springa omkring och jaga 
allt möjligt

skaale subst. no skall sv skall

skaamasadtedh v. no skjemmes 
sv skämmas

skaamasidh v. no  skamme seg, 
skjemmes sv skjemmes, skämmas

skaamasjadtedh v. no skjemmes 
sv skämmas

skaamasjidh v. no skamme seg 
sv skämmas

skaamastalledh v. no være blyg sv vara 
blyg

skaamoe subst. no skam sv skam

skaanja subst. no dverggås
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skaanjedh S skirhmedh

skaanjedh v. no single, klirre sv skramla

skaara subst. no skade sv skade

skaarja subst. no saks sv saks

skaaroehtidh v. no skade rein sv skada 
ren

skaave subst. no skavjern, jern til å lage 
spon med sv skavjern

skaavestidh v. no skave sv skava

skaavhte subst. no vinkel sv vinkel

skaavhtebaenie subst. no hjørnetann 
sv hjørnetann

skaavhtes adj. no kantet sv kantet

skaavodh v. no fryse på sv frysa på

skaavtja subst. no skjegg sv skjegg

skaavtjoe subst. no skjegg sv skjegg

skaehtie subst. no skatt sv skatt

skaehtiefåvhta subst. no skattefogd 
sv skattefogd

skaejhtie subst. no fjelljo

skaemiegåetedh v. no  begynne å 
skamme seg sv begynne å skamme seg

skaenjehke subst. no sædgås

skaenjieldidh v. no stange sv stånga

skaepiedidh v. no skape sv skapa

skaevie subst. no begynnende skare på 
snø sv begynnende skare på snø

skagla subst. no bul sv bul

skahpedh v. no være klåfingret sv vara 
klåfingrig

skajjere subst. no løvsanger

skajkedh v. no klarne sv klarne

skajkelidh v. no slå sv slå, stöta till

skamhkelidh v. no skyte ned med en 
gang sv skjuta ned med en gång

skarredh v. no purre på, friske på, ringe, 
klirre, skrangle sv purre på, klirra

skarrehtidh v. no få å skramle 
sv skramla, få att skramla

skavlastidh v. no gå på skole sv gå i 
skolan

skeajesidh v. no forstå sv förstå, minnas

skeajtardidh v. no sløse bort tid sv slösa, 
ödsla bort tid

skeamtjodh v. no bli sjuk sv bli sjuk

skearkadehtedh v. no klarne sv klarna

skearkedh subst., v. no klarne sv klarna

skearmodh v. no skrante sv vara krasslig

skeehkedh v. no skremme sv skrämma

skeejnedh v. no forstå sv förstå

skeekedh v. no riste på sv skaka på

skeekedidh v. no riste sv skaka

skeeledh v. no skrelle sv skrälla

skeemmedh v. no ødelegge sv förstöra, 
ödelägga

skeenedh v. no slikke bunnen, skrape 
bunnen sv slicka botten, skrapa botten

skeepedh v. no skave av bark sv skave 
av bark

skeeptedh v. no skaffe seg sv skaffa sej

skeeredh v. no feie hornene, avta sv feie 
hornene, avta

skeerelidh v. no feie horna, minke sv feja 
hornen, avta

skeerestidh v. no begynne å feie 
hornene sv börja feja hornen

skeerkedh v. no klarne sv klarne

skeevedh v. no drive en reinflokk innen et 
område for å lete etter andre rein sv drive 
en reinflokk innen et område for å lete etter 
andre rein

skentjieldidh v. no stange sv stånga

skibledh v. no skrape fisk sv fjälla fisk

skiblie subst. no fiskeskjell, skjell 
sv fiskeskjell

skiehrie subst. no kinn, kjake sv kinn

skierie subst. no skjær sv skjær

skierrie subst. no dvergbjørk 
sv dvergbjørk

skijre subst. no skjære sv skjære

skilhtedh v. no strekke ut føttene 
sv sträcka ut fötterna

skilhtjedh v. no slite av hår sv slita av hår

skilkedh v. no ødelegge, rive ned, slå i 
stykker sv ødelegge

skilledh v. no strekke ut føttene 
sv strekke ut føttene

skimhkedh v. no skyte en gang sv skjuta 
en gång

skimhkelgidh v. no bli skutt sv bli 
skjuten

skinskie subst. no bukser av barket skin

skintedh v. no stange sv stånga

skintestidh v. no stange sv stånga

skirhmedh v. no ødelegge sv förstöra

135



skirmieldidh S skoevesjidh

skirmieldidh v. no ha mageknip sv ha 
magont

skirredh v. no flå, slakte sv flå, slakta

skirreduarsta subst. no skjærtorsdag 
sv skjærtorsdag

skirrie subst. no skinnvare sv skinnvare

skitjkiestidh v. no gapskratte 
sv gapskratta

skitjskiestidh v. no storle sv storle

skïebtjedh v. no være sjuk sv vara sjuk

skïebtjijidh v. no bli sjuk sv bli sjuk

skïedtje subst. no kjeltring sv kjeltring

skïejrestidh v. no kaste bort sv kasta 
bort, slösa bort

skïelledh v. no skjelle sv skälla

skïelme adj., subst. no ertekrok, skurk 
sv ertekrok, skurk

skïelmedidh v. no være skurkaktig 
sv vara skurkaktig, bedra

skïelpedh v. no dirre sv darra

skïemmenidh v. no ta skade, bli skjemt 
sv ta skade

skïemtje adj. no syk sv sjuk

skïemtjebïjle subst. no sykebil sv sykebil

skïemtjebåara subst. no sykebåre 
sv sykebåre

skïemtjedh v. no være sjuk sv vara sjuk

skïemtjegåetie subst. no sykehus 
sv sykehus

skïemtjelasse subst. no sykdom 
sv sykdom

skïemtjeldidh v. no være sjuk sv vara 
sjuk

skïemtjesåjhtere subst. no sykepleier 
sv sykepleier

skïemtjije subst. no pasient

skïemtjijidh v. no bli syk sv bli sjuk

skïenghke subst. no gave sv gåva

skïeredahke subst. no brunsttiden, 
parringstiden sv brunsttiden

skïerede subst., egennavn no  september, 
brunsttiden, parringstiden sv september, 
brunsttiden

skïeredh v. no pare seg sv para sig

skïeremesarva subst. no grarein som har 
feiet hornene sv  grarein som har feiet 
hornene

skïerkedh v. no klarne sv klarna, bli klart 
efter dimma

skïerkedidh v. no gjøre gammen fri for 
røyk sv göra kåtan fri från rök

skïhpe subst. no skip sv skip

skïhpemïjle subst. no sjømil, nautisk mil 
sv sjømil

skïhpevalkese subst. no skipstrafikk

skïjledh v. no gulne, visne sv gulne, 
gulna

skïjlijahtjedh v. no begynne å gulne 
sv börja gulna

skodtedh v. no skynde seg sv skynda sig

skodtedidh v. no skynde seg sv skynda 
sej

skodtehtidh v. no skynde på noen 
sv skynda på ngn

skodteldehtedh v. no skynde på 
sv skynde på

skodtestalledh v. no virkelig skynde seg 
sv skynda sig riktigt ordentligt

skoebredh v. no få sårskorpe sv få 
sårskorpa

skoedtje subst. no valp

skoeke subst. no skog sv skog

skoeledh v. no stadig skjelle sv ständigt 
skälla

skoelestidh v. no være løs i magen 
sv vara lös i magen

skoelkelidh v. no slå i biter sv slå i bitar

skoellerdidh v. no skvaldre sv skvallra, 
pladdra

skoepenidh v. no få gnagsår sv få 
skavsår

skoerhtje subst. no valp sv valp

skoerkedh v. no gå ut og inn gjennom 
døra sv gå ut och in genom dörren

skoerkedidh v. no gå ut og inn i dørene 
sv gå ut och in genom dörren

skoerkedæjja subst. no en som går ut og 
inn dørene sv en som går ut og inn dørene

skoerkestidh v. no gå ut og inn gjennom 
døra sv gå ut och in genom dörren

skoeve subst. no hestesko

skoevesjidh v. no  drive en reinflokk 
gjennom et bestemt område for å samle inn 
streifdyr sv leta efter ngt
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skohtelostedh S skuehtiejaepie

skohtelostedh v. no være uvirksom 
sv vara overksam

skohtje subst. no bukt sv bukt

skojjedh v. no lage leven, buldre sv bullra

skompe subst. no kjøttrull

skompeldidh v. no gå vill sv gå vilse

skonhkelidh v. no knuffe sv knuffa, 
puffa

skopmehkasse subst. no  materiale til 
skulderkappe sv materiale til skulderkappe

skopmehke subst. no  skulderkappe, 
ytterplagg som er hel framme, uten ermer 
og når til livet sv kappe

skopmeldehtedh v. no skremme noen 
sv skrämma någon

skorkelidh v. no sette fyr på sv sätta fyr 
på, göra upp eld

skorpedh v. no stikke sv sticka

skorpedidh v. no stikke flere ganger 
sv sticka flera ggr

skorpelidh v. no stikke hull sv sticka hål

skorresje subst. no gjødsel

skovhte subst. no skyss sv skyss

skovhtestidh v. no skysse sv skjutsa

skovhtjedh v. no bråke, støye, leke 
høylydt, skøye sv bråka, leka högljutt

skovleme subst. no skolegang 
sv skolegang

skovtere subst. no skuter sv skuter

skovterevuejeme subst. 
no skuterkjøring sv skuterkjøring

skraampeldidh v. no skramle med noe 
sv skramla med ngt

skraejrie subst. no impuls, stimulans 
sv impuls, stimulans

skrakladidh v. no avgi skjærende lyd 
sv avge skärande ljud

skreadtere subst. no skredder sv skredder

skreedkedh v. no skrive fort, kludre 
sv skriva fort, klottra

skreejredh v. no  oppmuntre noen til å 
skynde seg å gjøre noe sv uppmuntra ngn 
att skynda att göra ngt

skreejrehtidh v. no  stimulere til 
sv uppmuntra någon att skynda sej att göra 
ngt

skreejrehtimmie subst. no inspirasjon 
sv inspiration

skreejreldahke subst. no inspirasjon 
sv inspiration

skreekedh v. no skrike sv skrika

skreepedh v. no skrape sv skrapa

skreepemeruevtie subst. no skavjern, 
skrape sv skavjern

skreepestidh v. no skrape fort sv skrape 
fort

skreerkedh v. no skrive fort, kludre 
sv skriva fort, klottra

skreerkelidh v. no skrive raskt sv skriva 
fort

skrïehpedh v. no skryte sv skryta

skrïehpestidh v. no skryte sv skryta

skrïepmestidh v. no skryte sv skryta

skroedtedehtedh v. no påskynde 
sv påskynda

skromhpedh v. no skryte av seg selv 
sv skryta om sig själv

skrovhpesjistedh v. no bruke opp i en 
fart, sløse vekk sv  snabbt använda upp 
något

skrovre subst. no tøyklede sv tøyklede

skrumhkedh v. no gi hul lyd når man slår 
på det sv gi hul lyd når man slår på det

skruvve subst. no skrue sv skrue

skråadtjegidh v. no bli rynket sv bli 
skrynklig

skråanjodh v. no krympe sv krympa

skråapodh v. no skrape sv skrapa

skråavva subst. no kjevle, diehinder 
sv kjevle

skråepiedidh v. no krafse sv krafsa, vara 
styv så det låter

skråevviestidh v. no  sette kjeppel på 
kalven, sette på diehinder, kjevle sv sette 
kjeppel på kalven

skuallah adj. no blass sv blass

skualloeh adj. no blass sv blass

skuarhtjadidh v. no føde valper sv føde 
valper

skubpedh v. no børste, skrubbe sv gnida, 
skrubba

skubpehke subst. no viskelær sv viskelær

skuehtie subst. no skudd sv skudd

skuehtiejaepie subst. no skuddår 
sv skuddår
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skuehtiejaepiebiejjie S skåape

skuehtiejaepiebiejjie subst. 
no skuddårsdag sv skuddårsdag

skugkie subst. no skygge, gjenferd 
sv skygge

skugledh v. no gjøre bulet sv göra 
bucklig

skuglehtidh v. no bli rynket sv bli 
skrynklig

skuhtjedh v. no  holde sammen beina 
sv hålla samman benen så att dom bildar en 
spetsig vinkel

skulptuvre subst. no skulptur

skultedh v. no skylde på sv skylla på, 
lägga skulden på

skungkerdidh v. no være løs i magen 
sv vara lös i magen

skungkieldidh v. no være løs i magen 
sv vara lös i magen

skunhkedh v. no  stikke kniven helt 
igjennom sv sticka kniven helt igenom

skuptjie subst. no overbredsel, regnfrakk 
sv overbredsel

skurkedh v. no tenne på sv tända på

skurkiehtidh v. no ta fyr sv fatta eld

skurnjedh v. no skjære grimase 
sv grimasera

skurtedh v. no stange sv stånga

skuvle subst. no skole sv skole

skuvleaajhtere subst. no skoleeier

skuvlebiejjie subst. no skoledag

skuvleboelhke subst. no skoleperiode

skuvledh v. no skylle sv skylle

skuvledirektööre subst. no skoledirektør

skuvlefaage subst. no skolefag

skuvlehistovrije subst. no skolehistorie

skuvlehïejme subst. no skolehjem 
sv skolehjem

skuvlejaepie subst. no skoleår sv skoleår

skuvlekonferanse 
subst. no skolekonferanse

skuvlemaana subst. no skolebarn 
sv skolebarn

skuvlenåejvie subst. no skoleleder 
sv skoleleder

skuvleseabradahke 
subst. no skolesamfunn

skuvlestidh v. no undervise sv undervisa

skuvlesysteeme subst. no skolesystem

skuvletæjmoe subst. no skoletime

skuvlevaarjoe subst. no skoleklær 
sv skoleklær

skuvleviermie subst. no skolenett 
sv skolenett

skuvleöörnege subst. no skoleordning

skuvmie subst. no dekke, presenning 
sv dekke

skuvmiestidh v. no dekke over sv täcka 
över

skuvtere subst. no skuter sv skuter

skuvvie subst. no  utskåret støpeform 
for tinnstøping sv utskåret støpeform for 
tinnstøping

skvaallerdidh v. no skvaldre sv skvallra, 
pladdra

skygkerdidh v. no trille sv trilla, ramla

skygkerostedh v. no trille av seg selv 
sv trilla av sig själv

skylledh v. no  konfirmeres, gå for 
presten, gå til alters sv konfirmeras, ge 
nattvarden

skylledidh v. no konfirmeres 
sv konfirmeres, ge nattvarden

skyllegåetedh v. no begynne å klarne 
sv begynne å klarne

skylleme subst. no konfirmasjon 
sv konfirmation

skyvhtestidh v. no skysse sv skjutsa

skyvredidh v. no holde på og stanges 
sv hålla på och stångas

skyöredh v. no stanges, kontrollere 
merke sv stanges, kontrollere merke

skåahtadidh v. no skyte med gevær 
sv skjuta med gevär

skåajje subst. no skog sv skog

skåajjesnjeara subst. no skogmus 
sv skogsmus

skåake subst. no skog sv skog

skåaketjïevhtje subst. no skogsnipe

skåaknge subst. no ungsimle, elgkvige 
sv ungsimle, elgkvige

skåakngetje subst. no liten reinkvige, liten 
elgkvige sv liten reinkvige

skåalvode adv. no naken sv naken

skåangkadidh v. no være løs i magen 
sv vara lös i magen

skåape subst. no skap sv skap
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skåarhte S sleapkedh

skåarhte subst. no fjellskorte 
sv fjellskorte

skåerrie subst. no barket skinn uten hår 
sv barket skinn

skåglasjidh v. no være buklet sv vara 
bucklig, visa sej bucklig

skåltoe subst. no skyld sv skyld

skåvloe subst. no skole sv skole

skåvnjoe subst. no fotpose på en fell 
sv fotpose på en fell

skååffedh v. no skaffe sv skaffa

skåålvesjidh v. no sitte og late seg 
sv sitta utan skor och byxor och lata sej

skåårre subst. no sjøorre

skåårvedh v. no anskaffe, kjøpe inn 
sv anskaffe

skååve subst. no skog sv skog

skæjroe subst. no skjære

skæjroeplæhtjege subst. no skjærpiplerke

skælhtasjidh v. no sitte naken sv sitta 
naken

skælkedh v. no holde på og råtne sv hålla 
på och ruttna

skælkodh v. no ta fra hverandre sv ta 
från varandra

skællasjidh v. no ligge med strake føtter 
sv ligga med utstræckta fötter

skælloe subst. no konfirmasjon 
sv konfirmation

skæltjaråavkoe subst. no snauslitt 
skinnfell sv snauslitt skinnfell

skærhtjoe subst. no skjære

skööhtedh v. no skyte, stikke sv skjuta 
med gevär, sticka med spjut

skööpedh v. no skave sv skava

slaahpoe subst. no reinens store 
ryggsene sv ryggsene

slaahpoesoene subst. no ryggsene 
sv ryggsene

slaaje subst. no art sv art, djurart, växtart

slaajperostedh v. no slutte å arbeide 
sv sluta arbeta

slaamedh v. no visne sv visne

slaamehtidh v. no felle sv fälla, slå ned

slaamkoedidh v. no smelle igjen døra 
sv smälla igen dörren

slaamperdidh v. no plapre, skvaldre 
sv plapre

slaapkedh v. no skvaldre sv skvaldre

slaaptjasjidh v. no vifte med noe sv vifta 
med ngt, slänga med ngt

slaarve subst. no løgn, løgner sv løgn

slaarvestidh v. no lyve sv ljuga

slaarvestimmie subst. no løgn sv løgn

slaaterdidh v. no slakte sv slakta

slaatsodh v. no bli løs i kjøttet sv bli lös 
i köttet

slabpanidh v. no gå i veg sv gå i veg

slabperidh v. no snuble sv snubbla

slaejvie subst. no fillet klesplagg sv fillet 
klesplagg

slaepie subst. no slep

slaeptjiehtidh v. no flakse sv flaxa

slaerviedestedh v. no slurve sv slurve

slahkode adv. no på skrå sv på skrå

slahtjegidh v. no gå i stykker, bli ødelagt 
sv gå i stykker

slahtjegåetedh v. no begynne å 
ødelegges sv begynne å ødelegges

slahtjehtidh v. no la forfalle, ødelegge 
sv låta förfalla, ödelägga

slajkedh v. no løsne sv lossna

slajkehtidh v. no holde på og løsne 
sv hålla på och lossna

slajkeldehtedh v. no få til å løsne sv få 
att losna

slajpasjidh v. no henge løst sv hänga löst

slajpegidh v. no henge løst sv hänga löst

slajvelidh v. no bomme med lasso 
sv missa med lasson

slajvoehtjåervie subst. no utoverbøyd 
horn sv utoverbøyd horn

slampestidh v. no kaste, slynge sv kasta, 
slunga

slapmoehgåetie subst. no lav og vid 
gamme sv lav og vid gamme

slapmoehkråevvie subst. no slak 
sikksakkbord sv slak sikksakkbord

slavtjeguelie subst. no fisk etter gytetiden, 
utgytt fisk

sleabpodh v. no helle ut sv hälla ut

sleagrah adj. no skitten, tilgriset 
sv skitten

sleagroeh adj. no skitten, tilgriset 
sv skitten

sleapkedh v. no gi seg sv ge med sig
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slearodh S slyöbpedh

slearodh v. no slenge, kaste sv kasta

sleatjadidh v. no være svak sv vara svagt

sleatsedidh v. no være svak sv vara svagt

slebpiehtidh v. no gå sv gå

sleebpedh v. no helle ut sv slå ut, hälla ut

sleegkedh v. no legge i bakken sv legge 
i bakken

sleehpedh v. no  spinne senetråd av 
ryggsene sv spinne senetråd av ryggsene

sleehpeldihkie adj., adv. no spunnet av 
ryggsener sv spunnet av ryggsener

sleehtedh v. no sludde sv regna och snöa, 
snögloppa

sleejedh v. no slå gras sv slå hö

sleengkedh v. no kaste, slenge, hive 
sv slänga, kasta

sleepkedh v. no la noe løsne sv låta ngt 
lossna

sleeredh v. no kaste sv kasta

sleervedh v. no sludde sv regna och snöa, 
snögloppa

sleevhkedh v. no kaste, slenge fra seg 
sv kasta, slänga

sleptjedh v. no melke ei simle og drikke 
melka direkte ut av handa sv mjölka en vaja 
och dricka mjölken direkt ut handen

sleptjie subst. no  bløt snø, 
gjennomslagsføre om våren sv bløt snø

slibnehke subst. no nyfødt kalv sv nyfødt 
kalv

slibnjegidh v. no bli mjuk sv bli mjuk

sliehtehke subst. no snøspurv

sliehtie subst. no sludd sv sludd

sliehtie-elmie subst. no ruskevær med 
sludd sv ruskevær med sludd

sliejhtedh v. no gi opp noe man holder på 
med, slå opp med kjæresten, forkaste sv gi 
opp noe man holder på med, slå opp med 
kjæresten, ge upp

sliemkedh v. no springe for å sladre 
sv springe for å sladre

slienghkiehtidh v. no knele, falle på kne 
sv falla på knä

slienhkiehtidh v. no falle på kne sv falle 
på kne

slignedh v. no slikke i seg sv slicka i sej

slijhpedh v. no slipe sv slipa

slijredh v. no kaste, slenge sv kasta

slïedte subst. no spedbarn sv spedbarn

slïedtetje subst. no lite spedbarn, lite 
nyfødt barn sv lite spedbarn

slïedtje subst. no en som er våt sv en som 
er våt

slïedtjedehtedh v. no gjennombløyte 
sv göra något genomblött

slïedtjegidh v. no bli gjennombløt sv bli 
genomblöt

slïehtehke subst. no  snøspurv, 
slettehøvel sv snøspurv, slettehøvel

slïekte subst. no slekt, slektning sv slekt

slïenghkesidh v. no knebøye sv knäböja

slïenghkiehtidh v. no knebøye 
sv knäböja

slïepkelidh v. no lindre smerte sv lindra 
smärta

slïevkegidh v. no slakne sv bli slak, 
slakna

slïmhpe subst. no munnsår sv munnsår

slobpestidh v. no snuble sv snubbla

sloeptje subst., egennavn no splitt i klær 
sv splitt i klær

slogne subst. no løgn sv løgn

slognestidh v. no  lyve, snakke usant, 
baktale, snakke stygt om andre sv lyve, 
ljuga

slognestæjja subst. no løgner sv løgner

slonhterdidh v. no være fri, drive dank og 
ingenting gjøre sv være fri

slotjkedh v. no ha diaré sv vara lös i 
magen

slovhpedidh v. no suge, die sv suga, dia

slovves adj. no farkete, slu sv farkete

slovvestalledh v. no drive med fark og 
fanteri sv drive med fark og fanteri

slovvestalleme subst. no sluhet, lureri 
sv sluhet

slubpie subst. no tøffel sv tøffel

slubpiehtidh v. no gå med åpne 
skolisser sv gå med oknutna skor

sluekieh subst. no slakteavfall 
sv slakteavfall

sluvhtedh v. no slutte sv sluta, avsluta

sluvke subst. no sluk sv sluk

sluvviestidh v. no sløse bort sv slösa bort

slyöbpedh v. no slippe sv slippe
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slyöhpedh S snahkaridh

slyöhpedh v. no slippe, slippe å gjøre 
noe sv slippa göra något

slåahte subst. no slåttonn, slott 
sv slåttonn, slott

slåahtjegidh v. no  bli mager etter 
brunsttida sv bli mager efter brunst, bli 
slutkörd efter brunst

slåavedh v. no gi ris sv gi ris

slåavege subst. no ris, stryk sv ris

slåavelidh v. no jule opp sv slå, prygla, 
ge stryk

slåavestidh v. no gi litt ris sv gi litt ris

slåevede subst. no juling, pryl sv juling

slågkagidh v. no bli lurt sv bli lurad

slååhtjedidh v. no gå med åpne klær 
sv gå med uppknäppta kläder

slæjhtanidh v. no bli sliten sv bli sliten, 
utsliten

slæjhtoe subst. no slit sv slit

slæjhtoes adj. no slitsom

slæjraridh v. no skade seg sv skada sej, 
bli skadad

slærra subst. no slede sv slede

slööhtedh v. no gå tilbake til normal 
vannstand sv  gå tillbaks till normal 
vattennivå

slööjmedh v. no løye sv mojna

slööptjedh v. no splitte opp sv splitte opp

slööptjestidh v. no skjære øremerke 
sv skära öronmärke

smaahkodh v. no hakke opp einer eller 
ris sv hakke opp

smaajlodh v. no krekes sv kräkas

smaarege subst. no dialekt, talemåte 
sv dialekt

smaarehgaagka subst. no dialekt 
sv dialekt

smaarehtjïerte subst. no dialekt 
sv dialekt

smaave adj. no liten sv liten

smaehkiedidh v. no smake sv smaka

smaeriedidh v. no prate sv tala, prata

smalhtjaridh v. no ødelegges, gå i 
stykker sv ødelegges

smallesidh v. no være eller bli sjuk 
sv vara eller bli sjuk

smaltjaridh v. no gå i stykker, slå seg 
sv gå i stycken, slå sig, gjöra sig illa

smealladidh v. no smelle sv smälla

smealnjahtidh v. no salte sv salta

smealnjiedidh v. no smake salt sv smaka 
salt

smeejvedh v. no partere sv partere

smeele subst. no saus sv saus

smeelnjedh v. no salte sv salta

smielhkiehtidh v. no gå i stykker sv gå 
i bitar

smielmiedidh v. no ikke ha den rette 
smaken sv inte ha den rätta smaken

smielnjiedidh v. no smake salt sv smaka 
salt

smirredh v. no smi sv smida

smuadtedh v. no samle i hop sv samla 
ihop

smuvvedh v. no dra seg unna sv gå i 
uväntad riktning, dra sig undan

smuvvielidh v. no lure seg av gårde, 
komme lurende sv  lure sig av gåred, 
komme lurende

smyölnjedh v. no salte sv salta

smååhkedh v. no smake, smake på 
sv smaka

smååhkestidh v. no smake litt sv smake 
litt

smååkedidh v. no holde på og smake 
sv hålla på och smaka

snaabredh v. no nappe litt, spise litt 
sv nappe litt

snaabrestidh v. no nappe litt som 
snarest sv nappe litt som snarest

snaaltije subst. no spinnetein 
sv spinnetein

snaaskadidh v. no naske sv snatta

snaebpie adv. no raskt sv raskt

snaejrie subst. no skive, avskåret stykke 
sv skive, stykke

snaeltie subst. no spinnetein 
sv spinnetein

snaerpiedidh v. no rasjonere mat 
sv ransonera maten

snaevkiesbielie subst. no innsiden av 
leggskinn med tynt hår sv innsiden av 
leggskinn med tynt hår

snahkadidh v. no snøfte sv snyfta

snahkaridh v. no snuble sv snubbla, falla 
framåt
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snahkestidh S snjåarestidh

snahkestidh v. no hoste av røyk sv få 
mgt rök i sej, hosta pga. rök

snalhta subst. no valp

snarredh v. no rynke sv rynke

snarrestahke subst. no rynkebånd, 
snørebånd sv rynkebånd

snavhta subst. no skohøybunt 
sv skohøybunt

snavsahtidh v. no bedra sv snyta sej, 
lura, bedra

sneehpes adj. no snar sv snar

sneehpeslaakan adv. no raskt, på en rask 
måte sv raskt

sneejtedh v. no skjære i brød sv göra ett 
snitt i bröd

sneerhkedh v. no tvinne senetråder 
sv tvinna sentrådar

sneerredh v. no stramme sv strama, 
spänna, dra åt

sneertedh v. no bjeffe sv skälla

snihkedh v. no snekre sv snickra

snihkiestidh v. no snufse, snufsegråte 
sv snörvla, gråta

snilvedh v. no gråte sv gråta

snipkedh v. no slippe løs sv släppa lös, 
spänna från

snirredh v. no knurre, vise tenner 
sv knurre, vise tenner

snïjpetjohpe subst. no lue sydd av kiler 
med brem og dusk sv lue sydd av kiler

snjaefiestidh v. no bli tynn sv bli tunn

snjagla subst. no ugle, kattugle sv uggla, 
kattuggla

snjaltje adj., subst., egennavn no snauslitt, 
juli sv snauslitt, juli

snjapkodh v. no slippe løs sv släppa lös

snjaptjestidh v. no avta sv avta

snjaptsehtidh v. no beskjære, sneie av 
sv beskjære

snjarhtja subst. no løype, kjesemage 
sv løype

snjarhtjarostedh v. no bli gjennomblaut 
og frossen sv bli genomblöt och frusen

snjarhtjegidh v. no bli gjennombløt og 
kald sv bli genomblöt och kall

snjeara subst. no mus sv mus

snjearaspåajme subst. no musvåk

snjeelhkedh v. no bjeffe til sv skälla

snjeeredh v. no springe etter mus 
sv springa efter mus eller råtta

snjeeredidh v. no  holde på og springe 
etter mus sv hålla på och springa efter mus 
eller råtta

snjerviestidh v. no være brunstig sv vara 
brunstig

snjidtjedh v. no plukke rein moltemyr, 
snauhogge skog sv  plocka rent 
hjortronmyr, kalhugga skog

snjietsiestidh v. no gapskratte 
sv gapskratta

snjipkedh v. no slippe løs, spenne fra 
sv slippe løs

snjipkelidh v. no slippe løs fort sv släppa 
lös fort

snjitjkedh v. no sprute blod fra sår 
sv spruta blod från sår

snjitjkehtidh v. no  somle, arbeide 
langsomt, sprute støtvis sv somle, spruta 
stötvis från pulsåder

snjïerpedidh v. no brenne, svi sv brenne

snjïerpehtidh v. no svi sv svi

snjïetjke subst. no fossekall

snjoerhtjedidh v. no bli gjennombløt i 
regn sv bli genomblöt i regn

snjoerhtjegidh v. no bli gjennombløt i 
regn sv bli genomblöt i regn

snjuhtjedh v. no kvesse sv spetsa, vässa

snjuhtjehtidh v. no kvesse sv spetsa, 
vässa

snjuhtjie subst. no spiss, spiss fjelltopp 
sv spiss

snjurmedh v. no skjære grimaser 
sv skjære grimaser

snjutjke subst. no sjøfugl, lang smal spiss 
kniv sv  sjøfugl - muligens kvinand, lang 
smal spiss kniv

snjyjremaana subst. no skrikerunge 
sv skrikerunge

snjåajpeldidh v. no flamme opp 
sv flamma upp

snjåame subst. no hare sv hare

snjåapedehtedh v. no spise mellommat, 
ta seg en matbit sv äta mellanmål

snjåaredh v. no øsregne, nappe 
sv ösregna, nappa

snjåarestidh v. no nappe sv nappa
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snjåarhtjarostedh S soejkesjeboelhke

snjåarhtjarostedh v. no bli gjennomblaut 
og frossen sv bli genomblöt och frusen

snjåarhtjodh v. no bli gjennombløt og 
kald sv bli genomblöt och kall

snjåarkedh v. no bli vant til å få noe, få 
smak på noe sv bli vant til å få noe

snjåarkehtidh v. no venne noen til å få 
noe sv vänja ngn vid att få ngt

snjågloe subst. no ugle, kattugle sv uggla, 
kattuggla

snjåhtjoeh adj. no spiss sv spiss

snjålhtasjidh v. no rage høyt sv sticka 
högt upp

snjååpedidh v. no flamme høyt 
sv flamma högt

snjæjradidh v. no skrike til sv skrika till, 
skrika en gång

snjæjrodh v. no skrike, pipe sv skrika

snjæjroehtæjja subst. no skrikerunge 
sv skrikerunge

snoegkedh v. no snuse omkring sv snuse 
omkring

snoelhpe subst. no valp

snohke subst. no snus sv snus

snolhpestidh v. no kappe horn sv kapa 
horn

snorjeldidh v. no fare omkring sv fara 
omkring

snorkesidh v. no dra opp snørret i nesen 
sv dra upp snoret i näsan

snorre subst. no mindre reinbukk 
sv mindre reinbukk

snorredidh v. no sette opp snarer sv sätta 
upp snaror

snorvedh v. no skjære grimaser 
sv grimasera

snotskedidh v. no slite løs hår fra sko 
sv slita loss hår från sko

snovsedidh v. no snyte seg sv snyta sej

snovsehtehtedh v. no pusse nesen 
sv snyta någons näsa

snovsehtidh v. no pusse nesen på noen 
sv rengöra någons näsa

snuehtie subst. no nygress, første 
gresspirer om våren sv nygress

snuhkedh v. no snuse sv snusa

snuhkiehtidh v. no nyse sv nysa

snuhkiestidh v. no hikke sv hicka

snurke subst. no gris sv gris

snuvhkedh v. no bruke snus sv bruke 
snus

snåhkaridh v. no snuble sv snubbla, falla 
framåt

snåhta subst. no orrhøne sv orrhøne

snårkodh v. no grynte sv grymta

snårredh v. no  kaste over og rynke 
sammen sv kaste over og rynke sammen

snårreldahke subst. no rynkebånd, 
snørebånd sv rynkebånd

snårrestahke subst. no rynkebånd, 
snørebånd sv rynkebånd

snåvhta subst. no skohøybunt 
sv skohøybunt

snåvhtoe subst. no skohøybunt 
sv skohøybunt

snåvsoehtidh v. no bedra, lure, snyte 
seg sv snyta sej, lura, bedra, snyte seg

snæhkadidh v. no snekre sv snickra

snæhkere subst. no snekker sv snekker

snæhkerekurse subst. no snekkerkurs

snæjrodh v. no skingre, jamre, kvine 
sv skingre

snööhtehtidh v. no la reinen beite nytt 
gras sv låta renen beta nygräs

snööledh v. no beite litt, nappe litt her og 
der sv beite litt

snöölestidh v. no beite litt, nappe litt her 
og der sv beite litt

snöölhke subst. no ulv sv ulv

snöörjedh v. no beite på alt som er 
sv beta allt möjligt

snöörjelidh v. no beite på alt mulig 
sv beta allt möjligt

sodtedh v. no bli snøblind sv bli snöblind

sodtelehtedh v. no smelte sv smälta

soedtedh v. no kviste tre sv kviste tre

soehpenje subst. no lasso sv lasso

soehpenjereagka subst. no lassoring 
sv lassoring

soejelidh v. no gå ned sv sjunka, 
försvinna

soejjegidh v. no bli utmatta sv bli 
sömnig, bli dåsig, bli utmattad

soejkesje subst. no plan, idé sv plan

soejkesjeboelhke subst. no tidsplan 
sv tidsplan
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soejkesjeprogramme S soptsestidh

soejkesjeprogramme 
subst. no planprogram

soejkesjestrategije subst. no planstrategi

soejkesjidh v. no planlegge, akte å gjøre 
sv planera

soejmenidh v. no sette ned farten, ta det 
med ro sv röra sej långsamt

soejmetje adv. no langsomt, forsiktig 
sv langsomt

soejmetji adv. no langsomt, forsiktig 
sv langsomt

soejmi adv. no sakte, forsiktig sv sakte, 
forsiktig

soejmilaakan adv. no forsiktig 
sv forsiktig

soejvene subst. no skygge sv skygge

soekse subst. no larve sv larve

soelege adj., subst. no tyv sv tyv

soelkedehtedh v. no trøste sv trösta

soelkedehteme subst. no trøsting 
sv trøsting

soelkedidh v. no glemme, tilgi, roe seg 
ned sv glemme

soelkehtehtedh v. no trøste sv trösta

soelkehtidh v. no trøste sv trösta

soelkehtimmie subst. no trøst sv trøst

soemengïele subst. no finsk

soemestehtedh v. no dra en strek langs 
kanten av ski eller komse sv dra en strek 
langs kanten av ski/komse

soene subst. no sene, senetråd sv sene

soenegadtere subst. no alle fotsener av en 
rein sv alle fotsener av en rein

soenehkebeelhte subst. no belte flettet av 
sener sv belte flettet av sener

soenetjegkie subst. no seneknippe 
sv seneknippe

soeredehtedh v. no trenge ned sv trenge 
ned

soerme subst. no finger sv finger

soermegåetie subst. no fingerbøl 
sv fingerbøl

soeskedh v. no tygge sv tygge

soeskehtidh v. no tygge maten til et 
barn sv tugga maten åt ett barn

soetestidh v. no fortelle sv berätta

soeve subst. no røyk sv røyk

soevedidh v. no ryke sv ryka

soevesbearkoe subst. no røykakjøtt

soevestahke subst. no røykt kjøtt sv røykt 
kjøtt

soevestehtedh v. no røyke, lage røykbål 
sv røyke, lage røykbål

soevestidh v. no røyke, lage røyk sv röka, 
lage røyk

sohkerelaejpie subst. no sukkerbrød 
sv sukkerbrød

sohkesjidh v. no pusse, gni sv pusse

sohpedh v. no spise kjøttbein reint 
sv spise kjøttbein reint

sohte subst. no epidemi, influensa, sott 
sv epidemi

sohtehtidh v. no være mistenksom 
sv vara misstänksam

sojjedh v. no bøye seg, bøyes, tøyes, tøye 
seg sv bøye seg, tøyes

sojjedidh v. no brette, bøye sv brette

sojjedimmie subst. no bøyning 
sv bøyning

sojjehtehtedh v. no brette, bøye sv brette

sojjehtidh v. no bøye, brette sv bøye

sojjehtimmie subst. no bøyning 
sv bøyning

solidariteete subst. no solidaritet

somhpe subst. no kaffegrut sv kaffegrut

sommedh v. no hviske, snakke lavt 
sv hviske

sommedidh v. no hviske stadig sv hålla 
på och viska

somperebieljie subst. no øre med utydelig 
merke sv øre med utydelig merke

sontere adp., adv. no borti, imot sv borti, 
imot

sonterh adp. no borti, i mot sv borti, støte 
i mot

soptsese subst. no fortelling sv fortelling

soptsesovvedh v. no bli fortalt sv bli 
fortalt

soptsestalledh v. no snakke i veg, fortelle 
i veg sv prate, fortelle i vei, snacke sammen

soptsestehtedh v. no få noen til å fortelle, 
overtale sv få noen til å fortelle, få någon 
att tala

soptsestidh v. no fortelle, snakke 
sv berätta, tala med ngn

144



soptsestimmie S spïele

soptsestimmie subst. no utsagn, samtale, 
muntlig fortelling sv samtale

soptsestimmiereakta 
subst. no ytringsfrihet

soptsestimmievuekie subst. 
no fortellertradisjon sv berättartradition

soptsestæjja subst. no forteller 
sv forteller

soptsesvuekie subst. no fortellermåte

sorhpebæhtoe subst. no søppelbøtte

sorkedh v. no sørge sv sörja

sorkenidh v. no bli sørgmodig sv bli 
sorgmodig

sosijaale adj. no sosial

sosijaaledepartemente subst. 
no sosialdepartement

sosijaaleprosjekte 
subst. no sosialprosjekt

sosijaalesuerkie subst. no sosialsektor

sosijaaleviehkie subst. no sosialhjelp

sosiologije subst. no sosiologi

sovhkedidh v. no mislykkes i arbeidet 
sv misslyckas i sitt arbete, gå långsamt

sovhte subst. no forkjølelse sv forkjølelse

sovkedh v. no ro, gynge sv ro

sovkehtidh v. no vugge barn sv vagga 
barn

sovkijahtjedh v. no begynne å ro 
sv begynne å ro

sovkije subst. no roer sv roer

sovme subst. no tanke, mistanke sv tanke

sovmedh v. no tro, anta, ha mistanke om, 
være av den mening sv  tro, ana, ha en 
misstanke om

sovmehtidh v. no mistenke noen 
sv misstänka ngn

sovnjedidh v. no riste av seg sv skaka av 
sej

sovvehtjidh v. no gro igjen sv växa igen

sovvene subst., egennavn no  lon, 
stilleflytende utvidelse av elv sv lon

spaagkabeelhte subst. no belte med tinn 
sv belte med tinn

spaajhkestidh v. no leie arbeidshjelp 
sv vara i knipa, anställa, leja

spaajhtevïnhtse subst. no hurtigbåt

spaanese subst. no spon sv spon

spaaneserehkere subst. no sponhøvel 
sv sponhøvel

spaanskegïele subst. no spansk

spaarra subst. no spile sv spile

spaenienroehtse subst. no sisselrot 
sv sisselrot

spaenjie subst. no svaberg sv svaberg

spaenjietsåaka subst. no grunne med 
svaberg sv grunne med svaberg

spanskegïele subst. no spansk

spealadidh v. no spille sv spela 
musikinstrumet

spealhkodh v. no holde på og hugge av 
sv hålla på och hugga av

speanjoe subst. no glatt bergflate som 
heller sv glatt bergflate som heller

speedtedh v. no skremme bort 
sv skrämma, skrämma bort

speedtjedh v. no spre reinsdyr, spre 
reinhjord sv spre reinsdjur

speehkedh v. no slå en gang med flat 
hånd sv slå en gang med flat hånd

speehkestidh v. no  piske, slå til, klaske 
til med flat hånd sv slå till med handflatan, 
ge örfil

speejse subst. no daler, spesidaler sv daler

speekedh v. no verke, gjøre vont 
sv värka, göra ont

speelhkedh v. no hugge av sv hugga av, 
dela av

speelhkehtidh v. no hugge av sv hugga 
av

speelhkestidh v. no hugge fort av 
sv snabbt hugga av

speenedh v. no legge på spon, legge spon 
på bellinger sv spänna ut skinn från benen 
med spån

speerredh v. no spile sv spile

sperniedidh v. no sparke og stritte imot 
sv sparke og stritte imot

spidtje subst., egennavn no småbruk, 
nybygg sv småbruk

spiejedh v. no slå med håndflata sv slå 
med handflatan

spijhkierdidh v. no spikre, spikre opp 
sv spika, spika upp

spïele subst. no instrument, spill 
sv instrument, spill
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spïhtehke S steeredh

spïhtehke subst. no hubro

spoerjehke adj., subst. no snauflekk 
sv snauflekk

sprijnedh v. no springe bort fra flokken 
sv springa ut från hjorden, springa bort från 
hjorden

sprijnehtasse subst. no avvik 
sv avvikelse

spuallalgidh v. no gulne sv börja bli 
blekgul

spualledh v. no bli blekgul sv bli blekgul

spyölhkesidh v. no bli kløyvd sv bli 
avhuggen, bli klyvd, bli uppdelad

spåajme subst. no fjellvåk

spåavhroeåejjie subst. no snauskalle 
sv snauskalle

spåtnodh v. no synke i hop sv sjunka i 
hop

spååredh v. no spare sv spara något 
göromål

spædtjasidh v. no kaste smutt sv kasta 
smörgås, kasta macka

spæjhkere subst. no spiker sv spiker

staabe subst. no stab sv stab

staajne subst. no gjeldsimle, simle som 
aldri får kalv sv gjeldsimle

staalhpesidh v. no bli hjelpeløs sv bli 
hjälplös

staaloe subst., egennavn no stallo sv stallo

staameldidh v. no famle sv famle

staampardehtedh v. no gjøre noen yr 
sv göra någon yr

staare subst., egennavn no by sv by

staaresoejkesjæjja subst. no byplanlegger

staarhvoe subst. no havn

staate subst. no stat sv stat

staatehaaltoje subst. no statsforvalteren

staateministere subst. no statsminister

staatenårroedahke 
subst. no statsborgerskap

staatenårroje subst. no statsborger

staateraerie subst. no statsråd

staatetjaelije subst. no statssekretær

staatnehkehtedh v. no formå å gjøre noe, 
greie, holde stand sv  formå å gjøre noe, 
holde stand

staatuse subst. no status

staavra subst. no stang sv stang

stadtjasjidh v. no  forårsake 
oppstandelse sv göra, orsaka uppståndelse

staehkie subst. no høystakk sv høystakk

staelhpie subst. no vanskelig situasjon 
sv vanskelig situation

staellie subst. no stall sv stall

staeriedidh v. no rette, korrigere, gjøre 
riktig sv korrigera, rätta

staeriemdidh v. no rette, korrigere 
sv korrigera, rätta

staeries adj. no stødig, stadig, opprinnelig, 
riktig, stadfestet sv  stødig, opprinnelig, 
riktig

staeriesvoete subst. no rett, rettferdighet 
sv rett

stamhpestidh v. no ta slutt sv ta slut

starne subst. no helse sv helse

starnedehtedh v. no gjøre frisk og sterk, 
helbrede, kurere sv gjøre sterk, helbrede

starnedh v. no bli frisk, komme til 
hektene sv bli frisk

starnefaaleldahke subst. no helsetilbud

starnegåetedh v. no begynne å friskne 
sv begynne å friskne

starneråajvarimmie 
subst. no helseforetak

starnodh v. no bli frisk sv bli frisk

stasjovne subst. no stasjon sv station

statistihke subst. no statistikk

stealladestedh v. no stelle til noe fort, 
lage til i en fart sv stelle til noe fort

stealladidh v. no lage til sv ställa till, laga 
til

stebpieldidh v. no sjangle sv sjangle

steeblege subst. no støvel sv støvel

steededh v. no holde fast sv hålla fast

steegkedh v. no stenge, lukke sv stänga

steegledh v. no sette skoene til tørk 
sv sätta skorna på tork

steelhpesidh v. no bli hjelpeløs sv bli 
hjälplös

steempedh v. no hugge hull i isen 
sv hugga hål i is

steentedh v. no  være vanskelig å ha og 
gjøre med sv vara svår att ha och göra med

steeredh v. no holde, holde fast, føre 
sv hålla fast, føre
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steeredidh S stratjkomemehtie

steeredidh v. no holde seg fast sv hålla 
sej fast

steerestidh v. no holde i som snarest, 
holde i litt sv holde i som snarest

stelleretjååtsele subst. no stellerand

stereove subst. no stereo

sterpiedidh v. no hoppe og sprette 
sv hoppe og sprette

stiehpegåetedh v. no begynne å 
striregne sv begynne å striregne

stielietjohpe subst. no lue sydd sammen 
av kiler sv lue sydd sammen av kiler

stiere subst. no stær

stilledh v. no påby, beordre, fore dyr 
sv leda djur

stilleme subst. no beskjed, mandat, 
påbud sv beskjed

stinkes adj. no stødig, pålitelig, stiv 
sv stadig, styv

stipende subst. no stipend

stipendeöörnege 
subst. no stipendordning

stirrelgåetedh v. no bli forstyrret sv bli 
forstyrret

stïelhke subst. no stengel, stilk sv stengel

stïeres adj. no stødig, ferdig tilberedt, som 
er tilstede

stïjlitse subst. no stillits

stïsserdehtedh v. no gjøre opphold 
sv göra uppehåll

stoenedh v. no legge uti, hoppe i elva 
sv legge uti

stoenehtehtedh v. no  drive ut en 
reinflokk i en elv sv driva ut en renflock i 
en älv

stoenehtidh v. no drive en reinflokk ut i 
elv eller vann sv driva ut renflock i älv

stoere adj. no stor sv stor

stoereluhkie tallord no hundre sv hundre

stoeretjuetie tallord no tusen sv tusen

stoerrebåanta subst. no rikmann 
sv rikmann

stoerredeava subst. no storbakke 
sv storbakke

stoerredigkie subst., egennavn no storting 
sv storting

stoerredigkietjirkije 
subst. no stortingsrepresentant

stoerredigkieveeljeme subst. 
no stortingsvalg

stoerredålle subst. no stor ild, stort bål 
sv stor ild

stoerregeajnoe subst. no stor vei 
sv storvei

stoerregiebnie subst. no storkjele 
sv storkjele

stoerreluhkie tallord no hundre 
sv hundre

stoerretjïevhtje subst. no gluttsnipe

stoerretjuetie tallord no tusen sv tusen

stoerrevïelle subst. no storebror 
sv storebror

stoerreåabpa subst. no storesøster 
sv storesøster

stoerre-vestiestjoejke subst. 
no øyenstikker sv sländan

stoevedidh v. no holde seg på et sted 
sv hålla sej på ett ställe

stompeldidh v. no gå og snuble, snuble, 
vakle sv gå og snuble

stompelidh v. no vakle, vingle sv vackla, 
vingla

stonkeldahke subst. no  stødig underlag 
under klede sv stødig underlag under klede

stonkes adj. no stødig, pålitelig, stiv 
sv stadig, pålitlig, styv

storke subst. no stork

stovhpedh v. no stupe sv stupa

stovhpijahtjedh v. no begynne å stupe 
sv begynne å stupe

stovle subst. no stol sv stol

straanjalgidh v. no bli klort opp sv bli 
klöst av katt, få rispor

straavedh v. no være bekymret, nære 
mistanke, nære tvil sv være bekymret

straavvedh v. no  være bekymret, nære 
mistanke sv være bekymret, nære mistanke

straejmie subst., egennavn no strøm 
sv strøm

strategije subst. no strategi sv strategi

stratjke subst. no sprøyte sv sprøyte

stratjketje subst. no liten sprøyte sv liten 
sprøyte

stratjkomemehtie 
subst. no sprøytemiddel
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streadjodh S stænkodh

streadjodh v. no skrike høylydt sv skrika 
högljutt

streehtjedh v. no strekke ut sv sträcka ut

strerkiestehtedh v. no få noen til å bli 
redd, sette skrekk i noen sv få noen til å 
bli redd

strerkiestidh v. no være engstelig, være 
bekymret sv være engstelig

strihkedh v. no stryke av sv sryka av

strijhpedh v. no skrape skinn sv skrapa 
skinn

strïjhtjedh v. no sprute, skvette sv sprute

strïktje subst. no krikkand

strïtjke subst. no krikkand

stroehte subst. no julaften sv julaften

strovhkesjidh v. no stryke, gi juling 
sv stryka, ge stryk, prygla

struktuvre subst. no struktur

strupkiehtidh v. no slurpe sv sörpla i sej

strutse subst. no struts

struvkedh v. no rykke til seg sv rycka, 
rycka till sej

struvkestidh v. no rykke, rykke til 
sv rykke

struvkiestidh v. no rykke i sv rykke i

stryjhkedh v. no stryke klær sv stryka 
kläder

stryjhkesjidh v. no stryke klær sv stryka 
kläder

stråenghkie subst. no rynke sv rynke

stråmhpoe subst. no busk, kjerr sv busk

stråmhpoeraedtie subst. no utkanten av 
busk og kjerr sv utkanten av busk og kjerr

strååffedh v. no straffe sv straffa

stræjjavoesse subst. no striesekk 
sv striesekk

studente subst. no student sv student

studentesiebrie subst. no studentforening

studijemaahtoe 
subst. no studiekompetanse

studijesiebrie subst. no studieforbund

studijove subst. no studio

studijovve subst. no studio

stuehkie subst., egennavn no stokk sv stokk

stueriedehtije subst. 
no forstørrelsesglass sv forstørrelsesglass

stueriedidh v. no forstørre sv förstora, 
göra större

stueriemdidh v. no forstørre sv förstora, 
göra större

stuhtje subst. no del, stykke sv del

stuhtjetje subst. no liten del, liten flokk 
sv liten del

stujmie subst. no bråk, leven, opprør 
sv bråk, opprør

stujmiedidh v. no gjøre opprør sv göra 
uppror

stulledh v. no røre om sv röra om i 
kokande gröt

stunkes adj. no stødig, pålitelig, stiv 
sv stadig, pålitlig, styv

sturredh v. no forstyrre, bringe i uorden 
sv störa, bringa i oordning

stuvdijepoenge subst. no studiepoeng

stuvredh v. no styre, styre i riktig 
retning sv styra

stuvrehtidh v. no  styre reinen i ei viss 
retning sv styra renen i viss riktning, styra 
renen till viss plats

stuvremetjaatsege 
subst. no styringsdokument

styöjkedh v. no varme føttene framfor 
bålet sv värma fötterna framför elden

ståalodh v. no bite sv bita

ståaloehtidh v. no skjelle sv skälla

ståamhpe subst. no trestubbe, vedkubbe 
sv vedkubbe

ståante subst. no stund sv stund

ståapa subst. no hus, stue, gård sv hus, 
stue, gård

ståapoe subst. no hus, hytte, stue, gård 
sv hus, stue, gård

ståaradidh v. no holde seg, klare seg 
sv holde seg

ståaroe subst. no størrelse sv størrelse

ståvroe subst. no styre, råd sv styre, råd

stååkedidh v. no leke sv leka med 
varandra

stååkedimmie subst. no lek sv lek

stååkegaevnie subst. no leke sv leke

stååkegïele subst. no lekespråk

stæhkoe subst. no alen sv alen

stænghkodh v. no være borte og ha det 
artig sv vara borta och ha skoj

stænkodh v. no bli sterk, bli fast sv bli 
stadig
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stæssardehtedh S svaatjkoe

stæssardehtedh v. no  få stopp på rein 
som forsøker å springe i vei sv få stopp på 
ren som försöker springa iväg

stööhtje subst. no elg sv elg

stööledh v. no bite sv bita

stöölestidh v. no ville bite sv vilja bita

stööredh v. no forstyrre sv forstyrre

stöörelgovvedh v. no bli forstyrret sv bli 
forstyrret

stöövedh v. no oppholde seg der det er bra 
beite sv stå, uppehålla sej där det är bra bete

stööves adj. no rolig sv lugn

suahpastidh v. no overgi kalven sin 
sv överge sin nyfödda kalv

suaja subst. no lunt sted sv lunt sted

sualadidh v. no stjele sv stjäla

sualadimmie subst. no tyveri sv tyveri

sualalgidh v. no bli bestjålet sv bli 
bestulen

substantijve subst. no substantiv 
sv substantiv

suehpede subst. no kalvingstid, mai 
sv kalvingstid, mai

suehpedebaelie subst. no  tiden da de 
fleste simler kalver, kalvingstiden sv tiden 
da de fleste simler kalver

suehpedsdajve subst. 
no kalvingsområde sv kalvingsområde

suehpedslaante subst. no kalvingsland 
sv kalvingsland

suehpiedidh v. no kalve sv kalva

suehpiedimmielaante subst. 
no kalvingsland sv kalvingsland

suehpiehtidh v. no kalve sv kalva

suejielidh v. no sige, gå ned sv sjunka, 
försvinna

suejies adj. no skjermet for vind sv i lä 
från vinden

suejnie subst. no skohøy, sennegras, høy 
sv skohøy, høy

suejnietjuahpa subst. no sted for skjæring 
av sennegras sv  sted for skjæring av 
sennegras

suelede adv. no i smug sv i smug

sueleden adv. no i smug, hemmelig sv i 
smug

suelie subst. no blodvann sv blodvann

suelien adv. no i smug sv i smug

suelnie subst. no dugg, rim sv dugg

suerkie subst. no delområde, sektor, 
emne sv delområde, emne

suerkietjåervie subst. no forgrenet 
kalvehorn sv forgrenet kalvehorn

suffikse subst. no suffiks sv suffiks

suffïkse subst. no suffïks sv suffïks

sujhtedh v. no pleie, passe barn, ha 
omsorg for sv vårda sjuk, passa barn

superlatijve subst. no superlativ 
sv superlativ

suvhpie subst. no asp sv asp

suvhtedh v. no passe barn sv passa barn

suvhtije subst. no en som bysser et barn 
sv en som bysser et barn

suvnjedh v. no banke støv eller snø av 
klærne sv banke støv el. snø av klærne

suvredh v. no steke sv steka

suvriedehtedh v. no steke noe rått på 
glør sv steke noe rått på glør

suvriedidh v. no være sur, være i dårlig 
humør sv vara sur, vara på dåligt humör

suvriedistedh v. no være i dårlig humør, 
være sur sv vara sur

suvtedh v. no sette noen over med båt 
eller ferge sv föra över person med båt

suvtie subst. no bukkeblad sv bukkeblad

suvtiehtidh v. no bysse et barn i søvn, 
gynge sv vyssja i famnen, gunga

suvtiehtæjja subst. no fergemann 
sv fergemann

suvtije subst. no en som bysser et barn 
sv en som bysser et barn

suvvedh v. no gro, gro igjen i naturen 
sv gro, gro igjen i naturen

svaale subst. no fjellrev, hvitrev sv fjellrev

svaalhtese subst. no lenke sv lenke

svaalnoe subst. no svalt vær, tiden straks 
etter solnedgang sv svalt vær

svaalnoedidh v. no svalne sv svalna, bli 
sval

svaaloe subst. no kjølig vær sv kjølig vær

svaaloedidh v. no bli kjølig sv bli kylig

svaanjkestidh v. no piske med bjørkeris 
sv piska med björkris

svaatjkoe subst. no pisk sv pisk
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svaejlehke S syöjkedehtedh

svaejlehke subst. no  kastrert rein som 
skal temmes, reinokse under første året 
etter kastrering men med hornene i behold 
sv kastrert rein som skal temmes, reinokse 
under første året etter kastrering men med 
hornene i behold

svarkeldahke subst. no mat, raskt måltid 
sv mat, raskt måltid

svatjkedh v. no røre seg sv röra sig

svatjkesidh v. no røre seg sv röra sej

sveadadidh v. no være nervøs sv vara 
nervös

sveallodh v. no svelle sv svälla

sveehkedh v. no vike til side, forandre 
retning sv vike til side, ta av från

sveehkestidh v. no ta av, ta av fra sti, vike 
til side som snarest sv ta av

sveeledh v. no  verke, gjøre vondt i 
tennene sv värka, göra ont i tänderna

sveerjengïele subst. no svensk språk 
sv svensk språk

sveertehtidh v. no spise glupsk sv äta 
glupskt

svijredh v. no svi, gjøre vondt sv svi

svijredidh v. no svi sv svida

svijregåetedh v. no begynne å svi 
sv begynne å svi

svijrietjööse subst. no  rein med hvite 
prikker på baken sv rein med hvite prikker 
på baken

svinhtedh v. no slå omkring seg, svinge 
sv slå omkring seg

svinhtestidh v. no piske noen sv piska 
ngn

svirredh v. no svi, brenne sv svida, 
bränna

svirrege subst. no spissmus sv spissmus

svirremïerhke subst. no brennmerke

svitnestidh v. no stramme snøre eller 
reim sv stramme snøre eller reim

svïenske adj., subst. no svenske sv svenske

svïenskegïele subst. no svensk språk 
sv svensk språk

svïenskestidh v. no snakke svensk 
sv tala svenska

svïhtjedh v. no røre seg, bevege seg 
sv røre seg

svïhtjestidh v. no røre på seg sv röra sej 
litt

svïmtjerdidh v. no sjangle sv ragla, 
vackla

svïrredh v. no bevege seg, skjelve 
sv bevege seg, skjelve

svyölledh v. no svelle sv svälla

svåjkesjidh v. no svaie litt i vinden 
sv svaja litt i vinden

svååjpele subst. no flamme sv flamme

svååjpelostedh v. no bli svimmel sv bli 
svimfärdig

svååredh v. no svare sv svara

svæhka subst. no kløvsal sv kløvsal

svæjkedh v. no ta av sv ta av

svæjmadidh v. no besvime, falle om 
sv svimma

svæjmoedidh v. no svime av sv svimma

svætnoe subst. no belte, bukreim i kløvsal 
sv belte

svætnoejovvehtahke subst. no bukgjord 
sv bukgjord

sygkeldidh v. no sykle sv sykle

sygkele subst. no sykkel

sygkesidh v. no bli trukket sv bli trukket

syhtjegh subst. no sjustjernene 
sv sjustjernene

syjhtede subst. no vilje sv vilje

syjje subst. no krumning, bøy 
sv krumning

syjjedidh v. no bøye seg fram og tilbake, 
svaie sv svaja, böja sej fram och tillbaka

syjjehtidh v. no bøye sv böja

syjjehtimmie subst. no bøyning 
sv bøyning

syjjehtimmielearoe 
subst. no bøyningslære

syjretjisnie adp. no ved siden av sv ved 
siden av

symbovle subst. no symbol

symmetrije subst. no symmetri

sysngelasjh subst. no innmat, innvoller 
sv innmat

systeeme subst. no system sv system

systematihke subst. no systematikk

syöjkedehtedh v. no få til å strekke ut, 
tøye sv sträcka ut
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syöjkedidh S såvnjodh

syöjkedidh v. no strekke seg sv sträcka 
sej

syöjsesjidh v. no stå uten å ville sette seg 
sv bara att stå utan att vilja sätta sej

syökedh v. no søke sv ansöka

syölkeldehtedh v. no  trøste en som 
sørger, blidgjøre en som er sint sv trøste en 
som sørger, blidgjøre en som er sint

såafoe subst., egennavn no frodig område 
med løvtrær, hage sv frodig område med 
løvtrær

såafoevijhtsere subst. no hagesanger

såahpodh v. no kalve sv kalva

såaja subst. no vinge sv vinge

såajjegidh v. no bli utmatta sv bli sömnig, 
bli dåsig, bli utmattad

såajjoedehtedh v. no trette ut, få til å bli 
utmattet sv trötta ut

såajjoehtidh v. no  la reinflokken bli 
utmatta sv låta renhjorden bli utmattad

såajmanidh v. no  sakne på farten, 
bevege seg langsommere sv sakta ned, gå 
långsammare

såajoe subst. no vinge, finne sv vinge, 
finne

såajtalidh v. no sveve sv sväva

såajtodh v. no bli røkt sv bli rökt

såajtoedidh v. no røyke sv röka ost, röka 
litt

såajtoelidh v. no sveve sv sväva

såake subst. no sus

såakelgidh v. no begynne å bli tykk 
sv begynne å bli tykk

såalmedh v. no trenge inn sv tränga in

såalmodh v. no trenge inn sv tränga in

såaltje subst. no rykte sv rykte

såamkedh v. no bli verre sv bli värre

såanedh v. no komme bort sv komme 
bort

såangoe subst. no frieri sv frieri

såapa subst. no såpe sv såpe

såapoe subst. no såpe sv såpe

såara subst. no fyrstikk, flis sv fyrstikk, flis

såaraskehtedh v. no få en stikke sv få en 
sticka

såarastehtedh v. no få en stikke sv få en 
sticka

såarastidh v. no få et stikk sv få en sticka

såarhkodh v. no legge sv lägga

såarhta subst. no svart rein sv svart rein

såarhte subst. no sort

såase subst. no marg i horn sv marg i horn

såataskidh v. no drukne ved å gå gjennom 
is sv drunkna vid att gå genom is

såavla subst. no dis sv dis

såavodh v. no fryse sv frysa

sådtere subst. no synder sv synder

sådteres adj. no syndig

sådtoe subst. no synd sv synd

sådtoedidh v. no synde sv synda

såekie subst. no bjørk sv bjørk

såekiefæntoe subst. no bjørkefink

såekiegalte subst. no bjørkekubbe 
sv bjørkekubbe

såeleme subst. no hornspire sv hornspire

såelemegaske subst. no  mellomrom 
mellom spirer sv mellomrom mellom spirer

såelie subst. no  gren, forgrening, 
slektsgren, spire på reinhorn, fiskefinne 
sv  gren, slektsgren, spire på reinhorn, 
fiskefinne

såemies pron. no en viss, en eller annen, 
noen sv en viss

såervie subst. no tørrfuru som ved 
sv tørrfuru som ved

såevlie subst. no snøsørpe på is 
sv snøsørpe på is

såevmie subst., egennavn no tørt beite under 
snøen sv tørt beite under snøen

såffa subst. no sofa sv sofa

såjhtere subst. no barnevakt

såjhtoe subst. no omsorg sv omsorg

såjhtoedepartemente 
subst. no omsorgsdepartement 
sv omsorgsdepartement

såjhtoeprosjekte 
subst. no omsorgsprosjekt

såmskodh v. no bli ør sv bli ør

sån part. no vel sv vel

sårjodh v. no bli sur sv bli sur

sårkodh v. no sørge sv sørge

sårkoe subst. no sorg sv sorg

såtnoeh pron. no de selv sv de selv

såvnjodh v. no riste, banke av snø 
sv riste, skaka bort snö
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såvra S teejste

såvra subst. no surmelk sv surmelk

såvradidh v. no være sur sv vara sur, vara 
på dåligt humör

såvranidh v. no surne sv surna

såvrodh v. no surne sv surna

såvroe subst. no surmelk sv surmelk

såvroedehtedh v. no la surne sv låta 
surna

såvsasjidh v. no ligge og døse sv ligga 
och dåsa, slumra, slöa, slappa

såådte subst. no sandgrunne 
sv sandgrunne

såågkese subst. no noe som oser svidd 
sv noe som oser svidd

sååjhtedh v. no  høve, komme å gjøre 
noe, tilfeldigvis komme til å sv tilfeldigvis 
komme til å

sååjvele subst. no svevende fugl 
sv svevende fugl

sååjvelidh v. no fly sv flyga

sååkesjhvierhkie subst. no sagbruk

sååkesjidh v. no sage sv såga

sååketje subst. no tette sv tette

sååketjekraesie subst. no tettegras 
sv tettegras

sååle subst., egennavn no øy, holme sv øy

såålemehtedh v. no pirke seg i tennene 
sv pirke seg i tennene

såålhtedh v. no salte, salte ned sv salta

såålhtehks adj. no salt sv salt

såålhtesovvedh v. no saltes sv saltes

såålhtestidh v. no salte fort eller litt 
sv salta hastigt eller litt

såångedidh v. no fri, fri på høytidelig vis 
sv att fri

såångedimmie subst. no frieri sv frieri

såångedæjja subst. no frier sv frier

såårnedh v. no fortelle, meddele, si 
sv berätta

såårredidh v. no surre sv surra

sægkodh v. no trekke ut, trekke gjennom, 
trekke opp sv trekke ut

sæhkodh v. no bli is sv bli is

sæjhtjodh v. no bli rimfrost sv bli 
rimfrost

sæjjasadtje adj., subst. no stedfortredende, 
stedfortreder, varamedlem

sæjjoesdålle subst. no åpen ild sv åpen ild

sæjlodh v. no bli sliten, bli trett sv bli trött

sæjloedidh v. no trette ut sv gjøre sliten

sæjloelidh v. no bli trøtt sv bli trött

sæjloes adj. no sliten, trøtt sv sliten

sæjrobpe subst. no sirup sv sirup

sæjroe subst. no side sv side

sælloehtidh v. no skritte ut sv ta ut 
stegen

sælta subst. no sild sv sild

sæsngatjisnie adp. no litt innenfor sv litt 
innenfor

sööhpedh v. no kalve sv kalva

sööjmes adj. no sein, treg, langsom 
sv sein

söökes adj. no tyktflytende 
sv tyktflytende

söökesmielhkie subst. no tykkmelk 
sv tykkmelk

söölkehtidh v. no trøste, berolige 
sv trösta, lugna

söölkestidh v. no trøste, berolige 
sv trösta, lugna

söönedh v. no trekke ut sener av reinfot 
sv trekke ut sener av reinfot

sööpedh v. no feie, koste, sope sv sopa

söösedh v. no skjære i småbiter sv skjära 
i småbitar

T

taakoe subst. no taco

taale subst. no tall sv tall

taatje subst. no tak sv tak

taavla subst. no tavle sv tavle

tabelle subst. no tabell sv tabell

tablehte subst. no tablett sv tablett

taksije subst. no taksi

talente subst. no talent sv talent

tariffelatjkoe subst. no tariffoppgjør

tastatuvre subst. no tastatur

taxisijjie subst. no taxisentral, 
drosjesentral sv taxisentral

teaatere subst. no teater sv teater

teegele subst. no teglstein sv teglstein

teehpedh v. no miste sv mista, tappa

teejste subst. no teist
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teeksedh T tjaaradihks

teeksedh v. no holde på med sv hålla på 
med

teennedh v. no snø sv snöa, falla snö

teknihke subst. no teknikk sv teknik

teknologije subst. no teknologi

tekste subst. no tekst sv tekst

tekstebægkoe subst. no tekstbygging

tekstegïetedalleme subst. 
no tekstbehandling sv tekstbehandling

tekstetjaelije subst. no tekstforfatter

teksteuvtelasse subst. no tekstforslag

telefovne subst. no telefon sv telefon

telefovnenummere subst. 
no telefonnummer sv telefonnummer

telegraafe subst. no telegraf

tempele subst. no tempel sv tempel

temperatuvre subst. no temperatur

teorije subst. no teori

terme subst. no term

terminaale adj., subst. no terminal

terminologije subst. no terminologi 
sv terminologi

terminologijeevtiedimmie subst. 
no terminologiutvikling

terroriste subst. no terrorist

thetakriterije subst. no thetakriteriet 
sv thetakriteriet

thetarolle subst. no thetarolle sv thetaroll

thetaviermie subst. no thetagrid 
sv thetagrid

tiemsiestidh v. no forsnakke seg 
sv försäja sej, säja fel

tïjje subst. no tid sv tid

tïjjeperspektijve subst. 
no tidsperspektiv sv tidsperspektiv

tïmperdidh v. no tømre sv timra

tjaabrestehtedh v. no presse ut sv presse 
ut

tjaabroehtistedh v. no klemme litt 
sv klämma lite

tjaagredidh v. no ha litt vont sv ha litt ont

tjaajanestedh v. no komme til å gå seg 
vill sv komme til å gå seg vill

tjaajanidh v. no tulle seg bort, gå seg vill 
sv gå vilse

tjaajnaledtie subst. no vendehals

tjaakanidh v. no få plass, rommes sv få 
plass

tjaakodh v. no bli mindre sv bli mindre

tjaaksanidh v. no få noe i vrangstrupen 
sv få ngt i vrångstrupen

tjaakse subst., egennavn no bladmage 
sv bladmage

tjaaladahke subst. no  skrift, dokument, 
litteratur, ornamenter sv skrift, ornamenter

tjaalaldahke subst. no  skrift, dokument, 
litteratur, avhandling sv skrift, avhandling

tjaalaldihkie adj., adv. no ferdigskrevet 
sv ferdigskrevet

tjaalasovvedh v. no skrives sv skrives

tjaalege subst. no skriv, skrift, skriving, 
Bibelen, ornament sv  skriv, Bibelen, 
ornament

tjaalehsijjie subst. no adresse

tjaalehtjidh v. no lage snitt etter snitt 
sv lage snitt etter snitt

tjaalehtjimmie subst. no ornamenter 
sv ornamenter

tjaaleldh adj., adv. no skriftlig sv skriftlig

tjaaleldhgïele subst. no skriftspråk 
sv skriftspråk

tjaalesthtjomhpe subst. no stavelse 
sv stavelse

tjaalestidh v. no snitte opp skinnet under 
flåing sv snitta upp skinnet när man flår

tjaana subst. no sopp på tre, kjuke 
sv svamp på tre

tjaangedh v. no gå inn, stige på, dra ned 
i skogsbandet sv stiga på, kliva in, dra ner 
i skogsbandet

tjaangedidh v. no holde på ett sted, få til 
å holde på ett sted sv holde på ett sted

tjaangeldahke subst. no plass i lendet 
hvor man driver reinen sv plass i lendet 
hvor man driver reinen

tjaangelidh v. no smyge inn sv smyga in, 
krypa in

tjaangestidh v. no titte innom sv titta in, 
göra kort besök

tjaapasjidh v. no se svart ut sv synas, se 
svart ut

tjaaradihks adj. no som sover urolig, har 
mareritt sv som sover urolig, har mareritt
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tjaarhvehtidh T tjaktjedaelvie

tjaarhvehtidh v. no springe så fort som et 
dyr sv gå fort, springa fort

tjaasmasjidh v. no stirre sv stirra

tjaasnasjidh v. no stirre sv stirra

tjaatsege subst. no dokument 
sv dokument

tjaatsestidh v. no peke på sv peka på, 
visa

tjaatsetje subst. no litt vann sv litt vann

tjaavhkestidh v. no løfte, rykke sv lyfta, 
rycka

tjaavtese subst. no stigning, motbakke 
sv stigning

tjaavtsestidh v. no bestige, klatre i 
terreng sv bestige

tjabredh v. no streve sv sträva, hålla på 
med något ansträngande

tjabrehtidh v. no  få til å streve, tvinge 
noen, nøde sv få till att sträva, tvinga någon

tjadmedidh v. no drive og dykke sv dyka 
flera ggr

tjaebpies adj. no vakker, skjønn, fin 
sv vakker

tjaebpieslaakan adv. no fint, på en fin 
måte sv fint

tjaebpiesligke adv. no fint sv fint

tjaegnie subst. no dverg sv dvärg

tjaeledh v. no skrive, risse inn, snitte opp 
skinnet sv skriva, repa in

tjaeleme subst. no  håndskrift, 
skriving, skriftlig arbeide, skriveferdighet, 
skriveprosess sv  håndskrift, 
skriveferdighet

tjaelemebarkoevuekie subst. 
no skrivestrategi

tjaelemegïele subst. no skriftspråk

tjaelemegærja subst. no skrivebok 
sv skrivebok

tjaelemenjoelkedasse 
subst. no rettskrivningsregel 
sv rettskrivningsregel

tjaelemessijjie subst. no adresse

tjaelemevuekie subst. no ortografi, 
skrivemåte sv ortografi, skrivemåte

tjaelemevæhta subst. no skrifttegn 
sv skrifttegn

tjaeliedehtedh v. no testamentere 
sv testamentera

tjaeliehtehtedh v. no testamentere 
sv testamentera

tjaeliehtidh v. no testamentere 
sv testamentera

tjaelielidh v. no notere sv notere

tjaeliestidh v. no skrive sv rispa, skriva

tjaelije subst. no forfatter, skribent 
sv forfatter

tjaerhvie subst., egennavn no lite rundt fjell 
som ligger for seg i høgfjellet sv lite rundt 
fjell som ligger for seg i høgfjellet

tjaesjmedh v. no slå sv slå

tjaesjmierdidh v. no slå hund sv slå 
hund

tjaesniestidh v. no myrde, drepe, slå i 
hjel, slå i stykker sv myrde, slå i hjel, slå 
i stykker

tjaetsie subst. no vann sv vann

tjaetsiegaaltije subst. no vannkilde 
sv vannkilde

tjaetsiegaamege subst. no vanntette 
skallesko sv vanntette skallesko

tjaetsiegierkie subst. no gjennomsiktig 
glassperle sv gjennomsiktig glassperle

tjaetsiegïrse subst. no vannrør sv vannrør

tjaevtedh v. no bestige, klatre opp 
sv bestige

tjaffedehtedh v. no få noen til å hoppe 
sv få någon att hoppa

tjagkedidh v. no gå inn sv gå in

tjagkeredeava subst. no tørrlende, fast 
mark sv tørrlende

tjahkan adv. no sittende sv sittande

tjahkasjidh v. no sitte sv sitta

tjahke subst. no fjell, fjelltopp sv fjell

tjahkebaahkoe subst. no fjellside 
sv fjellside

tjahkeme subst. no kam

tjahkenaarhtse subst. no kongeørn

tjahta subst. no kilo, kile, krone sv kilo, 
kile, krone

tjahtedh v. no kreiste, ta i sv kreiste

tjaktedh v. no føye sammen sv føye 
sammen

tjaktja subst. no tiur sv tiur

tjaktje subst. no høst sv høst

tjaktjedaelvie subst. no høstvinter, tidlig 
vinter sv høstvinter
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tjaktjege T tjearvarostedh

tjaktjege adv. no om høsten sv om høsten

tjaktjegiesie subst. no seinsommer

tjaktjelaante subst. no høstland, 
høstbeiteland sv høstland

tjaktjeleekeme subst. no høstslakt 
sv høstslakt

tjaktjeniestie subst. no høstslakt 
sv høstslakt

tjalke subst. no spytt sv spytt

tjalkedh v. no spytte, falle gjennom, 
synke ned i sv spotta, falla genom

tjallodh v. no kaste opp sv kräkas

tjalmahtidh v. no oppdage sv uppdaga

tjalmedh v. no  sy sikksakkbord med 
avvikende farge sv sy sikksakkbord med 
avvikende farge

tjalmeldh subst. no  sikksakkbord sydd 
med avvikende farge sv sikksakkbord sydd 
med avvikende farge

tjalmeme subst. no  kantbord med 
klipte hakk, den gule sikksakkborden på 
budtesdahke sv kantbord med klipte hakk, 
den gule sikksakkborden på budtesdahke

tjalmerge adj. no svært skarpsynt 
sv meget skarpsynt

tjalmese subst. no nettmage sv nettmage

tjalmoestidh v. no naske sv snatta, 
småstjäla

tjalsedidh v. no gå på skøyter sv åka 
skridskor

tjamke adj. no hard sv hård

tjamki adv. no sterkt, hardt, i høy grad 
sv sterkt

tjanghkestehtedh v. no  redusere 
aktivitetsnivået litt, bremse en prosess 
sv redusere aktivitetsnivået litt

tjanhtasjidh v. no sitte på huk sv sitta på 
huk

tjankedh adj., v. no drøye lenge sv dröja 
länge

tjarkadidh v. no tørre, våge, ha mot til 
sv tørre

tjarke adv. no sterkt, hardt, kraftig 
sv starkt, hårt

tjarme subst. no neve sv neve

tjarmedidh v. no  true flere ganger 
sv ständigt hytta, slå med knytnäven, dyka 
flera ggr

tjarmelidh v. no slå fort med knyttneven 
sv slå fort med knytnäven

tjarmeridh v. no  slå en gang med 
knyttneven sv slå en gång med knytnäven

tjarmestidh v. no knytte neven sv fort slå 
till med knytnäven, knyta näven

tjarnedh v. no dykke sv dykke

tjarnedidh v. no dykke flere ganger 
sv dyka flera ggr

tjarve subst. no skare som bærer

tjaste subst. no iskrem, saftis, våt kornsnø 
sv iskrem, våt kornsnø

tjastegaahkoe subst. no iskake

tjatnedh v. no slite og bære ekstra tungt 
sv slita och bära extra tungt

tjatnestehtedh v. no få til å miste tråden, 
paralysere, bringe ut av fatning sv få til å 
miste tråden

tjavla subst. no kjole sv kjole

tjavvadidh v. no stjele sv stjäla

tjeakngasjidh v. no sitte på huk sv sitta 
på huk

tjeakoes adj. no hemmelig, skjult 
sv hemmelig, skjult

tjeallere subst. no kjeller sv kjeller

tjeanadidh v. no være hushjelp sv tjäna

tjeapetji adv. no varsomt sv varsomt

tjeapohke subst. no hals sv hals

tjeara subst. no skumring sv skumring

tjearadehtedh v. no mørkne, skumre 
sv skymma

tjearadidh v. no skymme sv skymma

tjearahtehtedh v. no la ligge og gråte 
sv låta ligga och gråta

tjearahtidh v. no la ligge og gråte sv låta 
ligga och gråta, få ngn att gråta

tjearodh v. no gråte sv gråta

tjearoehtehtedh v. no la ligge og gråte 
sv låta ligga och gråta

tjearoehtidh v. no la ligge og gråte 
sv låta ligga och gråta, få ngn att gråta

tjearoestidh v. no gråte sv gråte

tjearone subst. no sigd sv sigd

tjearvadehtedh v. no  skjenke noen, 
drikke noen full, presse noen til å drikke 
sv dricka någon full, presse noen til å drikke

tjearvarostedh v. no bli ør sv bli ør
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tjearvedh T tjihkedidh

tjearvedh v. no begynne å bli yr sv börja 
bli yr

tjeavla subst. no garnkavle sv garnkavle

tjeavlagierkie subst. no garnstein 
sv garnstein

tjeavlarietjmie subst. no kavlesnor 
sv kavlesnor

tjeavra subst. no oter sv oter

tjeebredh v. no klemme til sv klämma till, 
klämma ut, knyta näven

tjeebrestidh v. no klemme til hardt 
sv klämma till hårt

tjeehpes adj. no svart sv svart

tjeehpesrööpses-siejpie subst. 
no svartrødstjert

tjeehpessohte subst. no svartedauden 
sv svartedauden

tjeehpestjïevhtje subst. no sotsnipe

tjeehpes-dearne subst. no svartterne

tjeejehtidh v. no føre på avveier, føre vill 
sv förföra

tjeekedh v. no gi plass, gå til side, romme 
sv gi plass, romme

tjeekedidh v. no gi plass, gå til side, 
romme sv gi plass, romme

tjeekehtidh v. no romme sv romme

tjeeskedh v. no plaske sv plaska

tjeevtedh v. no overgi uten vederlag 
sv overgi uten vederlag

tjegkie subst. no knippe sv knippe

tjehkierdidh v. no bære tungt sv bära 
tungt, slita med att bära

tjelmehts adj. no blind sv blind

tjelmie subst. no øye sv øye

tjelmieloeve subst. no øyelokk 
sv øyelokk

tjengkere subst. no ball sv ball

tjerkehke subst. no sko av nederste del 
av en fetling sv sko av nederste del av en 
fetling

tjerkie subst. no skinnet mellom klovene 
på rein sv skinnet mellom klovene på rein

tjerkiegietjie subst. no nederste del av 
leggskinn sv nederste del av leggskinn

tjerkiegoelke subst. no hår mellom 
klovene sv hår mellom klovene

tjerkiengoelke subst. no stivt hår rundt 
kløvene sv stivt hår rundt kløvene

tjeskierdidh v. no bli forferdelig redd 
sv bli fruktansvärt rädd

tjetskedh v. no slå, ta en ekstra tur for å 
kontrollere om alle dyrene er med sv kasta, 
slå, ta en extra tur fär att se om alla djuren 
är med

tjetskehke adj. no nysgjerrig 
sv nysgjerrig

tjetskie subst. no røyskatt sv røyskatt

tjevhtje subst. no rødstilk

tjevredh v. no utsette noen for press, nøde 
noe på noen sv utsette noen for press

tjevrie subst. no fremste bunnstykke 
sv fremste bunnstykke

tjevties adj. no fast sv fast

tjevtsiestidh v. no  styre reinen i ei 
bestemt retning sv styra renen i bestämd 
riktning

tjidtjaahka subst. no mormor sv mormor

tjidtjaajja subst. no morfar, mors far 
sv morfar

tjidtjie subst. no mor sv mor

tjiehpiedæjja subst. no kunstner

tjiehpies adj. no hendig, flink sv flink

tjiehpieslaakan adv. no på dyktig måte, 
omhyggelig, netthendt sv på dyktig måte

tjiehpije subst. no ekspert

tjiehtjere subst. no tå, lillefinger sv tå, 
lillefinger

tjiehtjerenietnie subst. no ringfinger 
sv ringfinger

tjiektjemegaamege subst. no fotballsko

tjiepie subst. no  øverste stykket eller 
halsen av pung eller kaffepose sv øverste 
stykket eller halsen av pung eller kaffepose

tjiermie subst. no nyre sv nyre

tjietjele adv. no for seg sjøl sv for seg sjøl

tjietjelen adv. no for seg sjøl sv for seg 
sjøl

tjietsie subst. no fars yngre bror, fars yngre 
fetter sv fars yngre bror, fars yngre fetter

tjietskesjidh v. no holde på sv holde på

tjietsuve subst. no onkelbarn til fars yngre 
bror sv onkelbarn til fars yngre bror

tjievriedidh v. no lukte av brunst 
sv lukta av brunst

tjihkedidh v. no sette seg sv sätta sej
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tjihkehtidh T tjïeskedh

tjihkehtidh v. no få en til å sette seg sv få 
någon att sätta sej

tjihkestidh v. no sette seg litt sv sätta sej 
litt

tjihtedh v. no kile fast, sette i kile sv kile 
fast

tjihtedidh v. no  trenge seg fram, trenge 
seg inn, klemme seg mellom noe sv trenge 
seg fram

tjihtese subst. no dikt sv dikt

tjijredh v. no absolutt ville fram til et 
bestemt sted, ønske å komme fram til 
en løsning, ville ha fortgang i saken 
sv absolutt ville fram til et bestemt sted, 
ønske å komme fram til en løsning

tjilkedh v. no forklare, redegjøre, 
begrunne sv förklara, begrunne

tjillege subst. no killing sv killing

tjilliestidh v. no anstrenge seg ekstra for 
å bli ferdig sv anstränga sej extra för att bli 
färdig

tjimkedh v. no kløvje, legge på kløv 
sv kløvje

tjimkeslaakan adv. no hardt, energisk 
sv hardt

tjiptedh v. no gifte seg sv gifta sej

tjirkedh v. no våge, driste seg, tørre, 
forsikre sv våga, forsikre

tjirkeslaakan adv. no på en fet og i godt 
hold måte, på en tett og fast måte, stramt 
og riktig godt, på en pålitelig måte, på en 
ordentlig måte sv på en fet og i godt hold 
måte, på en tett og fast måte, på en pålitelig 
måte, på en ordentlig måte

tjirkije subst. no tillitsvalgt sv tillitsvalgt

tjirmedh v. no knytte neven sv knyta 
näven

tjirmestidh v. no knytte neven plutselig 
sv knyta näven plötsligt

tjirredh v. no sote til sv sote til

tjiskelidh v. no sette av sted i full fart 
sv sette av sted i full fart

tjïehtedh v. no måtte sv måtte

tjïehtjele subst. no rom sv rom

tjïekedh v. no gjemme, skjule sv gömma

tjïekedidh v. no gjemme seg sv gömma 
sig

tjïekelidh v. no gjemme noe fort 
sv gömma ngt fort

tjïekerdidh v. no lete etter mat i snøen 
sv lete etter mat i snøen

tjïektje subst. no brennevin sv brennevin

tjïektjedh v. no sparke, spenne, slå 
sv sparke, slå

tjïektjedidh v. no holde på å sparke 
sv hålla på och sparka

tjïektjesgaamese subst. no leggskinn fra 
bakfoten sv leggskinn fra bakfoten

tjïektjesjuelkie subst. no bakfot sv bakfot

tjïektjessoene subst. no hælsene 
sv hælsene

tjïektjestidh v. no sparke en gang 
sv sparka en gång

tjïelhke subst. no kjelke sv kjelke

tjïelke adj. no klar, rein, tydelig sv klar, 
tydelig

tjïelkedh v. no klarne sv klarne

tjïelkedidh v. no la klarne sv la klarne

tjïelkesidh v. no forklare, gjøre noe 
ferdig sv förklara, göra ngt färdigt

tjïelkeslaakan adv. no på en klar og ren 
måte sv på en klar og ren måte

tjïelkestehtedh v. no anskueliggjøre, 
forklare sv förklara

tjïelkestidh v. no forklare, utrede, 
begrunne sv förklara

tjïelkestimmie subst. no forklaring, 
rettledning sv forklaring

tjïelle subst., egennavn no tjeld

tjïelte subst. no kommune sv kommune

tjïeltekonferanse 
subst. no kommunekonferanse

tjïeltekontovre subst. 
no kommunekontor sv kommunekontor

tjïelteståvroe subst. no kommunestyre

tjïelteveeljeme subst. no kommunevalg

tjïengele subst. no tele sv tele

tjïerte subst. no gruppe, sort, slag 
sv gruppe, sort

tjïertedibleme subst. no rasisme 
sv rasisme

tjïertestidh v. no presisere sv precisera, 
uttrycka exakt

tjïeskedh v. no klyve, kløyve, svi 
sv klyve, svi
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tjïeskelidh v. no sette av sted i full fart 
sv sette av sted i full fart

tjïeskese subst. no vedski sv vedski

tjïeskestidh v. no drive på å, holde på med 
noe, streve sv drive på å

tjïevhtje subst. no gråtjeld, strandsnipe 
sv gråtjeld

tjïhke subst. no snøklump sv snøklump

tjïjhtje tallord no sju sv sju

tjïjhtjede adj. no sjuende sv sjuende

tjïjrese subst. no sying av for løse sting så 
tråden danner løkke sv  sying av for løse 
sting så tråden danner løkke

tjïlterdidh v. no slurve sv slarva, vara 
likgiltig

tjïrkes adj. no feit sv feit

tjïrkesvoete subst. no trygghet 
sv trygghet

tjïrre subst. no sot, kull sv sot

tjïrredh v. no sote, sote til sv sote

tjïrregruva subst. no kullgruve

tjïrrehtidh v. no  gjennomføre, fullføre, 
sette alt inn for å fullføre noe, stride i mot 
sv  gjennomføre, sette alt inn for å fullføre 
noe, stride i mot

tjïrrelgåetedh v. no begynne å bli sotet, få 
en flekk på rullebladet, stigmatiseres sv bli 
sotet, få en flekk på rullebladet

tjïrrh adp. no gjennom sv gjennom

tjïskesidh v. no holde på med noe 
sv hålla på med ngt

tjodte subst. no kjeft på rovdyr, høy røst 
sv kjeft på rovdyr, høy røst

tjoehpe subst. no avskjær av lær eller tøy 
sv avskjær av lær eller tøy

tjoehpedh v. no hugge, skjære sv skära, 
hugga, klippa

tjoehpedidh v. no holde på og skjære, 
holde på og hogge, holde på og klippe 
sv hålla på och skära, hugga, klippa

tjoehpedistedh v. no  skjære til som 
snarest, tilpasse, bestemme omfanget, sette 
standarden sv  klippa till som hastigast, 
bestemme omfanget

tjoehpegåetedh v. no begynne å skjære, 
begynne å hugge sv begynne å skjære

tjoehpestidh v. no skjære litt, hugge litt, 
klippe litt, skjære av sv skära av, hugga av, 
klippa av

tjoeje subst. no stemme, tone, lyd 
sv stemme, lyd

tjoejedh v. no låte, gi lyd fra seg

tjoejefilme subst. no lydfilm

tjoejehtidh v. no  spille på 
et musikkinstrument sv spela på 
musikinstrument

tjoejehtsfilme subst. no stumfilm

tjoejenasse subst. no uttale, lyd sv uttale, 
lyd

tjoejenesguhpie subst. no lydpotte 
sv lydpotte

tjoejhke subst. no mygg, insekt sv mygg

tjoejhkestidh v. no springe i fra mygg 
sv  springa ifrån av mygg, vara plågad av 
mygg

tjoejkedh v. no gå på ski sv gå på ski

tjoejkedidh v. no holde på å gå på ski 
sv hålla på och skidra

tjoejkegåetedh v. no begynne å gå på 
ski sv begynne å gå på ski

tjoejkehtalledh v. no drive på og gå på 
ski etter noe sv drive på og gå på ski etter 
noe

tjoejkehtidh v. no gå på ski etter sv gå 
på ski etter

tjoejkelidh v. no sette av gårde på ski 
sv skidra iväg

tjoejkijidh v. no legge i veg på ski 
sv legge i veg på ski

tjoekedh v. no lepje, slurpe i seg sv lepje

tjoekehtidh v. no mate hund sv ge hund 
mat

tjoele subst., egennavn no såpe sv såpe

tjoelestidh v. no slåss sv slåss

tjoelme subst. no knute sv knute

tjoelmedh v. no knytte knute sv knytte 
knute

tjoelmehke subst. no orkan sv orkan

tjoelmelidh v. no knytte sammen 
sv knyta ihop

tjoeme subst. no fiskeskinn sv fiskeskinn

tjoemehtehtedh v. no spørre etter 
sv fråga efter
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tjoemehtidh v. no tigge, trygle, spørre 
etter sv vilja ha ngt av ngn

tjoemestidh v. no tigge om sv tigga om, 
vilja ha

tjoeperdidh v. no gruble sv grubbla, ha 
bekymmer

tjoere subst. no flue sv flue

tjoeredh v. no måtte sv måsta, skulla

tjoermedh v. no be, be til Gud sv be

tjoermehtasse subst. no bønn sv bønn

tjoermehtidh v. no ville ha sv vilja ha, 
önska, be många ggr

tjoeveridh v. no måtte sv måste, vara 
tvungen

tjoevhtje subst. no strandsnipe

tjoevke subst. no lys, lampe sv lys, lampe

tjoevkedh v. no lyse, lyse for sv lyse, lyse 
for

tjoevkese subst. no lys sv lys

tjoevkesjuelkie subst. no lysestake 
sv ljusstake

tjoevkijidh v. no begynne å lyse sv börja 
lysa

tjoevtenje subst. no nøkkel sv nøkkel

tjoevtje subst. no sik sv sik

tjogkeldehtedh v. no kile i huden sv kile 
i huden

tjogne subst. no ting, husgeråd, bagasje, 
utrustning sv ting, bagasje

tjohkehtehtedh v. no  sette på 
avmagring, minske omfanget av sv låta 
svälta

tjohkehtehteme subst. no sammendrag 
sv sammendrag

tjohkelgidh v. no bli kamma sv bli 
kammat

tjohpe subst. no lue sv lue

tjohpenmuerjie subst. no bringebær

tjohpese subst. no materiale til lue 
sv materiale til lue

tjohpevijhtsere subst. no munk

tjohtjedh v. no hige etter, strebe etter 
sv sträva efter

tjokngesjidh v. no galoppere 
sv galoppera

tjoktjesjidh v. no  være urolig under 
mjølkinga sv vara orolig under mjölkning

tjolkeme subst. no sidekile i sko 
sv sidekile i sko

tjolkemehtedh v. no parallellføre, sy på 
sidestykke sv parallellføre

tjolledidh v. no feie horna sv feja hornen

tjomberdidh v. no bekymre seg 
sv bekymre seg

tjomhpe subst. no bunt, hånk, liten haug, 
gruppe, reinflokk på 20-30 dyr sv  bunt, 
gruppe, liten flokk

tjomhpetje subst. no liten bunt, liten haug, 
liten gruppe, liten flokk sv liten bunt, liten 
gruppe, liten flokk

tjomperdidh v. no gruble sv grubbla, ha 
bekymmer

tjomperdimmie subst. no bekymring 
sv bekymring

tjompere subst. no bekymring 
sv bekymring

tjonkedh v. no pakke ut, rydde opp 
sv pakke ut, rydde opp

tjonne subst. no tjern sv tjern

tjoptedh v. no gifte seg sv gifta sig

tjoptedidh v. no gifte seg sv gifta sej

tjorhkesjidh v. no klubbe ned sv slå till, 
klubba ner

tjorkedidh v. no våge sv våga

tjorkehtidh v. no springe, hoppe 
sv springa, hoppa

tjorme subst. no fjorårskalv sv fjorårskalv

tjorregidh v. no lytte på noen sv höra, 
lyssna på ngn

tjoskehtidh v. no skvulpe sv skvalpa

tjovke subst. no dyreunge

tjovle subst. no kjole sv kjole

tjovnedidh v. no leke sv leka

tjovrese subst. no nakke sv nakke

tjovtjehke subst. no pekefinger, tå 
sv pekefinger, tå

tjovve subst. no spiserør, svelg sv spiserør

tjuahpa subst., egennavn no uthogd skog, 
høsteplass sv uthogd skog, høsteplass

tjuatede adj. no hundrede sv hundrede

tjuatsajidh v. no begynne å snø sv börja 
snöa

tjuavkeds adj. no lys, lyst sv lys

tjuedtjielestedh v. no stå opp i en fart, 
sprette opp fra stolen sv stå opp i en fart
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tjuedtjielidh v. no stå opp, reise seg, stige 
opp sv resa sej upp, stiga upp

tjuedtjielimmie subst. no oppstandelse, 
oppståing sv oppstandelse

tjuekie subst. no isskorpe på marken, 
flein sv isskorpe på marken

tjuengele subst. no hagl sv hagl

tjuengieldidh v. no hagle sv hagla

tjuerpies adj. no hardhendt sv hardhendt

tjuerpieslaakan adv. no som ikke følger 
god skikk og orden, hardhendt, som er 
uregjerlig sv som ikke følger god skikk og 
orden, som er hardhendt, som er uregjerlig

tjuesie subst. no lyst merke ved hasen, 
innsiden av bakfoten sv lyst merke ved 
hasen

tjuetie tallord no hundre sv hundre

tjuetsedh v. no snø sv snöa

tjuetsielidh v. no snø litt sv snöa lite

tjuetsiestidh v. no snø litt sv småsnöa

tjuevtedh v. no være konsulent, låse opp, 
åpne muligheter sv  være konsulent, låse 
opp

tjuktjie subst. no storfugl

tjulhte subst. no sil, melkesil sv sil

tjulhtedh v. no sile sv sila

tjummiestidh v. no dykke sv dyka

tjurhkedh v. no hugge sv hugga, banka 
med yxa

tjurrie subst. no  åskam, fjellkam, 
nakkebein på hund sv åskam, nakkebein på 
hund

tjurrietjohpe subst. no kvinnelue med 
kam sv kvinnelue med kam

tjuvjie subst. no flau vind sv bris, svag 
vind

tjuvlie subst. no kyss sv kyss

tjuvliestidh v. no kysse sv kyssa

tjuvrie subst. no røver, fiende i samiske 
sagn sv røver

tjuvtjege subst. no pekefinger 
sv pekefinger

tjuvtjiedidh v. no peke sv peke

tjuvviestidh v. no regne inn gjennom 
ljorehullet sv  regne inn gjennom 
ljorehullet

tjyhskehtidh v. no hoppe og springe av 
glede sv hoppa och springa av glädje

tjyöredidh v. no holde på å skumre, holde 
på å gråte sv holde på å skumre, hålla på 
att gråta

tjyörestalledh v. no stadig gråte litt 
sv stadig gråte litt

tjyöresth-tjelmiejgujmie adv. 
no gråtende

tjyöriejehtedh v. no få til å gråte sv få 
att gråta

tjyörijidh v. no ta til å gråte sv brista i 
gråt

tjåadtjahtehtedh v. no  ta en pause i 
forhandlingene, legge saken på is, la reinen 
stå sv  ta en pause i forhandlingene, la 
reinen stå

tjåadtjaladtedh v. no stå opp i tur og 
orden sv stå opp i tur og orden

tjåadtjodh v. no stå sv stå

tjåadtjoeh adj. no stående sv stående

tjåadtjoehtæjja adj., subst. no ansvarlig

tjåadtjoestidh v. no stå litt sv stå litt

tjåagka subst. no gaffel, griperedskap 
sv gaffel, griperedskap

tjåagkodh v. no karve, hakke, karve bort, 
barke med kniv sv karve, karve bort

tjåagkoe subst. no gaffel, griperedskap 
sv gaffel, griperedskap

tjåaglodh v. no ete sv äta

tjåahkoe subst. no møte

tjåajhnodh v. no fryse sv frysa

tjåalagidh v. no skjele sv snegla

tjåale subst., egennavn no såpe sv såpe

tjåalhte subst., egennavn no fjellknaus, lite 
fjell sv fjellknaus

tjåalhtetje subst. no liten fjellknaus 
sv liten fjellknaus

tjåalodh v. no sløye fisk sv rensa

tjåanetjh subst. no litt husgeråd sv litt 
husgeråd

tjåanghkan adv. no sammen sv sammen

tjåanghkenidh v. no samles, komme 
sammen sv samla sig

tjåanghkoe subst. no møte, samling 
sv møte

tjåanghkoetjïehtjele subst. no møterom 
sv møterom

tjåanghkoeåejvie subst. no møteleder

tjåarvodh v. no rope, kalle på sv ropa
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tjåarvohtse T tjöönghkedh

tjåarvohtse subst. no rop

tjåavodh v. no følge sv följa

tjåegkedh v. no samle, plukke, røve, 
stjele sv samle, plukke, røve

tjåejjie subst. no mage, magesekk sv mage

tjåejjiennuelie subst. no dyrebuk 
sv dyrebuk

tjåejjienuelie subst. no skinnet under 
buken sv skinnet under buken

tjåektjiehtidh v. no knabbe, stjele 
sv knabbe

tjåelie subst. no innmat av fisk sv innmat 
av fisk

tjåelmie subst., egennavn no sund sv sund

tjåenghkesne adv. no sammen 
sv sammen

tjåenghkierdistedh v. no samle sammen 
i en fart, gjøre et raskt sammendrag 
sv  samle sammen i en fart, gjøre et raskt 
sammendrag

tjåenieh subst. no husgeråd, eiendeler, 
bagasje sv husgeråd, eiendeler

tjåentjeme subst. no  øvre margbein i 
reinens bakfot sv øvre margbein i reinens 
bakfot

tjåerkie subst. no kvinand

tjåervie subst. no horn, krone sv horn, 
krone

tjåerviemaadtege subst. no hornrot 
sv hornrot

tjåerviesaelhtie subst. no hornsalt 
sv hornsalt

tjåetskeme subst. no kulde, kaldt vær 
sv kulde

tjåetskemes adj. no kald sv kall

tjåhkodh v. no kjemme skohøy 
sv kamma

tjåhkome subst. no skohøykam 
sv skohøykam

tjåktja subst. no tiur sv tiur

tjålhpoeh adj. no klønet, udannet 
sv klønete, udannet

tjållodh v. no kaste opp sv kräkas

tjånnahtidh v. no kysse sv kyssa

tjårra subst. no fjellrygg sv fjellrygg

tjårroe subst., egennavn no fjellrygg 
sv fjellrygg

tjåvhkoe subst. no reinmelk med løype 
sv reinmelk med løype

tjåvhtjadidh v. no stjele sv stjäla

tjåvvadidh v. no stjele sv stjäla

tjåådedidh v. no skumre sv skymma

tjååhpedestedh v. no svartmale, sverte 
sv svartmale

tjååhpedidh v. no bli svart, bli formørket 
sv bli svart

tjåålhkesehtedh v. no kommentere, si 
noe nå og da sv kommentere

tjåålledidh v. no blekne sv blekna

tjåånehtahke subst. no bremserein, rein 
bundet bak pulken sv bremserein

tjåånehtehtedh v. no binde pulker etter 
hverandre, binde rein som stopperein bak 
pulk, plassere en person under en annens 
ansvar sv  binde pulker etter hverandre, 
plassere en person under en annens ansvar

tjååredidh v. no holde på og gråte 
sv hålla på och gråta

tjååriejehtedh v. no få til å gråte sv få 
att gråta

tjåårijidh v. no briste i gråt sv brista i gråt

tjååtsele subst. no and sv and

tjååtselelovhtje subst. no andedam

tjæjnodh v. no få forstoppelse, ha treg 
mage sv få förstoppning

tjælloestidh v. no arbeide flittig sv arbeta 
flitigt

tjæptsodh v. no nype sv nypa

tjöödtjehtehtedh v. no få til å stoppe 
sv få til å stoppe

tjöödtjehtidh v. no stanse opp litt 
sv stanna

tjöödtjestidh v. no stoppe, stanse litt 
sv stanna, stoppa upp lite, stanna lite

tjöödtjestimmiesijjie 
subst. no parkeringsplass, stoppested 
sv parkeringsplass

tjööjjeste adv. no kvalm sv kvalm

tjööke subst. no kjøkken sv kjøkken

tjööledh v. no rense fisk sv rensa fisk

tjöölle adj. no lyseblå, blågrå sv lyseblå, 
blågrå

tjöönedh v. no pakke sv packa

tjöönghkedh v. no samle, plukke 
sv samla, plocka
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tjöönghkedidh T trygkesovvedh

tjöönghkedidh v. no holde på og samle i 
hop sv hålla på och samla i hop

tjöönghkedistedh v. no samle litt, sanke 
litt, ta en rask oppsummering, samle 
trådene som snarest sv samla lite, ta en rask 
oppsummering

tjöönghkegåetedh v. no  begynne å 
plukke, begynne å samle sv begynne å 
sanke

tjöönghkelidh v. no samle sammen litt 
fort sv samle sammen litt fort

tjöönghkesovvedh v. no bli plukket, bli 
samlet sv bli plukket

tjööse adj., subst. no  rein med hvit snute 
eller hvitflekket hode, gråblakk rein sv rein 
med hvit snute eller hvitflekket hode

tjöösenjuenie subst. no rein med hvit 
snute sv rein med hvit snute

tjöövke subst. no kjøkken sv kjøkken

toelhke subst. no tolk sv tolk

toelhkestidh v. no tolke sv tolka

toeverdidh v. no slarve sv slarva

toffeldidh v. no slarve sv slarva

toffestidh v. no slarve sv slarva

tomaate subst. no tomat

tompeldidh v. no tumle, være ustø 
sv tumle

tovme adj. no tom sv tom

tovsene subst., tallord no tusen sv tusen

traakestidh v. no bråke, krangle 
sv bråke, gräla

traasmedh v. no få juling sv få stryk

traaste subst. no trost sv trost

traastevijhtsere subst. no trostesanger

tradisjovne subst. no tradisjon 
sv tradition

traktovre subst. no traktor sv traktor

tramhkahtidh v. no blinke flere ganger 
sv blinka flera gånger

tramhkelidh v. no trekke i lønn 
sv blinka, dra från på lönen

tramhkesjidh v. no holde på å blinke 
sv hålla på att blinka

tramhkoehtidh v. no blunke flere 
ganger sv blinka flera gånger

trampolijne subst. no trampoline 
sv stutsmatte

transaksjovne subst. no transaksjon

transportööre subst. no transportør 
sv transportør

travsodh v. no puste sv andas

treahtodh v. no krangle sv träta

treangkestidh v. no være dreng sv vara 
dräng

treavka subst. no ski sv ski

treavkaïebne subst. no materiale til ski 
sv materiale til ski

treavkese subst. no materiale til ski 
sv materiale til ski

treblienjuenie subst. no grå rein med små 
hvite prikker på snuten sv  grå rein med 
små hvite prikker på snuten

treekeldidh v. no bedre sv bedra

treemhpedh v. no trampe sv trampa

treemhpestidh v. no trampe på noen 
sv trampa på någon

treevedh v. no oppfordre, påminne 
sv uppmana, påminna

trimhkedh v. no blunke en gang, lukke 
igjen øynene sv  blinka en gång, sluta 
ögonen

trimhkestidh v. no blunke en gang, 
blunke sv blinka en gång

triskiestidh v. no snøfte sv frusta

trïengke subst. no dreng sv dreng

trïengkestidh v. no være dreng sv være 
dreng

trïhke subst. no trikk

trïjsedidh v. no sprute, sprette sv sprute, 
sprette

trïskedidh v. no duggregne 
sv duggregna

tromhpestehtedh v. no  prakke på, 
tvinge, styre med hard hånd sv prakke på, 
styre med hard hånd

tromsegidh v. no svelle sv svälla

truhkie subst. no trau sv trau

trumhpiestidh v. no tvinge, nøde, 
påtrue sv tvinga

truvkiedidh v. no drøye sv dröja

truvkiemdidh v. no drøye sv dröja

truvsedh v. no blåse ut sv frusta en gång, 
blåsa ut

trygkesovvedh v. no trykkes, bli trykt 
sv trykkes
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tryjje T tseegkuve

tryjje subst. no trivsel, moro sv trivsel, 
moro

tryjjes adj. no trivelig sv trivelig

tryöjjadidh v. no trives, ha det trivelig 
sv trives

tråahpe subst. no trapp sv trapp

tråajja subst. no trøye, jakke sv trøye

tråajjoe subst. no trøye, jakke sv trøye

tråapkodh v. no gi etter sv ge efter

tråjjadidh v. no trives, ha det trivelig 
sv trivas

tråmhpoeh adj. no butt sv butt

tråvsodh v. no puste ut sv pusta ut

træjjadidh v. no trives sv trivas

træjpoe subst. no stridt vær, drev, full 
storm sv stridt vær, storm

trööhnege subst. no dronning 
sv dronning

tsaapedh v. no karve sv karve

tsaapedidh v. no holde på og karve opp 
sv hålla på och karva upp

tsaapedistedh v. no skjære opp kjøtt litt 
fort, komme til saken sv skjære opp kjøtt 
litt fort, komme til saken

tsaapelidh v. no karve i en fart sv karve 
i en fart

tsaapestahke subst. no kaffekjøtt 
sv kaffekjøtt

tsaatsedh v. no skjære i smått, snitte 
sv skjære i smått

tsaekedh v. no putte, træ, ta på seg, drive 
rein inn i gjerdet sv putte, klä sig, drive rein 
inn i gjerdet

tsaekiehtidh v. no putte sv putte

tsaepmedh v. no slå, banke sv slå

tsagkedh v. no  spenne ut, spile, pakke, 
putte sv spenne ut, spile, træ, putte, pakke

tsagkeldhdueljie subst. no spilt skinn 
med spiler i sv spilt skinn

tsagkelidh v. no pakke fort sv packa fort

tsagkeme subst. no pikkpakk, bagasje 
sv pikkpakk

tsagkese subst. no hindring, sperre 
sv problem

tsahtsodh v. no tørke rævva sv torka 
röven

tsallodh v. no knives verbalt sv knives 
verbalt

tsamkoehtidh v. no slå i hjel sv slå i hjäl

tsamtsestehtedh v. no stille i forlegenhet, 
sette i klemme, klemme, drive rein i dyp 
snø sv  stille i forlegenhet, klemme, drive 
rein i dyp snø

tsanhkedh v. no ta slutt sv ta slut

tsavtshvierhtie subst. no middel

tseagkasjidh v. no stå rett opp sv stå rätt 
upp

tseagkere subst. no reisverk, bygning, 
tårn, teltskjelett sv  reisverk, tårn, 
teltskjelett

tseagkodh v. no sette opp sv sätta upp

tseagkoehgåetie subst. no opprettstående 
gamme uten buestenger sv opprettstående 
gamme

tseagkoehkråevvie subst. no bratt 
sikksakkbord sv bratt sikksakkbord

tseahkalgidh v. no bli klipt hakk i, bli 
merka sv bli klippt, bliva märkt

tseahkodh v. no skjære hakk sv skjære 
hakk

tsealhkahtidh v. no slå sv slå

tsealhkastehtedh v. no få hunden til å tie 
stille sv få hunden til å tie stille

tseavodh v. no bli svært hard snø sv bli 
mycket hård snö

tsebpeldidh v. no resonnere 
sv ransonera

tsebpie subst. no nederste leggbein på 
reinens framfot sv nederste leggbein på 
reinens framfot

tseegkedh v. no  bygge, reise opp, sette 
opp, sette på, mane til opprør sv resa upp, 
placera, sätta på, anstifta uppror

tseegkelgidh v. no bli reist opp sv bli 
upprest

tseegkeme subst. no  bygging, 
oppbygging, struktur sv struktur

tseegkesovvedh v. no bli oppreist sv bli 
upprest, bli uppsatt

tseegkestahke subst. no  vertikale 
sidestykker på sko sv vertikale sidestykker 
på sko

tseegkestidh v. no støtte opp sv stötta 
upp

tseegkije subst. no grunnlegger

tseegkuve subst. no offerrein sv offerrein
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tseevedh T tsåajkoehtidh

tseevedh v. no komme mye hard snø 
sv komma mycket hård snö

tsegkie adp., adv., subst. no mot, etter, ifølge, 
forbi, knagg, kløftstrange, oppfatning, 
standpunkt sv  mot, etter, ifølge, forbi, 
knagg, kløftstrange, oppfatning

tsegkiedeakehke subst. no kløftstang i 
gammereisverk sv kløftstang

tsegkietnie subst. no jordmor

tsegniehtidh v. no være gjerrig sv vara 
girig

tsehkie subst. no hode

tsenhkiehtidh v. no ta slutt sv ta slut

tsepkiehtidh v. no ta slutt sv ta slut

tsevtsedh v. no styre sv styra

tsevtsiestidh v. no styre reinen sv styra 
renen

tsevtsvierhtie subst. no virkemiddel 
sv handlingsmedel

tsibpeldidh v. no resonnere sv ransonera

tsibpeldimmeskåarhte subst. 
no rasjoneringskort

tsiehkie subst. no situasjon, hakk, snitt, ti 
rein sv situation, hakk, ti rein

tsiehkiebaakoe subst. no nøkkelord, 
stikkord sv nøkkelord, stikkord

tsiehkieskaarja subst. no hakkesaks 
sv hakkesaks

tsielhkedh v. no få hund til å tie stille 
sv få hund til å tie stille

tsiemedh v. no gjøre noe i dølgsmål, være 
anonym, gå i skjul, spille på runebomme 
sv gå i skydd, spille på runebomme

tsietsedh v. no kneppe i reinens klover, 
smake bittert sv kneppe i reinens klover, 
smake bittert

tsietsehthmuerjie subst. no bringebær 
sv bringebær

tsihkesjidh v. no begynne å brenne, ta 
fyr sv begynne å brenne

tsihkestehtedh v. no kreve sv kreve

tsihtsehthmuerjie subst. no bringebær

tsimtsedidh v. no ikke ville ta fyr sv inte 
vilja brinna

tsiptsedh v. no knipe, klype, klemme 
sv knipe

tsiptsehtjidh v. no klipe flere ganger 
sv klipe flere ganger

tsirkiestidh v. no sildre sv porla

tsïegle subst. no veiviser, skilt, merke 
sv veiviser, skylt, merke

tsïeglesjidh v. no sette opp veiviser 
sv sätta upp vägvisare

tsïehkedh v. no skjære hakk i

tsïehkehtidh v. no klippe sikksakk i 
klede sv klippe sikksakk i klede

tsïehkestidh v. no merke med hakk 
sv merke med hakk

tsïehkijehtedh v. no tenne på sv tända 
på

tsïengele subst. no januar, isklangtiden 
sv januar, isklangtiden

tsïevhkehtidh v. no herme sv härma

tsïhkijehtedh v. no tenne på sv tenne på

tsïhkijidh v. no antennes sv antändas

tsïnne subst. no kjønnsorgan 
sv kjønnsorgan

tsïptselidh v. no klipe sv nypa

tsoedtse subst. no kjøtthinne, kjøttslintre 
sv kjøtthinne

tsoedtsebielie subst. no kjøttsiden av 
skinn sv kjøttsiden av skinn

tsoepkenidh v. no brekkes av, gå i 
stykker sv gå av

tsoevtse subst. no snøskavl sv snøbre

tsohtsije subst. no spurvehauk

tsueptsedh v. no holde reinen innafor et 
område sv holde reinen innafor et område

tsukngie subst. no tåke eller snø så en ikke 
ser høydeforskjell sv tåke eller snøyr så en 
ikke ser høydeforskjell

tsumhtsie subst. no rusk, støv sv rusk

tsumhtsievoesse subst. no søppelsekk, 
søppelpose sv søppelsekk

tsurre subst. no liten kniv

tsuvtsedh v. no være ordstyrer, styre 
sv være ordstyrer

tsuvvedh v. no trave, lunketrave, springe 
med lange skritt sv trave

tsygkedidh v. no vedde sv slå vad

tsyögkegidh v. no reise seg, motsette seg 
sv resa sig

tsyögkesidh v. no reise seg, motsette seg 
sv resa sig, motsette seg

tsåahka subst. no klokke, ur sv klokke

tsåajkoehtidh v. no advare sv varna
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tsåaka T urhtsedh

tsåaka subst. no grunne sv grunne

tsåakalostedh v. no bli liten sv bli liten

tsåakodh v. no falle, synke sv sjunka

tsåalhkelaejpie subst. no pikkebrød

tsåalhkodh v. no pikke, hakke, hamre 
sv hamra, hamre

tsåalhkoeh adj. no klar, god sv klar, god

tsåalhkoehtidh v. no hakke sv hacka

tsåapkodh v. no bryte, brekke i stykker 
sv bryta i stycken

tsåehkiestidh v. no tikke sv picka, hacka

tsåekie subst. no grunne sv grunne

tsåelhkielaejpie subst. no pikkebrød 
sv pikkebrød

tsåeptsedh v. no holde reinen innafor et 
område sv holde reinen innafor et område

tsåeptseles adj. no  som holder seg på 
plass, som er rolig og samlet sv som holder 
seg på plass

tsåhha subst. no hund, fillebikkje sv hund

tsånkedh v. no ikke si et ord sv inte säga 
ett knyst

tsååbpe subst. no frosk, padde sv frosk

tsælloe subst. no krangel, mobbing, 
erting sv krangel

tsælloehtidh v. no skjelle ut sv skälla ut

tsöögkelgidh v. no bli stilt opp sv bli 
uppställd

tsööpkedh v. no slå i stykker, bryte ned, 
brekke av sv slå i stykker, bryta av, bryta

tsööre subst. no kniv

tuhtjedh v. no synes, mene sv tycka

turistehæhtjoe subst. no turisthytte

turteleduvvege subst. no turteldue

tuvnedh v. no tyne sv slå ihjäl, prygla

tv-programme subst. no tv-program

tv-spïele subst. no tv-spill sv tv-spill

tyjje subst. no stoff, tøy sv stoff

tyrkereduvvege subst. no tyrkerdue

tyske subst. no tysker sv tysker

työvedidh v. no prate tøv sv prata strunt

työvestidh v. no prate tøv sv prata strunt

tåaleskaahpoe subst. no syskrin 
sv syskrin

tåallere subst. no toller sv toller

tåarje subst. no torg sv torg

tåarne subst. no tårn sv tårn

tåarnevijhtsere subst. no tornsanger

tåarne-ïjriske subst. no tornirisk

tåårske subst. no torsk sv torsk

tæhtjoe subst. no hustak sv hustak

tæjma subst. no time sv time

tæjmoe subst. no time sv time

tööledh v. no tåle sv tåla

töölledh v. no tåle sv tåla

tööredidh v. no ikke få lov sv inte få lov

U

uhtjiedidh v. no gjøre mindre sv göra 
mindre

uhtjiemdidh v. no gjøre mindre sv göra 
mindre

uhtjiestidh v. no snakke barnespråk 
sv tala barnspråk

ujkierdidh v. no ule sv yla

uktsie tallord no ni sv ni

ulhtedh v. no rive i stykker sv riva i 
stycker

ulledh v. no rekke, nå sv räcka

ulmie subst. no mål, målsetting, mening, 
betydning sv mål, mening

ulmiedåehkie subst. no målgruppe 
sv målgruppe

ulpedh v. no sy på bord sv sy på bård

ultedh v. no ta noe for å tygge på sv stjäla 
ngt för att ha att tugga på, förstöra ngt för 
att ha att tugga på

ulvedh v. no ule sv yla, gråta

unijovne subst. no union

unijovnemïerhke subst. no unionsmerke

universiteete subst. no universitet

unnebelåhkoe subst. no mindretall 
sv mindretall

unnebelåhkoegïele subst. 
no minoritetsspråk sv minoritetsspråk

unnebelåhkoengïele 
subst. no minoritetsspråk

unnebelåhkoepolitihke subst. 
no minoritetspolitikk sv minoritetspolitikk

unniedidh v. no forminske, gjøre 
mindre sv forminske

urhtsedh v. no rive av sv riva av, skada
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urpedh U vaalledh

urpedh v. no  samle knoppskudd, spise 
knoppskudd sv  samle knoppskott, äta 
knoppskott, hugga ner träd för att renen ska 
komma åt laven, falla, äta

urpie subst. no skudd, knopp sv skudd

urriesmiesie subst. no hannkalv 
sv hannkalv

urtedh v. no ta noe for å tygge på sv stjäla 
ngt för att ha att tugga på, förstöra ngt för 
att ha att tugga på

ussjedalledh v. no gruble sv gruble

ussjedestielidh v. no  konkludere, 
bestemme seg fort, bestemme seg raskt 
sv konkludere, bestemme seg raskt

ussjedidh v. no tenke, akte sv tänka, akte

ussjedimmie subst. no tanke sv tanke

ussjedistedh v. no tenke fort, akte å gjøre 
fort

utnedh v. no ha, eie, bruke, mene, anse for 
noe sv ha, bruke, mene

utniedidh v. no holde sv holde

utniehtidh v. no holde, duge til, holde 
fast sv holde, hålla fast

utniestidh v. no holde i litt, bruke litt og 
som snarest sv hålla i lite, använda lite och 
som snarast

uvhtedh v. no forkaste, makulere, drepe 
sv göra sig av med

uvte adj., adp., adv. no foran sv foran

uvtedh v. no unngå, bortforklare 
sv undvika, bortförklara

uvtedidh v. no foreslå sv foreslå

uvtelasse subst. no forslag sv forslag

V

vaadtsajidh v. no begynne å gå, gå av 
sted sv gå i väg

vaadtsaldehtedh v. no få til å gå sv få 
att gå

vaadtsehtjidh v. no drive på å gå, 
spasere sv drive på å gå

vaahra subst. no fare sv fare

vaajaldehtedh v. no glemme sv glömma

vaajaldidh v. no glemme sv glömma

vaajese subst. no sagn, fortelling, historie, 
ordtak sv sagn, ordtak

vaajesegærja subst. no fortellerbok, 
sagnbok sv fortellerbok

vaajestidh v. no fortelle en gang til 
sv återberätta

vaajja subst. no nedsenket område i fjellet 
avgrenset av fjell rundt sv  nedsenket 
område i fjellet

vaajjeldidh v. no gå med vuggende 
gange sv gå med vaggande gång

vaajmehtidh v. no gjøre noen gravid 
sv göra någon gravid

vaajmoe subst. no hjerte sv hjerte

vaajmoemaajsoe subst. no hjertebør

vaajnoe subst. no iver, flid sv iver

vaajnoedidh v. no være flittig sv vara 
flitig

vaajtelasse subst. no ønske sv ønske

vaajtelidh v. no ønske, be om sv önska

vaajvedh v. no engstes, ha smerter, 
plages sv engstes, ha smerter

vaajvenidh v. no ikke trives på ett sted 
sv inte trivas på ett ställe

vaajvesovvedh v. no engstes, plages, 
pines sv engstes

vaakoedidh v. no formene sv förmena

vaaksjodh v. no  se til, undersøke, 
kontrollere, besøke noen, besøke sv se till, 
besøke noen

vaaksjoehtidh v. no orientere seg 
sv orientera sig

vaaksjoestidh v. no se etter som snarest 
sv se efter som snarast

vaaksjome subst. no tilsyn

vaaksjomeorgaane subst. no tilsynsorgan

vaaktedidh v. no holde vakt sv hålla vakt

vaaledidh v. no sette opp varde, varde 
sv sätta upp rösen

vaalje subst. no glenne, åpning i terrenget 
sv glenne

vaaljedehtedh v. no  plukke vekk 
uvesentligheter, stryke det som ikke passer, 
rydde opp i misforståelser, tynne ut, luke 
sv plukke vekk uvesentligheter, gallra ut

vaaljesjidh v. no dra gjennom lysninger 
sv gå eller köra gänom gläntor

vaaljodh v. no bli tynn sv bli tunn

vaallah subj. no heller ikke sv inte heller

vaalledh v. no smøre ski sv smøre ski
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vaalmalgidh V vaejviestidh

vaalmalgidh v. no bli innkjørt sv bli 
inkörd

vaalmelgidh v. no bli innkjørt sv bli 
inkörd

vaalmerdidh v. no gå etter hverandre 
sv gå efter varandra

vaalmestahke subst. no  knytte båret på 
ryggen uten sekk sv knytte båret på ryggen 
uten sekk

vaalmesthrïejhpe subst. no bærereim 
over brystet sv bærereim over brystet

vaalmestidh v. no feste et knytte på 
ryggen sv feste et knytte på ryggen

vaaloe subst. no vindfelt tre sv vindfelt tre

vaaltasovvedh v. no tas, bli tatt sv tas

vaanamidh v. no bli mindre sv bli mindre

vaananidh v. no bli mindre sv bli mindre

vaanejaahkoe subst. no mistanke

vaanesovme subst. no mistanke

vaanesovmehtidh v. no mistenke 
sv misstänka

vaanghka subst. no kjøttet på reinens 
bakfot sv kjøttet på reinens bakfot

vaanghkaklivvie subst. no haseledd 
sv haseledd

vaanghkamåara subst. no haseknoke på 
rein sv haseknoke på rein

vaanhtse subst. no vott sv vott

vaanodh v. no være slapp sv vara slapp

vaanterdidh v. no vandre omkring 
sv vandra omkring

vaapandidh v. no trøtne sv tröttna

vaarese subst. no vadmel sv vadmel

vaaresgåptoe subst. no vadmelskofte 
sv vadmelskofte

vaarhkedh v. no verke sv verke

vaarhuge subst. no snøugle

vaarjasjidh v. no se på sv se på, betrakta

vaarjedidh v. no se på sv se på, betrakta

vaarjelidh v. no bevare, forsvare, 
beskytte sv skydda

vaarjelimmie subst. no beskyttelse, vern

vaarjelimmietjahta 
subst. no naturreservat

vaarjoe subst. no klesplagg sv klesplagg

vaarjoevåarhkoe subst. no klesskap 
sv klesskap

vaaroe subst. no vare sv vare

vaaroehtidh v. no advare sv advare

vaarredh v. no gå fort, løpe sv gå fort

vaarredidh v. no gå fort, springe sv gå 
fort

vaarremegaamege subst. no løpesko

vaarrestidh v. no løpe av sted, springe av 
sted sv springa

vaarta subst. no vol, lavt snaufjell med 
krattskog omkring sv vol

vaartjeskehtedh v. no beskytte det som 
er verdifullt, bygge videre på sv beskytte 
det som er verdifullt, bygge videre på

vaartoe subst., egennavn no  vol, lavt 
snaufjell med krattskog omkring, varde, 
oppmurt steinrøys sv vol, varde

vaartoegietjie subst. no enden av vola 
sv enden av vola

vaarvodh v. no bli forsiktig sv bli 
försiktig

vaasedh v. no gå, passere, gå forbi, komme 
ut av syne sv gå, passere

vaassere subst. no stakkar sv stakkar

vaatnoehtidh v. no advare sv varna

vaaverdidh v. no halvsove sv dåsa, 
halvsova

vadtes subst. no gave

vadtese subst. no gave, almisse sv gave

vaedtsedh v. no gå, spasere sv gå

vaedtsiehtehtedh v. no la gå sv låta gå

vaedtsiehtidh v. no gå med, lede sv gå 
med, leda

vaedtsielidh v. no gå i veg i en fart sv gå 
i väg som hastigst

vaedtsiestidh v. no gå som snarest sv gå 
som snarast

vaedtsije subst. no vandrer sv vandrer

vaegkie subst., egennavn no bred dal, 
lavtliggende slette sv bred dal

vaejlie subst. no feber sv feber

vaejsjie subst. no rovdyr, villdyr, ulv, elg 
sv rovdyr, ulv, elg

vaejtedh v. no be om sv be om

vaejvie subst. no  smerte, lidelse, 
bekymring, sjelelig lidelse sv smerte

vaejviedidh v. no lide, ha smerte sv lida

vaejvies adj. no besværlig sv besværlig

vaejviestidh v. no påføre smerte, påføre 
lidelse, påføre bekymring sv besvara
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vaeknie V vealhtjaridh

vaeknie subst. no våpen, ammunisjon 
sv våpen, ammunition

vaelmege subst. no sikksakkmønster på 
belte eller skoband sv sikksakkmønster

vaeltedh v. no ta sv ta

vaeltjehke subst. no dreven reinskar 
sv dreven reinskar

vaenie adj., adv. no få, lite sv få

vaeniedidh v. no ta av litt, forminske 
sv ta av litt

vaenielåhkoegïele subst. 
no mindretallsspråk sv mindretallsspråk

vaenievæhta subst. no minustegn 
sv minustegn

vaentjele subst. no evangelium 
sv evangelium

vaerhkedh v. no verke sv värka

vaerhpiedidh v. no slenge ut not 
sv slenge ut not

vaerie subst. no fjell, fjellområde sv fjell, 
fjellområde

vaeriedidh v. no legge merke til sv lägga 
märke till

vaerielaake subst. no fjellov sv fjellov

vaerieståapoe subst. no fjellstue 
sv fjellstue

vaesedh v. no gå, gå over, komme ut av 
syne sv gå, gå over, passera

vaesiestidh v. no svare sv svara

vaestiedasse subst. no svar sv svar

vaestiedidh v. no svare sv svara

vaestiedimmie subst. no svar sv svar

vaetedh v. no kreve sin part, be om å få 
sin del av mat sv kreve sin part

vaetiestidh v. no be sv be

vajmehtidh v. no få noen til å gråte sv få 
nogon att gråta

vajmeldehtedh v. no få noen til å gråte 
sv få någon att gråta

vajmeldidh v. no gråte sv gråta

vajmestidh v. no begynne å klynke 
sv börja kvida

vajtele subst. no ønske sv ønske

vaktele subst. no vaktel

valkedh v. no dra samlet av gårde, dra i 
veg sv dra samlet av gårde

valkese subst. no trafikk

valkesidh v. no komme i driv sv komme 
i driv

valvedhfalhke subst. no vandrefalk

van part. no jo, allikevel sv ju, ändå

varhtodh v. no forandre seg sv förändra 
sig

varhtodidh v. no forandre seg 
sv forandre seg

varhtoedehtedh v. no få til å forandre 
seg sv få til å forandre seg

varhtoedidh v. no få til å forandres sv få 
att förandras

varhtoedimmie subst. no forandring 
sv forandring

variasjovne subst. no variasjon 
sv variation

varijaante subst. no variant

varke adv. no snart, fort, tidlig sv fort

varkedh v. no komme seg av tretthet, 
pigne til sv komme seg av tretthet

varki adv. no fort, snart sv fort

veadta subst. no rottæger, kilde, utspring 
sv tæger, kilde

veadtaldihkie adj., adv. no tjoret, 
tilknyttet

veahka subst. no kvote

veahkaridh v. no falle over ende sv falla 
över ända

veahkasidh v. no hjelpes ad sv hjälpas åt

veajahtidh v. no polere, skure sv polera, 
skura

veajalidh v. no falle om, falle til siden, gli 
til siden sv falle om

veajedh v. no gli, gli av sv glida

veajhtastidh v. no la reinen gå som den 
vil sv låta renen gå som den vill

veajhtoestidh v. no la reinen gå løs uten 
gjeting sv låta renen gå som den vill

veajkodh v. no opphøre sv upphöra

veaksehks adj. no sterk, kraftig sv sterk, 
kraftig

veaksodh v. no bli sterk sv bli stark

vealah adj. no liggende på siden 
sv liggende på siden

vealasjidh v. no ligge på siden sv ligga 
på sidan

vealhtjaridh v. no skade foten sv skada 
foten
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vealkasjidh V vesties

vealkasjidh v. no se hvit ut sv se vit ut

vealkedh v. no pludre sv pladdra

vealma subst., egennavn no stille, dypt 
stykke i elv sv stille, dypt stykke i elv

vealmetje subst. no lite stilleflytende dypt 
sted i elv sv lite stilleflytende dypt sted i elv

vealodh v. no beite utan oppsyn sv beta 
utan bevakning

veanadehtedh v. no gjøre seg til venns 
med igjen sv gjøre seg til venns med igjen

veanadistedh v. no innynde seg 
sv innynde seg

veanasoene subst. no sene med beinknapp 
i bakre leggbein sv sene med beinknapp i 
bakre leggbein

veangasjidh v. no lute seg mot noe 
sv luta sig mot något

veanhtadidh v. no forvente sv förvänta

veanhtedh v. no tro, anta, mene sv tro, 
anta, mene

veanhtoe subst. no mening, antagelse 
sv mening, antagelse

vearadidh v. no  være, oppholde seg, 
avlegge et besøk sv være, avlegge et besøk

vearelde subst. no vær, luft, verden sv vær, 
luft, verden

veareldevæhta subst. no værtegn

vearka subst. no tussen sv tussen

vearranidh v. no bli verre sv bli värre

veartene subst., egennavn no verden 
sv verden

veasastidh v. no være, bo sv vara, bo

veasjodh v. no bli svak sv bli svag

veaskoe subst. no veske sv veske

veasodh v. no leve, eksistere, oppholde 
seg, bo sv leva, oppholde seg

veasoe subst. no oppholdssted, bolig 
sv oppholdssted

veasoestidh v. no være, bo sv vara, bo

veasome subst. no liv, levnet sv liv

veasomesijjie subst. no boplass 
sv boplass

vedtedh v. no gi sv ge

vedtielestedh v. no skynde seg å gi 
sv skynda sig att ge

vedtielidh v. no gi i en hast sv gi i en hast

vedtiestidh v. no gi som snarest, gi litt 
sv gi som snarest

veedtjedh v. no hente sv hämta

veele adv. no nøyaktig, vel sv nøyaktig

veeledh v. no lute seg sv luta sig

veeledidh v. no legge seg, lene seg 
sv legge seg, luta sig

veelestidh v. no legge seg fort, legge seg 
ned en liten stund sv legge seg fort, lägga 
sig en liten stund

veeljedh v. no velge sv välja

veeljedidh v. no velge sv välja

veeljeme subst. no valg sv valg

veeljemeboelhke subst. no valgperiode

veeljemedajve subst. no valgområde 
sv valgområde

veeljemedigkie subst. no valgting

veeljemelåhkoe subst. no valgmanntall

veeljemenilleldahke 
subst. no valgresultat

veelkes adj. no hvit sv hvit

veelkesrudtjetsöölhke subst. 
no hvitryggspett

veelle subst. no gårdsplass, plassen foran 
gamme sv gårdsplass

veesmedahke subst. no sammendrag

veesmedehtedh v. no la gruppere, la 
sortere sv låta sortera

veesmedh v. no sortere sv sortera

veetejaavvoeh subst. no hvetemel 
sv hvetemel

veevedh v. no veve sv väva

vejtiestidh v. no tilegne seg sv tillägna 
sig

velkiehtidh v. no komme i driv, sette seg 
i bevegelse og dra, reise av gårde sv komme 
i driv

vemhtedh v. no mane, spå ulykke over 
en sv mane

versjovne subst. no versjon

vertedh v. no blø, ha blodsott sv blöda, 
ha blodsott

vervies adj. no frisk, rørig sv frisk

verviestidh v. no gå hurtig, være ved god 
helse sv gå hurtig

vesjnjie subst. no mannshøy småskog 
sv mannshøy småskog

vesties adj. no stygg, ond, uanstendig 
sv stygg, ond, uanstendig
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vestieslaakan V vijniedidh

vestieslaakan adv. no stygt, forferdelig 
sv forferdelig

veterineere subst. no veterinær

vetneme subst. no bever sv bever

videjove subst. no video

viedtedh v. no binde fast, tjore sv binda 
fast

viegkeldehtedh v. no forlede, forføre 
sv forlede

viehkie subst. no hjelp, hjelper, assistent 
sv hjelp, hjelper

viehkiehtestedh v. no hjelpe litt 
sv hjälpa lite

viehkiehtidh v. no hjelpe, hjelpe til 
sv hjälpa

viehkiehtæjja subst. no personal, 
assistent sv personal

viehkievierhtie subst. no hjelpemiddel 
sv hjelpemiddel

viejredh v. no orke, makte sv orke

vieken adp. no ved hjelp av, gjennom 
sv ved hjelp av, hjelp av ved

vieksiesvoete subst. no styrke, kraft 
sv styrke

vielbielie subst. no fetter

vielhterdidh v. no rulle seg, velte seg, 
humpe, skumpe sv rulle seg, humpe

vielie adv. no mer, i tillegg, lenger sv mer

viengkesmåaroe subst. no bein i foten 
sv bein i foten

vierhkiedajve subst. no virkeområde 
sv virkeområde

vierhkiedidh v. no hule ut med huljern 
sv hule ut med huljern

vierhkiesijjie subst. no verksted 
sv verksted

vierhkieskaavtege subst. 
no verktøykasse sv verktøykasse

vierhkievierhtie subst. no virkemiddel 
sv handlingsmedel

vierhtie subst. no midler, ressurs, betaling, 
penger sv midler, betaling, penger

vierhtiedidh v. no vurdere, verdsette 
sv värdera

vierhtiedimmie subst. no vurdering 
sv vurdering

vierhtiejarnge subst. no ressurssenter 
sv ressurssenter

vierkedidh v. no ha dyresykdommen 
tussen sv ha dyresykdommen tussen

viermie subst. no fiskegarn sv fiskegarn

viermielohkije subst. no nettleser

viermietjelmieleahta subst. no diagonal 
flettebåndmønster sv  diagonal 
flettebåndmønster

viertedh v. no felle tre, hogge ned, hugge 
ned sv felle tre, fälla

viertiestidh v. no vurdere

viesjiehtidh v. no snakke vondt om 
sv snakke vondt om

viesjies adj. no veik, smakløs, fattig 
sv veik, smakløs, fattig

viesjliedidh v. no baktale, kritisere 
sv baktale

vietjere subst. no hammer sv hammer

vietseles adj. no  trivelig, grei, 
vennligsinnet sv trivelig, vennligsinnet

vievsedh v. no snakke uvennlig 
sv snakke uvennlig

vigkie subst. no uenighet, strid 
sv uenighet

vihkeles adj. no viktig, formålstjenlig 
sv viktig, formålstjenlig

vihte subst. no vett, forstand sv vett

vihtehks adj. no klok, forstandig sv klok

vihth adv. no igjen, atter sv igjen

vihties adj. no sikker, kjent sv sikker, 
kjent

vihtiesleahpa subst. no kvittering

vihtiestidh v. no stadfeste sv stadfästa

vihtiesvoetepolïjse 
subst. no overvåkningspolitiet 
sv overvåkningspolitiet

vijhtjerdidh v. no kvitre sv kvittra

vijhtsele subst. no måltrost

vijhtserdidh v. no kvitre sv kvittra

vijhtsieldidh v. no kvitre sv kvittra

vijhtsierdidh v. no kvitre sv kvittra

vijne subst. no vin sv vin

vijnedïedte subst. no vinpresse 
sv vinpresse

vijnemoere subst. no vintre sv vintre

vijnemoeresåafoe subst. no vingård, 
vintrehage sv vingård

vijniedidh v. no være parrelysten, være i 
løpetid sv være lusten at para sig, ha löptid
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vijre V vïtnedimmiesavka

vijre subst. no dyr, vilt sv dyr, vilt

vijreme subst. no jakting sv jakting

vijriedahke subst. no utstrekning 
sv utsträckning

vijries adj. no vid, stor sv vid

vijrije subst. no jeger, skytter sv jeger

vijsies adj. no klok sv klok

vijtjeldidh v. no slynge seg, sno seg 
sv slynge seg

vilnjegidh v. no bli skjev sv bli skjev

vilnjehtidh v. no bli skjev, trå skjev, sy 
skjevt sv bli skjev, trå skjev

virhkiedidh v. no hekle sv hekle

virtedh v. no blåse sterkt sv blåse sterkt

visjovne subst. no visjon

viskes adj. no gul sv gul

viskesnjuenie-lijre subst. no gulnebblire

viskesovvedh v. no gulne, visne, falle av 
sv gulne, falle av

viskesroehtsegaahkoe subst. 
no gulrotkake

viskesvijhtsere subst. no gulsanger

vissjedh v. no orke, gidde sv orke

vitnedh v. no greie, vinne, overvinne, få 
tid til sv greie, vinna, få tid til

vïdtjerdidh v. no slynge seg sv slynge seg

vïedtere subst. no elvemel sv elvemel

vïedtje subst. no vegg sv vegg

vïedtjedh v. no hente sv hente

vïehkesadtedh v. no hjelpe hverandre 
sv hjälpa varandra

vïehkesjadtedh v. no hjelpe hverandre 
sv hjälpa varandra

vïekesjidh v. no veie sv veie

vïelle subst. no bror sv bror

vïelletjh subst. no brødre sv brødre

vïenes adj. no vennlig sv vennlig

vïenhtedh v. no tro, anta, mene, tenke 
sv tro, mene, tenke

vïere subst. no  ring av sammensnodde 
skohøydotter sv ring av sammensnodde 
skohøydotter

vïeredh v. no telgje med øks, barke av 
sv telgje med øks

vïerhke subst. no huljern sv huljern

vïerhtse subst. no vær sv vær

vïernge subst. no marbakke

vïerngeraedtie subst. no kanten av 
marbakke sv kanten av marbakke

vïerpe subst. no verb sv verb

vïerpesyjjehtimmie 
subst. no verbbøyning

vïevtjedidh v. no sprelle, ligge og velte 
seg sv sprelle

vïhnesjidh v. no vitne sv vitne

vïhnesjimmie subst. no attest

vïhtesjidh v. no legge merke til sv lägga 
märke till, observera, sätta märke på

vïhtesjimmie subst. no attest

vïj konj. no eller sv eller

vïjhte tallord no fem sv fem

vïjhtede adj. no femte sv femte

vïjjedadtedh v. no holde på å skjære eller 
klippe til sv holde på å skjære eller klippe til

vïjjedh v. no skjære til, klippe til 
sv skjære til

vïjlelidh v. no  kaste et blikk, se opp, 
skvette opp og se seg omkring sv kasta en 
blick, skvette opp og se seg omkring

vïjpe subst. no vipe

vïjredh v. no jakte, jage, gå på jakt 
sv jakte

vïjve subst. no svigersønn, svoger, mann 
gift med yngre kvinnelig slektning 
sv svigersønn

vïlledidh v. no strekke seg sv strekke seg

vïnhtse subst. no båt sv båt

vïrre subst. no blod sv blod

vïssjedh v. no gidde, orke sv gidde

vïssjehtehtedh v. no kjede noen, holde på 
så vedkommende blir lei sv kjede noen

vïssjehtovvedh v. no  bli lei, bli kje, bli 
giddesløs sv bli lei, bli led, tappa lusten, få 
nog, tröttna

vïssjeles adj. no tålmodig, utholdende, 
flittig sv tålmodig, flittig

vïssjeleslaakan adv. no på en tålmodig 
og utholdende måte sv på en tålmodig og 
utholdende måte

vïtnedh v. no vinne, tøye seg sv vinne

vïtnedidh v. no strekke seg sv sträcka sig

vïtnedimmie subst. no gymnastikk 
sv gymnastikk

vïtnedimmiesavka 
subst. no gymnastikksal
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vïtnesjidh v. no gjøre et stykke arbeid, 
sløyde sv gjøre et stykke arbeid, sløyde

voebnesjidh v. no forsvare, ta vare på 
sv försvara, ta vara på

voedtegasse subst. no materiale til 
skoband sv materiale til skoband

voedtege subst. no skoband sv skoband

voehpe subst. no svigerfar, ektefelles 
stefar sv svigerfar

voehpealmetjh subst. no svigerforeldre 
sv svigerforeldre

voeje subst. no smør sv smør

voejedaellie subst. no smørdall, 
smørbøtte sv smørdall

voejedahke subst. no  svømmested 
for reinflokken over elv eller vatn 
sv svømmested for reinflokken over elv eller 
vatn

voejedehtedh v. no la svømme over 
sv låta simma över

voejedh v. no svømme sv svømme

voejedidh v. no svømme sv simma, bada

voejedimmesgaedtie 
subst. no badestrand

voejedimmessavka subst. no svømmehall

voejedimssavka subst. no svømmehall

voejegåetedh v. no begynne å svømme 
sv begynne å svømme

voejehtahke subst. no  svømmested 
for reinflokken over elv eller vatn 
sv svømmested for reinflokken over elv eller 
vatn

voejehtehtedh v. no la svømme over 
sv låta simma över

voejehtidh v. no  få til å svømme, la 
svømme sv få til å svømme, få at simma

voejehtjidh v. no holde på å svømme 
sv holde på å svømme

voejelidh v. no  sette i gang med å 
svømme sv sette i gang med å svømme

voejeskaahpoe subst. no smøreske 
sv smøreske

voejestidh v. no kaste opp sv kräkas

voejhkeladtedh v. no eksperimentere 
sv experimentera

voejhkelidh v. no prøve, ta fatt sv pröva 
att göra något

voejijidh v. no svømme i vei sv simma 
iväg

voejkene subst. no ånd sv ånd

voejngehtidh v. no puste sv puste

voeknge subst. no fossekall

voeksedehtedh v. no få til å kaste opp 
sv få til å kaste opp

voeksedidh v. no spy, kaste opp sv spotta

voeksenassh subst. no spy, oppkast 
sv spy

voektenje subst. no  stillas til tørke 
fiskegarn på sv stillas til tørke fiskegarn på

voeledh v. no spikke, spikke til sv spikke

voeledidh v. no holde på og spikre 
sv hålla på och spika

voelege subst. no øl sv øl

voelestehtedh v. no merke sv märka

voelkehtidh v. no reise av sted med, dra 
av gårde med, kidnappe sv  reise av sted 
med, kidnappa

voelkehtovvedh v. no bli kidnappet, 
kidnappes, kidnappas sv bli kidnappat

voelkeldehtedh v. no jage opp sv jage 
opp

voelkestehtedh v. no unndra, slenge 
vekk sv unndra, slenge vekk

voelmesidh v. no ta inn vann sv ta in 
vatten

voelmestehtedh v. no la ta inn vatn 
sv låta ta in vatten

voelmestidh v. no la ta inn vann sv låta 
ta in vatten

voelpe subst. no venn sv venn

voelpetje subst. no liten venn sv liten 
venn

voemsehtidh v. no måle mellom tommel 
og pekefinger sv måle mellom tommel og 
pekefinger

voene subst. no bygd, fjord, landemerke 
sv bygd, fjord, landemerke

voenengåetie subst. no grendehus

voenge subst. no lokalmiljø, nærmiljø 
sv lokalmiljø

voengestehtedh v. no be om fortrolighet, 
sette munnkurv på sv be om fortrolighet

voepedidh v. no være urolig i søvne, ha 
mareritt sv varaorolig under sömnen, ha 
mardröm
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voepte subst. no hår, hårstrå sv hår

voeredidh v. no bli var, oppdage sv bli 
nykter, besinna sig, bli var, uppdaga

voeres adj. no gammel sv gammel

voeresbeetnegh subst. no alderspensjon 
sv ålderspension

voerese subst. no olding, gamling 
sv olding

voeresgåetie subst. no eldresenter 
sv eldresenter

voeresmaaksoe subst. no alderspensjon 
sv ålderspension

voerhtje subst. no kråke, april sv kråke, 
aprill

voerkedahke subst. no tiden da reinen 
feier hornene sv  tiden da reinen feier 
hornene

voerkehtidh v. no tilrettevise 
sv tillrättavisa

voerkelidh v. no  rette søkelyset mot, 
forkynne, klargjøre sv göra uppmärksam, 
forkynne

voerkesvoete subst. no bevissthet

voernge subst. no midtparti i vann 
sv midtparti i vann

voerngesdajve subst. no kjerneområde

voerpehke subst. no morgenfugl, en som 
er tidlig våken sv morgenfugl

voerpesmehtedh v. no friskne til, komme 
seg sv friskne til

voerpesovvedh v. no komme til seg selv 
igjen sv komme til seg selv igjen

voesse subst. no sekk sv sekk

voessetje subst. no pose, liten sekk 
sv pose

voessjedh v. no koke sv koka

voessjehtidh v. no få noe til å koke 
sv låta koka

voessjehtjidh v. no holde på å koke 
sv holde på å koke

voessjelidh v. no koke i en fart sv koke i 
en fart

voessjememierie subst. no kokepunkt 
sv kokepunkt

voessjestidh v. no koke litt og som 
snarest sv sjuda

voestegh adv. no først sv først

voestes adj. no første sv første

voestesgïele subst. no førstespråk, 
morsmål sv førstespråk

voesteskonsulente 
subst. no førstekonsulent

voete subst. no måte sv måte

voetjedidh v. no gå ned sv gå ner

voetjehtjidh v. no stadig skyte 
sv ständigt skjuta

voetjelidh v. no skyte flere sv skjuta flere

voetjeridh v. no gå ned sv gå ner

voetsedh v. no  fare omkring i panikk, 
fare hardhendt med ting sv fare omkring i 
panikk, fare hardhendt med ting

voevtsestehtedh v. no knekke, dele 
reinsdyrhodet i to sv  knekke, dele 
reinsdyrhodet i to

vokaale subst. no vokal sv vokal

vollytjengkere subst. no volleyball

volumprosente subst. no volumprosent

vorpesmehtedh v. no tilfriskne 
sv tillfriskna

vuajahtahke subst. no kjøretøy

vuajahtalledh v. no bli påkjørt, påkjøres 
sv bli påkört, påköras

vuajajidh v. no kjøre av sted sv kjøre i vei

vuajnajidh v. no få øye på sv få syn på

vuajnalgidh v. no bli sett sv bli sedd

vuajnoe subst. no mening, syn sv mening

vuaksa subst., egennavn no okse sv okse

vualadahke subst. no  lavland, 
lavereliggende terreng sv lavland

vualkajidh v. no begi seg i vei sv bege 
sig iväg

vualkoe subst. no avreise sv avreise

vuanove subst. no svigermor, konas 
stemor sv svigermor

vuapsasovvedh v. no måles, bli målt 
sv måles

vuaptastehtedh v. no gjøre oppmerksom 
på, påpeke sv göra uppmärksam

vuaralidh v. no bli gal sv bli galen

vuarhkemesarva subst. no grarein som 
har feiet hornene sv grarein som har feiet 
hornene

vuarjasjidh v. no se på sv se på, betrakta

vuarkedh v. no forstå sv förstå

vuartahtalledh v. no stadig vente 
sv stadig vente
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vuartajidh v. no begynne å vente sv börja 
vänta

vuartasjadtedh v. no holde på å se etter 
sv holde på å se etter

vuartasjidh v. no se på, se over, se etter, 
passe på, se til sv se på, betrakta

vuartasjæjja subst. no publikum sv publik

vuartoe subst. no forventning

vuasahtalleme subst. no utstilling

vuasta subst. no ost sv ost

vuastagaahkoe subst. no ostekake

vuastalestedh v. no gjøre motstand 
sv göra motstånd

vuastalidh v. no være motstridig, gå i 
mot, være uenig sv vara motsträvig, gå i 
mot

vuastalimmesdåehkie 
subst. no motstandsgruppe

vuastalimmie subst. no reaksjon, 
motstand sv reaktion, motstånd

vuastasnaejrie subst. no hvitostskive

vuastavoejesnaejrie 
subst. no ostesmørbrød

vuatjalgidh v. no bli skutt sv bli skjuten

vuavkesjidh v. no respektere 
sv respektera

vuavtasjidh v. no være engstelig sv vara 
ängstlig

vuebnie subst. no ovn sv ovn

vuehtedh v. no spore, spore opp, følge 
spor sv följa spår

vuejedh v. no kjøre sv köra

vuejeme subst. no kjøring, tverrstang i 
gamme sv kjøring, tverrstang i gamme

vuejemeleahpa subst. no sertifikat, 
førerkort sv sertifikat

vuejemelohkehtæjja subst. 
no kjørelærer sv körlärare

vuejiehtidh v. no jage, drive en flokk 
sv jage, driva, föra

vuejiehtæjja subst. no en som driver 
flokken sv en som driver flokken

vuejije subst. no sjåfør sv sjåfør

vuejnedh v. no se, få oversikt, vær så god 
sv se, titta, vær så god

vuejniestidh v. no se sv se

vuekie subst. no skikk, måte, tradisjon, 
sedvane sv skikk, tradition

vuekielïhtse subst. no måtesledd 
sv måtesledd

vuelege adp., adv. no nede, nedentil 
sv nede

vuelelen adp., adv. no nedenfor 
sv nedenfor

vueleli adp., adv. no nedenfor, nedenom 
sv nedenfor

vuelhtie adv. no nedenfra sv nedenfra

vuelie subst. no joikemelodi 
sv joikemelodi

vueliebasse adv. no lenger ned, lenger 
nede sv lenger ned

vueliedidh v. no drepe, hogge ned, senke 
sv drepe, sänka, senke

vueliedimmie subst. no nedsettelse 
sv nedsettelse

vueliedistedh v. no senke litt, kreve litt 
mindre sv sänka lite

vueliedæjja subst. no undertrykker 
sv undertrykker

vuelielisnie adp., adv. no nedanfor 
sv nedanfor

vuelielistie adp., adv. no nedenfra, fra 
nedenfor sv nedenfra

vuelielïhtse subst. no underledd sv nedre 
led

vueliemdidh v. no senke sv sänka

vuelieraedtie subst. no nedre kant 
sv nedre kant

vuelkedh v. no reise, dra av gårde sv ge 
sig av

vuelkeme subst. no reise, transport 
sv reise

vuelkemeleahpa subst. no billett 
til befordringsmiddel sv  billett til 
befordringsmiddel

vuelkiehtehtedh v. no få noen til å reise 
sv få någon att resa

vuelkielidh v. no gi seg i vei med det 
samme sv genast ge sig av

vuelnie adv. no nede sv nede

vuemie subst. no skogsdal, vid dal med 
skog sv skogsdal

vuemsie subst. no  spann, avstanden 
mellom tommel og pekefinger sv spann
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vuemsiehtidh v. no måle mellom tommel 
og pekefinger sv måle mellom tommel og 
pekefinger

vuenjele subst. no 2-3 år gammel simle 
sv 2-3 år gammel simle

vuenjiedidh v. no være glatt sv vara hal

vueperese subst. no  tre år gammel 
hannrein sv tre år gammel hannrein

vuepsie subst. no mål, det man streber 
mot sv mål

vuepsiebaante subst. no målband 
sv målband

vuepsiehtidh v. no måle mellom tommel 
og pekefinger sv måle mellom tommel og 
pekefinger

vueptie subst. no oppdagelse 
sv oppdagelse

vueptiestidh v. no bli var, oppdage, våkne 
om morgenen sv bli var, upptäcka

vuerkedh v. no våkne opp til bevissthet 
sv våkne opp til bevissthet

vuerkiehtidh v. no forstå sv förstå

vuerpie subst. no lodd, andel, skjebne 
sv lodd, skjebne

vuertedh v. no vente, forvente sv vente, 
vänta

vuertiehtehtedh v. no la noen vente 
sv låta någon vänta

vuertiehtidh v. no leie sv leie

vuertiestidh v. no vente litt sv vänta lite

vuesiehtidh v. no vise, framføre, 
presentere sv visa

vuesiehtimmesdåahka subst. 
no utstillingsdukke

vuesiehtimmie subst. no forestilling, 
framvisning sv forestilling

vuestehke subst. no motstander

vuestelen adp., adv. no mot sv mot

vuestie adp., subst. no fram til, inntil, mot 
sv fram til, mot

vuestiebïegke subst. no motvind

vuestielisnie adp., adv. no mot sv mot

vuestielistie adp., adv. no fra mot sv fra 
mot

vuesvedh v. no være sugen på spesiell 
mat sv vara sugen på speciell mat

vuesviestidh v. no være sugen på spesiell 
mat sv vara sugen på spesiell mat

vuetjedh v. no skyte sv skjuta

vuetsedh v. no gi uttrykk for vrede sv slå 
på nåjdtrumma

vuevjedh v. no skjøte i bredden sv skjøte 
i bredden

vuevjie subst. no  kile eller stykke som 
skjøtes på i bredden sv kile eller stykke som 
skjøtes på i bredden

vuevtsedh v. no vri sv vrida

vuhtsedh v. no galoppere sv galppera

vuj konj. no eller sv eller

vyjhpedehtedh v. no drøye, trekke ut 
tida sv drøye

vyjhpestehtedh v. no oppholde 
sv oppholde

vyskedehtedh v. no gjøre gul sv göra gul

vyskedidh v. no gulne sv gulna

vystedh v. no springe etter sopp 
sv springa efter svamp

vytnesjidh v. no gjøre håndarbeid, 
sløyde sv arbeta med händerna

vytnesjimmie subst. no håndarbeid, 
sløyd sv håndarbeid

vyvnelidh v. no gå langsomt sv gå 
langsamt

vyöhkesidh v. no hjelpe hverandre, 
hjelpes ad sv hjelpe hverandre

vyöhkesjadtedh v. no hjelpe hverandre 
sv hjelpe hverandre

vyöjpedh v. no våkne sv vakna

vyökedh v. no hjelpe til sv hjälpas åt

vyölkedehtedh v. no bleke sv bleka

vyölkedidh v. no bli hvit, hvitne, blekes 
sv vitna

vyölkenidh v. no bli hvit sv bli vit

våadtjodh v. no få islag sv få 
isbeläggning

våajadehtedh v. no senke sv sänka

våajahtidh v. no senke sv sänka

våajaldidh v. no glemme sv glömma

våajalidh v. no synke sv plötslight sjunka

våajnoe subst. no syn, mening sv syn, 
mening

våajnoes adj., adv. no synlig

våajodh v. no synke sv sjunka

våajoedehtedh v. no senke sv sänka

våajoedidh v. no senke sv sänka
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våajoehtidh v. no senke sv plötslight 
sjunka

våajoelidh v. no synke straks 
sv plötslight sjunka

våalohke adj. no staselig sv staselig

våarhkoe subst. no  skap, 
oppbevaringssted, gjemmested sv skap

våarhkoeklahke subst. 
no arkivassistent sv arkivassistent

våarhkoeprosjekte 
subst. no forvaringsprosjekt

våarnodh v. no besverge, sverge, 
forbanne sv svära

våaroe subst. no skift, tur sv skift

våaroehtidh v. no  prioritere 
sv prioritera, främja, gynna, föredra

våaroes adj. no var, sky sv var

våarome subst. no grunnlag sv grunnlag

våarpodh v. no ta varsel, kaste lodd sv ta 
varsel, kaste lodd

våarpoehtidh v. no ta varsel, kaste lodd 
sv ta varsel, kaste lodd

våatjodh v. no flyte opp sv flyta upp

våavkasjidh v. no være engstelig sv vara 
änslig

våhkoe subst. no uke sv uke

våhkoegietjie subst. no ukeslutt, helg

våhkoelaehpije subst. no helg, ukeslutt

våhkoesoejkesje subst. no ukeplan 
sv ukeplan

våhkoetjåanghkoe subst. 
no ukesamling sv ukesamling

våhtsodh v. no skrape sv skrapa

våågne subst. no vogn

vååjeldehtedh v. no glemme sv glömma

vååjmes subst. no dyrehjerte, marg i tre 
sv dyrehjerte, marg i tre

vååjnedh v. no synes, vises, se ut som 
sv synas, visas, se ut som

vååjnegåetedh v. no begynne å bli 
synlig sv begynne å bli synlig

vååjnese subst. no synskrets sv synskrets

vååjnoes adv. no ser ut til sv ser ut til

vååksjedidh v. no besøke ofte sv besöka 
ofte

våålese adv. no ned, nedover sv ned

vååltese subst. no trebart område, vid åpen 
plass i lavlandet, vidt synsfelt sv  trebart 
område, vidt synsfelt

vååltestahke subst. no bakke med fritt 
utsyn sv bakke med fritt utsyn

våånjke subst. no stokkand

vååregelaakan adv. no på en varsom, 
forsiktig måte sv på en varsom

våårenjasse subst. no ulv, rovdyr sv ulv

våårhkedidh v. no gjemme bort 
sv gömma bort

våårkedidh v. no advare sv varna

våårkehke adj., subst. no oppmerksom

vååtjedidh v. no gå ned sv gå ner

vååtjeridh v. no ikke kunne sitte stille 
sv inte kunna sitta stilla

vååvkesjidh v. no være engstelig sv vara 
änslig

vååvnehke adj. no stygg sv stygg

væhna subst. no vitne

væhta subst. no tegn, merke, varsel, 
punkt sv tegn, varsel, punkt

væjjoe subst. no mønster, snitt sv mønster

væjkeles adj. no flink sv flink

væjkeleslaakan adv. no på en flink måte, 
flink sv på en flink måte

væjroe subst. no skrent, skred, storm, jakt, 
jakttur, lang vei sv  skrent, skred, storm, 
jakt, lang vei

væjroeledtie subst. no havhest

væjsehkevoete subst. no klokskap, 
visdom sv klokskap

vælloe subst. no solnedgang 
sv solnedgang

vælnjoeh adj. no skeiv, skrå sv skeiv

værhtodh v. no forandre seg sv förändra 
sig

værhtoedehtedh v. no få til å forandres 
sv få till att förändras

værhtoedidh v. no få til å forandres sv få 
til å forandres

værjoe subst. no smykke, kjede sv smykke

værtoe subst. no storm, uvær, sterk storm 
sv storm

væssjastehtedh v. no erte, terge sv erte

væssjoedehtedh v. no terge opp sv terge 
opp

væssjoehtidh v. no hate, forakte sv hate
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vætnoe V åarajehtedh

vætnoe subst. no arbeid, håndarbeid 
sv arbeid

vöölle adv., subst. no veldig sv veldig

vöönhtse subst. no høne sv høne

vöönhtsentjovke subst. no kylling

vöörhkedh v. no gjemme sv lägga till 
side

vöörhkelidh v. no gjemme i en fart, 
gjømme i en fart sv gömma något fort

vööste adp. no mot sv mot

vöövtedh v. no bade sv bada

W

weblohkije subst. no nettleser

Y

yörhkedehtedh v. no skygge for 
sv skugga

yörhkedh v. no komme i skyggen 
sv komma i skuggan

yörhkedidh v. no skygge for, gi skygge 
sv skugga, ge skugga

Å

åabpa subst. no søster sv søster

åabpedh v. no redde, berge sv redde

åabpetjh subst. no søstre sv søstre

åadajidh v. no gå og legge seg sv gå och 
lägga sig, somna

åadtja subst. no skåret kjøtt, muskel 
sv skåret kjøtt, muskel

åadtjelidh v. no fort kaste inn sv snabbt 
kasta in

åadtjestidh v. no fange inn, kaste med 
lasso og fange inn sv kasta in

åadtjijebearkoe subst. no beinfritt kjøtt 
sv beinfritt kjøtt

åadtjodh v. no få sv få

åahpanadtedh v. no bli kjent med flere 
sv bli kjent med flere

åahpenadtedh v. no bli kjent med flere 
sv bli kjent med flere

åahpenidh v. no bli kjent, gjøre seg kjent 
sv träffa

åahpetje adj., subst. no bekjent, kjent 
person sv bekjent

åahpodh v. no besøke sv vittja

åajaldehtedh v. no glemme sv glömma

åajaldidh v. no glemme sv glömma

åajkasidh v. no bli bedervet ved å 
glemmes bort sv ruttna

åajkaskehtedh v. no  la slakterein ligge 
uslaktet så lenge at den blir ødelagt sv låta 
slaktren ligga ourtagen så länge att den 
förstörs

åajmeskidh v. no drepe sv ta livet av, 
döda

åajsodh v. no klare, orke, overvinne 
sv klara, overvinne

åajvadidh v. no gi et råd sv ge ett råd

åajvahtehtedh v. no formane sv råda

åajvahtidh v. no formane sv råda

åajvaladtje subst. no leder, høvding 
sv leder

åajvedidh v. no gi et råd sv ge ett råd

åajvoeh adj. no god, prektig sv präktig

åajvoehlaakan adv. no utmerket, på 
fortreffelig vis sv utmerket

åakere subst. no åker sv åker

åakereledtie subst. no åkerrikse

åaksesjidh v. no kviste sv kvista

åalan adp. no sammen med sv sammen 
med

åalhtaridh v. no eldes, slites sv åldras, 
slitas

åamaskidh v. no bli forderva sv bli 
fördärvad

åamastidh v. no bli forderva sv bli 
fördärvad

åananidh v. no bli kortere sv bli kortare

åanghke subst. no kulp

åantoehtidh v. no halte sv halta

åarajadtedh v. no legge seg i tur og 
orden sv legge seg i tur og orden

åarajehtedh v. no få til å sovne, få noen til 
å kjede seg, drepe sv få att somna, få noen 
til å kjede seg, drepe
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åarajidh Å åeksie

åarajidh v. no legge seg, sovne, ta til å 
sove, dø sv gå och lägga sig, sovne, legge 
seg ned for å dø

åarajistedh v. no sovne sv somna

åarehtjidh v. no ligge med ei kvinne 
sv ligga med kvinna

åarjalisnie adp., adv. no sønnafor 
sv sønnafor

åarjalistie adp., adv. no lenger syd fra, fra 
sønnafor sv lenger syd fra

åarjede adv. no sørfra sv sørfra

åarjege adv. no i sørlig retning sv i sørlig 
retning

åarjehke subst. no søring

åarjel subst. no sør sv syd

åarjelen adp., adv. no sønnafor, sør om 
sv sønnafor

åarjeli adp. no sønnafor, sør om 
sv sønnafor

åarjelraedtie subst. no sørsida sv sørsida

åarjelsaemie subst. no sørsame 
sv sydsame

åarjelsaemiengïele subst. no sørsamisk 
språk, sørsamisk sv sydsamiska

åarjelvearelde subst. no sørlig vær, sydlig 
vær sv sørlig vær

åarjene adv. no i sør, sørpå sv i sør

åarjese adv. no sørover sv sørover

åarjetjebielie subst. no sørside sv sørside

åarjielistie adp., adv. no lenger syd fra, fra 
sønnafor sv lenger syd fra

åarkestidh v. no hugge fort sv hugga fort

åarkodh v. no hogge av, feie sv hugga av, 
feie

åasa subst. no pris sv pris

åasadaltese subst. no prisnivå

åastehtjidh v. no småhandle, snakke 
frempå om en handel sv småhandla

åavhtodh v. no gi bort sv ge bort

åavrastehtedh v. no få til å bli het sv få 
att bli het

åavrodh v. no bli redd sv bli rädd

åavroe subst. no varme, hett vær sv varme

åavroestidh v. no bli heit sv bli het

åavtoe subst. no dampbad, under, mirakel 
sv dampbad, under, mirakel

åavtoes adj. no underlig, mystisk 
sv mystisk

åbrodh v. no regne sv regna

åebrelen adv. no til overs, satt til sides 
sv til overs

åebrielisnie adv. no mer enn nok sv mer 
enn nok

åebrielistie adv. no fra det som er til 
overs sv fra det som er til overs

åedijh v. no sove sv sova

åedtjie subst. no muskel sv muskel

åehpiedehtedh v. no presentere 
sv presentera

åehpies adj. no kjent sv kjent

åejjie subst. no hode sv hode

åejjiemoere subst. no  den fremste av 
stengene som et skinn spiles på sv  den 
fremste av stengene som et skinn spiles på

åejjienalhke subst. no hodepute 
sv hodepute

åejvie subst. no leder, overhode sv leder

åejvieaajkoe subst. no hovedhensikt

åejvieaamhtese subst. no hovedsak

åejviebarkoe subst. no hovedarbeid

åejvieboelhke subst. no hoveddel 
sv hoveddel

åejviedaltese subst. no hovedtrinn 
sv hovedtrinn

åejviefaage subst. no hovedfag

åejviefokuse subst. no hovedfokus

åejviegïele subst. no hovedspråk 
sv hovedspråk

åejviehaesteme 
subst. no hovedutfordring

åejviehearra subst. no lederprest, leder, 
øvrighetsperson sv  lederprest, leder, 
øvrighetsperson

åejviekontovre subst. no hovedkontor

åejvieladtjh subst. no øvrighetspersoner, 
myndigheter sv øvrighetspersoner

åejvienjoelkedasse subst. no hovedregel

åejvieprosjekte subst. no hovedprosjekt

åejvieraajese subst. no hovedsetning

åejviesisvege subst. no hovedinnhold

åejviesmaarege subst. no hoveddialekt

åejvietsiehkie subst. no hovedmål, 
hovedtrekk sv hovedmål

åejvieulmie subst. no hovedmål 
sv hovedmål

åeksie subst. no gren, kvist sv gren, kvist
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åelesne Å ålmodh

åelesne adp. no i beskyttelse, i omsorg 
sv i beskyttelse

åelie subst. no beskyttelse, verge 
sv beskyttelse, verge

åelkie subst., egennavn no skulder, 
fjellaksel sv skulder, fjellaksel

åelkies adj. no høyre sv høyre

åemehke subst. no avdød sv avdød

åemie adj. no avdød sv avdød

åenehks adj. no kort sv kort

åenehksguapa subst. no sokk, 
kortstrømpe sv sokk

åeniedehtedh v. no la forkortes, fatte seg 
i korthet sv la forkortes, låta förkortas

åeniedidh v. no avkorte, forkorte, gjøre 
kortere sv förkorta

åeniedimmie subst. no forkorting 
sv forkorting

åeniemdidh v. no forkorte sv förkorta

åerbielie subst. no søskenbarn

åeredh v. no sove sv sova

åeremesijjie subst. no sovested, 
soveplass sv sovested

åeremetjïehtjele subst. no soverom 
sv soverom

åeremevaarjoeh subst. no sengklær 
sv sengklær

åeremevoesse subst. no sovepose 
sv sovepose

åerie subst. no blodåre, avstamning 
sv blodåre, avstamning

åeriestidh v. no sove litt sv sova lite

åerije adj., subst. no sovende, en som sover 
sv sovende

åerjielisnie adp., adv. no sønnafor 
sv sønnafor

åerpele subst. no kusine, kvinnelig 
tremenning sv  kusine, kvinnelig 
tremenning

åerpene subst. no søsken sv søsken

åerpienadtjh subst. no småsøsken, små 
søsken sv småsøsken

åeruve subst. no ekorn sv ekorn

åesie subst. no matbit, porsjon, slaktrein, 
kjøttstykke sv matbit, slaktrein

åesiesserteme subst. 
no affærstransaksjon sv affärstransaksjon

åesiestidh v. no handle sv handla

åesiestimmielæstoe subst. 
no handleliste sv handleliste

åesiestæjja subst. no kjøpmann, 
oppkjøper sv kjøpmann

åestedh v. no kjøpe sv köpa

åevriedidh v. no ane fare, engste seg 
sv ana fara

åhtjanidh v. no minskes, bli mindre 
sv minskes, minska

åhtjasjidh v. no forsmå sv anse vara lite

åjjeldidh v. no gå og virre alene sv gå och 
vimsa ensam

åktsede adj. no niende sv niende

ålja subst. no olje sv olje

ålkamidh v. no fjerne seg sv fjärma sig

ålkede adv. no utenfra sv utenfra

ålkene adv. no ute sv ute

ålkode adv. no utenfra sv utenfra

ålkoelaante subst. no utlandet 
sv utlandet

ålkoelisnie adp., adv. no utenfor, på 
utsiden sv utenfor

ålkoelistie adp., adv. no  fra utsida av, fra 
like utenfor sv fra utsida av, fra like utenfor

ålkoeokse subst. no ytterdør sv ytterdør

ålkoerïjhke subst. no utland

ålkoerïjhkeministeere subst. 
no utenriksminister

ålkoestidh v. no støte bort sv stöta ifrån 
sig

ålkolde adv. no utenpå, utvendig 
sv utenpå

ålkolen adp., adv. no utenfor, utenpå, 
bakenfor sv utenfor, utenpå, bakenfor

ålkoli adp., adv. no utenfor, utenom, 
utenpå sv utenfor, utenom, utenpå

ålkone adv. no ute sv ute

ålla subst. no ull sv ull

ållermaehtedh v. no berette, omtale 
sv berätta

ålloe subst. no ull sv ull

ålloeabpese subst. no ullgenser 
sv ullgenser

ålloetråajja subst. no ulltrøye sv ulltrøye

ålma subst. no mann, ektemann sv mann

ålmavoelpetje subst. no mannlig venn 
sv mannlig venn

ålmodh v. no snø sv snöa
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ålvas Å åågkesjidh

ålvas adv. no fryktelig, voldsomt 
sv fryktelig

ålvehtehtedh v. no skremme skikkelig 
sv skrämma rejält

ålvoes adv. no forferdelig sv forferdelig

ångkene subst. no barn, unge sv barn

ånnadidh v. no unne sv unna sig

ånnanidh v. no bli mindre, forminskes 
sv bli mindre

ånnasjidh v. no anse for lite sv anse 
något för lita

ånnetje adv. no litt, om en kort stund 
sv litt, om en kort stund

ånnetji adv. no litt sv litt

årra subst. no hannrein, hannreinflokk 
sv hannrein

årrabïrhke subst. no liten reinflokk med 
hannrein sv liten reinflokk med hannrein

årrodh v. no være, bo, oppholde seg, 
forbli sv vara, vistas, stanna, bo

årroehbïjle subst. no bobil, campingbil 
sv campingbil, husbil

årroehsijjie subst. no boplass sv boplass

årroehvåågne subst. no husvogn, 
campingvogn sv husvagn

årroje subst. no beboer sv beboer

årromedajve subst. no bosetningsområde

årromesijjie subst. no bosted, adresse 
sv bosted

årrometjïelte 
subst. no bosetningskommune

åssjaldahke subst. no tanke sv tanke

åssjalommes subst. no tanke, idé sv tanke

åssjelmes subst. no hensikt

åssjoelidh v. no ha til hensikt, akte å gjøre 
noe sv tänka, ha för avsikt

åtnalgidh v. no bli brukt sv bli använd

åtnalgovvedh v. no bli brukt, komme i 
bruk sv bli brukt

åtnasovvedh v. no benyttes, bli brukt 
sv benyttes

åtnoe subst. no bruk sv bruk

åvtebaakoe subst. no forord

åvtebielie subst. no framside, fremre del 
sv framside

åvtegietjie subst. no forende sv forende

åvteguvvie subst. no forbilde

åvtehke subst. no sjef, leder sv sjef

åvtelen adp., adv. no før, på sv før, på

åvtelhbodti adv. no på forhånd sv på 
forhånd

åvtelhmaalese subst. no forrett

åvteli adp., adv. no før sv før

åvtelisnie adp. no foran sv foran

åvtelistie adp. no forfra sv forfra

åvtem adp. no foran, i veien for, før 
sv foran, i veien for, før

åvtemennie subst. no framtagg 
sv framtagg

åvtene adp., adv. no foran, først sv foran, 
først

åvtenidh v. no utvikles sv utvikles

åvteprosjekte subst. no forprosjekt

åvtese adp., adv. no framover, fremover 
sv framover, fremover

åvtesgaamese subst. no leggskinn fra 
framfoten sv leggskinn fra framfoten

åvtesjuelkie subst. no framfot sv framfot

åvteskuvmie subst. no forkle sv forkle

åvtesne adp., adv. no foran, før i tiden, 
tidligere sv foran, før i tiden

åvtesnuelie subst. no kjøttet nederst på 
reinens framfot sv  kjøttet nederst på 
reinens framfot

åvteste adp. no fra foran, ut av veien fra, 
for sv fra foran, ut av veien fra, for

åvtesåeleme subst. no framoverretta 
spire sv framoverretta spire

åvtesæjroe subst. no forside

åvtetje adj., adv. no tidligere, forrige 
sv tidligere

åvtetji adp., adv. no før, før i tiden sv før, 
før i tiden

åvteåejvie subst. no styresmakt, de som 
leder sv styresmakt

åvtine adp., adv. no foran, framme sv foran

ååbredidh v. no lysne sv ljusna, dagas

åådtjedidh v. no kaste og fange inn flere 
ganger sv kasta in med lasso

åådtjedistedh v. no fort kaste inn 
sv snabbt kasta in

åådtjedistielidh v. no fort kaste inn 
sv snabbt kasta in

åågkesjidh v. no dufte godt, lukte 
sv dofta gott
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ååhpedidh Å ööhpehtimmiesuerkie

ååhpedidh v. no se til snarer, vitje snarer 
sv se til snaror, vittja

ååjmedidh v. no formå, kunne, makte 
sv förmå, kunna

ååjretje subst. no liten åre sv liten åre

ååjsehtalledh v. no måtte gi seg over, gi 
opp på grunn av tretthet sv gi opp

ååktedh v. no gi akt på sv ge akt på

åålestidh v. no tappe sevje sv sava, tappa 
av

åålmege subst. no almue, folk sv almue, 
folk

åålmehbiejjie subst. no folkedag 
sv folkedag

åålmehjïlleskuvle 
subst. no folkehøyskole

åålmehreakta subst. no folkerett 
sv folkerett

åålmestidh v. no tigge sv tigga

ååltehtidh v. no halte sv halta

åånedidh v. no trekke tilbake det en har 
sagt eller gjort, unnskylde seg sv tigga

ååntedh v. no halte sv halta

ååpsen adv. no altfor sv altfor

ååredæjja subst. no ansikt sv ansikt

åårke subst. no åsrygg

åårmegs adj. no nådig, barmhjertig 
sv nådig

åårmehks adj. no nådig, barmhjertig 
sv nådig

ååvredidh v. no bli het sv bli varm

Æ

æbjodh v. no bli støvet sv bli dammad

æjjalidh v. no bli gal

ærmodh v. no bli forarga sv bli förargad

ærmoedehtedh v. no forarge, fornærme 
sv forarge, förnärma

ærmoedidh v. no forarge, fornærme 
sv forarge, förnärma

Ö

övtiedimmie subst. no  utvikling, 
frembringing sv utvikling, frembringing

övtiedimmiesoptsestalleme subst. 
no utviklingssamtale sv utviklingssamtale

ööhpehtalledh v. no undervise 
sv undervise

ööhpehtidh v. no lære bort, undervise 
sv undervisa

ööhpehtimmie subst. no  utdanning, 
opplæring, undervisning sv utdanning

ööhpehtimmieaamhtese subst. 
no utdanningssak

ööhpehtimmiedirektoraate subst. 
no  utdanningsdirektorat 
sv utdanningsdirektorat

ööhpehtimmiedirektorate 
subst. no utdanningsdirektorat 
sv utdanningsdirektorat

ööhpehtimmiefaaleldahke subst. 
no utdanningstilbud

ööhpehtimmiegïele 
subst. no undervisningsspråk

ööhpehtimmiegoevtese subst., 

egennavn no opplæringsavdeling 
sv opplæringsavdeling

ööhpehtimmieinstitusjovne subst. 
no utdanningsinstitusjon

ööhpehtimmielaake subst. 
no opplæringslov sv opplæringslov

ööhpehtimmienehte 
subst. no læringsnett

ööhpehtimmienupie 
subst. no utdanningsmulighet

ööhpehtimmiepolitihke subst. 
no utdanningspolitikk

ööhpehtimmieprogramme subst. 
no utdanningsprogram

ööhpehtimmieprosjekte subst. 
no opplæringsprosjekt

ööhpehtimmiereereme 
subst. sv bildningsförvaltningen, 
utbildningsförvaltningen

ööhpehtimmiesuerkie subst. 
no utdanningsområde
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ööhpehtimmievuekie Ö öövre

ööhpehtimmievuekie 
subst. no opplæringsform

ööhpehtimmievuepsie subst. 
no opplæringsmål sv opplæringsmål

ööhpehtæjja subst. no lærer, mester, 
predikant sv lærer, predikant

ööjeldihks adj. no glemsom sv glemsom

ööjjeldidh v. no gå og drive dank sv slå 
dank

ööledh v. no grave opp sv gräva upp, röja

öölegidh v. no ødelegges sv ödelägga

öörnedehtedh v. no arrangere 
sv arrangere

öörnedh v. no stelle i stand, organisere, 
advare sv stelle i stand, advare

öörnedidh v. no ordne, advare sv ordna, 
advare

öörnege subst. no ordning sv ordning

öörnemehammoe subst. 
no organisasjonsform sv organisasjonsform

öörnesovvedh v. no bli brakt i orden 
sv bli brakt i orden

öövre adv. no akkurat, aldeles sv akkurat
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2-3 år gammel simle 2 and

Norsk register

2-3 år gammel simle vuenjele
én for én akti-akti
én og én akti-akti
abbor sihtege
absolutt ville fram til et bestemt sted 
tjijredh
absolutt ville være med gïrrelidh
abstrakt abstrakte
addere ektiedidh
adjektiv adjektijve
adlyde luvredh
administrasjon reereme
administrasjonskontor 
reeremekontovre
administrere reeredh
adopsjon adopsjovne
adoptere adopteeredh
adresse tjaalehsijjie, tjaelemessijjie, 
årromesijjie
advare bïedtedh, narhtodh, narhtoelidh, 
tsåajkoehtidh, vaaroehtidh, vaatnoehtidh, 
våårkedidh, öörnedh, öörnedidh
advare noen mot å spre falske rykter 
harhkadidh, harhkedh
affærstransaksjon åesiesserteme
age pliktedh
aggresjon aggresjovne
agitere preehkedh, preejhkedh
agn sieptie
agurk agurke
akademi akademije
ake gïerestidh
akebrett gierehtsepleahtjoe
akkurat eevre, öövre
akkurat der borte dabpanahkh
akkurat idet dasth
akkusativ akkusatijve
aks aakse
akseptere mietedh
aksjon aksjovne
akte ussjedidh
akte å gjøre ossjelidh, soejkesjidh
akte å gjøre fort ussjedistedh
akte å gjøre noe åssjoelidh
akterspeil leahkoe

aktivisere eadtjaldehtedh
aktivitet dåajme
aktør aktööre
albinorein klovse
albue gernjere
album albumme
aldeles eevre, ov, öövre
alder aaltere
aldersgrense jaepieraaste
alderspensjon voeresbeetnegh, 
voeresmaaksoe
ale opp eeledh
alen stæhkoe
alene oktebisnie, oktegh, oktegimse
alenegående aalloes
alfabet alfabeete
alke aanga
alkekonge aangagånka
all gaajhke
alle fire leggskinn gaamesegadtere
alle fotsener av en rein soenegadtere
alle personer gaajhkesh
alle skinn, margbein eller sener fra 
reinens fire føtter gadtere
alle slags gaajhkesåårts
allemannseie gaajhkesieeke
aller ellen
aller helst eeremes
allerede joe
allikevel darhkan, havkh, van
allmue aalmoge
alltid eejnegen, iktegisth, iktesth
almisse vadtese
almue åålmege
alt dovne, gaajhke
alter aalhtere
alternativ alternatijve
altfor ååpsen
altså amma, badth, nagke, nagkh
alvorlig aalvere, alvas
ammunisjon vaeknie
amulett sjielege, sjïele
analysere joekehtehtedh
anbud faalenasse
and tjååtsele
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andedam A arne

andedam tjååtselelovhtje
andel vuerpie
andre mubpie
andrespråk mubpiegïele, mubpiengïele, 
nubpiengïele
ane hummiestidh, mïeledh
ane fare håevriedidh, åevriedidh
anerkjennelse jååhkesjimmie
anfalle låevtedh
ange ruehkiestidh
angle håagkodh, sigkestidh
angre aangkerdidh, saangerdidh
angripe davhkedh, dåvhkedh, dåårejidh, 
flovvedh, heeselidh, håasodh, jaeltedh, 
laaredh, låevtedh, nierhkedidh, nïerhkelidh, 
nïetkedh
angå dïjpedh
anker aanghkere
anklage gïelkerdidh
anledning nuepie
anmerke annoteeredh
anmode maedtedh, saarnahtidh, 
saarnoehtidh
annerledes jeatjahlaakan
annotere annoteeredh
anse for lite ånnasjidh
anse for noe utnedh
anse som brukbar gaagnadehtedh
anse som dugelig gaagnadehtedh
anse som kompetent gaagnadehtedh
anse som kvalifisert gaagnadehtedh
ansikt ååredæjja
ansiktsutseende guelmie
anskaffe skåårvedh
anskueliggjøre tjïelkestehtedh
anslå aerviedidh
anstrenge seg pradtjedh
anstrenge seg ekstra for å bli ferdig 
tjilliestidh
ansvar dïedte
ansvarlig dïedtije, tjåadtjoehtæjja
ansvarsområde dïedtesuerkie
anta aerviedidh, sovmedh, veanhtedh, 
vïenhtedh
antagelse veanhtoe
antennes tsïhkijidh
antropologi antropologije
antyde blutjkehtidh, daejriehtidh, 
plåtjkedh

antydning hæmmoe
ape etter aahpeldidh
apostel apåstele
appelsin appelsijne
appelsinjuice appelsijnejuvse
applikasjon applikasjovne
april voerhtje
arbeid barkeme, barkoe, vætnoe
arbeide barkedh
arbeide dårlig eller langsomt nofferdidh
arbeide flittig tjælloestidh
arbeide fort ferriedidh
arbeide hardt med noe fatnedh
arbeide langsomt jievkehtidh, 
snjitjkehtidh
arbeide planløst så ingenting blir gjort 
dïeredh
arbeider barkije
arbeidsforhold barkoetsiehkie
arbeidsform barkoevuekie
arbeidsgiver barkoefaalije
arbeidsgruppe barkoedåehkie
arbeidskonferanse barkoekonferanse
arbeidskrevende barkoes
arbeidsleir barkoejerkie, barkoemehkie
arbeidsliv barkoejieleme
arbeidsmiljø barkoebyjrese
arbeidsom barkijes
arbeidsområde 
barkoedajve, barkoesuerkie
arbeidsplan 
barkoeplaane, barkoesoejkesje
arbeidsplass barkoesijjie
arbeidssky låagkoeh
arbeidssted barkoesijjie
arbeidssøker barkoeohtsije
arbeidstid barkoetïjje
arbeidsår barkoejaepie
areal areaale, goelpeneståaroe
argument argumente
arkeologi arkeologije
arkitekt arkitekte
arkitektur arkitektuvre
arkiv arkijve
arkivassistent våarhkoeklahke
arm gïete
armbånd gïeteværjoe
armhule gaejnjele
arne aernie
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arnestein som vender mot båassjoe A bakende

arnestein som vender mot båassjoe 
båassjoegierkie
arrangere öörnedehtedh
arrestere feengkedh
art aarhte, slaaje
artikkel artihkele
artist artiste
arv aerpie
arve eerpedh
arvekjele raajoegiebnie
aske govne
askefis govnebuatska
asp suvhpie
assistent assistente, viehkie, 
viehkiehtæjja
astma astma
at ahte, ihke
atom atovme
atomkraft atomefaamoe
atomkraftverk atovmefaamoesijjie
atskillelse juakadimmie
atskillig ovmessie
atten luhkiegaektsie
atter vihth
attest vïhnesjimmie, vïhtesjimmie
attributt attribuhte
august mïetske
ause guksie, gåajvoe
autorisasjon autorisasjovne
av og til muvhtine
avbarket tørt tre gaalve
avbryte pruskiehtidh
avdele juekedh
avdeling goevtese
avdelingsdirektør goevtesedirektööre
avdelingsleder goevteseåvtehke
avdød åemehke, åemie
avgi rapport reektehtidh
avgi skjærende lyd skrakladidh
avhandling tjaalaldahke
avhåre njilkehtidh
avhåre skinn njeltedh, njilkedh
avis plaerie
avisinnlegg plaerietjaeleme
avisredaksjon plaerieredaksjovne
avkjøle lïenedidh
avkjøle noe jåaskoedehtedh
avkok löövje
avkorte åeniedidh

avlang gaavnjoeh
avlang stein som stilles mot båassjoe i 
telt båassjoensåalka
avlatsbrev aantegesluejhtemeprievie
avlede fra å gråte seerehtalledh
avlegge et besøk vearadidh
avlegge et kort besøk goevlestidh
avlive gahtjehtidh, huvviestidh
avlive rein med nakkestikk ajpestidh
avreise feeleme, vualkoe
avsats i fjellsiden lapte
avsides miehtjies, oktegs
avskjær jïekth
avskjær av lær eller tøy tjoehpe
avskrekke beltedh
avskåret stykke snaejrie
avslutning orrijimmie
avslutte illedh, orrijidh
avslå nyöjhkedh
avsnitt boelhke
avstamning åerie
avstand gåhkaldahke, gåhkoe
avstanden mellom tommel og 
pekefinger vuemsie
avstenge geerelidh
avta nåhkedh, skeeredh, snjaptjestidh
avtale latjkoe, sjïehtedimmie
avtaleperiode latjkoeboelhke
avvik sprijnehtasse
avvise aassjoestehtedh
babble balterdidh
bacheloravhandling 
bacheloretjaalaldahke
bad laavkoe, laavkome
bada laavkedehtedh
bade laavkodh, vöövtedh
bade et barn laavkedehtedh
badeolje laavkome-åålja
bader laavkoje
baderom laavkometjïehtjele
badestrand voejedimmesgaedtie
bagasje daevere, tjogne, tjåenieh, 
tsagkeme
bak bahte, duakan, duekesne, 
genhtsemen, genhtsemi, ravve, råvve
bakdel minngiegietjie
bake bååhkedh, bååhkesjidh
bakende minngie, minngiegietjie
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bakenfor B barnevern

bakenfor duekelen, duekeste, 
miehtjelen, miehtjeli, minngelen, minngeli, 
minngielisnie, ålkolen
baketter minngelde, minngielisnie
bakfot tjïektjesjuelkie
bakfra miehtjelde, minngielistie
bakgrunn duekie
bakke bahke, deava
bakke med fritt utsyn vååltestahke
bakom bååktjesne, bååktjeste, miehtjelen, 
miehtjeli, miehtjielisnie, minngielisnie
bakom flere miehtjeli
bakover miehtjelde, miehtjelen, miehtjeli, 
mænngese
bakoverretta spire minngiesåeleme
bakoverrettet tagg på reinhornet, 
der hornet krummer seg fremover 
jïllemsgenhtseme
bakpå genhtsiemisnie
bakre del av reinflokken minngehke
bakreim på ski nåårese
bakreim på skibinding eller kløv 
juelkienåårese
bakse opp baavhkodh
bakstavn minngiestaebnie
bakstykke minngiebielie
bakstykke i pulk eller komse leahkoe
baktagg minngiesåeleme
baktale aabparidh, deablodh, deebledh, 
dibledh, dïeblestehtedh, dïeblestidh, 
dïhperdidh, dubledh, gevsiedidh, 
gïeblestehtedh, guvsiedidh, laavsedh, 
slognestidh, viesjliedidh
baktil minngelde
baktroppen minngehke
bakvendt gåarhmede
bale på baaverdidh
balje håalhtje
ball raavra, tjengkere
banankake banaanegaahkoe
band baante
bank baanghke
banke beenghkedh, njuvtedh, tsaepmedh
banke av snø såvnjodh
banke opp laarhkodh
banke støv eller snø av klærne 
suvnjedh
banne bïeredh, gærrodh, gærroedidh, 
gærroestidh

banning gærroedimmie
bannskap gærroe
bar beavloes, båadtsoeh
bar på hals og bryst pleaksjode
barbere seg rååhkesjidh
bare ajve, badth, barre
barflekk bïevle
barhodet 
båadtsoehåejjien, båadtsoesåejjien
barhytte laanoegåetie
bark baarhkoe, gïrre
barke båårhkesjidh, rïddedh, 
rïddesadtedh, rïddesjidh, rïrredh, 
rïrresjadtedh, rïrresjidh
barke av beerhkedh, beerhtjedh, 
pleakadidh, vïeredh
barke litt baerhkieldistedh
barke med kniv tjåagkodh
barke som snarest rïddesestedh, 
rïrresestedh, rïrresjistedh
barkekubbe baarhkoegalte
barkelåg baarhkoelaaje
barkesekk baarhkoevoesse
barket skinn uten hår skåerrie
barkevann baarhkoelaaje
barkvist leevege
barm boenge
barmark bïevle
barmhjertig åårmegs, åårmehks
barmhjertighet aarmoe, aarmohkevoete
barmklede boengeskuvmie
barmåpning ohtse
barn maana, ångkene
barn av en kvinnes kusine moehrele
barndom maanabaelie
barndomstid maanabaelie
barnehage maanagaertie, maanagiertie, 
maanagïerte, maanajgiertie, maanajgïerte
barnehagebarn maanagïertemaana
barnehageeier maanagïerteaajhtere
barnehagelov maanagïertelaake
barnehageplass maanagïertesijjie
barnehagesektor maanagïertesuerkie
barneomsorg maanasåjhtoe
barnepasser maanageehtije
barnesiida maanasïjte
barnevakt maanageehtije, maanasåjhtere, 
såjhtere
barnevern maanavaarjelimmie
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barnevernpolitikk B begynne å koke

barnevernpolitikk 
maanavaarjelimmiepolitihke
barnevernsinstitusjon 
maanavaarjelimmieinstitusjovne
barnevernskonferanse 
maanavaarjelimmienkonferanse
barnevernstilbud 
maanavaarjelimmiefaaleldahke
barnål gåehtsuve, leevege
barsok baartesvåhkoe
basthorn naemietjåervie
batteri batterije
be aanoestidh, birredh, birresjidh, 
maedtedh, rohkelassjedh, tjoermedh, 
vaetiestidh
be iherdig haanoehtidh
be inn bööredidh
be innstendig aanoehtidh
be noen forsvinne noerhkestehtedh
be noen gå sin vei noerhkestehtedh
be noen om å gjøre noe aatedh
be om vaajtelidh, vaejtedh
be om en tjeneste govlehtidh
be om fortrolighet voengestehtedh
be om å få sin del av mat vaetedh
be pent aanodh, haanodh
be som snarest böörestidh
be til Gud rohkelidh, tjoermedh
beboer årroje
bedra biehtedh, deeredh, deerehtidh, 
eajhkaldehtedh, heajhkaldehtedh, 
snavsahtidh, snåvsoehtidh
bedra noen for noe nulledh
bedrag biehteme
bedre buerebe, treekeldidh
bedre halvdel paarrebielie
bedre og bedre buerie-buerebe
bedrøvet hujnies, håjnoes
befolkningsgruppe almehtjïerte
begge to gåabpatjahkh
begi seg i vei vualkajidh
begjære njaahtjodh
begrave jöörtedh
begrep som benevnelse lahtese
begrep som betegnelse dïejvese
begripe daapadidh, guarkedh
begrunne tjilkedh, tjïelkestidh
begynne aelkedh, nïerhkedh, 
rurhkiehtidh

begynne på nytt igjen nïetkedh
begynne å beite gååtijidh
begynne å bli mørbanka daanjijahtjedh
begynne å bli mørkt iepkieldidh
begynne å bli skeiv raagkegidh
begynne å bli sotet tjïrrelgåetedh
begynne å bli stekt byssijïhtjedh
begynne å bli synlig vååjnegåetedh
begynne å bli tykk såakelgidh
begynne å bli urolig arhtegåetedh
begynne å bli yr tjearvedh
begynne å bli åpent og vidt landskap 
plïehkegidh
begynne å bo et sted orrijidh
begynne å brenne bualajahtjedh, 
tsihkesjidh
begynne å danse jårregåetedh
begynne å duskregne sïjregåetedh
begynne å falle til ro sienhtegåetedh
begynne å feie hornene skeerestidh
begynne å flå ïervijidh
begynne å forstå som smått 
guarkajahtjedh
begynne å forsvinne aajpanahtjedh
begynne å fortelle saarnoegåetedh
begynne å friskne starnegåetedh
begynne å gjelde nïhpesjahtjedh
begynne å gjøre noe ferriedahtjedh
begynne å gjøre seg i orden 
bååveldïhtjedh
begynne å gjøre seg klar bofferdïhtjedh
begynne å gjøre vondt baektjiegåetedh
begynne å gli jahtajidh, jåhtajidh
begynne å gulne skïjlijahtjedh
begynne å gå mïnnegåetedh, vaadtsajidh
begynne å gå i brunst rihkijahtjedh, 
rïhkijidh
begynne å gå på ski tjoejkegåetedh
begynne å hugge tjoehpegåetedh
begynne å huske mujhtiegåetedh
begynne å joike joejkijidh
begynne å kastrere nïhpesjahtjedh
begynne å kjefte uten grunn 
parregåetedh
begynne å kjenne igjen damtestidh
begynne å klarne skyllegåetedh
begynne å klynke vajmestidh
begynne å klø siknjiedahtjedh
begynne å koke doeltijehtedh
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begynne å lete etter hverandre B benevne

begynne å lete etter hverandre 
råavegåetedh
begynne å lyse tjoevkijidh
begynne å mase hatsvedh
begynne å mene mïelegåetedh
begynne å miste motet njoejjegåetedh
begynne å miste tålmodigheten 
njaamegåetedh
begynne å pisse blod rotjkedidh
begynne å plukke tjöönghkegåetedh
begynne å pøsregne råanjijahtjedh
begynne å regne obrijahtjedh, obrijidh
begynne å ro sovkijahtjedh
begynne å rulle jårrelidh
begynne å samle tjöönghkegåetedh
begynne å se alvoret i noe som truer 
riegkiegåetedh
begynne å sildre sïjregåetedh
begynne å skalle dïpmijahtjedh
begynne å skamme seg skaemiegåetedh
begynne å skjelle reekedh
begynne å skjære tjoehpegåetedh
begynne å skrubbe horna rapkedh
begynne å sloss med dåårejidh
begynne å slåss dåårijadtedh, dåårijidh
begynne å smelte dïektjegidh
begynne å småregne serkiestahtjedh, 
serkiestidh
begynne å snakke høgt luagkanidh
begynne å snu jårregåetedh
begynne å snurre rundt jårregåetedh
begynne å snø tjuatsajidh
begynne å springe hajkegåetedh
begynne å stappe i seg bansjijahtjedh
begynne å striregne stiehpegåetedh
begynne å stupe stovhpijahtjedh
begynne å sverme haasegåetedh
begynne å svi svijregåetedh
begynne å svømme voejegåetedh
begynne å tordne reejregåetedh
begynne å tvile jïejkegåetedh
begynne å tørke sjagkedh
begynne å varme på alvor 
aejkiestahtjedh
begynne å vente vuartajidh
begynne å ødelegges slahtjegåetedh
begynnelse aalkoe, aalkove
begynnende skare på snø skaevie
behag mïele

behandle gïetedalledh
behandling gïetedalleme
behendig dujmieslaakan
beherske reeredh
behøve daarpehtidh, daarpesjidh, 
doerpedh
bein måara, måaroe, rïekte
bein i foten viengkesmåaroe
beinfritt kjøtt åadtjijebearkoe
beint rïekte
beite gåatodh, gåatome
beite i ro og fred pleatnjasjidh
beite litt snööledh, snöölestidh
beite på alt mulig snöörjelidh
beite på alt som er snöörjedh
beite utan oppsyn vealodh
beiteland gåatomelaante
bekjenne bïjhkesjidh, boejhkesjidh, 
byjhkesjidh, bæjhkoehtidh
bekjennelse byjhkesjimmie
bekjent åahpetje
bekjentskap damtese
bekk johke, johketje
beklage gaatelassjedh
beklage seg aejvierdidh, hïemedh
beklager gaatesjen, gaath, ovgaath
bekrefte jååhkesjidh, nænnoestidh
bekreftelse jååhkesjimmie
beksømsko laedtienskåave
bekymre seg tjomberdidh
bekymring aejvere, tjomperdimmie, 
tjompere, vaejvie
belegge med fett dearodh, dearoedehtedh
belje reevstedh
belling gaalsohke, gaamese
bellingbukse gaalsohkemåvhka
belte beelhte, juvvie, svætnoe
belte av skinnsnor garhtsebeelhte
belte flettet av sener soenehkebeelhte
belte med perler gierkiebeelhte
belte med sølvknapper og maljer 
sïlpebeelhte
belte med tinn ditnehke, ditniebeelhte, 
spaagkabeelhte
belteveske til menn daaskoe
bemerke lahtestidh
bemerkning lahtestimmie
benevne gåhtjodh, lahtedh, lahtestehtedh, 
moenedh, nommestehtedh
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benevnelse B bikkje

benevnelse lahtese
benk bïenghke
bensin bensijne
bensinstasjon bensinstasjovne
benytte nuhtjedh, nåhtadidh
benyttes åtnasovvedh
beordre raajedh, stilledh
berede skinn aalhtedh
beredskapsgruppe ryöjredimmiedåehkie
beregning ryökneme
berette ållermaehtedh
berg bïerje
berge beerkedh, åabpedh
berge seg bearkadidh, bïerkenidh
berges gorredovvedh
bergheller lihpie
berghule aallije
bergkløft garhpe
bergside baelhtie
berolige ennehtidh, seerehtalledh, 
seerehtidh, seereldehtedh, söölkehtidh, 
söölkestidh
berolige barn heekedalledh
berømme freemmedh, heevestidh
berømt beagkoes, byögke, byögkehke
berøre gaajesjidh
berøring gaajesjimmie
berøve nulledh, reetsedh
beskjed dïjre, stilleme
beskjeftigelse gïehtelimmie
beskjære snjaptsehtidh
beskrive buerkiestidh
beskytte vaarjelidh
beskytte det som er verdifullt 
vaartjeskehtedh
beskytte mot noe bartestehtedh
beskyttelse vaarjelimmie, åelie
beslutningsmyndighet 
nænnoestimmiereakta
bestandig eejnegen, ektede, iktegisth, 
iktesth
bestefar aajja
bestefars barnebarn aajjove
bestemme mieriedidh, moenedh, 
nænnoestidh
bestemme omfanget tjoehpedistedh
bestemme seg eajhnadovvedh
bestemme seg fort ussjedestielidh
bestemme seg raskt ussjedestielidh

bestemor aahka
bestemors barnebarn aahkove
bestemt tid baelie
bestevenn gïeriesvoelpe
bestige tjaavtsestidh, tjaevtedh
bestikk dïrrege
bestille dangkodh, dongkedh, 
dongkehtidh, dyngkedh, dængkodh, 
dængkoehtidh
bestrebe seg på å gjøre noe 
böörenjestedh
besverge våarnodh
besvime gabkedh, gamkedh, svæjmadidh
besvær barkoestradtje
besværlig vaejvies
besynge feevrehtidh
besøke goevlelidh, mïnnedh, vaaksjodh, 
åahpodh
besøke noen vaaksjodh
besøke ofte vååksjedidh
betale maeksedh
betale bot böötedh
betaling maaksoe, mååksese, vierhtie
betalingskort maeksemekåarhte
betatt plievhties
betaversjon betaversjovne
betjene gaagkestidh, hoksehtidh
betrakte gïehtjedidh, gïehtjelidh
betrakte nøye gutnedidh
betro seg bievnedh
betvile jïejkedh
bety daejriehtidh
betydelig faagka, faagkan
betydning ulmie
beundre gutnedh
bevare vaarjelidh
bevege seg juhtedh, svïhtjedh, svïrredh
bevege seg langs noe goeredh
bevege seg langsommere såajmanidh
bever vetneme
beverte gåassoehtidh
bevilge laeviehtidh
bevissthet voerkesvoete
beære earoehtidh
bibel bijpele
Bibelen tjaalege
bibliotek gærjagåetie
bibliotekar biblijoteekaare
bikkje råaksoe
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bil B bli bedrøva

bil bïjle
bilbutikk bïjlebovre
bilde guvvie
bildemontasje guvviemontaasje
bilist bïjlevuejije
bilkolonne bïjleraajroe
bille rïevtege
billedkunst guvvietjeahpoe
billett leahpa
billett til befordringsmiddel 
vuelkemeleahpa
billig aelpies, liehties
bilvrak bïjlebeelhkehtse
bind baadtehtahke
binde gårredidh
binde fast dabreldestedh, debreldehtedh, 
dibrelidh, viedtedh
binde fast en klubbe om halsen 
golhpesjidh
binde fast som snarest gårrestidh
binde fast ved stolpe bïltelidh
binde garn gurredh
binde pulker etter hverandre 
tjåånehtehtedh
binde rein som stopperein bak pulk 
tjåånehtehtedh
binde sammen ord gåvlestidh
binne bïesse
biologi biologije
bit biehkie, bæhta
bite bestedh, gaektjedh, gaetskedh, 
ståalodh, stööledh
bite i ansiktet båeltedh
bite på rarhmadehtedh
bite tak i röötskelidh
bite til haavhkestidh
bitter baetjkies, bihtseds
bjeffe huhtedh, reavkoehtidh, 
ruejkiestidh, råakodh, rååjhkesjidh, 
sneertedh
bjeffe høgt halhkehtidh
bjeffe til snjeelhkedh
bjelle bealloe
bjelleokse bealloeråantjoe
bjellerein beallohke
bjøllebukk bealloeråantjoe
bjøllesimle bealloeaaltoe
bjøre altese
bjørk såekie

bjørkefink såekiefæntoe
bjørkekubbe såekiegalte
bjørn beere, bïerne, duvrie, gumsie, luvjie
bjørnetråd bïernegåårestahke
bjørnunge læhla
blad plaerie
bladmage tjaakse
blande pleentedh, sjeevehtidh, sjoevelidh, 
sjöövehtidh
blande samman plotnesjidh
blande seg mastedh
blande seg ufrivillig klaadtenidh
blanding plaantege
blass skuallah, skualloeh
blautmyr aepie
bleie raajhpese
blek pliejhkies
bleke plyöhkedehtedh, plyöjhkedehtedh, 
vyölkedehtedh
blekes vyölkedidh
blekne plyöjhkedidh, tjåålledidh
blende bleentedh
blende rein plutnedh
blende sterkt klienjiedidh
blendes klovperdidh
bli sjïdtedh
bli alvorlig skremt asvedovvedh
bli andfådd båssalostedh
bli andpusten hapkesidh
bli angrepet av ulv davhkehtalledh
bli anpusten ïepkergovvedh
bli arg måasaridh
bli avbarka båårhkelgovvedh, 
båårhkelovvedh
bli avbrutt hampestidh
bli avkledd noelelgidh
bli avskrekket skaahkanidh
bli bada laavkalgidh
bli badet lååvkesovvedh
bli banket njåvtasovvedh
bli barka rïddelgidh, rïrrelgidh, 
rïrrelgovvedh
bli bedervet gosnedh
bli bedervet ved å glemmes bort 
åajkasidh
bli bedratt biehtiehtovvedh, 
deerehtalledh
bli bedre buaranidh, jïerenidh
bli bedrøva håjnoehtidh
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bli bedrøvet B bli fuktig slik at håret løsner

bli bedrøvet håjnodh
bli bedt bööresovvedh
bli begravd bïejelgidh, bïejelgovvedh
bli benevnt gohtjesovvedh
bli beruset gieriedidh
bli bestilt dongkesovvedh
bli bestjålet sualalgidh
bli betent ovledh
bli bitt bårrehtalledh
bli bleik pliejhkiestidh
bli blekgul spualledh
bli blå plaavedh, plaavedidh, plååvedidh
bli bonde daatjadovvedh
bli borte gaarvanidh, gaatoelidh
bli borte lenge samkedh
bli bortjaga baajhtaldalledh
bli brakt i orden öörnesovvedh
bli bredd over gaptjelgidh
bli brent og ødelagt råassjodh
bli brukt provhkelgoevedh, 
provhkesovvedh, åtnalgidh, åtnalgovvedh, 
åtnasovvedh
bli brukt opp nåhkedh
bli brun provnedidh
bli brutt dååjelovvedh
bli bulket plogkegidh
bli bundet baadtasovvedh
bli bøtelagt böötehtehtedh
bli dekket gaptjelgidh
bli dekket av skum saptodh
bli delt juakasovvedh
bli dengt njåvtahtalledh
bli dratt gyösedh
bli drept båvvasidh, båvvasovvedh
bli drevet baajhtalgovvedh, 
baajhtasoevedh, baajhtasovvedh
bli dårlig dorkelidh, dormenidh
bli dårligere gearvanidh
bli døpt kristesovvedh, lååvkesovvedh
bli døv bieljiehtovvedh
bli enig seamadidh
bli enige latjkedh
bli ergerlig arhpehtovvedh
bli fast dabranestedh, dibrelostedh, 
stænkodh
bli fattig geafodh
bli feit diljegidh, gaarmoedidh, råaskodh, 
råeskiehtidh
bli felfødd fïedtelgovvedh

bli ferdig dorjesovvedh, galhkasovvedh, 
galhkedh
bli fiska håågkelgidh
bli flau sjaejmoejidh
bli flom dolvedh
bli for våt dïetjkehtidh
bli forandret jorkesidh, jorkestovvedh
bli forarga armodh, ærmodh
bli forbausa hïehkehtalledh, 
rohpesadtedh, rohpesidh
bli forbauset bååhperidh
bli forbudt bïedtehtovvedh
bli forderva bajhkahtalledh, åamaskidh, 
åamastidh
bli forferda alvesadtedh, hålvesadtedh
bli forferdelig redd tjeskierdidh
bli forferdet alvehtovvedh
bli forfjamset bååhperostedh
bli forkastet hajkedovvedh
bli forkjølt gååledidh
bli forlagt batnesoevedh, botnesovvedh
bli formørket tjååhpedidh
bli fornærma eadtodh
bli fornærmet måaskajidh, måaskedh, 
måaskodh
bli fornøyd fuakajidh, fuakedh, 
fuekiehtidh, garmaridh, garmarostedh
bli forrådt beahtasovvedh
bli forsiktig vaarvodh
bli forskrekket hïehpehtalledh, 
holvesadtedh
bli forstyrret stirrelgåetedh, 
stöörelgovvedh
bli fort brukt opp frodkelidh, frorkelidh
bli fort gretten og sur mosnestidh
bli fortalt soptsesovvedh
bli forundra eajhkaldidh, heajhkaldidh
bli forundret råvnasjidh
bli forvirra biejkedh, hampelidh, 
håmpalidh
bli fremmed sïerredh
bli frisk heervenidh, jealajidh, starnedh, 
starnodh
bli frossen dåasnodh
bli frusen doesnedh
bli fuktig deabpodh, låpsodh, sabtjodh
bli fuktig og myk måasodh
bli fuktig slik at håret løsner 
bajkasovvedh
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bli fullendt B bli lengre

bli fullendt illehtidh, illesovvedh
bli fullvoksen daaktedh
bli funnet gååvnesovvedh
bli fylt med tårer gïknjeldovvedh
bli født reakadidh, reakasovvedh, 
reakastoevedh
bli gal gaajegostedh, gaajegovvedh, 
jiermiehtovvedh, vuaralidh, æjjalidh
bli gammel båarastovvedh
bli genert pleavvodh
bli giddesløs vïssjehtovvedh
bli gitt juhtedh
bli gjeldet nihpelgidh
bli gjennomblaut raadtedh
bli gjennomblaut og frossen 
snjarhtjarostedh, snjåarhtjarostedh
bli gjennombløt dïedtjegidh, slïedtjegidh
bli gjennombløt i regn snjoerhtjedidh, 
snjoerhtjegidh
bli gjennombløt og kald snjarhtjegidh, 
snjåarhtjodh
bli gjennomkokt dïjmedh
bli gjennomvåt paasenidh
bli gjort hellig aejliestovvedh
bli gjort narr av aassjoehtovvedh
bli glad madtjelovvedh
bli glad i lyjhkedidh, lyjhkestidh
bli gravid baavijahtjedh, baavoejahtjedh, 
gaajtedh, maanadovvedh
bli grovkornet måasodh
bli grønn kråånedidh
bli halvmåne beeledidh
bli hard daaktedh, garredh
bli harsk saaksedh, saaksodh
bli heftet fïjnedh
bli heit åavroestidh
bli helt i fra seg av å ikke få komme dit 
man vil arhtelgovvedh
bli hengende gæhtjanidh, gæhtsanidh
bli hengende fast dabranadtedh, 
dabranidh
bli hengende ved njemkehtidh, 
njemkiehtidh
bli hes seakodh
bli het baahkestovvedh, ååvredidh
bli hevet bæjjalgidh
bli hindra heaptodh
bli hjelpeløs staalhpesidh, steelhpesidh
bli hvit vyölkedidh, vyölkenidh

bli hvit og løs preeknedidh
bli hvit og oppløst råaparostedh
bli hårløs njalkedh
bli hørt govlesovvedh
bli igjen baatsedidh, baetsedh
bli innkasta med lasso dibrelgidh
bli innkjørt vaalmalgidh, vaalmelgidh
bli innsmurt bodtjelgidh
bli insmurt med tjære darvalgovvedh
bli invitert bööresovvedh
bli irritert reesmesovvedh, 
sekniehtovvedh
bli is sæhkodh
bli isbelagt sihkedh
bli isfri latjkedh
bli ivrig eadtjaldovvedh
bli jevn sjyjjedidh, sjyjjegidh, sjæjjodh
bli kald doesnestidh
bli kaldere gaeliehtidh, jööskedh
bli kamma tjohkelgidh
bli kastet ut beelhkesovvedh
bli kastrert dovvesovvedh, nihpelgidh
bli kidnappet voelkehtovvedh
bli kje vïssjehtovvedh
bli kjent åahpenidh
bli kjent med damtedh
bli kjent med flere åahpanadtedh, 
åahpenadtedh
bli kjølig svaaloedidh
bli klar over guajhtsadidh
bli klart vær båavtodh
bli klipt hakk i tseahkalgidh
bli klort opp straanjalgidh
bli kløyvd spyölhkesidh
bli knusktørr jakngedh
bli kornig haagrestidh
bli korsfestet noeresovvedh
bli kortere åananidh
bli kraftløs gaarkehtovvedh, sjeapsjodh
bli kram dïelhverdidh
bli krumbøyd krokngegidh
bli kvalm dealasidh, dealaskidh
bli kvalt garhkasidh
bli lagt under press deadtesidh, 
dïedtesidh
bli lat aablarostedh, aebliehtovvedh
bli lei vïssjehtovvedh
bli lemster gæhtjodh
bli lengre geavtamidh
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bli lett B bli skapt

bli lett geahpodh
bli liten tsåakalostedh
bli litt avkjølt jåaskoestidh
bli litt heftet fïjnestidh
bli lugga raskehtalledh
bli lugget hurvehtalledh
bli lukket gaptjelostedh
bli lunken aajkedh, lïedtedh
bli lurt beahtahtalledh, slågkagidh
bli lurt til å gå inn i ulendt terreng 
dïerehtalledh
bli låst leeselgidh
bli løs i kjøttet slaatsodh
bli mager etter brunsttida slåahtjegidh
bli mere jeananidh
bli merka tseahkalgidh
bli mett gallanidh
bli mildvær leamkedh
bli mindre ohtjemidh, tjaakodh, 
vaanamidh, vaananidh, åhtjanidh, 
ånnanidh
bli mismodig hajnarostedh, håjnarostedh
bli mjuk dyjmedh, slibnjegidh
bli moralsk forderva darvenidh
bli motløs gåavvarostedh, njuajjaridh
bli målløs gïelehtovvedh
bli målt vuapsasovvedh
bli måneformørkelse barregoevedh
bli mørbanka daanjehtalledh
bli mørbanket njåvtahtalledh
bli mørk jamhkedh
bli mørkt sjeavnjodh
bli mørt dïjmedh
bli naglet noeresovvedh
bli nedgrisa pårjegidh
bli nedtrampa daltelgidh, daltelgovvedh
bli nedtrykt dïedtelgovvedh, 
dïelmehtalledh, dyödtedh, njåajjaridh
bli nærgående gyvvenidh
bli oppblåst bosseldidh, pragkedh, 
pragkedidh
bli oppblåst i magen pregkiehtidh
bli oppbrakt buasarostedh
bli oppholdt fïjnedh, fïjnelgidh, fænkedh
bli oppløftet av ros garmaridh, 
garmarostedh
bli oppreist tseegkesovvedh
bli opprørt båasaridh, båasarostedh
bli oppskaket båasaridh

bli oppsporet byjrehtovvedh
bli oppsvulmet bonhtegidh
bli overbevist gïelehtovvedh
bli overfalt av røvere röövestalledh
bli overraska eajhkaldidh, heajhkaldidh, 
hïehpenidh
bli overraska av natta jïjjehtoevedh
bli overrasket eajhkalidh
bli overskyet balvedidh, mulliedidh
bli overskyet plutselig mulliedistedh
bli oversvømmet gæbpodh
bli pint njåvtasovvedh
bli plaga plaakenidh
bli plukket bæhkasovvedh, 
tjöönghkesovvedh
bli plutselig forundret bååhperostedh
bli påkjørt vuajahtalledh
bli påtrengende gyvvenidh
bli redd alvehtovvedh, asvedidh, 
bïllijadtedh, bïllijidh, hahkanidh, hïerpedh, 
rapkestidh, reabnjodh, repkiehtidh, 
åavrodh
bli reiseklar loptedh
bli reist opp tseegkelgidh
bli reparert dovvesovvedh, 
dyvvesovvedh
bli rik båantodh, ræjhkodh
bli rimet jæjsodh
bli rimfrost sæjhtjodh
bli rolig searanidh, sïedtelgovvedh
bli rund bomhpegidh
bli rynket skråadtjegidh, skuglehtidh
bli rådløs magkalidh
bli rådvill raeriehtovvedh
bli rød prantjegidh
bli røkt såajtodh
bli sagt jeahtasovvedh
bli sakna ohtseldehtedh
bli samlet tjöönghkesovvedh
bli sammenblanda gaajmerostedh
bli sammenføyet laavkedh
bli satt sammen dabrelgidh
bli sendt saadtesovvedh
bli sett vuajnalgidh
bli sint buasjahtovvedh, haarmestovvedh, 
måarahtovvedh, måaskodh, saknahtovvedh
bli sjuk fyöjledh, pliejhkiestidh, 
skeamtjodh, skïebtjijidh
bli skapt sjugniesovvedh
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bli skeiv B bli ujevn

bli skeiv preangkelgidh, prïenghkegidh, 
raagkanidh
bli skitten dolmedh, flïehkegidh
bli skjemt byjestovvedh, skïemmenidh
bli skjev vilnjegidh, vilnjehtidh
bli skremt baltahtalledh, boltedh, 
hearpedh, hïerpendidh, raavkedh, 
riegkiedidh, ruehkiehtidh
bli skuffet hojnegidh
bli skurvet råagkodh
bli skutt skimhkelgidh, vuatjalgidh
bli skygge earhkodh
bli slapp låanodh
bli slengd utover heevvelgidh
bli sliten goegkedh, napkasidh, 
slæjhtanidh, sæjlodh
bli slitt napkedh
bli slitt av bæhkasidh
bli sløv baeniehtovvedh, ealjahtalledh
bli smalere basjnegidh
bli snøbart bïevledh
bli snøblind sodtedh
bli snøfri og tørke i vinden sïkngedh
bli snøslask på frossen mark deatjkedh
bli solbrent roevtedh
bli solgt doekelgidh
bli som villrein gadtesidh
bli sommervær geasadovvedh, 
giesiedovvedh
bli spikret noeresovvedh
bli spurt gihtjelgidh, gihtjesovvedh
bli stekt byssedh
bli sterk nænnodh, stænkodh, veaksodh
bli stille dåadtjelidh, laagnedh, sjaavodh
bli stilt opp tsöögkelgidh
bli stiv gyöhtjegidh, gåalnedh, gæhtjodh
bli stor og stygg radtsegidh
bli straffa bysvesovvedh
bli stukket baskelgidh
bli stum magkalidh
bli stødig gaarsjaldovvedh
bli støl geahtjodh, gyöhtjegidh
bli større prïehtsegidh
bli støvet æbjodh
bli sulten bårrestohtedh, bårrestovvedh
bli sur måaskedh, måaskodh, sårjodh
bli svak heajjodh, lajjodh, veasjodh
bli svakere jaadtedh
bli svaksynt sirrieldidh

bli svart tjååhpedidh
bli svett bïevestohtedh, bïevestovvedh
bli svimmel svååjpelostedh
bli svært beinet pråtnodh
bli svært hard snø tseavodh
bli sydd gåårelgidh, gååresoevvedh, 
gååresovvedh
bli syk skïemtjijidh
bli sørgmodig sorkenidh
bli tam deapmodh, lååmtedh
bli tannløs baanahtoevedh, 
baanahtovvedh
bli tatt vaaltasovvedh
bli tatt igjen doebpehtalledh
bli tatt vare på gorredovvedh
bli tett domhpelgovvedh, domhpenidh, 
dyvhtegidh, dæktodh
bli tett etter reparasjon dovhtenidh
bli tett snøfall hovmedadtedh
bli til frodig eng aavjodh
bli til ingenting dåssjanidh
bli tilfredsstilt jeakedh
bli tilgitt luajhtasovvedh
bli tilkalt gohtjesovvedh
bli tjukk båanjodh, gyssedidh, gæssodh
bli tjukk og feit fïjhregidh
bli tjukkere gæssanidh
bli tjukkere ved krympning dorsegidh
bli to guaktadidh
bli tom doemenidh
bli tomt for noe nåhkelidh
bli trett goegkedh, njoejjegåetedh, 
sæjlodh
bli trist hojnegidh
bli trukket sygkesidh
bli trygg jaskodh
bli trykket ned dïedtelgidh
bli trykt trygkesovvedh
bli trykt ned deadtesidh, dïedtesidh
bli trøtt aablahtovvedh, goevhredh, 
seadtjaridh, sïedtjehtovvedh, sæjloelidh
bli tullete i hodet jårrelidh
bli tvunnet sammen gïebrelovvedh
bli tyngre leavlanidh, lyövledidh
bli tynn seagkodh, snjaefiestidh, vaaljodh
bli tynnere njaarpodh
bli tyst sjaavodh
bli tørre og stive råådtsegidh
bli ujevn rarhmarostedh
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bli ukvass B bomull

bli ukvass nealodh
bli urolig arhtijahtjedh, båånhtseridh, 
båånhtserostedh
bli ute av seg gaajegostedh, geagkaridh
bli uthult aavtaradtedh, haavtaradtedh
bli utmatta plåehkiehtidh, soejjegidh, 
såajjegidh
bli utsatt for ondskap rååkehtalledh
bli utslitt meajvadovvedh
bli utvannet ajtodh
bli vakkert vær buaradehtedh
bli vant med haarjanidh
bli vant til å få noe snjåarkedh
bli var aajhtsedh, voeredidh, vueptiestidh
bli varm baahkenidh
bli vaska bïsselgidh, bïsselgovvedh
bli velfødd fyödtelgovvedh
bli verre såamkedh, vearranidh
bli viklet inn gïebrelostedh
bli vill gadtesidh
bli vindstille löödtjedh, löödtjemidh
bli vinterlig daalvadovvedh
bli voksen gaalnedh
bli vrikka eatjkalidh
bli vår gïjredidh
bli våt lovvedh
bli åpnet rïhpesovvedh
bli ødelagt slahtjegidh
bli ør savtalidh, såmskodh, tjearvarostedh
blidgjøre en som er sint syölkeldehtedh
blikk gaehkie
blind tjelmehts
blinding deatjalommes
blindtarm gåamalohke, måskoestjåelie
blink daarhve, plïejhke
blinke pleajhkasjidh, plijredh, rabkelidh, 
ramkoestidh, robkehtalledh, romkehtalledh
blinke flere ganger ramkoehtidh, 
tramhkahtidh
blod kruemie, maelie, vïrre
blodklubb gaamsoe, maeliegaamsoe
blodpølse maeliegoerve
blodvann suelie
blodåre lïemeaajroe, åerie
blogg blogge
blokkebær bïekerenmuerjie
blomst plåamstere, rïesege
blomsterkrans dohpere
blomstre bahtsedidh, bahtsegidh, rïesedh

blunde jamhkedidh
blunke gïkngestidh, ramkelidh, 
sabjasjidh, trimhkestidh
blunke en gang trimhkedh, trimhkestidh
blunke flere ganger ramhkoehtidh, 
tramhkoehtidh
blyant plæjjohke
blyg håjnoes
blå plaave
blåbær sirrie
blågrå tjöölle
blåse bïegkedh, båssodh, båvsodh
blåse opp bussedh
blåse på bussedh
blåse sterkt virtedh
blåse ut bussestidh, truvsedh
blø bertedh, vertedh
bløt snø sleptjie
bløte ned marka deegkehtidh, 
deehtjehtidh, deejhkehtidh, deetjkehtidh
bløtkake gïhpelaejpie, måasasgaahkoe, 
måasoehgaahkoe, måasoehlaejpie
bløtlegge lovvehtidh
bo hööllestidh, hööltestidh, veasastidh, 
veasodh, veasoestidh, årrodh
bobil årroehbïjle
boble bobpeldidh, påaredh
boblebukse goenehthmåvhka
boblelue goenehthtjohpe
boblevott goenehthvaanhtse
bofast båanta
bok gærja
bokanmeldelse gærjahsaernie
bokbuss gærjabusse
bokfink boekefæntoe
bokhandel gærjabovre
bokmelding gærjasaerniestimmie
bokmerke gærjamïerhke
boks burhtje
bokside bielie
bokstav bokstaave
bol biesie
bolig veasoe
bolk boelhke
bolle jorpegååhketje
boltit laejjere, laejvere, njurke
bomme dåepkiestidh
bomme med lasso slajvelidh
bomull bommulle
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bonde B bruke fule ord

bonde båanta, daatje, råvna
bondekone rovkije
boplass veasomesijjie, årroehsijjie
bor naapere
bord buertie
bordduk dealoe
bordkniv jonnge, jånnga
bordunderlegg dealoe
bore bååremdidh
borg båarka
borre hull i bopmesjidh
borre med navar naaperdidh
bort fra nelhtie
borte hos deg doejka
borte i det fjerne miehtjielisnie
bortenfor dubpelen, dubpeli, dubpielisnie
bortforklare uvtedh
borti morte, sontere, sonterh
bortover doekoe
bosetningskommune årrometjïelte
bosetningsområde årromedajve
boss raate
bosted årromesijjie
bot bööte
botanikk botanihke
bra boerehkelaakan, buerie, buerielaakan, 
gåvva, hijven
brake rïetjedh, råatedh
bratt praare
bratt berg baektie
bratt sikksakkbord tseagkoehkråevvie
bratt skogvokst helling brijrie
bratt skråning raame
bre fort ut preejrestidh, prijrestidh
bre over gaptjedh, gaptjelidh, gaptjestidh
bre over noen som sover gaptjedidh
bre tilside rabnjestidh
bre ut byjrehtalledh, jeavodh, leebpedh, 
lööbpedh
bre ut noe laetjedh
bre ut over preejredh
bred gamte
bred dal vaegkie
bregne gaajsege
breie over njoetestidh, njåatsoestidh, 
njåetsiestidh
breke praahkedh
brekke dåajodh
brekke av tsööpkedh

brekke i stykker tsåapkodh
brekkes av tsoepkenidh
bremse heerredh
bremse en prosess tjanghkestehtedh
bremserein tjåånehtahke
bremses opp heerresovvedh
brenne bissedh, bueledh, båeltedh, 
njåatskelidh, snjïerpedidh, svirredh
brenne bort dun på fugl aagkesjidh
brenne fort opp böölelidh
brenne opp båeltielidh
brenne rask daavlesjidh, daavresjidh
brenne seg boelehtjidh
brenne seg fast gåarodh
brennevin bualahtahke, garretjaetsie, 
tjïektje
brennmerke svirremïerhke
brette dåarmoehtidh, maahtsehtidh, 
maahtsoestidh, rohtjeldidh, sojjedidh, 
sojjehtehtedh, sojjehtidh
brette opp marngestidh
brette over marngestidh
brette sammen dåapahtidh, dåapedh, 
rahtjastidh, runhtjieldidh
brette ut bujredh
brettspill daabloe
brev prievie
brikke dable
briller klaasetjelmieh, prælloeh
bringe buektedh, foeresjidh, mïelke, 
prægkoe
bringe bort saehtedh
bringe i forlegenhet merredh
bringe i uorden sturredh
bringe ut av fatning tjatnestehtedh
bringebær tjohpenmuerjie, 
tsietsehthmuerjie, tsihtsehthmuerjie
briste i gråt tjåårijidh
bror vïelle
bru pruvvie
brud provrese, pruvrese
brudekrone kråvnoe
brudesølv provresïlpe
brudgom provkome, provrese
bruk pråvhkoe, åtnoe
brukbar dæjpeles
bruke dååsveridh, nåhkehtidh, 
provhkedh, pråvhkodh, utnedh
bruke fule ord dåepsiedidh
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bruke litt og som snarest B byggekloss

bruke litt og som snarest utniestidh
bruke mange norske ord når man 
snakker samisk dåårestalledh
bruke noaidetromme meevredh, 
möövredh
bruke opp låeptedh
bruke opp i en fart skrovhpesjistedh
bruke snus snuvhkedh
bruke stygge ord plerhkiedidh
brun provne, rutjkes
brunost gåmpoe
brunsisik provnetjijhtjehke
brunst rïhkedahke, rïhkede
brunsttiden skïeredahke, skïerede
brus bruvse
bruse brorredh, sjovvedh
bruse med vingene slik at det høres 
frurkiehtidh
bry seg om aabparidh, aaparidh, 
eavadidh, eavedidh, krööhkestidh, pryjjedh, 
pryöjjadidh, præjjadidh, seahkaridh, 
seatadidh
bryllup heaje, hïeje, provre, pruvre
bryllupsbilde hïejeguvvie
bryllupsgave gitt av brud og brudgom 
til svigerforeldre og andre sjïele
bryne heajnestidh, heamesjidh, 
heejnestidh, hïejnestidh, sijjedh
brynestein sijjeme
bryst mïelke
brystvorte njamma
bryte dåajodh, dååjestalledh, håajpodh, 
tsåapkodh
bryte av i en fart böörhkestidh
bryte ned tsööpkedh
bryte opp jahtajidh, jåhtajidh
bråk stujmie
bråke leavadidh, rajjadidh, reejredh, 
rïdtjesjidh, skovhtjedh, traakestidh
bråke med vingene frorredh
bråne sjalkedh
bråne fort sjelkiehtidh
brød gaahkoe, laejpie
brødoppskrift laejpietjaalege
brødre vïelletjh
brødskive gaahkoesnaejrie
brøk brööke
brøkstrek bröökesïeve
brøle meeredh, reavkesidh, råamedidh

brønn prutnie
bud båvroe
budbærer dïjreguedtije
budsjett budsjehte
budsjettarbeid budsjehtebarkoe
budsjettår budsjehtejaepie
budskap dïjre, sjuvvesje
bue gåevie, joekse
buestang i gammereisverket otnerasse
bukgjord 
jovvehtahke, svætnoejovvehtahke
bukk med felt horn nuljehke
bukkeblad suvtie
bukle til plogkedehtedh, plogkegehtedh
bukreim i kløvsal svætnoe
bukse måvhka, måvhkah
buksebein njïetsege
bukser av barket skin skinskie
bukt loekte, mehkie, skohtje
bukte opp i midten plogkesovvedh
bul skagla
bulder jïehtse
buldre skojjedh
buljong lïeme
bulldoser bulldovsere
bumann gaajnoe, laedtie
bunn betnie
bunnstein betniegierkie
bunnsøm jatsva, jatsvoe
bunt tjomhpe
bunte sammen gïemerdidh
bur buvrie
burde byöredh
busk båskoe, stråmhpoe
buskap buvvie
buskskvett båskoestrïjhtje
buss busse
busse huktjedh
butikk bovre
butikksenter bovrejarnge
butt tråmhpoeh
by bööredh, sjeltie, staare
bygd byjje, voene
bygg bigkie
bygge bidtjedh, bigkedh, bygkedh, 
tseegkedh
bygge ildsted aarnesjidh
bygge videre på vaartjeskehtedh
byggekloss bigkemeklåbpoe
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bygging B danne rimfrost

bygging tseegkeme
bygning guelmie, tseagkere
bygningslov bigkemelaake
bylt paantje
byplanlegger staaresoejkesjæjja
bysse et barn i søvn suvtiehtidh
bytte låtnodh, molsesovvedh, målsodh
bytte klær lotnedidh
bytterett låtnemereakta
byttes om molsestalledh
både dovne
bål dålle
bålkjepp 
gïemhpestahke, nastemeklaahka
bålplass dållesijjie
bånd baadtehtahke
båre joevege
båt vïnhtse
båten med den som lokker reinen 
guvhkiehtæjjavïnhtse
bær muerjie
bære guedtedh
bære hen gyöntedh
bære i vei bearadidh
bære noe bort saahtesjidh
bære seg ad dåemiedidh, dååsveridh, 
fearadidh
bære tungt tjehkierdidh
bærer guedtije
bærereim faahtele
bærereim over brystet vaalmesthrïejhpe
bæring guedteme
bærkart baetjkere
bærkopp muerjielihtie
bæsje bejhkedh, bïehkestidh, krigkedh, 
paakadidh, paakedh, paakedidh, paekedh
bæsje her og der bajhkehtjadtedh
bæsje om vinteren gaekierdidh
bøksanger boekevijhtsere
bølge baaroe, båarodh
bønn rohkelasse, råhkelasse, 
tjoermehtasse
bønnfalle om aanoehtidh
bør maajsoe
børse röövre
børste skubpedh
børste av haarjadidh
bøsserenser kraase
bøte böötedh, doengedh

bøtelegge böötehtidh
bøtte bæhtoe, lihtie
bøy syjje
bøyd horndel over baktaggene 
goengere
bøye biesmedh, kröövvedidh, sojjedidh, 
sojjehtehtedh, sojjehtidh, syjjehtidh
bøye noe kröövvehtidh
bøye seg sojjedh
bøye seg fram og tilbake syjjedidh
bøye seg ned huvnjedh
bøye seg ned med overkroppen 
dikngedidh
bøye seg på midten preanghkanidh
bøyes sojjedh
bøyning sojjedimmie, sojjehtimmie, 
syjjehtimmie
bøyningslære syjjehtimmielearoe
campingbil årroehbïjle
campingvogn årroehvåågne
cape njåetsie
caps gajpe
chatte sjattedh
cirka medtie
collage collasje
cornflakes gerniebliehkie
da darhkan, dellie, die, dillie, dle, goh, hov, 
jam, joem
dag biejjie
dagbok biejjiegærja
dagen i morgen jirrede
dagens beajjetje, daanbeajjetje
daggry luejie
daglig fïerhtenbeajjetje
daglig gjest biejjieladtje
daglys biejjietjoevke
dagsorden biejjieöörnege
dal som går over fjellet meskie
daler daale, speejse
dall daellie
dalskråning byjje
dame neajtoe, sjienie
damp goeve
dampbad åavtoe
dampe roehkenstehtedh
dampmaskin roehkenassemaskijne
dampskip roehkenasseskïhpe
danne rimfrost ræjmodh
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danse D departement

danse daanhtsodh, daanhtsoehtidh, 
dåånhtsedidh, jårredh
data daata
database daatabaase
databehandling daatagïehtelimmie, 
daatagïetedimmie
datajobb daatabarkoe
datalingvistikk daatalingvistihke
datamaskin daatamasjijne, daatovre
datanett daataviermie
dataoverføring daataseedteme
dato daatoe
datter daktere, nïejte
dauing jeemegassje, jeemege
de dah
de selv sijjieh, såtnoeh
de som leder åvteåejvie
de tiders dajbeeli
de to dah guaktah, guaktah
debattinnlegg digkiedimmielahtese
deig daajje
dekke gaptjese, skuvmie
dekke bord dealodh
dekke flere ting gaptjedidh
dekke gammen med never beassedh
dekke med never bïessedh
dekke over skuvmiestidh
dekke på dealodh
dekke spor heepselidh
dekke til gaptjedh
dekketøy lihtie
dekorere feevredh, rïesedh
del boelhke, stuhtje
del av fisk naehkie
del av hjorden paarhte
del av reinhorn baejie
del av seletøyet geasastahke
dele juekedh
dele en reinflokk böörhkedh
dele hals- og ryggknokler under slakt 
aektedh
dele litt bitkestidh
dele og gi bort fort juekiestidh
dele opp juekedh
dele på langs luepkedh
dele reinflokk böötkedh
dele reinsdyrhodet i to voevtsestehtedh
dele ut joekedidh, juekedh
delegasjon delegasjovne

delen av bellingen som er nærmest 
kloven gadtsese
delområde suerkie
demme opp deepmesjidh
demmes opp aarvesidh, baarvesjidh, 
baavresjidh
demokrati demokratije
demonstrasjon demonstrasjovne
demre ravkedh
den dïhte, doete
den der dohte
den der borte dohte
den der veien dogka
den dypere bøyesenen på reinens 
bakfot gïeltege
den ene av de innerste kåtestengene 
båassjoebealandeakehke
den ene hansken gamhtsebielie
den ene skoen gaamehbielie
den fremste av stengene som et skinn 
spiles på åejjiemoere
den fremste del av reinflokken 
njuenehke
den gangen da goh
den gule sikksakkborden på 
budtesdahke tjalmeme
den halvpart av hver sitte- og liggeplass 
i kåten som strekker seg til båassjoe 
båassjoebeala
den innerste del av tykktarmen 
nærmest småtarmene på reinslakt 
guhkiesbuejtie
den mest aktive parringstiden, 
ved Mikkelsmesse 24. september 
baevtieskïeredahke
den nederste del av et fjell hyölmesje
den nederste spilen som en setter fast i 
reinskinnet bïhtemoere
den onde moenehke
den smale flettede enden av skobåndet 
båelmie
den styrte termen komplemente
den tynne enden på ferdigspunnet 
sener sjelmiegietjie
den ytterste tarmen med tynt innhold 
raadtehts
denge laarhkodh, njåvtahtalledh
denne daate
departement departemente
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departementsnivå D dra samlet av gårde

departementsnivå departementedaltese
departementsråd departementeraerie
der dagka, dagkoe, debpielisnie
der borte debpene, dogka, dogkoe, dojkoe, 
dubpene, dusnie
der borte fra debpede, dubpede
der bortenfor duebpielisnie
der bortenfra duebpielistie
der du vet doejka
der har du duvlie
der hos deg doejkoe
der omkring dajkoe, doejka, doejkoe, 
dojkoe, gojkoe
dere dijjieh
dere to dåtnoeh
derfor dannasinie
derfra debpede, debpielistie, dubpelde
derimot daerps
derpå dellie
desember goeve, jåvleaske
design designe
designer hammoedæjja
dessert minngiebeapmoe
det høyeste av et fjell dalvese
det man streber mot vuepsie
det tynne av blodet ruerhkie
det å dø sealadimmie
det å komme fram jijhteme
diagonal 
flettebåndmønster viermietjelmieleahta
diagram diagramme
dialekt smaarege, smaarehgaagka, 
smaarehtjïerte
die njammedh, slovhpedidh
diehinder skråavva
dieselmotor dieselmotovre
digitaal digitaale
dikt tjihtese
dimensjon dimensjovne
diplomati diplomatije
diplomatlosje diplomatijelosje
direktiv direktijve
direktorat direktoraate
direktør direktööre
dirigere narhkelidh
dirre ristedh, ristesidh, skïelpedh
dis såavla
disippel learohke
diskos diskose

diskriminering dïedtelgimmie
diskusjon digkiedimmie
diskusjonsframlegg 
digkiedimmielahtese
diskutere digkiedidh, dïejveldidh, 
dïerhkesjidh, dïerhkestidh, dïjveldidh, 
rååresjidh
dispensasjon dispensasjovne
distrikt eatneme
dit dahkoe, doekoe, dohkh, dohkoe
ditover debpeli
djevelen doene
dobbeltbekkasin gïerthbekkasijne
doktor dåaktere
doktoravhandling dåakteretjaalaldahke
dokument dokumente, låhkoe, 
tjaaladahke, tjaalaldahke, tjaatsege
dokumentasjon dokumentasjovne
dollar dåallere
dom dåapmoe
dominere jïjtjereeredh
dommer doemesjæjja, dåapmere
domstol dåapmoestovle, riektie
dongeribukse båantanmåvhka
doven aeblehts
dovenskap aeblehtsvoete
dovne bort båvvasidh
dra doeredh, feeredh, giesedh, sigkedh
dra av sigkedh
dra av gårde vuelkedh
dra av gårde med voelkehtidh
dra egensindig til et sted nijjedh
dra en strek langs kanten av ski eller 
komse soemestehtedh
dra fra sted til sted paajsanidh
dra gjennom lysninger vaaljesjidh
dra i hop dapkedehtedh, dapkerehtedh
dra i håret hurvedh
dra i veg valkedh
dra med reinflokken i feil retning 
geajpanidh
dra ned i skogsbandet tjaangedh
dra omkull i spøk reehpehtidh
dra opp doeredh
dra opp med rota roehtsestehtedh, 
roehtsestidh
dra opp snørret i nesen snorkesidh
dra over ende for spøk rïehpestidh
dra samlet av gårde valkedh
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dra sammen sysøm D drøfte

dra sammen sysøm dapkehtidh, 
dapkerdidh, dipkehtidh
dra seg unna smuvvedh
dra tilbake bajnedh
dragende giesien
drama draama
drap buvveme
dreng trïengke
drenke bitnehtidh
drepe baktjelidh, baskelidh, bavvelidh, 
bovvehtjidh, bovveladtedh, bovvelidh, 
buvvedh, juktiestidh, laarhkodh, 
tjaesniestidh, uvhtedh, vueliedidh, 
åajmeskidh, åarajehtedh
drepe den ene etter den andre 
gadteladtedh
drepe fort bovvestidh, buvviestidh
drepe med spyd saejhtiedidh
dressera leeredh
dressere leeredh, lïerehtidh
drev træjpoe
dreven reinskar vaeltjehke
drikk jovkemes
drikke jovkedh
drikke i store klunker platnedh
drikke litt jovkestidh
drikke med en gang jovkelidh
drikke noen full gearamdehtedh, 
tjearvadehtedh
driste seg tjirkedh
drive eadtjoestidh
drive dank eejehtalledh, eejehtidh, 
raahkeldidh
drive dank og ingenting gjøre 
slonhterdidh
drive en flokk vuejiehtidh
drive en reinflokk gjennom et bestemt 
område for å samle inn streifdyr 
skoevesjidh
drive en reinflokk innen et område for 
å lete etter andre rein skeevedh
drive en reinflokk ut i elv eller vann 
stoenehtidh
drive en reinsflokk sietedh
drive frem juhtiehtidh
drive iherdig med aatskadidh
drive med ientedh
drive med fark og fanteri slovvestalledh
drive og drepe gadtehtjidh, gadtelidh

drive og dykke tjadmedidh
drive og mase dïeredidh
drive og pisse gadtjedidh
drive og røyke bapkesidh
drive omkring og yle litt nå og da 
ajkardalledh
drive på daamkodh
drive på med noe nossedh
drive på og gå på ski etter noe 
tjoejkehtalledh
drive på reinene ved å rope hajhkadidh
drive på å tjïeskestidh
drive på å farte fïelestalledh
drive på å flytte johtehtjidh
drive på å gjøre ting kroket 
kröövvehtalledh
drive på å grave litt her og der 
kroehkestalledh
drive på å grave og spørre goeredehtedh
drive på å gå vaadtsehtjidh
drive på å jage etter dåålvedidh
drive på å melke bohtjehtjadtedh
drive på å reise fealadidh, fïelestidh
drive på å vade gaalehtjidh
drive på å vandre fïelestidh
drive rein fra et sted til et annet 
baajhtestidh
drive rein i dyp snø tsamtsestehtedh
drive rein inn i gjerdet tsaekedh
drive rein over ei elv eller et pass 
restiedidh
drive reinflokk restiemdidh
drive reinflokk over restiemdehtedh
drive reinflokken ned fra fjellet til et 
bestemt sted lïerhkelidh
drive sammen snø hihpelidh
drive ut en reinflokk i en elv 
stoenehtehtedh
dronning trööhnege
drosjesentral taxisijjie
drukne batnanidh, batnenidh, bitnehtidh, 
bitnehtistedh
drukne ved å gå gjennom is såataskidh
dryppe gåajhkodh, gårkasidh
dryppe av gåajhkodh
dryppe fra sår baatjedh
dryppe svært garkasidh
drysse barhkedh
drøfte digkiedidh
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drøm D eier

drøm nahkere, nïekedasse
drømme nïekedidh
drøy bihtseles
drøye truvkiedidh, truvkiemdidh, 
vyjhpedehtedh
drøye lenge tjankedh
du datne
dufte hopsedh
dufte av nyklipt gras roengesjidh
dufte godt åågkesjidh
duge båånesjidh, dajpedh, dåhkasjidh, 
gaagnehtidh, gaagnijdehtedh
duge til utniehtidh
duge til noe gagnijdehtedh
dugelig gyönegs
dugg jyjsege, suelnie
duggregne obredadtedh, rassedh, rïssedh, 
rïssjedh, ræssoedadtedh, savredh, sevtedh, 
sïjredh, trïskedidh
duk lijnie
dukke dåahka
dukke opp delhkiehtidh, dååjredh, 
jaavhkedh
dum gåffoeh, jåasoeh
dump lyd dïpme
dumper domhpe
dun aegkie
dundre dïpmedh, donterdidh, japmedh, 
laakedh
dundyne aegkiegaptjese
dunhår aegkiegoelke
dunpute aegkiedåvna
dusin dusijne
dusk duahpa
dverg tjaegnie
dvergbjørk skierrie
dverggås skaanja
dverglo onnegaedtege
dykke tjarnedh, tjummiestidh
dykke flere ganger tjarnedidh
dynke lietsedh
dyp gïengeles
dyp kulp håanghke
dyppe og spise njåalodh
dyr dyjre, kreeke, vijre
dyreblod lïeme
dyrebuk tjåejjiennuelie
dyrehjerte baahtsege, vååjmes
dyrehår goelke

dyrekropp bulle, repmie
dyrelunge geahpa, geahpoe
dyremor ietnie
dyreunge tjovke
dyrlege kreekedåaktere
dåp laavkome
dårlig geerve, madtege, nåake, 
nåakelaakan, nåekies
dårlig kniv gorre
dårlig side haaltjebielie
dø aalterostedh, aemiejöösjedh, 
gaamhparidh, gaamhparostedh, jaamedidh, 
jaemedh, jaemielidh, jahtajidh, jåhtajidh, 
roesedh, sealadestedh, sealadidh, 
sealarostedh, sjealadidh, åarajidh
dø ut nåhkedadtedh
død jaame, sealadimmie
døden jaemede, jaememe
døgn dygne
dømme doemesjidh, doepmedh, 
doepmesjidh, dööpmedh
dømmes dööpmesovvedh
dønning dïelme
døpe dååpestidh, gaastedidh, kristedh, 
laavkodh
døpe seg kristesovvedh
døper laavkoje
døpes lååvkesovvedh
dør okse, oksehke
dørhåndtak oksenvitnjele
dørstokk dyölehke
døse ovredidh
døv bieljehts
e-mail elektronihkepåaste, e-påaste
e-post elektronihkepåaste, e-påaste, meile
edderkopp hievnie
effektiv radtjoes
egentlig darhke
egg aavtjoe, munnie
egg på skjærenål burtie
eggkjele munniegiebnie
egretthegre egretteheegre
eie eegedh, eekedh, utnedh
eiendel aate, eeke
eiendeler tjåenieh
eiendom eaka, eeke
eiendom i form av reinflokk jeeluve
eiendomsrett eekereakta
eier aajhtere
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eieransvar E energisk

eieransvar aajhteredïedte
eik haajhke
einer gasngese
ekorn åeruve
eksamen eksaamene
eksemplar eksemplaare
eksistere gååvnesidh, veasodh
eksisterende gaavnoes
ekskrement bïehke
eksperimentere voejhkeladtedh
ekspert tjiehpije
eksponent eksponente
ekstra lapp lijkiedoengese
ekte rïektes
ektefelles stefar voehpe
ektemann gaalla, geelle, ålma
ektemannens yngre kusine månnja
ektemannens yngre søster månnja
ekteskap ektievoete
elativ elatijve
eldes åalhtaridh
eldre kvinne aahka, meata, muahra
eldre mann aajja
eldresenter voeresgåetie
elektrikter elektrihkere
elektrisitet el-faamoe
elektronikk elektronihke
elev learohke
elevbok learoehgærja
elevgruppe learohkedåehkie
elevtall learohkelåhkoe
elg ïelje, jollejuelkie, sarve, stööhtje, 
vaejsjie
elgku mænngole
elgkvige skåaknge
elgvald sarvedajve
eller jallh, vïj, vuj
elleve luhkieakte
elske iehtsedh
elskede iehtseles
elsket gieries
elv johke
elvebredd johkebeala
elveholme klaasa
elvekrok johkemehkie
elvemel vïedtere
elvemunning johkenjaelmie
elveos luspie
elvesanger jeanoevijhtsere

emne aamhtese, aamhtse, ïebne, suerkie
emne til pels muadtese
empiri empirije
en akte
en annen jeatjebe
en del måedtie
en eller annen gie akt, såemies
en gang ikth
en gruppe av samenomadefamilier som 
flytter sammen saemiengielie
en kvinnes eldre brors kone månnja
en kvinnes eldre fetters kone månnja
en manns søsters barnebarn neapede
en manns søsters eller kusines barn 
neapede
en og annen muvhte
en som bysser et barn suvhtije, suvtije
en som driver flokken vuejiehtæjja
en som er heldig læhkoeladtje
en som er snøblind klovpe
en som er stam gahke
en som er tidlig våken voerpehke
en som er våt slïedtje
en som gjør hærverk eller ødelegger 
murhkije
en som går ut og inn dørene 
skoerkedæjja
en som leter etter noe ohtsije
en som lever jielije
en som skriker gæljoje
en som sover åerije
en som tror han er bedre enn han er 
guvsie
en viss såemies
enbåren aajnehke
ende gietjie
ende av et ikke helt oppbrent vedtre 
nuvhlie
endelig mihk
endelig beslutte seg til noe sjæjsjalidh
enden av ikke helt oppbrent ved noffele
enden av vola vaartoegietjie
endog raakte
endre seg eajparostedh, jorkestovvedh
endring jorkestimmie
enebarn aajnehke
energikilde energijegaaltije
energipolitikk energijepolitihke
energisk tjimkeslaakan
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eneste E faktisk

eneste aajne, aajnehke
eng ïentje
engang gih, gænnah
engel engkele
engelsk englaantengïele
engelsk syke ladte
engste seg åevriedidh
engstes vaajvedh, vaajvesovvedh
enhet ektievoete
enig sïemes
enke aarpije
enkel aelhkies
enkeltbekkasin baapalohke, baapelge, 
humhke
enkemann aarpije
enn enn, goh, nååts
ennå annje, ennje
ens ærend eanghkoen
ense seahkaridh, seatadidh
ensomt oktegh, oktegimse
entall aktentaale
entusiasme eadtjohke
envishet bajjesimmie
epidemi sohte
eple eahpele
eplekake eahpelegaahkoe
er lea
er det slik at dagke
erfare dååjrehtalledh
erfaring dååjrehtimmie, dååjrehts, 
dååjrehtse
ergre måarahtehtedh, måaskadehtedh
erkjenne mietiehtidh
erklære bæjhkoehtidh
erklæring bæjhkoehtimmie
erme sissie
erte byrrehtidh, eerkedh, fïrnestehtedh, 
iermedh, naskoehtidh, neerrehtidh, 
næskoehtidh, væssjastehtedh
ertekrok skïelme
ertesuppe earhtenejoptse
erting tsælloe
ese easadidh, easalovvedh
eske aeskie
essiv essijve
et eller annet mij akt
et stykke lagt innpå den andre 
plïehtjesaejmie
etat etaate

ete bansjedh, barredh, barrestalledh, 
byöpmedalledh, bårredh, bårrestalledh, 
maatadidh, tjåaglodh
ete fort bårrelidh
ete litt fyödedalledh
etikk etihke
eting bårrestalleme
etnisitet etnisiteete
etter minngelde, minngelen, 
minngielistie, mïnngesne, mænngan, 
tsegkie
etter hverandre iktemearan
etter ordet det modifiserer badth, 
darhkan, gan, gih, gænnah
etter vegen geajnoeraejkien
etterforske goerehtalledh, 
goerehtehtedh, goerehtidh
ettermiddag iehkedsbiejjie
etternavn minngienomme
evangelium vaentjele
eventyr heamture
evig ihkuve
evighet ihkuve
evne eebnestidh
fôr dïeskere
fabrikkarbeider fabrihkebarkije
fadder faadtere
faen doenehaevtie
fag faage
fagbrev faageprievie
fagemne faageaamhtese
fagfelt aamhtesesuerkie
fagkunnskap faagemaahtoe
faglitteratur faagelitteratuvre
fagmiljø faagebyjrese
fagområde faagesuerkie
fagorganisasjon faageorganisasjovne
fagperson faagealmetje
fagskole faageskuvle
fagspråk faagegïele
fagstoff faageaamhtesh
fagterm faageterme
fagterminologi faageterminologije
faguttrykk faagejiehtege
fagutviklingsprosjekt 
faageevtiedimmieprosjekte
fakkel govkije
faktabok reektesgærja
faktisk hojhte, ojhte
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faktor F feil

faktor faktore
falk haepkie
falle famhparidh, famparidh, firhkedh, 
gahtjedh, juvsedh, juvtjedh, råanjodh, 
tsåakodh
falle av viskesovvedh
falle bakover gaamhparidh, 
gaamhparostedh
falle gjennom tjalkedh
falle i gjennom sjurkiehtidh
falle igjennom fearhkedidh
falle mye snø hihpedh
falle ned durhkiehtidh, gahtjedh
falle om gaamhparidh, svæjmadidh, 
veajalidh
falle om én gang gaamhparestedh
falle over ende veahkaridh
falle overende gavtjedh
falle plutselig gahtjelidh
falle på kne slienghkiehtidh, 
slienhkiehtidh
falle på ryggen gaamhparostedh, 
gavtjedh
falle samman fïerhkelidh
falle sammen dahparostedh, fearhkedh, 
fearhkelidh, fierhkiehtidh, gahtjelidh, 
sjïelkedh
falle til siden veajalidh
fallende snø moehte
falmet pliejhkies
familie fuelhkie
familiemedlem fuelhkielïhtsege
familiepolitikk fuelhkiepolitihke
famle staameldidh
fanden bahha
fang eskie
fangarm boere
fangarm til reingjerde dåastove
fange bivtedh, feengkedh
fange fugl med snare gïeledh
fange inn åadtjestidh
fangeleir faangkeleejre
fangst saalehte
far aehtjie
fare feeredh, jåhtajidh, vaahra
fare av sted gïrrelidh
fare hardhendt med ting voetsedh
fare omkring aajveldidh, aajverdidh, 
snorjeldidh

fare omkring i panikk voetsedh
farfar aehtjaajja
farge klaerie, klaeriedidh
farge blå plaavedehtedh
farge flere ting med olderbark 
lïejpedidh
farge med olderbark lïejpedh
fargeblyant klaerieplæjjohke
fargelegge fearjadidh, feerjedh, feerkedh, 
klaeriedidh
fargeskrin klaerieskaahpoe
farget glassperle klaeriegierkie
farin dïjnehke, dïjnehkh
fark skaadtje
farkete slovves
farlig ïskeres
farmor aehtjaahka
fars eldre bror jiekie
fars eldre brors onkelbarn jiekuve
fars faster seasa
fars kusine seasa
fars søster seasa
fars yngre bror tjietsie
fars yngre fetter tjietsie
fart drïekte
farte daamhkodh
farte omkring ajvedh
fasan fasaane
fasong guelmie, maalle
fast tjevties
fast mark tjagkeredeava
faste fååstedh
faster seasa
fastsette meehtedh
fat feete
fatle faahtele
fatte daajedidh, daapadidh
fatte mot eadtjaldovvedh, geervedh
fatte seg i korthet åeniedehtedh
fattig giefies, viesjies
favn faabne, faerhmie, sïlle
favoritt mïelehkodtje
feber vaejlie
februar goevte
feie håarkodh, seeptjedh, sööpedh, 
åarkodh
feie horna skeerelidh, tjolledidh
feie hornene skeeredh
feil båajhtede, fiejlie
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feilaktig F fiskekrok

feilaktig gåarhmede
feile miedtedh
feire heevehtidh
feiring heevehtimmie
feit buajtehks, tjïrkes
felle barta, gaemhpierdidh, ruevtie, 
slaamehtidh
felle tre viertedh
felle tårer gïknjelidh
felles mål ektievuepsie
fem vïjhte
femte vïjhtede
femten luhkievïjhte
fengsel geeremegåetie, roestegåetie
ferdes fealadidh
ferdig gaervies, gööles, riejries
ferdig til bruk gaervies
ferdig tilberedt stïeres
ferdigkokt kjøtt dïjmemebearkoe
ferdigskrevet tjaalaldihkie
fergemann suvtiehtæjja
ferie eejehtalleme, eejehtimmie
feriemåned eejehtsaske
feriere eejehtalledh, eejehtidh
feriested eejehtslehkie
ferietur eejehtsmehkie
ferievane eejehtimmiesviejsjie
fersk baahke, fïerske
feste dabreldehtedh, dibrehtidh, 
jovkestalledh
feste et knytte på ryggen vaalmestidh
feste i hop dabrelidh
feste noe fast dilmierdidh, dilmieridh
feste sammen debriehtidh
feste som snarest dibrehtistedh
festival festivaale
fett buejtie, båervie
fett kokt av klover seahkoevoeje
fetter vielbielie
fiende gertele
fiende i samiske sagn tjuvrie
fiendehær fæjjoe
fikse jurjiehtidh
fil fijle, fæjloe
file fïjledidh, fïjlesjidh, fyjlesjidh, 
fæjladidh, fæjloedidh
fillebikkje tsåhha
fillet klesplagg slaejvie
filletante sitt tantebarn jijmuve

film filme, jielemeguvvie, jielieguvvie, 
jielijeguvvie
filosofi filosofije
filter dåastoje
fin tjaebpies
finansminister finanseministere
finger soerme
fingerbøl soermegåetie
fingre filhterdidh, sïhpedh
fingre med doehtedidh
fingre på noe daahterdidh
finne doektjehtidh, gaavnedh, såajoe
finne en løsning dååpedidh
finne frem gaavnedh, ohtsedidh
finne hverandre gaavnedidh
finne noe man leter etter sjeehtedh
finne på gaavnehtidh, hahtadidh
finne på ablegøyer gïmpeldidh
finne underlig råvnesjidh
finnes gååvnesidh
finsk soemengïele
fint tjaebpieslaakan, tjaebpiesligke
fint bjørkeris med løv låesuve
fint regn rasse, rissie
fire badtehtidh, nielje, nieljie, njielje, 
njieljie
firmenning laevie
firmenninger laeviehkadtjh
fise boektjestidh, boektsestidh, 
boetskestidh, jovsedh, juvsedh
fise en gang bööktjedh, böötskedh
fise stille feavsodh
fisfull byögkehke
fisk guelie
fisk etter gytetiden slavtjeguelie
fiske gööledh, håagkodh, sigkestidh
fiske litt gööledidh, göölestidh
fiske med drivgarn geltedh
fiske med mark hååntjeldidh, hååntjelidh
fiske med stang hååntjelidh
fiske under isen raahkoestidh
fiskebil gueliebïjle
fiskefinne såelie
fiskefjøl gueliefealloe
fiskegarn viermie
fiskehode naehkie
fiskeindustri guelieindustrije
fiskekake gueliegaahkoe
fiskekrok håagke
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fiskeløs F flokk

fiskeløs guelehts
fiskemat bihtie
fiskemottak gueliebarkoesijjie
fisker göölije
fiskeriarbeider gueliebarkije, göölije
fiskeriavtale göölemelatjkoe
fiskerik gualijes, gööles
fiskerik sjø gueliejaevrie
fiskeripolitikk göölemepolitihke
fiskeskinn tjoeme
fiskeskjell skiblie
fiskesnøre sïejme
fiskespord bïrsje
fiskestang håagkstaavra
fiskeørn gïerkehtse
fisking gööleme
fjell tjahke, vaerie
fjellaksel åelkie
fjellbrem darte
fjelldal durrie
fjellhylle litnie
fjelljo skaajhta, skaajhtoe, skaejhtie
fjellkam tjurrie
fjellkam mot horisonten dalvese
fjellkant barsje, bertie
fjellknaus tjåalhte
fjellnase njuenie
fjellområde vaerie
fjellov vaerielaake
fjellrev svaale
fjellrygg tjårra, tjårroe
fjellrype gïerene
fjellside baahkoe, tjahkebaahkoe
fjellskorte skåarhte
fjellstue vaerieståapoe
fjellsyre jåamoe
fjelltind gaejsie
fjelltopp tjahke
fjellvåk båajme, båejme, spåajme
fjerde nealjede, njealjede
fjerding goerhtele
fjerne seg dabpanidh, ålkamidh
fjernsyn maajehvååjnese
fjernundervisning maajeööhpehtimmie
fjerte bööktjestidh, böötskestidh
fjord fjovle, voene
fjorten luhkienielje, luhkienieljie, 
luhkienjielje, luhkienjieljie
fjorårskalv lööhpe, tjorme

fjær badtse
fjøl fealloe
fjøs fievsie
flagg saevege
flaggdag saevegebiejjie
flakse haepiehtidh, slaeptjiehtidh
flamme baajskodh, goeksegidh, svååjpele
flamme høyt snjååpedidh
flamme opp aajsanidh, aajsenidh, 
låavkedh, priesehtidh, snjåajpeldidh
flamme skoband luehkedh
flammebjørk baarvemoere
flaske boehtele, poehte
flat plïehtje
flat haug gabpe
flat og åpen dal jalla
flat åpen dal jælla
flatbrød jissehtslaejpie, laejpie
flathøvel plïehtjege
flatt sted plïehtje
flau vind tjuvjie
flein tjuekie
flekk daarhve, doengese, flïehke, plïejhke
flekke gahtjehtidh, luepkedh, lööpkedh, 
njelledh, njilledh
flekke litt njelliestidh
flekke tenner njeetsedh
flenge gejhkielidh
flerbrukshall måedtieåtnoehaalle
flerdobbel gelliengïerts
flerordsuttrykk gellienbaakoe
flertall gellientaale, jienebelåhkoe
flesk flïeske
flette baarkaldahke
flette den smale delen av skobandet 
fram til dusken båelmiehtidh
flette kurver gurredh
fli opp reejnedh
flid vaajnoe
flink maehtehtje, tjiehpies, væjkeles, 
væjkeleslaakan
flink praktiker maahtoetjiehpie
flis såara
flise opp sarhvegidh
flittig eadtjohke, rudtjege, vïssjeles
flog baektie, raame
floke seg meeskedh
floke til nåagkoedidh
flokk dåehkie
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flom F forbrenne

flom dulvie
flomdiger dulvies
flomme over dålvodh, flåarastidh, 
flöörestidh
flue boerege, tjoere
fly girtie, haeliehtidh, sååjvelidh
fly frem og tilbake haalahtalledh
fly i vei haalanidh
fly omkring haalahtalledh
fly opp haalanidh
fly opp så det høres frudkiehtidh
flykte baataradtedh, baataridh, baateridh, 
reapanidh
flyktning baataræjja
flyplass girtiesijjie
flyte gabpeldidh, galkedh, garkedh, 
rïehkedh, rïekedh, rïekenidh, ryökedh
flyte opp gabpaalgidh, gabpeldidh, 
våatjodh
flyte over jabpedh
flytte fluhtedh, jahtajidh, juhtedh, sertedh, 
sirtedh
flytte av sted jåhtajidh
flytte flere ganger johtehtjidh
flytte lenger unna duebpiedidh
flytte noe sertiestidh
flytte nærmere lïhkedidh
flytte seg dabpanidh
flyttelag gielie
flytteveg jåhtaldahke
flyttevei på snø eller sumpig mark 
aajroe
flytting johtelohke, juhteme
flå gahtjehtidh, njedtsedh, njelliestidh, 
njilledh, njoevedh, skirredh
flå med knokene noffedh, noffehtidh
flå med knote deatodh
flå og partere ïervedh
flå skinn njelledh, njilledh
flådd fot njallemejuelkie
flåse saadedh
flåte pluahta
flø flåarodh, flööredh
fløte gïhpe
fnyse til hïetelidh
fogd fåvhta
folde baermedh
folde hender kråahkoehtidh
folk aalmoge, åålmege

folkedag åålmehbiejjie
folkehøyskole åålmehjïlleskuvle
folkerett åålmehreakta
folketelling almetjelohkeme
fonetikk fonetihke
for ahte, dïehre, åvteste
for evig ahkedh
for kort tid siden ieskien
for seg selv miehtjies, oktebisnie, 
oktegims, oktegimsie
for seg sjøl tjietjele, tjietjelen
forakt aassjoestimmie
forakte aassjoestidh, væssjoehtidh
foraktes aassjoehtovvedh
foran avtelen, avtelisnie, avtem, avtene, 
uvte, åvtelisnie, åvtem, åvtene, åvtesne, 
åvtine
foran ordet det modifiserer golh
forandre eatjahtehtedh, jarkelidh, 
jarkoestehtedh, jarkoestidh, jeatjahtehtedh, 
jyötjedehtedh
forandre retning sveehkedh
forandre seg jorkesidh, varhtodh, 
varhtodidh, værhtodh
forandres eatjahtovvedh, jeatjahtovvedh
forandring jorkestimmie, varhtoedimmie
foranledning fåantoe
forarge armoedehtedh, armoedidh, 
eerkedh, gïehtjeladtedh, gæjmoedidh, 
nydtehtidh, ærmoedehtedh, ærmoedidh
forarge en kvinne buasjahtehtedh
forbanne våarnodh
forbannelse gærroe
forbarme seg aarhkalestedh, aarmaridh, 
healladidh
forbarme seg over aarmarostedh, 
aarmelostedh, aarmoedidh
forbedre bueriedidh
forbi baakta, baaltelen, baalteli, 
baaltelisnie, baaltelistie, baaltese, bijjelen, 
tsegkie
forbi bak duekiem
forbi her daagkoe
forbigå gervedh
forbilde åvteguvvie
forbindelse gaskese
forbli årrodh
forbrenne njåatskelidh
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forby F formålstjenlig

forby aassjoestehtedh, bïedtedh, 
böörkedh, narhtodh, narhtoelidh, nihtedh
fordel aevhkie
fordele joekedidh
fordi ahte, ihke, jihkie, juhkoe, juktie
fordre barkestehtedh
fordrive tiden nossedh, nosserdidh, 
ostedalledh
fore bïepmehtidh, gåatoehtidh
fore dyr stilledh
foredrag buerkiestimmie
forekommende dåajmijes, 
dåajmijeslaakan, sjiehteles
foreldre eejhtegh
foreldreutvalg eejhtehmoenehtse
forelesing lohkehtimmie
forelske seg gearodh
foreløpig annjebodts
forende åvtegietjie
forene ektiedidh, iktedidh, ikteridh
forenkle aelhkiedehtedh
foreslå uvtedidh
forestilling vuesiehtimmie
forfalske feelskedh
forfatter tjaelije
forferdelig alvas, gaajh, isveligke, 
isvelihks, vestieslaakan, ålvoes
forflytte seg baataridh, råamadidh, 
råamaridh
forfordele gepsedh
forfra åvtelistie
forfryse båålhtedh, garvenidh
forfølge dïenehtidh, dåalvodh, 
dåalvoehtidh
forfølge med høg fart dïenehtalledh
forfølges dåålvesovvedh
forføre viegkeldehtedh
forganger gaavelhråantjoe
forgifte daalhkestidh, deelhkedh, 
krodtesjidh, krudhtedh, krudtedh
forgjeves aevhkehts
forgreine seg searkasidh
forgrenet kalvehorn suerkietjåervie
forgrening såelie
forgylle gullehtidh
forgå haavjodh, raavhkedh
forhandle raarahtalledh
forhandle og komme til enighet 
lotjkehtalledh

forhandler doekije
forhekse meeledh
forhindre hööptedh
forhøre darhkestidh
forhøre seg darhkelidh, dotkedh, 
gihtjedidh, govlehtalledh, govlehtidh
forhøyning jalladahke
forkaste hiejhtedh, sliejhtedh, uvhtedh
forkastes hajkedovvedh
forkjellsbehandling 
joekehtsgïetedimmie
forkjølelse sovhte
forklare bïhkedidh, bïhkemdidh, 
boejhkelidh, boejhkestidh, dåalhkestidh, 
goerkelehtedh, goerkelidh, goerkestehtedh, 
kreajnoehtidh, reektestidh, tjilkedh, 
tjïelkesidh, tjïelkestehtedh, tjïelkestidh
forklaring bïhkedasse, bïhkedimmie, 
boejhkehtasse, boejhkehts, buerkiestimmie, 
tjïelkestimmie
forkle åvteskuvmie
forkorte åeniedidh, åeniemdidh
forkorting åeniedimmie
forkynne voerkelidh
forlag berteme
forlate laehpedh
forlede viegkeldehtedh
forlegger bertije, dïedtije
forlenge jåerhkedh
forlove seg faelhkiedidh
forlovede måersie
form haamoe, hammoe
formane nihtetjistedh, åajvahtehtedh, 
åajvahtidh
formaning bïhkedasse, boejhkehtasse, 
boejhkehts
forme deavjodh, hammoedidh
forme en runding gievledidh
formene vaakoedidh
formere jieniedidh
formgiver hammoedæjja
formiddag aeredsbiejjie
formidling dorjehtimmie
forminske unniedidh, vaeniedidh
forminskes ånnanidh
formue jeeluve
formå ååjmedidh
formå å gjøre noe staatnehkehtedh
formålstjenlig vihkeles
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fornorskning F fortellermåte

fornorskning daaroedehteme
fornorskningspolitikk 
daaroedehtemepolitihke
fornuftig jïermijes
fornye oddestidh, orrestidh
fornærme armoedehtedh, armoedidh, 
eadtoedidh, iedtedh, måaskadehtedh, 
ærmoedehtedh, ærmoedidh
fornærmethet iermie
fornødenheter deerpegh
fornøyd madtjeles
fornøyelse garmarimmie
forord åvtebaakoe
forordning njoelkedasse
forprosjekt åvteprosjekte
forrett prioriteete, åvtelhmaalese
forrige ovtetje, åvtetje
forråde aassjoestidh, biehtedh
forråtnelse mïetske
forsamling av mennesker krirrie
forse foersedh
forse med kant baartedh, baartehtidh, 
baartestidh
forseelse meadtoe
forsere baahtsedh
forside åvtesæjroe
forsikre tjirkedh
forsiktig mojhteleslaakan, soejmetje, 
soejmetji, soejmi, soejmilaakan
forsiktig bryte løs rarhkodh
forsiktig måte vååregelaakan
forsker dotkije
forskjell joekehtse
forskjellig ovmese, ovmessie
forskning dotkeme
forskningarbeid dotkemebarkoe
forskningsinstitutt dotkemeinstituhte
forskningsspråk dotkemegïele
forslag evtiehtasse, uvtelasse
forsmå åhtjasjidh
forsnakke seg tiemsiestidh
forsoning seamadimmie
forstand goerkesh, jiermie, vihte
forstandig jearmijes, vihtehks
forsterke nænnoestidh
forstue kåava
forstyrre eelpehtidh, hearaldehtedh, 
sturredh, stööredh

forstå buajhkedh, feehtedh, fuajhkedh, 
fuejhkiehtidh, guarkedh, mïeledh, 
skeajesidh, skeejnedh, vuarkedh, 
vuerkiehtidh
forstå hverandre goerkesadtedh, 
goerkesidh, guarkadidh
forstå plutselig guerkiehtidh
forståelse goerkelimmie, goerkenasse, 
goerkesimmie
forstørre stueriedidh, stueriemdidh
forstørrelsesglass stueriedehtije
forsvare vaarjelidh, voebnesjidh
forsvinne daajkedh, dåssjanidh, 
gaajpanidh, gaarvanadtedh, gaarvanidh, 
gaarvenidh, gaatodh, haajpanestedh, 
haajpanidh, haavjanidh, haavjodh, 
haavjoelidh, jaavoelidh, nåhkelidh
forsvinne plutselig beahkalidh
forsyne noen med noe fassehtidh, 
fasseldidh
forsøke aatskadidh, böörenjestedh, 
fryöjstedh, pryövedh
forsøke komme i kapp ierngiehtistedh
forsøke å huske mojhtelidh
forsøke å huske på mange ting 
mojhteladtedh
forsøke å lure noen nollehtidh
fort varke, varki
fort blåse bort reehkestidh
fort få fart på bål eejselidh
fort gjøre seg ferdig ryöredestedh
fort kaste inn åadtjelidh, åådtjedistedh, 
åådtjedistielidh
fort kviste av litt håaloestidh
fort samle ved risjnestidh
fort sette på kant reegkestidh
fort tilby faalestidh
fortapes raavhkedh
fortelle bïeljelidh, saakestidh, soetestidh, 
soptsestidh, såårnedh
fortelle en gang til vaajestidh
fortelle en nyhet saarnodh
fortelle i veg soptsestalledh
fortelle litt saerniestidh
fortelle noe nytt saerniestidh
fortelle nytt saarnodh
forteller soptsestæjja
fortellerbok vaajesegærja
fortellermåte soptsesvuekie
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fortellertradisjon F fraråde

fortellertradisjon soptsestimmievuekie
fortelling gåata, soptsese, vaajese
fortidsform dilliehammoe
fortinne ditnedh, ditnesjidh
fortjeneste dïeneste
fortsette jåerhkedh
fortsettelse jåarhke
forundre heajhkaldehtedh
forundre seg bååhperidh, ipmierdidh
forundres over noe plååskesidh
forundring bååhpere
forurense deerjedh
forurensing deerjeldahke
forvalte reeredh
forvaltning reereme
forvaltningsområde reeremedajve
forvaltningsterminologi 
reeremeterminologije
forvaringsprosjekt våarhkoeprosjekte
forvelle leamoestidh
forvente veanhtadidh, vuertedh
forventning vuartoe
forvilles gadtaskidh
forvillet tamrein gedtie
forårsake illebefinnende baktedh, 
gaatjedh
forårsake oppstandelse stadtjasjidh
forårsake sterk brennende smerte 
jïjledh
forårsake uheldig forløp goerpedehtedh
forøke jieniedidh, lissiehtidh
forøkes jeananidh
foss fuersjie, garse
foss i bekk gertjie
fossekall snjïetjke, voeknge
foster boernes, jiemie
fostre opp eeledh
fot juelkie
fotball juelkietjengkere
fotballsko tjiektjemegaamege
fotografere guvviedidh
fotpose på en fell skåvnjoe
fottøy av skalleskinn med hår 
gaallohke
fra luvhtie, raejeste
fra bak genhtsiemistie
fra begge sider guektielistie
fra begynnelsen aalkoelistie
fra den bakre siden av miehtjielistie

fra denne siden av daebpielistie
fra det som er til overs åebrielistie
fra en retning ektielistie
fra foran avtelistie, åvteste
fra før aarebistie
fra gammelt dovletje
fra hvilken kant gubpede
fra i går jååktetje
fra innersiden sisnjielistie
fra like utenfor ålkoelistie
fra litt lenger øst enn luvlielistie
fra mot vuestielistie
fra nedenfor vuelielistie
fra nord noerhtelistie
fra nordsiden av miehtjielistie
fra ovenfor bijjielistie
fra sida av bieleste
fra sønnafor åarjalistie, åarjielistie
fra tidligere aarebistie
fra under nueleste
fra uten baaltelistie
fra utsida av ålkoelistie
fra vestafor jillielistie
fra ytterkanten bæjngoelistie
fra yttersiden eller oversiden 
bæjngoelistie
fra øst luvlede
fra østafor luvlielistie
frakte foeresjidh, saehtedh
frakte i en fart saehtielidh
frakte over elv på flåte ploehtesjidh
fram og tilbake dohk-diekie
fram til vuestie
framfot åvtesjuelkie
framføre vuesiehtidh
framføring buekteme
framkne boelve
framme åvtine
framover åvtese
framoverbøyd horn med mange spirer 
krapmeretjåervie
framoverretta spire åvtesåeleme
framside åvtebielie
framstykke på sølvkrage 
haelsienåvtebielie
framtagg åvtemennie
framvisning vuesiehtimmie
fransk fraanskegïele, franskegïele
fraråde doelehtidh, jeeredh
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frase F fylles

frase jiehtege
fred frïere, raeffie, seadtoe
fredag bearjadahke
fredagskveld bearjedsiehkede
fredagsmorgen bearjedsaerede
fredelig raeffies, seadtoes
fredspris raeffiesjïele
frekk prarrohke
frekk person prarrohke
frelse gaajedidh, gaajodh, gorredidh, 
gorredimmie
frelseren lutniestæjja
frelses gorredovvedh
frembringing övtiedimmie
fremme evtiedidh
fremmed ammes, guessie, ovnohkens
fremmedord ammesbaakoe
fremmedspråk ammesgïele
fremover avtelen, åvtese
fremre del åvtebielie
fremste bunnstykke tjevrie
fremste pulken gïethgierehtse
frese froddedh, frårrodh, prïesedh, sïrredh
fri såångedidh
fri på høytidelig vis såångedidh
frier såångedæjja
frieri såangoe, såångedimmie
frifinne lutniestidh
frihet frïjjevoete
frikjenne lutniestidh
friminutt lïegkese
frisk vervies
friske på nastedh, skarredh
friskne til voerpesmehtedh
friste gïehtjelidh
fristelse gïehtjelimmie
frodig eng aevjie
frodig område med løvtrær såafoe
frokost aeredsbeapmoe
frosk tsååbpe
frossen fisk galmeguelie
frostrim jïjseme, jyjse, jyjseldahke
frostrøyk goeve
frukt muerjie
fruktkake muerjiegaahkoe
frykte bïlledh
fryktelig ålvas
fryktsom aerkies

fryse båjjodh, garvenidh, gelmedh, 
gåalodh, jeangodh, såavodh, tjåajhnodh
fryse i hjel gåaloelidh, gåarjodh
fryse ned gilmehtidh
fryse på skaavodh
fryse til gelmedh
fryseboks gilmehtahke
frysepunkt gelmememierie
fråde selsiedidh
fugl ledtie
fugl som legger egg munniesledtie
fukte lietsedh
fuktig låpsoes
fuktig og myk måasas, måasere, måasoes
fuktighet låpsoedahke
full dïeve, ellies
full storm træjpoe
fullføre tjïrrehtidh
fullstendig ellies
fullvoksen daakteme
fullvokst gress daakteme
fumle foempeldidh
fundere funhterdidh, jïermestidh, 
onterdidh, rontestalledh
fundere på rontestidh
funkle gïjkedh
funksjon funksjovne
furte eajmadalledh
furu bietsie
furumo beetsetje
furuskog beetse, beetsehke, beetsetje, 
beetsuve
fyke feelpedh, hïspedh
fyke igjen jåvkedh, lïgkedh
fylke fylhke
fylkeskommune fylhkentjïelte, 
fylhketjïelte
fylkesmann fylhkemaennie, fylhkeålma
fylkespolitikk fylhkepolitihke
fylkesting fylhkedigkie
fylla år illedh
fylle dievhtedh
fylle etter dievhtedh
fylle i gurhkedh, liebnedh
fylle ut lissiehtidh
fylle år illedh
fylles dïevedh
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fylles med tårer F få til å flamme opp

fylles med tårer gikngieldidh, 
gïknjeldidh, gïknjelostedh, gïtnjeldidh, 
gïtnjelostedh
fyrstikk fæjroe, såara
fyrtøy gaskeme
fysiologi fysiologije
få fihkedh, vaenie, åadtjodh
få barn til å die gadtjehtidh
få barn å leke reejrehtidh
få bevertning gåassodh
få blåmerke plïejegidh
få det travelt raassendidh
få det travelt og ikke vite hva man skal 
gjøre baanhtsarostedh
få dusk doehpelgidh
få en flekk på rullebladet tjïrrelgåetedh
få en hund til å gjø huhtiehtidh
få en idé guassjalidh
få en stikke såaraskehtedh, såarastehtedh
få en til å sette seg tjihkehtidh
få en til å tie stille nihtedh
få et innfall guassjalidh
få et stikk såarastidh
få forstoppelse tjæjnodh
få fram daejriehtidh
få gnagsår provvehtalledh, provvenidh, 
pruvvelgidh, skoepenidh
få hard skare flijnedh
få hund til å tie stille tsielhkedh
få hunden til å drive og gjø 
håhtastehtedh
få hunden til å tie stille tsealhkastehtedh
få hvit flekk eller hinne dïejkedh
få høre govlijidh
få infeksjon ovledh
få islag våadtjodh
få juling traasmedh
få kraft raavtedh
få laget bigkehtehtedh
få langt hår håavkegidh
få mat feadtedh
få misdanning i mors liv aavestidh
få myr til å gynge sïlnehtidh
få noe i vrangstrupen tjaaksanidh
få noe til å gynge salhkoehtidh
få noe til å knirke knïjhtjehtidh
få noe til å koke voessjehtidh
få noe til å stå på snei reegkehtidh
få noe til å ta stor plass röövhnjehtidh

få noe å stå på snei raagkesjidh
få noen til å avstå fra det de holder på 
med nihtetjistedh
få noen til å be birrehtidh
få noen til å bli redd strerkiestehtedh
få noen til å danse daanhtsoehtidh
få noen til å fortelle soptsestehtedh
få noen til å fremstå som narr 
nïerredehtedh
få noen til å gråte vajmehtidh, 
vajmeldehtedh
få noen til å hoppe tjaffedehtedh
få noen til å kjede seg åarajehtedh
få noen til å lappe doengehtehtedh
få noen til å lese lohkehtidh
få noen til å reise vuelkiehtehtedh
få noen til å sprekke raakedehtedh
få noen til å sulte nealkoedidh
få noen til å trives murriedehtedh
få nok fuakedh
få oversikt vuejnedh
få plass tjaakanidh
få på plass sjïehtesjidh
få reinflokk til å stoppe håejhkiehtidh
få ring rundt seg raabnesidh
få seg til reeskedh
få skjenn bealhkahtovvedh, 
bealhkasovvedh
få skrekk i seg riegkiegidh
få smak på noe snjåarkedh
få sprekke ved uaktsomhet 
raakerehtedh
få sprekker raakedh
få stilt den verste sulten dahkedh
få stopp på rein som forsøker å springe 
i vei stæssardehtedh
få svi for noe daajrehtalledh
få sårskorpe skoebredh
få tak i fihkelidh, reebledh, ribledh
få tid til vitnedh
få til buektiehtidh
få til å bevege seg bort baejhtedh
få til å bli het åavrastehtedh
få til å bli stille löödtjehtidh
få til å bli utmattet såajjoedehtedh
få til å bråke plåavehtidh
få til å danse jårrehtidh
få til å dø ut gïerehtehtedh
få til å flamme opp prïesehtidh
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få til å forandre mening F gaffel

få til å forandre mening nåarastehtedh
få til å forandre seg varhtoedehtedh
få til å forandres varhtoedidh, 
værhtoedehtedh, værhtoedidh
få til å forstå goerkelidh
få til å glinse klitnjiedehtedh
få til å glitre klitnjiedehtedh
få til å gråte tjyöriejehtedh, tjååriejehtedh
få til å gå vaadtsaldehtedh
få til å gå gjennom isen dåalmehtidh
få til å gå over restiedehtedh
få til å helle röökedh
få til å holde på ett sted tjaangedidh
få til å kaste opp voeksedehtedh
få til å knekke måakoehtehtedh
få til å koke doeltehtidh
få til å koke opp doeltijehtedh
få til å le föörhkestehtedh
få til å løsne slajkeldehtedh
få til å miste tråden tjatnestehtedh
få til å snu jårrehtidh
få til å snurre jårrehtidh
få til å sovne nahkestehtedh, åarajehtedh
få til å sprekke måakoehtehtedh
få til å springe goetsehtidh
få til å springe fort hajkehtidh
få til å springe i vei roehtestehtedh
få til å stoppe tjöödtjehtehtedh
få til å strekke ut syöjkedehtedh
få til å streve tjabrehtidh
få til å svømme voejehtidh
få til å tie stille beadtodh
få til å trives murriedehtedh
få til å vende om måårngestehtedh
få tjære på seg darvenidh
få urinstopp abpesidh
få vondt i øynene klovperdidh
få å skramle skarrehtidh
få økt selvtillit garmaridh, garmarostedh
få øye på vuajnajidh
får sïrve
fø bïepmedh
føde baersieldidh, guaktadidh, jieliehtidh, 
reakadehtedh
føde valper skuarhtjadidh
fødes reakadidh, reakasidh, reakasovvedh, 
reakastidh
fødested maadtoe
fødsel baersieldimmie

fødselsdag reakadimmiebiejjie, 
reakedsbiejjie
fødselsnummer 
baersieldimmienummere
føle damtedh
føle kløe goepedidh
føle kulde gåalodh
føle seg fram dabtehtalledh, 
damtehtalledh
føle uhygge asvedidh
følelse domtese
føles domtedh
følge dåeriedidh, dåerieridh, fulkedh, 
hulkedh, tjåavodh
følge de ytterste sporene etter 
reinflokken bæjroehtidh
følge en annens råd dåarjodh
følge etter holkesidh, hulkesidh
følge etter hverandre dåararadtedh
følge med fulkesidh
følge spor goeredh, vuehtedh
følgende minngebe
følgesvenn guejmie
før aarebi, avtelen, avteli, avtem, bijjelen, 
eannan, åvtelen, åvteli, åvtem, åvtetji
før i tiden avtesne, dejbeeli, dejpeli, 
åvtesne, åvtetji
føre daelhkie, steeredh
føre på avveier tjeejehtidh
føre på beite gåatoehtidh
føre rein restiedidh, sietedh
føre tilbake dem som tatt av fra den 
rette veien gajvelidh
føre vill tjeejehtidh
førerkort vuejemeleahpa
førerrein gaavalohke
førskole aarhskuvle
førskolelærer aarhskuvlelohkehtæjja
først voestegh, åvtene
først da easkah
først nå easkah
første voestes
første gresspirer om våren snuehtie
første regndråpen elmietjelmie
førstekonsulent voesteskonsulente
førstespråk ietniengïele, voestesgïele
føye sammen tjaktedh
føye til dievhtedh
gaffel tjåagka, tjåagkoe
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gagnløst G gi seg i vei med det samme

gagnløst aevhkehts
gal båajhtoeh
gale klajkodh, klajkoehtidh
gale gjentatte ganger klajkesidh
galing sjalle
galoppere guepmierdidh, tjokngesjidh, 
vuhtsedh
galt båajhtode
gamling voerese
gamme gåetie
gammedør oksehke
gammegulv låajtoe
gammel båeries, voeres
gammel hannrein som ikke lenger feier 
hornene göölemenåejjie
gammel kjerring måare
gammeldags dejpeladtje
gammelfuru haajhke
gammeplass gåetiesijjie, gööthsijjie
gammestang deakehke
gane guemie
gang aejkie, baelie
ganne nåajtodh
ganske naa
gape gaahpasjidh
gapskratte klaehkiestidh, praahkasidh, 
praahkastidh, praehkiedidh, skitjkiestidh, 
snjietsiestidh
garn laejkie
garnkavle tjeavla
garnstein tjeavlagierkie
garnstikke gïpte
garve båårhkedidh, båårhkesjidh
gass gaasse
gate gaatene, jalnga
gatenett gaatenviermie
gaupe råate, råateme
gave daevere, sjielege, skïenghke, vadtes, 
vadtese
gavmild boerehks
geipe guvsedh
geirfugl geejreledtie
geit gaajhtse
generasjon boelve
genitiv genitijve
genser abpese
gerundium gerundijume
gevir aevsie
gevær röövre

geværeier röövrebuerie
geværkule lovre
gi vedtedh
gi akt på ååktedh
gi beskjed bïegkelidh
gi beskjed lavt og diskret sarhkelidh
gi beskjed om kreajnoehtidh
gi bort åavhtodh
gi bryllupsgave sjïeledidh, sjïeleridh
gi en håndsrekning liehtestehtedh
gi et lite oppkok darhpestehtedh, 
darhpestidh
gi et råd åajvadidh, åajvedidh
gi et støt doskelidh
gi etter meaktjedh, mietedh, tråapkodh
gi for mye mat ratnestehtedh, ratnestidh
gi fra seg klagelyd aajvardalledh
gi fra seg lukt hopsedh
gi gjenlyd lååvesjidh
gi gåter mojnestehtedh
gi hul lyd når man slår på det 
skrumhkedh
gi håndsrekning uoppfordret 
garmaridh, garmarostedh
gi i en hast vedtielidh
gi ifra seg ekko gaarastalledh
gi juling strovhkesjidh
gi litt vedtiestidh
gi litt ris slåavestidh
gi lyd fra seg tjoejedh
gi lyd i fra seg sjoengedh
gi melk bohtjedh
gi noen mat bïepmedh
gi noen å drikke jovkehtehtedh, 
jovkehtidh
gi opp aajhpehtovvedh, gåavvarostedh, 
jammaridh, jeammaridh
gi opp noe man holder på med 
sliejhtedh
gi opp på grunn av tretthet 
ååjsehtalledh
gi plass tjeekedh, tjeekedidh
gi respons på lahtestidh
gi ris slåavedh
gi råd raediestidh, raeriestidh
gi seg måjkoedidh, sleapkedh
gi seg av gårde mïnnijidh
gi seg i kast med aatskadidh
gi seg i vei med det samme vuelkielidh
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gi skygge G gjøre marka blaut

gi skygge yörhkedidh
gi slipp på luejhtedh
gi som snarest vedtiestidh
gi støtte dåarjedidh, dåarjelidh, dåarjodh
gi uttrykk for vrede vuetsedh
gidde vissjedh, vïssjedh
gidde å gjøre noe med eavadidh, 
eavedidh
giddesløs ealjoeh, ealjohts
gift daalhkesh, dilhkuvh, krodth, pruvres
gift datter daktere
gift sønn elkie
gifte bort pruvrehtehtedh, pruvrehtidh
gifte seg provrenidh, pruvredh, tjiptedh, 
tjoptedh, tjoptedidh
gips jipse
gipse gipsedh
gitar gitaare
gjeld laajkoe
gjelde davvodh, nïhpesjidh
gjeldsimle råtnoe, staajne
gjemme tjïekedh, vöörhkedh
gjemme bort våårhkedidh
gjemme i en fart vöörhkelidh
gjemme noe fort tjïekelidh
gjemme seg lamkedidh, lamkestidh, 
tjïekedidh
gjemmested våarhkoe
gjenferd skugkie
gjeng håajje
gjennom tjïrrh, vieken
gjennombløyte slïedtjedehtedh
gjennomføre tjïrrehtidh
gjennomsiktig glassperle tjaetsiegierkie
gjennomslagsføre saevrie
gjennomslagsføre om våren sleptjie
gjennomsnitt gaskemedtie
gjennomsøke sjohlestidh
gjenstandssamling daevertjåagkaldahke
gjenta bebreidende kramhkestehtedh
gjenta samme sak krïbpesjidh
gjerde haakene
gjerrig gaahtsehkes, saejkies
gjespe gaavestalledh, gaavestidh
gjest guessie
gjeste gåassodh
gjestfri gåassehks
gjete ryöjnesjidh
gjete rein reajnodh

gjeter reajnoemaennie, ryöjnesjæjja
gjette moenedidh
gjær jeestere
gjø i sinne jaeltedh
gjøde dæljoedehtedh
gjøde noen båajtadehtedh
gjødsel skorresje
gjøing huhteme
gjøk gïeke
gjømme i en fart vöörhkelidh
gjøre daajhtodh, darjodh, ientedh
gjøre «skade» for nydtehtidh
gjøre andfådd ïepkergehtedh
gjøre barn ulydig geevtedh, göövtedh
gjøre bulet skugledh
gjøre dumheter jebjiedidh
gjøre ei bjørnetjeneste bïehtedidh
gjøre en annen ferdig ryöjrehtidh
gjøre en annen reiseklar ryöjrehtidh
gjøre en gang til nubpiestidh
gjøre en omvei gervedh
gjøre en tjeneste liehtestehtedh
gjøre ende på jamhkelidh
gjøre et arbeid så bra som mulig 
radtjoestidh
gjøre et hopp laegkiestidh
gjøre et raskt sammendrag 
tjåenghkierdistedh
gjøre et stykke arbeid vïtnesjidh
gjøre ferdig geervedh, geervehtidh, illedh
gjøre flat sjyjjesjidh
gjøre fornøyd madtjeldehtedh
gjøre fortred miedtedh, mïedtelidh
gjøre frisk jealajehtedh, sjïdtehtidh
gjøre frisk og sterk starnedehtedh
gjøre gammen fri for røyk skïerkedidh
gjøre gjennomvåt peesedh
gjøre glad madtjeldehtedh
gjøre grimaser jidtedh
gjøre gul vyskedehtedh
gjøre håndarbeid vytnesjidh
gjøre jevn sjyjjedehtedh, sjyjjesjidh
gjøre kjent dååjrehtidh
gjøre klebrig njieredh
gjøre kortere åeniedidh
gjøre kvass bastaldehtedh
gjøre lettere geahpoedidh
gjøre marka blaut deetjkedh
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gjøre mindre G gløtte

gjøre mindre uhtjiedidh, uhtjiemdidh, 
unniedidh
gjøre motstand vuastalestedh
gjøre narr av aahpeldidh, byrrehtidh, 
nïrredehtedh
gjøre narr av noen haahpeldidh
gjøre nedtrykt njåavvarehtedh
gjøre noe ferdig tjïelkesidh
gjøre noe galt meadtodh
gjøre noe i dølgsmål tsiemedh
gjøre noe krokete kröövvehtidh
gjøre noe mildere læjnoedehtedh
gjøre noe uten mål og mening 
daajhvesjidh
gjøre noen bedrøva håjnoedidh
gjøre noen gravid nååjsehtidh, 
vaajmehtidh
gjøre noen yr staampardehtedh
gjøre opphold stïsserdehtedh
gjøre oppmerksom på vuaptastehtedh
gjøre opprør stujmiedidh
gjøre rent binhtedh
gjøre rent i gammen baeledh
gjøre riktig staeriedidh
gjøre seg ferdig dyölledidh, galhkedh, 
ryöjredh, ryöjredidh
gjøre seg fort klar ryöjredestedh
gjøre seg kjent åahpenidh
gjøre seg klar ryöjredidh
gjøre seg klar til å flytte bofferdidh
gjøre seg til dorjedidh, dorjehtalledh, 
dorjehtidh, faegniedidh, giejhkiedidh
gjøre seg til venns med igjen 
veanadehtedh
gjøre sint måarahtehtedh
gjøre skade arhkedh
gjøre skinn fuktig og myk med 
barklåg måasoedidh
gjøre slutt på nåhkehtidh
gjøre sløv baanahtehtedh, neeledh
gjøre små skjemt prïehtesjidh
gjøre snøen mjuk heepsedh, heepselidh
gjøre tam låamtadehtedh
gjøre ting klart goerkestehtedh
gjøre tjukkere gyssedehtedh
gjøre tungsint haarmedidh
gjøre ugagn goerpedehtedh
gjøre ugang plædtoehtidh
gjøre ukvass neeledh

gjøre ukvass straks neelelidh
gjøre urett miedtielidh, mïedtelidh
gjøre vondt baektjiedidh, ilkedidh, jïjledh, 
saejriedahtjedh, saejriedidh, svijredh
gjøre vondt i tennene sveeledh
gjøre vont speekedh
gjøremål darjome, darjomes
glad aavone, feejjene, geerjene, hååkene
glane gaahkasjidh
glass klaase
glassperle gierkie
glatt juhteles, njalhkedihks, njalkedihks, 
sjyjjehke
glatt bergflate som heller speanjoe
glatte ut sjyjjedehtedh, sjyjjehtehtedh
glede aavoe, gearjoe, geerjedh, 
sjuesjiedehtedh
glede noen aavoedehtedh
glede seg aavesidh, aavoedidh, feejjedidh
glefse håhtajidh, plopkesjidh
glefse til haavrestidh
glemme aajaldehtedh, soelkedidh, 
vaajaldehtedh, vaajaldidh, våajaldidh, 
vååjeldehtedh, åajaldehtedh, åajaldidh
glemme hva man skal si maatadistedh
glemsom ööjeldihks
glenne vaalje
glente geerje
gli juhtedh, njalhkestidh, veajedh
gli av gaarkasidh, njabpestidh, njeajkedh, 
veajedh
gli mot land sïelkedh
gli til siden veajalidh
gli uten å ta rahperdehtedh
glidelås kråankelaesie
glimre giltedh
glimte pleajhkasjidh
glinse giltedh, gïjkedh, klienjedh, klijkedh
glissen njeerpes
glitre giltedh
glo sjïjle
globrød sjïjlelaejpie
glohaug sjïjlehåevkie
glokake sjïjlelaejpie
glugge klodtje
gluttsnipe stoerretjïevhtje
gløde jïjledh
gløtte gïengsjehtidh
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gnage G gris

gnage birnjedh, bïjredh, geehledh, 
kneekedh
gnelle til plienjiehtidh
gni knugkedh, pruvvedh, rïddesjidh, 
sohkesjidh
gnikke litt og plutselig bli ferdig 
pruvvelidh
gnisle knïhtjedh
gnist naestie
gnistre praedtiestidh
gnu inn bark rïrresjidh
gnugge daanjedh, daanjehtidh
god buerie, njaelkies, tsåalhkoeh, åajvoeh
god dag buaregh
god nyhet bueriesaernie
god smak aelmie
god tid astoe
god å ha dæjpeles
gode buerie
gode forhold siepmie
godhet buerievoete
godkjenne dåhkasjehtedh
godlukt roenge
gods eeke
godt boerehkelaakan, buerielaakan, 
hijven, hijvenlaakan, njaelkieslaakan
godt beite siepmie
godt menneske gïemhpe
godteri gåahta
godvær buaradahke, buaredh
golv guelpie
gomme guemie
grad graade, mierie
grafisk bilde grafihkeguvvie
gram gramme
grammatikk grammatihke
grammofon grammofovne
gran goese
gran tenar goesebyjje
granne kraanna
gransanger goesevijhtsere
granskningskommisjon 
goerehtallemekommisjovne
grarein sarva
grarein som har feiet hornene 
skïeremesarva, vuarhkemesarva
grassere gijvieldidh
gratis namhtah, namhtegh
grav groepte, kroepte

grav ute i marka gaelmie
gravand kroehketjååtsele
grave berkedh, kroehkedh, kråahkasjidh, 
rööhtsedh, röövhtsedh
grave etter noe berkedh
grave fram noe fra hukommelsen 
rebnjedh
grave ned i en boerne 
(oppbevaringssted for mat og drikke) 
boernedidh
grave og spørre om alt mulig 
sarhkesjidh
grave opp ööledh
grave seg haavtaridh
grave ut burkedh, ragkedh
gravemaskin kroehkemasjijne
gravere naajedh
graves opp av elv haavtarostedh
gravid kvinne nåejsie
gravkapell kroeptekapeelle
gravsted gaelmiesijjie
grei garkeles, vietseles
greie buektiehtidh, daevere, gaegniedidh, 
hievedh, maehtedh, staatnehkehtedh, 
vitnedh
greie seg dåhkasjidh, dååpedidh
greie ut gaalkedh, geelkedh
greie ut garn gaalkedh
greie ut noe kreajnoehtidh
greit gåvva
gren såelie, åeksie
grendehus voenengåetie
grene kraana, kraanoe
grense krïense, raaja, raajoe, raaste, raejie
grenseområde raastedajve, raastege
gress kraesie
gressbevokst, skogløs bakkeknaus gïlle
gressbevokst voll njeeruve
gresshoppe kraesienjålhtja
gresshoppesanger njålhtjavijhtsere
gretten krænkoeh
grillspyd bisseme
grime baegkie
grind okse
gripe atnelidh, bïksedh, dijpedh, 
dïjpedh, doebpelidh, doerelidh, faagkadidh, 
foepedidh, kreemsedh
griperedskap tjåagka, tjåagkoe
gris snurke
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grise med mat G gyting

grise med mat daasvesjidh
grise ned daasvodh, dïesvesjidh, 
pårjesjidh
grise ned kjørel dyöredidh
griskhet bovhtjehtimmie
gro suvvedh
gro igjen sovvehtjidh
gro igjen i naturen suvvedh
grop haevtie
grotte haevtie
grov kruepies
grovbrød kruepieslaejpie
gruble tjoeperdidh, tjomperdidh, 
ussjedalledh
grue seg agkaldalledh
grue seg for å gjøre noe ogkehtalledh
grums mujvie
grundig eensilaakan
grunn eabnoe, fåantoe
grunne aajahtalledh, tsåaka, tsåekie
grunne med svaberg spaenjietsåaka
grunnfag maadthfaage
grunnform maadthhammoe
grunnlag våarome
grunnlegger tseegkije
grunnlov maadthlaake
grunnopplæring maadthööhpehtimmie
grunnskole maadthskuvle
grunnskoleelev maadthskuvlelearohke
grunnskolelærer 
maadthskuvlelohkehtæjja
grunnstoff maadthhammoe
gruppe dåehkie, tjïerte, tjomhpe
gruvegang gruvagohpege
gry lååjedidh
gryne ravkedidh
grynmelsgrøt krovnejavvoekraavhtse
grynte baapkehtidh, kraejedh, råavkedh, 
snårkodh
grynte etter simle praepkiehtidh
grynte høgt pråavedh
grynte litt råavkestidh
gryte baetie, krovhte
gryteås aevlerge
grå kraevies
grå rein med små hvite prikker på 
snuten treblienjuenie
gråblakk rein tjööse
grådig gaahtsehkes

gråhegre kraeviesheegre
gråhvit rein kraeviesjovje
grålysning luejie
gråsisik kraeviestjijhtjehke
gråspett kraeviestsöölhke
gråta rööledh
gråte gïknjeldovvedh, håjnodh, meeredh, 
njïelkedidh, njæjhkodh, snilvedh, tjearodh, 
tjearoestidh, vajmeldidh
gråte bittert hulvedh
gråtende tjyöresth-tjelmiejgujmie
gråtjeld tjïevhtje
grønn kroenes, kruana
grønnes kråånedidh
grønnfink kruanafæntoe
grønnsak kroenesaate, kruanesaate
grønnsisik kruanatjijhtjehke
grønnspett kruanatsöölhke
grøt kraavhtse
gubbe gobpe
gud jupmele
gudelig jupmeles
gudfar krist´aehtjie
gudmor krist´ietnie
gudstjeneste gyrhkesjimmie
gul viskes
gulbrynsanger råhtoevijhtsere
gulerle siessele
gull gullie
gullmedalje gullievæhta
gullsmykke gullieværjoe
gulne boelnedh, boevnjedh, båajvodh, 
båavjodh, skïjledh, spuallalgidh, 
viskesovvedh, vyskedidh
gulnebblire viskesnjuenie-lijre
gulrotkake viskesroehtsegaahkoe
gulsanger viskesvijhtsere
gummistøvel aalohke
gunstig for fiske gööles
gutt baahtje, baernie, bööse, kaarre, 
plaadtje, påajke, pååjke
gymnastikk vïtnedimmie
gymnastikksal vïtnedimmiesavka
gynge dalmedh, salhkedh, salhnjedh, 
salnjedh, sïlnedh, sovkedh, suvtiehtidh
gynge når den blir gått på gïevehtidh
gyselig isveligke
gyte gårredh
gyting gårroe
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gyve på G ha det moro

gyve på naatskedh
gå juhtedh, mïnnedh, slebpiehtidh, 
vaasedh, vaedtsedh, vaesedh
gå an dajpedh, gåaradidh
gå av baahtsedh, jahtajidh, jåhtajidh
gå av sted vaadtsajidh
gå bort i ung alder jaemielidh
gå en bestemt retning rïhtjedh
gå etter mietiedidh
gå etter hverandre vaalmerdidh
gå for presten skylledh
gå forbi vaasedh
gå forbi hverandre molledh, molledidh
gå forbi hverandre uten å vite om det 
molledh
gå fort vaarredh, vaarredidh
gå fort på ski boedtjedh, boedtsedh, 
njåalvodh
gå fra hverandre radtsasjidh
gå hull på raajkamidh, raajkanadtedh, 
raajkanidh
gå hurtig verviestidh
gå hver til sin kant jååkedidh
gå i kirka gyrhkesjidh
gå i mot vuastalidh
gå i ring gaavedh
gå i skjul tsiemedh
gå i stykker mårhkedh, slahtjegidh, 
smalhtjaridh, smaltjaridh, smielhkiehtidh, 
tsoepkenidh
gå i veg laabpanidh, slabpanidh
gå i veg i en fart vaedtsielidh
gå igjennom isen dåalmehtalledh, 
dåalmehtovvedh
gå inn tjaangedh, tjagkedidh
gå istykker majkedh, matkedh
gå langsomt vyvnelidh
gå lei njaamegåetedh
gå løs på oppgaven nierhkedidh, 
nïerhkelidh
gå med vaedtsiehtidh
gå med budskap dïjredidh
gå med på nårtodh
gå med vuggende gange vaajjeldidh
gå med åpne klær slååhtjedidh
gå med åpne skolisser slubpiehtidh
gå ned luajhtadidh, soejelidh, suejielidh, 
voetjedidh, voetjeridh, vååtjedidh
gå ned på kne boelvedidh

gå og drive dank ööjjeldidh
gå og legge seg åadajidh
gå og se hva noen gjør sïektjedh
gå og slaske med bløte sko laabjehtidh
gå og snuble stompeldidh
gå og virre alene åjjeldidh
gå omkring og selge doekedidh
gå opp gaahpanidh, latjkedh, raptedh, 
raskedh, raskehtidh
gå opp av seg selv gaahpegidh
gå over vaesedh
gå på grunn plåavhkestidh
gå på jakt bearhtodh, vïjredh
gå på ski tjoejkedh
gå på ski etter tjoejkehtidh
gå på skole skavlastidh
gå på skøyter sjæjsadidh, tjalsedidh
gå rundt jårredh
gå seg vill tjaajanidh
gå sine egne veier ïejmestalledh
gå som snarest vaedtsiestidh
gå til alters skylledh
gå til side tjeekedh, tjeekedidh
gå til spille dassenidh
gå tilbake til normal vannstand 
slööhtedh
gå unna antanadtedh
gå ustøtt gåvnjerdidh
gå ut av ledd eaktjalidh, eatjkaldidh, 
eatjkalidh
gå ut og inn gjennom døra skoerkedh, 
skoerkestidh
gå ut og inn i dørene skoerkedidh
gå utenom gervedh
gå vaklende plinhtjestalledh
gå vill skompeldidh
gård gaertene, ståapa, ståapoe
gårdsplass gåetiesjalja, sjalja, sjålja, 
sjåljoe, veelle
gås gaase
gåte mojnestimmie
ha utnedh
ha anledning nööredh
ha anledning til bïeselidh, bïeselistedh
ha blodsott vertedh
ha deg vekk aasshdohkoe
ha det hyggelig murriedidh
ha det moro rajjadidh
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ha det morsomt H hardt føre med lite snø

ha det morsomt klæhtoehtidh, 
lustestalledh
ha det travelt fuehpiedidh
ha det trivelig tryöjjadidh, tråjjadidh
ha diaré slotjkedh
ha dyresykdommen tussen vierkedidh
ha ferdigheter til maehtedh
ha flaks læhkoeskidh
ha forheng på vogge gaabledh
ha hard avføring gaekierdidh
ha i kosten bïepmehtidh
ha klovsjuke saajvestidh
ha kraft håsvedidh, håsveridh
ha litt vont tjaagredidh
ha mageknip skirmieldidh
ha mareritt voepedidh
ha mistanke om sovmedh
ha mot til tjarkadidh
ha måltid maeliestidh
ha nød eller sykdom naavjodh
ha omsorg for sujhtedh
ha ring rundt seg daavledh, daavlesidh
ha samlag dååkerdidh
ha samleie bohkedh, negkedh, njerkedh
ha smerte vaejviedidh
ha smerter vaajvedh
ha som mening geakasjidh
ha stevnemøte gaavnedidh
ha tid astedh, nööredh
ha tid til nöödtedh
ha til hensikt eajhnadovvedh, earnadidh, 
geakasjidh, åssjoelidh
ha til hensikt å iernedh
ha til overs læjkahtidh, læjkaridh
ha treg mage tjæjnodh
ha tålmodighet arhpedh
ha udyr i reinflokken naavjodh
ha urinstopp aavtarostedh
hage haakene, såafoe
hagesanger såafoevijhtsere
hagl tjuengele
hagle tjuengieldidh
hake gaejpie
hakk tsiehkie
hakke heehkedh, tjåagkodh, tsåalhkodh, 
tsåalhkoehtidh
hakke opp einer eller ris smaahkodh
hakkesaks tsiehkieskaarja
hakkespett moeretsöölhke

hale siejpie
haletipp siejpiegietjie
hall haalle
hals tjeapohke
halslinning på barmkledet 
gååjpestahke
halte leavehtidh, nååntehtidh, 
satskehtidh, åantoehtidh, ååltehtidh, 
ååntedh
halv bielie
halv omkrets bieliegievlie
halvdel bielie, lehkie
halvferdig byölehts
halvgjort emne jollehke
halvmåneformet mønsterstykke 
bieliegievlieleahta
halvpart bielie
halvråtten ved aasnemoere
halvsirkel bieliegievlie
halvsove vaaverdidh
halvtime bielietæjmoe
halvår bieliejaepie
halvårsenhet bieliejaepieboelhke
halvøy njaarke
hamle haampeldidh
hammer vietjere
hamre tsåalhkodh
han dïhte
han selv satne
handle åesiestidh
handleliste åesiestimmielæstoe
handlingsplan dahkoesoejkesje
hane deere
hannhund deere
hannkalv urriesmiesie
hannrein årra
hannrein på andre året horhtje, 
hurrehke
hannreinflokk årra
hannrev deere, deereriepie
hannulv deere
hanske av leggskinn gamhtse
hansketommel bielkie
hard garre, tjamke
hard substans i reinhorn boenehke
hardhendt harhtsoeh, tjuerpies, 
tjuerpieslaakan
hardt tjamki, tjarke, tjimkeslaakan
hardt føre med lite snø radte
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hardt føre som bærer H hensikt

hardt føre som bærer gebrie
hare njåemele, snjåame
harme iermie
harr haerrie
harselere med aahpeldidh
hase båetskie
haseknoke på rein vaanghkamåara
haseledd vaanghkaklivvie
hat aassjoe, aassjoestimmie
hate aassjoestidh, væssjoehtidh
hatt gajpe
haug deava, håevkie
hauk haepkie
hauksanger haepkievijhtsere
hav mearoe, saelhtie
havavsetning mearoelaahpehts
havbunn mearoebetnie
havelle aahalla, aah´la, haah´la
havesyke bovhtjehtimmie
havfiske mearoegööleme
havhest væjroeledtie
havn sïelkedahke, staarhvoe
havne gyöntedh, haajpanidh
havne et sted hen haajpanidh
havre haavre
havregrøt haegriekrovnekraavhtse
havsame mearoesaemie
hefte aeredh, fïjnehtistedh, heeptedh, 
hööptedh
hefte bort fïjneldehtedh
hegg foeme
hei hejja
heilo sjorjehke
heimbygd hïejmevoene
heine sijjeme
heipiplerke hiejjeplæhtjege
hekle hægkeldidh, virhkiedidh
hekte kruehkie
hekte sammen kruehkiehtidh, 
kråahkoehtidh
hekto hektove
hektogram hektogramme
hel ellies, heejle
helbrede jealajehtedh, starnedehtedh
helbreder davvoje, dåvvoje
heldig aavre, aavrehke, læhkoeladtje, 
maedeles
heldigvis hogkh, hågkh, maaje, maajetjh
hele abpe

helg hïelje, våhkoegietjie, våhkoelaehpije
helgen aejlieskodtje
helhet elliesvoete
helikopter haepkie
hell aavre, lahkoe, læhkoe
helle furpiedidh, gurhkedh, haallasjidh, 
haalledidh, heavvalgidh, liebnedh
helle i litt som snarest gurhkestidh
helle på mer lissiehtidh
helle ut sleabpodh, sleebpedh
heller aallije, gan, gænnah, lihpie
heller ikke vaallah
hellig aejlies, bissie, eejles
hellig person aejlieskodtje, eejleskodtje
helligdag bissiebiejjie
hellighet aejliesvoete
helse healsoe, starne
helseforetak starneråajvarimmie
helsekapittel healsoekapihtele
helsekonferanse healsoekonferanse
helsetilbud healsoefaaleldahke, 
starnefaaleldahke
helsetning elliesraajese
helt aejvie, raaktan
helt fremmed rein aalmehke
helt hvit rein klovse
heltid abpetïjje, elliestijje
hemmelig sueleden, tjeakoes
hempe latjka
hende deahpadidh, heannadidh
hendelse deahpadimmie, heannadimmie
hendig tjiehpies
henge gæhtjanidh, gæhtsanidh, 
gævnjasjidh, klavjodh
henge løst slajpasjidh, slajpegidh
henge med hodet håvhnjasjidh
henge opp gåvnjodh, gæhtsasjidh, 
gæhtsoestidh, gævnjastidh, gævnjodh, 
sedtedh
henge opp en ting gævnjoestidh
henge opp flere ting gæhtsodh
henge på gyölledh
henge seg fast til stadighet 
dabranadtedh
henge ved njamkedh
hengefonn gåeblie
hengeløv på sølje laave
henover aatsolen, aatsoli, bijjelen
hensikt aajkoe, åssjelmes

222



hente H holde opp å regne

hente veedtjedh, vïedtjedh
her daagkoe, daelie
her borte daebpene
her omkring daajka, daajkoe
herfra daebpede
herje med earjoehtidh
herkomst maadtoe
herlighet hearlohkevoete
herme aepiebalsedh, heededh, heeredh, 
tsïevhkehtidh
herme etter fugl njovhkedidh
herredømme reerenasse
hersketeknikk diblemevuekie
hes seakoes
hest hierkie, jiellie
hestesko hierkienskåave, skoeve
hesteskyss hierkieskovhte
het baahke
hett vær åavroe
hette gabre
heve bijjiedidh, easadidh, lutnjedh, 
rabnjestidh
heve seg easalovvedh
hevn haadtoe
hevne seg haadtoehtidh
hevne seg på hodtehtidh
hi beajoe, gaavmoe
hige etter njaahtjodh, tjohtjedh
hige etter et sted rahtjedh
hikke hahkadidh, hakngehtidh, 
snuhkiestidh
hilse buarastalledh, heelsedh
hilse på buarastehtedh, dïervesjidh
hilsen heelsege
himmel elmie
himmelrike elmierïjhke
hinder heaptoe
hindre aededh, aeredh, heeptedidh, 
heerredidh, jalloedidh, jarhpoedidh, 
jeeredh, jeeredidh
hindres heerredoevedh
hindring dåeriesmoere, tsagkese
hinmannen doenehke
hisse i veg hunden håtskoehtidh
historie histovrije, vaajese
historiker historihkere
historikk historihke
hit diekie
hit og dit dohk-diekie

hitenfor daebpelen, daebpeli, 
daebpielisnie
hitover daebpelen, duebpelen
hive sleengkedh
hive ut beelhkestidh
hjelp viehkie
hjelpe viehkiehtidh
hjelpe hverandre vïehkesadtedh, 
vïehkesjadtedh, 
vyöhkesidh, vyöhkesjadtedh
hjelpe litt viehkiehtestedh
hjelpe til viehkiehtidh, vyökedh
hjelpe å flytte juhtiehtidh
hjelpemiddel viehkievierhtie
hjelper viehkie
hjelpes ad veahkasidh, vyöhkesidh
hjelpeånd saajve
hjem gåetie, heajme, hïejme
hjemmearbeid gåetiebarkoe
hjemmeside nehtesæjroe
hjemmespråk gåetiegïele, hïejmegïele
hjerne aajla
hjerte vaajmoe
hjertebør vaajmoemaajsoe
hjort raante
hjulbeint person gåarvahjuelkie, 
gåarvoehjuelkie
hjørne kråane, roene
hjørnetann skaavhtebaenie
hode nuvpie, tsehkie, åejjie
hodepute dåvna, åejjienalhke
hodesett bealjese
hodetelefon bealjese
hogge av håarkodh, åarkodh
hogge ned viertedh, vueliedidh
holde hööltedh, rïeresjidh, steeredh, 
utniedidh, utniehtidh
holde fast steededh, steeredh, utniehtidh
holde foredrag håalodh
holde fra hverandre joekehtidh
holde følge dåaradalledh, fulkesadtedh, 
hulkesadtedh
holde hellig aejliestidh, eejlestidh
holde i otnelidh
holde i litt steerestidh, utniestidh
holde i som snarest steerestidh
holde ilden ved like nastehtehtedh
holde kursen otnelidh
holde opp å regne möökedh

223



holde på H holde seg oppå

holde på gaarhkedidh, tjietskesjidh
holde på ett sted tjaangedidh
holde på med teeksedh
holde på med noe gïehtelidh, 
tjïeskestidh, tjïskesidh
holde på med snart det ene, snart det 
andre fïepeldidh
holde på og arbeide faektiehtidh
holde på og bade laavkedidh
holde på og beklage seg hojjestalledh, 
hujjestalledh
holde på og berede aalhtelidh
holde på og bytte pels råffasjidh
holde på og dra i håret flere ganger 
fïrredidh
holde på og drepe gadtastalledh, 
gadtehtjadtedh
holde på og drive rein haktsahtidh, 
hatjkahtidh
holde på og duggregne rïssedidh
holde på og ete bååjmedidh
holde på og feste i hop dabrahtalledh
holde på og fiske gööledidh, 
håågkedadtedh
holde på og gnikke pruvvedadtedh
holde på og grynte råavkedidh
holde på og gråte tjååredidh
holde på og hogge tjoehpedidh
holde på og hoppe njulhtjedidh
holde på og hugge av spealhkodh
holde på og karve opp tsaapedidh
holde på og klippe tjoehpedidh
holde på og klore båårhkedidh
holde på og le bååkestalledh, mojjesidh
holde på og lete etter noe hohtjedidh
holde på og løsne slajkehtidh
holde på og reise feeledidh
holde på og rådslå råådesjadtedh, 
rååresjadtedh
holde på og råtne skælkedh
holde på og samle i hop tjöönghkedidh
holde på og skjære dååjedidh, 
tjoehpedidh
holde på og smake smååkedidh
holde på og småjoike joejkedalledh
holde på og spikre voeledidh
holde på og springe etter mus 
snjeeredidh
holde på og stanges skyvredidh

holde på og stryke deehkehtalledh
holde på og svelle bagkedidh
holde på og sy gååredidh
holde på og temme deemedidh
holde på og trolle nååjtestalledh
holde på og vinke sïevehtalledh
holde på så vedkommende blir lei 
vïssjehtehtedh
holde på å angle håågkedidh
holde på å berede skinn aalhtedidh
holde på å blinke tramhkesjidh
holde på å bære goedtehtjidh
holde på å falle gahtjedidh
holde på å fiske håågkedidh
holde på å fundere jïermestalledh
holde på å gli njalhkedidh
holde på å gråte tjyöredidh
holde på å gå på ski tjoejkedidh
holde på å kalve goedtehtjidh
holde på å klage hojjedadtedh, hojjedidh
holde på å koke voessjehtjidh
holde på å narre nollehtalledh
holde på å passe en dyreflokk i et 
område norhkehtidh
holde på å se etter vuartasjadtedh
holde på å skjelle jaaskedh
holde på å skjære eller klippe til 
vïjjedadtedh
holde på å skumre tjyöredidh
holde på å sparke tjïektjedidh
holde på å speide på gutnedidh
holde på å springe goetsedidh, hajkedidh
holde på å svømme voejehtjidh
holde på å tråkke daltedidh
holde på å vinke seavahtalledh
holde på å vokse sjïdtedidh
holde reinen innafor et område 
tsueptsedh, tsåeptsedh
holde reinflokker ved siden av 
hverandre for skilling baaltedidh
holde råd raadaguedtedh
holde sammen beina skuhtjedh
holde seg ståaradidh
holde seg avsides paajsanidh
holde seg fast steeredidh
holde seg fuktig måasodh
holde seg i utkanten banhkestalledh
holde seg lugn dåadtjedalledh
holde seg oppå gabrodh
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holde seg på et sted H humør

holde seg på et sted stoevedidh
holde seg rolig innen et bestemt 
område jöörtedh
holde seg skjult paajsanidh
holde seg til gaerhtedh
holde stand staatnehkehtedh
holde tale håalodh
holde til hööllestidh, hööltestidh
holde tilbake doelehtidh
holde ut gaarsjelidh, heeledh, håsvoeridh
holde ut i hardt vær duedtedh
holde vakt vaaktedidh
holde vann ute jïekedh
holde varmen bïjvedh
holde vatn ute jiekedh
holde våken guhtsiehtidh
holde øye med kööksedh
holme sååle
homofil homofijle
homofili homofijle
honnikorn håånnegegernieh
honning hååneske
honnør honnööre
honorar honoraare
hoppe laegkiestidh, njulhtjedh, 
njulhtjestalledh, tjorkehtidh
hoppe flere ganger njålhtjodh
hoppe i elva stoenedh
hoppe og sprette sterpiedidh
hoppe og sprette hit og dit hurpieldidh
hoppe og springe av glede tjyhskehtidh
hoppe omkring laagkastalledh
hoppe opp råaptjodh
hoppe opp og se seg om prirkiehtidh
hoppe til njulhtjestidh
horn tjåervie
horn med alle taggene framover 
raantentjåervie
horn med få eller ingen spirer 
njalpetjåervie
horn uten spirer gïeletjåervie
hornkrone aevsie
hornløs nåljode
hornrot tjåerviemaadtege
hornsalt tjåerviesaelhtie
hornskive med hull til draging av 
tinntråd ditnietjåervie
hornspire såeleme
hortulan hortulaane

hos bealesne, luvnie
hoste gossedh, gossehts
hoste av røyk snahkestidh
hotell hotelle
hovedarbeid åejviebarkoe
hoveddel åejvieboelhke
hoveddialekt åejviesmaarege
hovedfag åejviefaage
hovedfokus åejviefokuse
hovedhensikt åejvieaajkoe
hovedhorn maadthtjåervie
hovedinnhold åejviesisvege
hovedkontor åejviekontovre
hovedmål åejvietsiehkie, åejvieulmie
hovedord guedtelesbaakoe
hovedprosjekt åejvieprosjekte
hovedregel åejvienjoelkedasse
hovedsak åejvieaamhtese
hovedsetning åejvieraajese
hovedspråk åejviegïele
hovedtrekk åejvietsiehkie
hovedtrinn åejviedaltese
hovedutfordring åejviehaesteme
hubro jïhpe, spïhtehke
hugen hååkene, njaarpehke
hugge tjoehpedh, tjurhkedh
hugge av speelhkedh, speelhkehtidh
hugge fort håarkestidh, åarkestidh
hugge fort av speelhkestidh
hugge hull i isen steempedh
hugge litt tjoehpestidh
hugge ned maahtjardalledh, viertedh
huie goejhkesjidh
huke seg ned dikngedh, huvhnjiestidh
huke seg ned i en fart dikngestidh
hukommelse mojhtese
hule ut gåhpodh
hule ut med huljern vierhkiedidh
huljern vïerhke
hull haevtie, håaloe, raejkie
hull i reinskinn etter framføttene 
juelkiebielie
hull laget av gormflue gårmaraejkie
hulljern goevele
hulltann raejkiebaenie
humor lustesaajmoe
hump gabpe
humpe bollerdidh, vielhterdidh
humør bïevsterh
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hun H hårside av barket skinn

hun dïhte
hun selv satne
hund bïenje, meagroe, tsåhha
hund med tykk pels lårhvoehbïenje
hund som er flink til å passe kanten av 
reinflokken raedtehke
hundedagene mïetskeldahke
hundre stoereluhkie, stoerreluhkie, 
tjuetie
hundrede tjuatede
hunnkalv minngelesmiesie
hunnrev riepieråaksoe
hunnrype fitnele
hurtigbåt spaajhtevïnhtse
hus gåetie, ståapa, ståapoe
husarbeid gåetiebarkoe
husbond gaalla, geelle
husbonde båanta, hosbåanta
husdyr buvvie, kluhtere, kreeke
husgeråd bægkah, haarhtje, tjogne, 
tjåenieh
husgeråd for sommeren giesiedalhketjh
huske mujhtedh, sjugkiehtidh
huske plutselig måjhtajidh
huske på måjhtajidh, måjhtalidh, 
måjhtelidh
huske så vidt mujhtiestidh
husmor gåetieietnie
husplass gåetiesijjie
husstand fuelhkie
hustak tæhtjoe
hustru geellege, gåmma, måersie
husvogn årroehvåågne
husvære gåetieluhpie
hutre dåerkiestidh, hogkerdidh
hva mij
hva i all verden saarnoeh
hva slags magkeres
hval faala
hvem gie
hvem av dem guhte
hver fïere, fïerhte
hver av de to støttestenger for 
otnerassh og aevlerge bak i kåten 
båassjoetsegkie
hverandre gaskemsh, sinsitniem
hverdag aarke, aarkebiejjie
hvetemel veetejaavvoeh
hvile lïegkedidh, lïgkedidh

hvile litt lïegkestidh
hvilken av dem guhte
hvilken av to gåabpa, gåabpetje
hvilken vei gogkoe
hvis dastegh, jis
hviske sarhkelidh, sepkedh, 
sïmmedadtedh, sïmmedh, sommedh
hviske stadig sïmmedidh, sommedidh
hvit veelkes
hvit glassperle klovsegierkie
hvit rein med en mørk flekk 
doengesklovse
hvit som rim jïjse
hvitne vyölkedidh
hvitostskive vuastasnaejrie
hvitrev svaale
hvitryggspett veelkesrudtjetsöölhke
hvor gogkoe, gubpene, gusnie, gåabph, 
gåebpelen, man
hvor hen gosse
hvor nærmere bestemt gogkoe
hvordan guktie, gumhtie, nåtsh
hvorfor man
hvorfra gubpede, gustie, gåebpielistie
hvorhen gåebpelen
hyggelig lustes
hylle earoehtidh, heevehtidh, hælla, 
hælloe
hyllkake gierkienlaejpie, ruevtienlaejpie
hyre håjradidh
hyssing nåårese
hytte hahtjoe, hæhtjoe, ståapoe
hånd gïete
håndarbeid vytnesjimmie, vætnoe
håndhilse buarastehtedh
håndkle njaamelijnie
håndledd gïetenlïhtse
håndskrift tjaeleme
håndtere gïetedidh
håne aassjoestidh, haeniehtidh
hånes aassjoehtovvedh
hånk tjomhpe
håp håhkoe
håpe gegkiestidh, håhkesjidh
håpløshet håhkohtsvoete
hår voepte
hår mellom klovene tjerkiegoelke
hårdbrød garrelaejpie
hårside av barket skinn aeriebielie
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hårstrå H ifølge

hårstrå voepte
hæl båetskie
hæl med rette hjørner kruehkiebåetskie
hæl med runde hjørner jorpebåetskie
hælsene båetskiesoene, tjïektjessoene
hær foeve
hærfører dåaroeåejvie
høflig dåajmijes, dåajmijeslaakan, 
faepeles, sjiehteles
høgfjell doedtere
høne vöönhtse
hønsehauk gåehpelehaepkie
høre govledh, opmedidh, opmeridh
høre etter govlehtidh, govleskoedtedh
høre hverandres mening govlesadtedh
høre litt govlestidh
høre på goltelidh
høres govledh, govlehtehtedh, 
govlesovvedh
høres ut som når man slår never mot 
noe råapedh
høst tjaktje
høstbeiteland tjaktjelaante
høsteplass tjuahpa
høstland tjaktjelaante
høstslakt tjaktjeleekeme, tjaktjeniestie
høstvinter tjaktjedaelvie
høvding åajvaladtje
høve baelie, sååjhtedh
høvel rehkere
høvelig sjiehteles
høviskhet dåajmijesvoete
høvle rahkestidh, rehkierdidh, rehkiestidh
høvle rand under skia ollestidh
høy jïlle, jolle, suejnie
høy bratt fjelltopp gaejsie
høy røst tjodte
høyde bæjjaldahke, jalladahke, jalloe
høydekurve hyölmesje
høyere opp enn bijjielisnie
høyesterett jïllemesreakta
høyfjell doedtere
høyløe laaroe
høyre åelkies
høyskole jïlleskuvle
høystakk staehkie
høytidelighet heevehtimmie
i sisnie

i anledning av gaavhtan, sjïekenasse, 
sjïekenisnie, sjïekenistie
i begynnelsen aalkoelisnie
i behold aajmene, aajmoen, aajmojne, 
aajmone
i beskyttelse åelesne
i dag daanbien, daenbiejjien, daenbien
i den retningen dogkoe
i disse tider boehten
i en retning ektelen, ektielisnie
i fellesskap ektesevyöki
i fjor dæjman, dæjmetje
i forhold til muhteste
i gamle dager dejbeeli, dejpeli
i går jååktan
i hvilken retning gåabpelen, gåabph
i høy grad tjamki
i midten mihti
i morgen jirreden
i morgen tidlig jirredeaereden
i mot sonterh
i møte gaavnefedtie, gaavnuhte
i nord noerhtene
i omsorg åelesne
i samme retning ektelen, ektielisnie
i sin tur jis
i smug suelede, sueleden, suelien
i sted easkan, iskan
i sør åarjene
i sørlig retning åarjege
i tilfelle dastegh
i tilknytning til muhteste
i tillegg vielie
i to deler guektelen
i to retninger guektelen
i veien faatoes
i veien for avtem, åvtem
i vest jillene
i vestlig retning jillege
i øst lulnie, luvlene
iaktta gutnedh, kööksedh
iallfall gujht
idé soejkesje, åssjalommes
identitet identiteete
identitetsfaktor identiteetefaktore
ideologi ideologije
idrettsstadion gaarsjestadijumme
idømmes dööpmesovvedh
ifølge mietie, tsegkie
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igjen I irritabel person

igjen aajmene, aajmoen, aajmojne, 
aajmone, jis, vihth
ikke ij
ikke bry seg om barhkelidh
ikke få lov tööredidh
ikke gi lov nyöjhkedh
ikke ha den rette smaken smielmiedidh
ikke ha ro på seg arhtedh
ikke kunne holde seg flytende 
dïeblesjidh
ikke kunne sitte stille vååtjeridh
ikke kunne snakke ordentlig 
borhkestidh
ikke noen av dem guhtegh
ikke riktig båajhtoeh
ikke si et ord tsånkedh
ikke trives på ett sted vaajvenidh
ikke ville ta fyr tsimtsedidh
ild dålle
ildsted aernie, dållesijjie
illativ illatijve
illustrasjon illustrasjovne
ILO-konvensjonen ILO-konvensjovne
imot sontere
imperativ imperatijve
impregnere bådtjadidh
impuls skraejrie
indikator indikaatore
industri industrije
industriarbeider industrijebarkije
industripolitikk industrijepolitihke
inessiv inessijve
influensa sohte
infobank bïevnesbaanghke
informasjon bïevnese, saerniestimmie
informere bievnedh, saarnodh
infrastruktur infrastruktuvre
ingefærøl ingefæærenvoelege
ingeniør ingeniööre
inhabil person bealasadtje
inn i sïjse
inn mellom giske
inn under nualan
innblikk goerkelimmie
innby bööredh, böörestidh
innby flere bööredidh
inne i sisnie
innen aarebi, eannan

innenfor sisnjelen, sisnjeli, sisnjielisnie, 
sjisjnjeli
innerste del av kåte eller telt, der maten 
og kjøkkenutstyret oppbevares båassja, 
båassjoe
innestengt måskoes
inngiftet tante jijmie
innhente jaksedh
innhold sisvege
innledningstekst aalkoetekste
innlegg lahtese, lahtestimmie
innmat sysngelasjh
innmat av fisk tjåelie
innovasjon innovasjovne
innpåsliten naarpehke
innse buajhkedh, sjåahkedh
innsiden av bakfoten tjuesie
innsiden av leggskinn med tynt hår 
njaarpeskenbielie, snaevkiesbielie
innsjø jaevrie
innskrenking gaertjiedimmie
innsmigre seg heekeldidh
inntil gossege, vuestie
innvoller njoevege, sysngelasjh
innynde seg veanadistedh
insekt tjoejhke
inspirasjon 
skreejrehtimmie, skreejreldahke
installasjon installasjovne
institusjon institusjovne
institutt instituhte
instruksjon instruksjovne
instrument instrumente, spïele
intendent intendeente
intens jihtseles
interessant murreds
interesse ïedtje
internat internaate
internatelev internaatenlearohke
internett gaskeviermie
intervju gihtjedimmie, 
goerehtallemebarkoe, goerehtimmie
intervjue goerehtalledh
invasjon ritneme
invitere uten videre böörestidh
irettesette beadtodh, bielhkedh, 
laejhtedh, reektedidh
irettesettelse laejhteme
irritabel person mårve
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irritasjon I julaften

irritasjon seknie
is jïenge
isbre dielhtie
iskake tjastegaahkoe
isklangtiden tsïengele
iskrem tjaste
islam islaame
islom jïengegohtere
isolasjon isolasjovne
isskorpe på marken tjuekie
isterdekke rundt vommen lïepse
itle reavsa
ivareta geehtestidh, gïetedidh
iver eadtjohke, ïedtje, vaajnoe
iverksettelse råajvarimmie
ivrig eadtjohke
ivrig person ïedtjije
ja jaa, jaavoe, novh
ja, det har du sannelig rett i nåah
ja til og med ov
jage dåålvedahtedh, hajkeldehtedh, 
harredh, jååkedh, vïjredh, vuejiehtidh
jage bort aeskielidh, huskedh
jage etter dåalvodh
jage fra hverandre loebpedehtedh
jage fugl ledtiehtidh
jage litt jååkestidh
jage opp rabnjestidh, voelkeldehtedh
jage på baejhtedh, goetsehtidh
jage på en rein under skilling 
baaltestehtedh
jage rein som springer i veg 
bleerkehtalledh
jage vekk aassjoestehtedh, aeskedh
jages dåålvesovvedh
jakke tråajja, tråajjoe
jakt væjroe
jakte vïjredh
jakte etter fugl lidtedh
jakting vijreme
jakttur væjroe
jamre hojjedh, hujjedh, loejhmedh, 
njæjhkodh, ojkesidh, plogkedidh, 
sjoeksjehtidh, snæjrodh
jamre seg fujhkesidh, håjjedh, låajodh, 
njaavhkehtidh, plïengedh
januar garretsïengele, tsïengele
jaså dagke, nåå
jeg manne

jeger vijrije
jekke ned noen golhpesjidh
jekkebånd gaarhkesbaante
jente nïejte
jern ruevtie
jern for å trekke skinn gjennom for 
mykgjøring giesemeruevtie
jern til å lage spon med skaave
jern til å mykgjøre skinn 
aalhtemeruevtie
jernbane ruevtieraajroe
jernkonstruksjon 
ruevtiekonstruksjovne
jernmalm ruevtiemaalme
jernstykke ruevtie
jerpe brorke, frodke, frorke
jerv gierhkie
jette jeahna
jevn jalke, jalkeds, sjyjjehke
jevnbyrdighet mïrrestalleme
jevne ut jalkesjidh, jolkesjidh
jo bene, hov, nov, van
jo visst maa, novh
jobb barkoe
jobbe barkedh
jobbintervju barkoegoerehtse
jobbtilbud barkoefaaleldahke
jogge roehtedh
joike joejkedh
joike så smått joejkestidh
joikemelodi vuelie
joiking joejkeme
Jonsok jovnesåhkoeh
jord jåarta, laante, mueltie
jordbru jïeneme
jordbruker laanteburrie
jordbær jåartemuerjie
jorde ïentje
jordeiendom jåarta
jorden eatneme
jordfokk gåaltoehovme
jordmor tsegkietnie
jordskifte laantejuakoe
jordvannskilde aajege
journalistikk journalistihke
jubileum heevehtimmie
juble håatjedh
juice juvse
julaften stroehte
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jule opp J kartlegging

jule opp slåavelidh
juledag jåvlebiejjie
juleferie jåvle-eejehtalleme
julegave jåvlevadtese
julegran jåvlegoese
julekalender jåvlebiejjielåhkoe
julekort jåvlekåarhte
julenatt jåvlejïjje
julesang jåvlelaavloe
juletre jåvlemoere
juli snjaltje
juling slåevede
juni ruffie
jur eskie
just opp på nallatjasse
jøde juvde
kabellengde kabeelegåhkoe
kadaver barhve
kafé prïhtjhgåetie
kaffe kaaffe, prïhtjege
kaffebønner prïhtjegh
kaffegrut somhpe
kaffekjele prïhtjhgiebnie
kaffekjøtt tsaapestahke
kaffepose prïhtjhvoesse, prïhtjhvoessetje
kaffetilsetning av fløte, ost eller kjøtt 
kreadta
kagge geegke
kaie kaaja
kakao kakaove
kake gaahkoe
kakeskive gaahkoesnaejrie
kald gaelhvies, galme, tjåetskemes
kald svak vind jïele
kaldt vann galmetjaetsie
kaldt vær jueskie, tjåetskeme
kaldt vær med regn rïevtje
kaldt vær om sommeren guelhtie
kaldvær gaaloe
kalender biejjielåhkoe
kalesje på komse gåekie
kalk kaalhke
kalkulator kalkulaatore
kalkun kalkovne
kall geelle
kalle gåhtjodh, lahtedh, lahtestehtedh
kalle på gåhtjodh, tjåarvodh
kalle ved navn nommestehtedh
kalles gohtjesovvedh

kalori kalorije
kalv gaelpie
kalv som en eldre simle tar til seg som 
sin egen lijkiemiesie
kalv som får kalv lööhpe
kalv uten mor loevesmiesie
kalve gahtjehtidh, guedtedh, seehpedh, 
suehpiedidh, suehpiehtidh, såahpodh, 
sööhpedh
kalven begynner å lete etter simla 
råavegåetedh
kalven leter etter simla roevenidh
kalving guedteme
kalvingsland 
suehpedslaante, suehpiedimmielaante
kalvingsområde suehpedsdajve
kalvingstid baevtieguedteme, guedtede, 
miesehketïjje, suehpede
kalvingstiden suehpedebaelie
kam gaampe, tjahkeme
kamera guvvieapparaate
kamerat guejmie, sïelske
kamme en annen gaampestidh
kamme seg gaampestidh
kamp gæmhpome
kan unnvære læjkoedidh
kanadagås kaanadagaase
kanal kanaale
kanin njåemele
kanne gaatnoe
kanskje bene, kaanne, sjïehth
kant haerie, raedtie
kantbord med klipte hakk tjalmeme
kante budtedh
kanten av marbakke vïerngeraedtie
kantet skaavhtes
kanting av tøy eller skinn budtestahke
kantre gåpmanidh
kapasitet kapasiteete
kapittel kapihtele
kappe horn snolhpestidh
kappes gaahtjedh
kaptein kapteene
kar kaarre, lihtie
karde ull keeledh
karre reehkedh
karre veden sammen nastedh
kart baetjkere, kaarhte
kartlegging goerehtalleme
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kartprogram K kjenne seg ille til mode

kartprogram kaarhteprogramme
karve tjåagkodh, tsaapedh
karve bort tjåagkodh
karve i en fart tsaapelidh
kassere beelhkedh
kaste baalhkodh, hajkedh, hajkedidh, 
hajkodh, seedtedh, slampestidh, slearodh, 
sleengkedh, sleeredh, sleevhkedh, slijredh
kaste ball rovrestidh
kaste bort gaerviehtidh, skïejrestidh
kaste bort plutselig gaerviehtestedh
kaste et blikk plirkiehtidh, vïjlelidh
kaste et blikk på goevlelidh
kaste et blikk tilbake plirkestidh
kaste i en haug håavkesjidh
kaste inn dibrehtalledh
kaste kalven deaveridh
kaste lodd våarpodh, våarpoehtidh
kaste med lasso og fange inn åadtjestidh
kaste ned dorhkelidh, heevedh
kaste noe som brenner ned i vann 
praadtjesjidh
kaste og fange inn flere ganger 
åådtjedidh
kaste opp goesmeridh, gåglodh, tjallodh, 
tjållodh, voejestidh, voeksedidh
kaste over ende i bryting hååjpestidh
kaste over og rynke sammen snårredh
kaste overende flere ting rïehpestalledh
kaste puddersnø bavhkehtidh
kaste seg bakover og slenge 
motstanderen over hodet prægkoestidh
kaste smutt spædtjasidh
kaste snø havkehtidh
kaste ut beelhkestidh, hïspehtidh
kastevind fropmehke
kastrere davvodh, deasodh, dåvvodh, 
hearkoehtidh, nïhpesjidh, rååntjedh, 
rååntjesjidh
kastrere ved å bite over testiklene med 
tennene gaetskedh
kastrert rein som skal temmes 
svaejlehke
kastrert reinsbukk råahke, råantjoe
kasus kaasuse, kasuse
katt gaahtoe
kattugle jïjjesnjågloe, snjagla, snjågloe
kauke aejviestidh
kavlesnor tjeavlarietjmie

kavring keebrege
kidnappas voelkehtovvedh
kidnappe voelkehtidh
kidnappes voelkehtovvedh
kikke goevledh
kilde gaaltije, veadta
kilde med friskt vann, i eller på kanten 
av myr aajege
kildebruk gaaltijeåtnoe
kile tjahta
kile eller stykke som skjøtes på i 
bredden vuevjie
kile fast tjihtedh
kile i huden tjogkeldehtedh
killing tjillege
kilo tjahta
kilometer kilomeetere
kinn searome, skiehrie
kinnbein searome
kino kinove
kirke gærhkoe
kirkebok gærhkoegærja
kirkedepartementet 
gærhkoedepartemente
kirkeklokke gærhkoenbealloe
kirkested sjeltie
kiste gæstoe
kjake skiehrie
kjapp jåalhkoeh, jåalhkoes
kjede værjoe
kjede noen vïssjehtehtedh
kjeft på rovdyr tjodte
kjele giebnie
kjelke tjïelhke
kjeller tjeallere
kjeltring skïedtje
kjemme skohøy tjåhkodh
kjenne dabtedh, damtedh
kjenne en begynnende angst 
asvedahtjedh, asvedïhtjedh
kjenne etter damtehtidh
kjenne etter som snarest dabtehtistedh, 
damtehtistedh
kjenne hverandre dabtesadtedh, 
damtesadtedh, damtesidh, domtesadtedh
kjenne igjen dabtijidh, damtijidh
kjenne på damtehtidh
kjenne seg ille til mode alvesidh
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kjenne seg som fremmed K klar

kjenne seg som fremmed guassadalledh, 
sïerrestalledh
kjenne seg svært ille til mote 
alveskovvedh
kjenne til mïeledh
kjenne ubehag etter visse matretter 
aajkardalledh
kjennes dobtedh, domtedh
kjent byögkehke, dabtoes, damtoes, 
vihties, åehpies
kjent person åahpetje
kjepp for å rote i ilden eller for å karre 
sammen veden nastemeklaahka
kjepp for å rote i ilden eller glørne 
nasteklaahka
kjepp for å rote i ilden eller glørne med 
naestieklaahka
kjepp som man holder kaffekjelen med 
over bålet gïemhpestahke
kjerne sjeevedh, sjöövedh
kjernemelk sjöövememielhkie
kjerneområde voerngesdajve
kjerr stråmhpoe
kjertel mellom klovene på reinens 
bakfot gadtjeråtjka
kjesemage gaasije, snjarhtja
kjetting til å henge gryte i rigkie
kjevle skråavva, skråevviestidh
kjole gåpta, gåptoe, tjavla, tjovle
kjolestoff gaptese
kjuke daevnie, tjaana
kjær gieries
kjæreste baernie, mïelehke, måersie, 
nïejte
kjærlighet gieriesvoete
kjærlighetssorg gieriesvaejvie
kjøkken tjööke, tjöövke
kjøl mïelkese
kjøleskap jueskiedahke
kjølig jueskies
kjølig regnvær gaaloeværsjoe
kjølig vær svaaloe
kjølne doesnestidh
kjønnsorgan tsïnne
kjøpe åestedh
kjøpe inn skåårvedh
kjøpmann åesiestæjja
kjøre vuejedh
kjøre av sted vuajajidh

kjøre fort goetsehtidh
kjøre spydet i saejhtiedidh
kjørel lihtie
kjørelærer vuejemelohkehtæjja
kjøretøm laemtjie
kjøretøy vuajahtahke
kjøring vuejeme
kjøtt bearkoe
kjøttbein måaroebearkoe
kjøttdeig meelemebearkoe
kjøttet nederst på reinens framfot 
åvtesnuelie
kjøttet på reinens bakfot vaanghka
kjøttfarse bearkoedaajje
kjøttgryte bearkoekrovhte
kjøtthinne tsoedtse
kjøttkake 
bearkoegaahkoe, bearkoegaamsoe
kjøttkraft lïeme
kjøttmeis buejtehke, buejtietsöötsege
kjøttpudding bearkoestongke
kjøttrull skompe
kjøttsiden av skinn jissiebielie, 
tsoedtsebielie
kjøttsiden på skinn jissie
kjøttskive bearkoesnaejrie
kjøttslintre tsoedtse
kjøttstykke åesie
kjøttsuppe bearkoejoptse
klage fuehkiehtidh, hïemedh, hojjedh, 
hujjedh, klåågedh, klååkedh, laejhteme, 
loejhmedh, plogkedidh, sjoeksjehtidh
klage hele tiden håjhkoestidh
klage litt hojjestidh
klage på gïelkerdidh
klage på maten plonterdidh
klage støtt og stadig lååjedehtedh, 
lååjjedehtedh
klagemelodi aejverdsvuelie
klagende låagkoeh
klageorgan klååkemeorgaane
klagesang aejverdsvuelie
klamre seg fast kreebpedidh
klamre seg til guapasjidh
klandre gevsiedidh
klandresyk person gevsie
klappe daajesjidh, deehkedidh, 
deehkehtidh, kleehpedh
klar klaeries, riejries, tjïelke, tsåalhkoeh
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klare K kløyve

klare gaegniedidh, håajsodh, håsvoeridh, 
nahkasjidh, åajsodh
klare seg bearkadidh, bïerkenidh, 
ståaradidh
klare å følge med gyölledh
klargjøre illedh, voerkelidh
klargjøre flytteveien seeptjedh
klarne skajkedh, skearkadehtedh, 
skearkedh, skeerkedh, skïerkedh, tjïelkedh
klarne opp böövtedh, moenjehtehtedh
klarne opp for en kort stund 
böövtestidh
klarvær moenjehth
klaske til med flat hånd speehkestidh
klasse klaasse
klasserom klaassetjïehtjele
klatre goetsedh
klatre i terreng tjaavtsestidh
klatre opp tjaevtedh
klatre opp på ryggen gaanestidh
kle av noeledh
kle av fort noelestidh
kle av seg noeledidh, noelehtidh, 
noljedidh, nuljedidh
kle av som snarest noelestidh
kle komse med skinn lovrehtidh, 
lovterdehtedh
kle på gaarvoehtidh
kle på seg gaarvoehtidh, gåårvedidh
kle på sko gaamedidh
kle seg fort gåårvedestedh
kle ut seg rovnedidh
klebe njamkedh
klebe fast njimkehtidh
klebe seg til njemhkiehtidh
klemme baste, bastege, dïelkestidh, 
tsamtsestehtedh, tsiptsedh
klemme litt tjaabroehtistedh
klemme sammen daamtjehtidh, 
daaptjehtidh
klemme seg mellom noe tjihtedidh
klemme til daamtjodh, daaptjodh, 
tjeebredh
klemme til hardt tjeebrestidh
klesplagg gaarvoe, vaarjoe
klesskap vaarjoevåarhkoe
klima daalhkadahke, klimaahte, klæjma
kline utover klijnedh

klinge gaajedh, gaajestidh, rïgkesjidh, 
sjijjedh
klipe tsïptselidh
klipe flere ganger tsiptsehtjidh
klipp byötskese
klippe bietskedh, bietskiedidh
klippe bort hår langs sømkanten 
lyhpedh
klippe hår langs sømkanten lïhpedh
klippe litt tjoehpestidh
klippe sikksakk i klede tsïehkehtidh
klippe til vïjjedh
klirre skaanjedh, skarredh
klistre njieredh
klistre fast deadedehtedh, dyöredehtedh
klo gadtse
klok jearmijes, jïermijes, vihtehks, vijsies
klokke tsåahka
klokskap væjsehkevoete
klore kreebpedidh
klosset gaajpeles
klossete klåadtoeh
klov guehpere, seahkoe
klubb gaamsoe
klubbe ned tjorhkesjidh
kludre skreedkedh, skreerkedh
klukke praahkadidh, praehkiedidh
klumper godterh
klynke hanhkedidh, hanhkehtidh
klype tsiptsedh
klyve tjïeskedh
klø goepedh, goepedidh, kroehkedh, 
sikngeridh, siknjedidh, siknjiedidh, 
sitnjedidh, sjïepedh
klø seg roepedh, roepedidh, sïjhpedh
klø seg litt roepestidh
kløft mellom bar skråning og snømark 
raamemaadtege
kløftstang i gammereisverk 
tsegkiedeakehke
kløftstrange tsegkie
klønet gaajpeles, tjålhpoeh
kløv bægkah, paantje
kløvje tjimkedh
kløvkorg gæjsa
kløvsal svæhka
kløvunderlag dååbpese
kløyve loesedh, luepkedh, låadtodh, 
lööpkedh, tjïeskedh
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kna K komme i de tanker

kna deaptjodh
knabbe tjåektjiehtidh
knagg tsegkie
knake mïetsedh, roetedh, roetsedh, 
roetskehtidh, roetskesjidh, roetskestidh, 
ruetskedh
knapp balhka, båaloe
knapp av skinn bålhkoe
knapt jallan
knatre rïetjedidh
kne boelve
knebøye slïenghkesidh, slïenghkiehtidh
knegge hugkerdidh
kneise med nakken gevtjiehtidh
knekkand knïjhtjetjååtsele
knekke voevtsestehtedh
knekkebrød garrelaejpie
knele boelvedidh, boelvestidh, 
slienghkiehtidh
kneppe i reinens klover tsietsedh
kneppe til ruetskiehtidh
knipe aehpie, tsiptsedh
knippe tjegkie
kniv nejpie, tsööre
knivbak nejpiensjapmere
knivegg nejpienaavtjoe
knives verbalt tsallodh
knivskaft nïrre
knivspiss nejpiennjuenie
knivstål nejpiestaelie
knivtange nejpiendaegkie
knokkel måara, måaroe
knokkel i kloven seahkoemåara
knopp urpie
knott naerie
knuffe nahkoehtidh, rovhtestidh, 
skonhkelidh
knuffe til rovtestidh
knurre krïtnedh, krovredh, rööledh, 
snirredh
knuse murhkedh, murhkestidh, njuvtedh
knuse i stykker njeervedh
knusk av morken gran eller bjørk i 
komsebunnen guepmie
knusktørt leggskinn jaknge
knute tjoelme
knutepunkt kråanke
knyte gårredidh
knyte opp noeledh

knyte opp som snarest noelestidh
knytte gaarehtidh
knytte båret på ryggen uten sekk 
vaalmestahke
knytte flere ting gaaredidh
knytte knute tjoelmedh
knytte knyttebånd byjrestehtedh
knytte knyttebåndet bïjrestehtedh
knytte neven tjarmestidh, tjirmedh
knytte neven plutselig tjirmestidh
knytte på kjeppel gårredh
knytte sammen tjoelmelidh
knyttebånd byjrestahke
koalisjon koalisjovne
kobber kåahpere
kofte gaeptie, gapta, gåptoe
koftebånd læstoe
koftekrage gåahke
koftestoff gaptese
koke doeltedh, kööhkedh, sjåaredidh, 
voessjedh
koke i en fart voessjelidh
koke kaffe dåaktjelidh
koke kaffe fort pråaktjelidh, 
pråatjkelidh, prååredidh
koke kaffe på grut leamoestidh
koke litt og som snarest voessjestidh
koke mørt dïjmedh
koke opp doeltijahtjedh, doeltijehtedh
koke over baavesidh, båavkedh, 
båavsedh, bååvsedh
koke ut kraft leamoestidh
kokepunkt voessjememierie
koking doelteme
kokk jurjiehtæjja
kollektiv kollektijve
komag baarhkohke
kombinasjon kombinasjovne
komitativ komitatijve
komme båetedh, dalhkedh, dalvedh
komme bort gaarvanadtedh, gaatoelidh, 
haajpanidh, haavjoelidh, haavjolidh, 
såanedh
komme bort fra mor si heajadidh, 
heajanidh
komme frem jijhtedh
komme hitover daabpanidh
komme i bruk åtnalgovvedh
komme i de tanker eajhnadovvedh
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komme i driv K konkurranse

komme i driv valkesidh, velkiehtidh
komme i full fart barkestidh
komme i kok doeltijidh
komme i kontakt med gaskesadtedh
komme i skyggen yörhkedh
komme langveis fra dalvedh
komme lenger bort dåbpanidh
komme litt regn ranjkehtidh
komme lurende smuvvielidh
komme løs baahtsedh
komme med buektedh
komme mye hard snø tseevedh
komme ned daajmarostedh, luajhtadidh
komme nærmere geatskanidh
komme og skremme rein jaeltedh
komme opp til overflaten plohtjedh, 
plåatjedh
komme over elva med rein rastamdidh, 
rastanidh
komme overens latjkedh
komme plutselig båetielidh
komme plutselig og uventa 
hårtsoehtidh
komme på båatahtalledh, hæhtadidh
komme raskt til unnsetning dåarjelidh
komme sammen aktanadtedh, ektienidh, 
tjåanghkenidh
komme seg voerpesmehtedh
komme seg av gårde loevenidh
komme seg av tretthet varkedh
komme seg unna paahkanidh, 
paajsanidh
komme sent hjem om kvelden 
guassjalidh
komme stormende og samle seg rundt 
en håasenidh
komme til forståelse goerkesadtedh, 
goerkesidh
komme til hektene starnedh
komme til innsikt guerkiehtidh
komme til rette damhkedh
komme til ro sïemhtedh
komme til saken tsaapedistedh
komme til seg selv igjen voerpesovvedh
komme til skade arhkanidh, feajlodh, 
laarhkenidh
komme til syne dalvedh, damhkedh
komme til syne litt jijhtiestidh
komme til å gå seg vill tjaajanestedh

komme tilbake deavhkedh
komme tilsyne flere ganger jïjhtelidh
komme ut av syne gaatodh, vaasedh, 
vaesedh
komme uventa hahkehtidh
komme uønsket dupkiehtidh
komme å gjøre noe sååjhtedh
kommende båetije
kommentere tjåålhkesehtedh
kommisjon kommisjovne
kommune tjïelte
kommunekonferanse tjïeltekonferanse
kommunekontor tjïeltekontovre
kommunestyre tjïelteståvroe
kommunevalg tjïelteveeljeme
kommunikasjon gaskesadteme
kommunikasjonsferdighet 
gaskesadtememaahtoe
kommunikasjonsmåte 
gaskesadtemevuekie
kommunikasjonsspråk 
gaskesadtemegïele
kommunisere gaskestalledh
kompani dåehkie
komparativ komparatijve
kompensasjon kompensasjovne
kompetanse maahtaldahke, maahtoe
kompetansemål maahtaldahkeulmie
komplement komplemente
komposisjon komposisjovne
komse gïerhkeme
komsehus gåekie
konas stemor vuanove
konas yngre bror maaketje
kondisjon gaarsje, kondisjovne
kone geellege, gåmma, sjienie
konferanse konferanse
konfirmasjon skylleme, skælloe
konfirmeres skylledh, skylledidh
konge gånka
kongehus gånkangåetie
Kongens råd reerenasse
kongeørn aarhtse, tjahkenaarhtse
kongle baahtsege
kongruens kongruense
konkludere ussjedestielidh
konklusjon konklusjovne
konkret konkreete
konkurranse gaahtjeme
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konkurrent K krympe

konkurrent gaahtjije
konkurrere gaahtjedh
konservator konservaatore
konsonant konsonaante
konstruksjon konstruksjovne
konsulent konsulente, raerievedtije
konsultasjon konsultasjovne
konsultasjonslov konsultasjovnelaake
konteiner kontejnere
kontinuitet kontinuiteete
konto konto
kontor kontovre
kontorarbeid kontovrebarkoe
kontorist kontovrebarkije
kontroll gïehtjedimmie
kontrollere vaaksjodh
kontrollere merke skyöredh
konvensjon konvensjovne
konvensjonstekst konvensjovnetekste
koordinator koordinaatore
kopp aeskie, guksie, kåahpe
kopper og kar lihtie
koppernagle kåahperenaevlie
koppeskap lihtievåarhkoe
korg kåarje
kork damhpa, dåmhpa
korn gernie
korridor korridovre
korrigere staeriedidh, staeriemdidh
kors kroesse
korsrygg på slakt gaatna
kort kåarhte, åenehks
kort veistykke boelhketje
kortstrømpe åenehksguapa
kosebamse beeretje
koste seeptjedh, sööpedh
kotelett kotelehte
krabbe goegkerdidh
krafse kråatsedh, pleehtjedh, 
skråepiedidh
krafse bort boss sjeemedh
krafse omkring pleehtjestehtedh, 
plïetjestehtedh
kraft faamoe, vieksiesvoete
kraftig raavtehtje, raavteres, tjarke, 
veaksehks
kraftig snøvær moehtege
kraftløs faamohts
krage döörhke

kragefett omkring tynntarmen 
döörhke
krakse kraakoejidh
kramsnø deaverelopme
krangel tsælloe
krangle digkiedidh, dïjveldidh, gïrredidh, 
rïjtelidh, ryjhtedidh, traakestidh, treahtodh
krangle hele tida rïjtestalledh
krangle om noe rïjtedidh
kratt sermie
krav krïevenasse
kreatur kluhtere
kreiste tjahtedh
krekes smaajlodh
krekling kreeke, krijke
kremkake gïhpelaejpie
krenke miedtielidh, mïedtelidh
kretse girtedh
kretsstyre gievlieståvroe
kreve krïevedh, tsihkestehtedh
kreve litt mindre vueliedistedh
kreve lån tilbake krïbpesjidh
kreve sin part vaetedh
krig dåara, dåaroe
krige dåarodh
kriger dåaroenïere, dåarohke, dåaroje
krikkand strïktje, strïtjke
kriterium moenemetsiehkie
kritikk laejhteme
kritisere laejhtedh, viesjliedidh
kritt krijhte
krok gaave, gåervie, kråane, kråptjoe, 
roene
kroke seg kråavvegidh
kroket gåangkoeh
kroket nese kråaptjoenjuenie
kroknål kråevvienaaloe
krone daale, kråvna, tjahta, tjåervie
kronikk kronihke
kropp kråahpe, redtie
kroppshår goelke
krumme seg kråavvegidh
krummet gåavede, gåavode
krumming gåevie
krumning syjje
krumrygget kråavvoehrudtjen
krykkje krydtja
krympe doevenidh, skråanjodh
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krype K kvige

krype goegkerdidh, goetsedh, kråapedh, 
kråapodh
kråke voerhtje
kråkeboller naalhbolle
kråkebær krijke
krøke seg kröövvedidh
krølle seg råatjnegidh
ku govse
kubbe galte, klåbpoe
kulde jueskie, tjåetskeme
kuldegrad galmetsiehkie
kulehammer båaloevietjere
kuler godterh
kuling fropmehke
kull biesie, tjïrre
kulle bahke
kullgruve tjïrregruva
kulp åanghke
kultur kultuvre
kulturaktivitet kultuvredarjome
kulturarv aerpiegaerie, kultuvreaerpie
kulturarvliste kultuvreaerpielæstoe
kulturbærer kultuvreguedtije
kulturdepartement 
kultuvredepartemente
kulturdokumentasjonsprosjekt 
kultuvredokumentasjovneprosjekte
kulturfestival kultuvrefestivaale
kulturforening kultuvresiebrie
kulturforståelse kultuvregoerkese
kulturhistorie kultuvrehistovrije
kulturkonferanse kultuvrekonferanse
kulturkunnskap kultuvremaahtoe
kulturminne kultuvremojhtese
kulturminnevern 
kultuvremojhtesevaarjelimmie
kulturpolitikk kultuvrepolitihke
kulturprosjekt kultuvreprosjekte
kulturråd kultuvreraerie
kultursektor kultuvresuerkie
kultursentrum kultuvrejarnge
kulturskole kultuvreskuvle
kulturutvikling kultuvreövtiedimmie
kulturvern kultuvrevaarjelimmie
kulør klaerie
kunne buektiehtidh, båånesjidh, 
maehtedh, ååjmedidh
kunne rå med fuamahkehtedh

kunne trekke inn og virke godt 
raavtedh
kunnskap maahtoe
kunnskapsdepartement 
maahtoedepartemente
kunnskapsgrunnlag daajroevåarome
kunnskapsløft maahtoelutnjeme
kunnskapssektor maahtoesuerkie
kunst kåanste
kunstig intelligens digijiermie
kunstner tjiehpiedæjja
kupert kraejhpies
kurere davvodh, deelhkedh, dåvvodh, 
starnedehtedh
kurering davvome
kuriositet lissiebïevnese
kurs kurse, kuvsje
kursavdeling kuvsjegoevtese
kursform kuvsjenvuekie
kursplan kurseplaane
kurve kråevvie
kusine åerpele
kutte gïerehtehtedh
kutte av nïhpesjidh
kuvøse kuvööse
kvae gaessie, nihtjele
kvalitet kvaliteete
kvalm tjööjjeste
kvalme goglenasse
kvann faatnoe
kvanne faatna
kvannestilk faatna
kvart njealjehts
kvart alen goerhte
kvartell goerhtele
kvarter goerhte
kvass besteles
kvegfarm govsegaertene
kveite kvæjta
kveld iehkede
kvele garhkastidh, garhkestidh, girhkedh, 
hapkadehtedh, hapkalidh, hapkelidh
kveles gatskedh, hapkedh
kven kveene
kvern goerne
kvesse heajnestidh, heamesjidh, 
heejnestidh, hïejnestidh, snjuhtjedh, 
snjuhtjehtidh
kvige kvæjkoe
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kvinand K lage ruarme

kvinand tjåerkie
kvine snæjrodh
kvinne nyjsene, nyjsenæjja
kvinnebryst njamma
kvinnelig tremenning åerpele
kvinnelue med kam tjurrietjohpe
kvinnelue uten kiler raptetjohpe
kvist båskoe, åeksie
kviste åaksesjidh
kviste tre soedtedh
kvitre njovhkedidh, vijhtjerdidh, 
vijhtserdidh, vijhtsieldidh, vijhtsierdidh
kvittering vihtiesleahpa
kvote veahka
kylling vöönhtsentjovke
kyndelsmesse giltie
kyndig maehtehtje, maehteles
kynisk råatjkoeh
kyss tjuvlie
kysse tjuvliestidh, tjånnahtidh
kål kåale
kåpe kååpe
kåre gaaroe
kåteris doerke
la baajedh
lïtnje lïtnje
la avkjøles jåaskoedehtedh
la beite gåatoehtidh
la berede aalhtedehtedh
la bli dratt gyösedehtedh
la bli harsk saaksedehtedh, 
saaksoedehtedh
la bygge bigkehtehtedh
la det bli mørkt jimhkelidh
la dryppe gåajhkahtidh, gåajhkoehtidh
la døpe kristesehtedh
la falle gahtjehtidh
la forfalle slahtjehtidh
la forkortes åeniedehtedh
la forstå daejriehtidh
la fryse gilmehtidh
la få høre bïegkelidh
la gruppere veesmedehtedh
la gå vaedtsiehtehtedh
la høre fra seg govlehtehtedh
la kjøtt fryse ned galmedidh
la klarne tjïelkedidh
la koke doeltehtidh
la koke så det blir mørt dïjmedidh

la komme bort gaerviehtidh
la leve jieliehtidh
la ligge og gråte tjearahtehtedh, 
tjearahtidh, tjearoehtehtedh, tjearoehtidh
la lær bli brent og ødelagt 
råassjoedehtedh
la noe løsne sleepkedh
la noen gjette gåter mojnestehtedh
la noen gjøre daajhtahtidh
la noen vente vuertiehtehtedh
la reinen beite nytt gras snööhtehtidh
la reinen gå løs uten gjeting 
veajhtoestidh
la reinen gå som den vil veajhtastidh
la reinen stå tjåadtjahtehtedh
la reinen vokse sjïdteridh
la reinflokken bli utmatta såajjoehtidh
la råtne rååknedehtedh
la skitt falle ner ballehtidh
la slakterein ligge uslaktet så lenge at 
den blir ødelagt åajkaskehtedh
la sortere veesmedehtedh
la springe goetsehtidh
la surne savradehtedh, såvroedehtedh
la svømme voejehtidh
la svømme over voejedehtedh, 
voejehtehtedh
la ta inn vann voelmestidh
la ta inn vatn voelmestehtedh
la være baajedh
la være å gjøre noe som man bør eller 
skal gjøre og vente at noen andre gjør 
det dujjedh
labb gadtse
labbe med bløte sko laabjehtidh
laber bris bïegke
lade humhkehtidh, humhkestidh
lag laage
lage daajhtodh, darjodh, eabnadehtedh
lage bryllupsgave roepedidh
lage bøy på ski biesmedh
lage flere hull raajkadalledh
lage fort jurjiehtistedh
lage hull raejkiedidh, raejkiemdidh
lage intriger gurredh
lage kråkelyd kraakoejidh
lage leven skojjedh
lage mat jurjiehtidh, kööhkedh
lage ruarme ruarmadidh, ruarmedehtedh
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lage røyk L leder

lage røyk soevestidh
lage røykbål soevestehtedh
lage sko kluhtierdidh
lage snitt etter snitt tjaalehtjidh
lage til stealladidh
lage til i en fart stealladestedh
lage vibrerende lyd brorredh
lake njaaka
laken jïevehtasse
laks loese
laksand gåelsie
lam laampe, laemies
lampe tjoevke
land eatneme, laante, rïjhke
land nedenfor høyfjellene mïere
landbrukskonferanse 
laanteburriekonferanse
landbruksskole laanteburrieskuvle
lande sealkedh, sïelkedh
landemerke voene
landskap eatneme
landskap med berg og ur kraejhpie
landstinget laantedigkie
lang guhkies
lang og bøyelig kjepp njååtje
lang smal spiss kniv snjutjke
lang smal ås med utsikt til begge sider 
györte
lang veg maaje
lang vei væjroe
lange hår under halsen njaeviegoelke
lange reinhår under reinens hals 
njaevie
langfinger jijtjesoerme
langmagen gåamalohke
langs meatesth
langs bak duekiem
langs under nuelie, nueliem
langs ved strandkanten gaedtiebealam
langsetter meatesth, mietie
langsgående spile til spiling av skinn 
goevtesmoere
langsom sööjmes
langsomt soejmetje, soejmetji
langt guhkie, gåhkese
langt av sted gåhkese
langt borte guhkene
langt borte fra guhkede
langt fra land duvvene

langt utpå duvvene
langvarig solskinn guakedh
langveis fra guhkede
lapp doengese
lappe doengedh
lappede klær doengeldh-vaarjoeh
lappede sko doengeldh-gaamege
lappet doengeldh
lappiplerke noerhteplæhtjege
lappologi lappologije
lappsanger noerhtevijhtsere
larm dïpme, jïehtse
larme bolterdidh
larv skaadtje
larve soekse
lass laessie
lasso soehpenje
lassoring reagka, soehpenjereagka
laste leessedh
lastebil laessiebïjle, leessemebïjle
lastespenner gaarhkesbaante
lat laejhkies
late seg dööhlestidh, gaajvasjidh, 
gaajveldidh
late vannet gadtjedh
latskap aeblehtsvoete
latter föörhkelh
laug laaje
lauvskog boelte
lav burhvie
lav og vid gamme slapmoehgåetie
lavereliggende terreng vualadahke
laveste passasje mellom to fjell sealma
lavland vualadahke
lavskrike goeksege, guaksa, kruaksa
lavt snaufjell med krattskog omkring 
vaarta, vaartoe
lavtliggende slette vaegkie
le föörhkedidh, mæjtasjidh
le hele tida mojjehtalledh
ledd lïhtse
leddbelte lïhtsehke
leddsetning lïhtseraajese
lede lijrehtidh, vaedtsiehtidh
lede simler som har kalvet sakte etter 
flokken fåarhtahtidh
ledelse njuenehke
leder åajvaladtje, åejvie, åejviehearra, 
åvtehke
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lederein L lenger bak

lederein gïeteråantja
lederprest åejviehearra
lege davvoje, dåaktere, dåvvoje
legemiddel daalhkesh
leggbein njïetsege
legge bïejedh, såarhkodh
legge bjørkeris på gammen 
sjieriemdidh
legge egg bejhkedh, munnedh
legge flere ting under press deadtelidh
legge grankvister på yttersida av 
teltveggen raakngesjidh
legge i bakken sleegkedh
legge i bløt for å mjukne dïebpehtalledh
legge i bløt for å myke opp dïebpehtidh
legge i veg på ski tjoejkijidh
legge lagvis leenedh
legge lokk på domhpesjidh
legge merke til aajhtsedh, vaeriedidh, 
vïhtesjidh
legge noe i kløvsal paanhtjehtidh
legge noe i vann lovvehtidh
legge pakningsunderlag på reinen 
dååvkestidh
legge planer rååresjidh
legge på grime baagkoehtidh, 
njåånestehtedh, njåånestidh
legge på kjøretøm laemtjiestidh
legge på kløv tjimkedh
legge på leietøm laemtjiestidh
legge på snei reegkedh
legge på spon speenedh
legge på underlag for pakking 
dååbpestehtedh
legge ris doerkestidh
legge saken på is tjåadtjahtehtedh
legge seg göörjedidh, jitnedh, lovvedidh, 
luemtedh, sjubrestidh, veeledidh, åarajidh
legge seg flatt ned gilledh
legge seg for en liten stund gupmiedidh
legge seg fort veelestidh
legge seg i tur og orden åarajadtedh
legge seg ned en liten stund veelestidh
legge seg og ikke ville gå luemtedh
legge seg over ende gilledidh
legge seg på minne krööhkedh
legge seg på rygg pleehkedh, pleehkedidh
legge seg utover laapedh, laapestidh
legge seg å hvile lovvedidh

legge skohøy til rette i skoen deejehtidh
legge spon på bellinger speenedh
legge teltduken på kåten låevtedh
legge til rette sjïehteladtedh
legge ting under press dïedtelidh
legge uti stoenedh
legge utover burredh, deejedh
legge utover til tørk lööbpedh
legge ved på ilden eejsedh
leggskinn fra bakfoten tjïektjesgaamese
leggskinn fra framfoten avtesgaamese, 
åvtesgaamese
legpredikant lohkije
legte etter haelieridh
lei laajroe
leie leejjedh, lijrehtidh, vuertiehtidh
leie arbeidshjelp spaajhkestidh
leiegård leejjemegaertie, leejjemegåetie
leietam geeles
leietam rein gaavalohke
leietøm laemtjie
leirplass gööthjerkie
lek stååkedimmie
leke gaantestidh, gaevnie, klæhtoehtidh, 
lustedalledh, lustestalledh, rïdtjedh, 
rïdtjesjidh, stååkedidh, stååkegaevnie, 
tjovnedidh
leke høylydt skovhtjedh
leke med leker dovhkerdalledh, 
dovhkerdidh
leke støyende reejredh
lekespråk stååkegïele
leketøy gaevnie
lekke atjkedh, lïekedh
lekker hearskoes
lekse leaksoe
leksehjelp leaksoeviehkie
leksikon leksikovne
leksjon låhkoe
lem i fjellsiden györte
lemen luemege
lemster gæhtjoeh
len leene
lene seg veeledidh
lengde geavta, gåhkoe
lengdemål möölege
lenge guhkiem
lenger vielie
lenger bak minngelen, minngeli
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lenger bakom L likeverd

lenger bakom miehtjiebasse
lenger bakover miehtjielasse
lenger bort dubpielisnie
lenger borte miehtjies
lenger bortfra dubpielistie
lenger frem avtelisnie
lenger i nord noerhtelisnie
lenger ned vueliebasse
lenger nede vueliebasse
lenger nå ennje
lenger opp bijjiebasse
lenger syd fra åarjalistie, åarjielistie
lenger ut på duebpelen, duebpeli
lengre nordfra noerhtelistie
lengsel aejvere
lengte ohtsedidh
lengte etter haeliedidh, heeledidh, 
heeledovvedh, siekierdidh
lengte etter noe man ikke kan få 
hohkedh
lenke svaalhtese
lensmann lienhtsie
lepje tjoekedh
leppe bangseme
lerret leerehte
lese lohkedh
lese litt lohkestidh
lesebok lohkemegærja
leseferdighet lohkememaahtoe
lesemåte lohkemevuekie
leser lohkije
leserinnlegg lohkemelahtese
lesesal lohkemesavka
lesestrategi lohkemevuekie
lesning lohkeme
lespe plerhkiedidh
lesse leessedh
lete ohtsedidh
lete etter hohtjedh, ohtsedh, ohtsedidh, 
röötedh
lete etter mat i snøen tjïekerdidh
lete etter simla råavedh
lett aelhkie, aelhkies, geehpes, gåvva
lett bris raepkie
lett fornærmelig måaskes
lett overskyet vær njæssoe
lettdrevet juhteles
lette måjkoedidh
lettskremt dearkoeh

lettvint aelhkie, aelhkieslaakan
leve jieledh, veasodh
levemåte jielemevuekie
leven stujmie
lever librie, mueksie
levere deelledh
leverpostei libriepoeste, mueksietjavkese
levnet veasome
levret blod gyölleme
li boelte, brijrie
lide vaejviedidh
lidelse vaejvie
ligge gaajranidh, gællasjidh
ligge full gaajrasjidh
ligge henslengt gællasjidh
ligge med ei kvinne åarehtjidh
ligge med strake føtter skællasjidh
ligge og dra seg gaajrasjidh, reanesjidh
ligge og døse savsesjidh, såvsasjidh
ligge og hvile lovvesjidh, lyvvesjidh, 
plaahkasjidh
ligge og late seg gïllerdalledh
ligge og velte seg vïevtjedidh
ligge på en bestemt plass kråavhkasjidh
ligge på lur njaakedidh
ligge på siden vealasjidh
ligge sammenkrøke kråavhkasjidh
ligge sammenkrøllet guarjasjidh
liggende gælloeh
liggende på siden vealah
liggeunderlag joevege
lik gaalne, jeemegassje, jeemege
lik hverandre seammaplïeres
like lyjhkedh, nïekedh, seamma
like der borte doegkoe
like hverandre lyjhkesadtedh
like utenfor alkalisnie, alkalistie
likedan seammalaakan
likegyldig ealjoeh, ealjohts
likegyldighet ealjohtsvoete
likestilles mïrrestalledh
likestilling 
mïrrestalleme, seammavïerhtege
likestillingsorganisasjon 
seammavyörhtegsorganisasjovne
likestillingsprosjekt 
mïrrestallemeprosjekte
likevel lïjhke, læjhkan
likeverd seammavyörtegsvoete
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likhet L logre

likhet plïere
liksom goh
likt utseende seammaplïeres
lillebror onnevïelle
lillefinger tjiehtjere
lillesøster onneåabpa
lim njimkedahke
lime inn njimkehtidh
lindre noe læjnoedehtedh
lindre smerte slïepkelidh
linerle sjetnele
lingvistikk lingvistihke
linjal sïevestahke
lirype rïeksege
liste læstoe, njaakedh
liste opp moenesovvedh
listig person mierehke
lita jente nïejtetje
lite madtege, ohtje, vaenie
lite brød laajpetje
lite bær muarjetje
lite fjell tjåalhte
lite gressbevokst område i fjellet 
kroenesaate
lite gresstrå kraasetje
lite nyfødt barn slïedtetje
lite på jaehkedh
lite rundt fjell som ligger for seg i 
høgfjellet tjaerhvie
lite skinn dualjetje
lite spedbarn slïedtetje
lite spor gïejetje
lite stilleflytende dypt sted i elv 
vealmetje
liten onne, smaave
liten avstand boelhketje
liten bekk fra kilde gaaltijejohketje
liten bukk hurrehke
liten bunt tjomhpetje
liten del stuhtjetje
liten elgkvige skåakngetje
liten fisk gualetje
liten fjellknaus tjåalhtetje
liten flokk stuhtjetje, tjomhpetje
liten frukt muarjetje
liten fugl ladtetje
liten gjest guassetje
liten gressdal låemie
liten gruppe tjomhpetje

liten gutt baarnetje, pååjketje
liten hakke gååjvetje
liten hannrein hurrehke
liten hanrein hurrehke
liten haug belnie, tjomhpe, tjomhpetje
liten kniv najpetje, tsurre
liten lue neblie
liten reinflokk med hannrein 
årrabïrhke
liten reinkalv measetje
liten reinkvige skåakngetje
liten reinsbukk hurrehke
liten sekk voessetje
liten skje bustetje
liten skål gaavtjetje
liten sprøyte stratjketje
liten stein gearketje
liten storm elmie
liten stund boelhketje
liten venn voelpetje
liten åre ååjretje
liter lijhtere
litt ahtjetje, ånnetje, ånnetji
litt fløte eller rømme gïhpetje
litt for faagka, faagkan
litt gress kraasetje
litt husgeråd tjåanetjh
litt innenfor sæsngatjisnie
litt lenger bortifra dubpelde
litt lenger vest for jillelen
litt salt saalhtetje
litt vann tjaatsetje
litteratur litteratuvre, tjaaladahke, 
tjaalaldahke
litteraturhistorie litteratuvrehistovrije
liturgi liturgije
liv hïegke, jielede, jieleme, veasome
livmor med foster jiemie
livrein aalebovtse
livsmiljø jielemebyjreske
ljore riehpene
lodd vuerpie
lodden bååvteres
loff loffe
loft lapte
logg logge
logistikk logistihke
logre flïjmerdidh, fovresjidh, fyvdesjidh, 
fyvresjidh
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lokalitet L lyrikk

lokalitet byjreske
lokalmiljø voenge
lokalsamfunn dajveektievoete
lokativ lokatijve
lokk luehkie
lokke på hunden gohtjedidh
lokke på rein guvhkiehtidh
lokke på rypeungene hakngehtidh
lokkpulk loehke
lokomotiv lokomotijve
lom gurhtie
lomme låamma, låamme
lommetørkle låammelijnie
lon sovvene
losji gåetieluhpie
lov laake, luhpie
lov om sameting saemiedigkielaake
lovbok laakegærja
love dåajvodh, dåajvoehtidh, luhpiedidh, 
luhpiehtidh
love fort dåajvoehtistedh
love til høyre og venstre dååjvehtalledh
lovforslag laakeuvtelasse
lovprise heevehtidh
lovtekst laaketekste
lue tjohpe
lue sydd av kiler med brem og dusk 
snïjpetjohpe
lue sydd sammen av kiler stielietjohpe
luft elmie, vearelde
lufte ut njåånehtalledh, njöönehtalledh
luftfilter mueviedåastoje
luftrør gïrse
lugge firredh, garhvoestidh, hurvedh, 
hurvestidh, raskadidh, raskedidh
lugge fort hurvelidh
luke vaaljedehtedh
lukke dahpedh, gaptjedh, steegkedh
lukke døra daahpedh
lukke igjen dahpedh
lukke igjen øynene trimhkedh
lukke inne geerelidh
lukke opp rïhpestidh
lukket gaptjeldihkie, måskoes
lukket pulk med lokk og lås 
loehkegierehtse
lukt hopse
lukte hepsedh, hepsididh, hopsedh, 
ruengiestidh, åågkesjidh

lukte av brunst tjievriedidh
lukte bedervet gusniedidh
lukte ille fuekiehtidh, hebjiedidh
lukte møkk frievniedidh
lukte på hepsiehtidh
lukte på noe hepsiehtidh
lukte surt gusniedidh
lukte vondt libnjiedidh
lulesame julevsaemie
lulesamisk språk julevsaemiengïele
lunde lunda
lunke litt aajkelidh
lunke på lïenedehtedh, lïenedidh
lunken lïene
lunketrave tsuvvedh
lunt sted suaja
lure lamkedh, nulliehtidh, sïektjedh, 
snåvsoehtidh
lure seg av gårde smuvvielidh
lure seg innpå njaakedh
lureri slovvestalleme
lurvet hund lårhvoehbïenje
lute seg veeledh
lute seg mot noe veangasjidh
lute seg ned lamkedh
lute seg ned i hast for ikke å bli sett 
lamkestidh
ly faasoe
lyd tjoeje, tjoejenasse
lyde bååjhtedh
lyden av reinens klover guehperenlïetse
lyden av reinhjord som kommer kraaje
lydfilm tjoejefilme
lydform gaajedeajvoe
lydig luvregs
lydpotte tjoejenesguhpie
lyge gealkardidh, gieliedidh, gieliestidh, 
joptsestidh, lygnestidh
lykke aavre, aevhkie, lahkoe, læhkoe
lykkelig aavone
lykkes lahkaskidh, lyhkesidh, lyhkestidh, 
læhkadidh, læhkoeskidh
lymfeknute reavsa
lyn gaskeme
lyne gaskedh
lyng hïngse
lyngbål hïngsedålle
lynne bïevsterh
lyrikk lyrihke
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lys L løv

lys tjoevke, tjoevkese, tjuavkeds
lys rein med en mørk flekk 
doengeskrïevve
lyse bueledh, goeksegidh, joevsedh, 
tjoevkedh
lyse for tjoevkedh
lyse fram mellom skyene gïjkedh
lyse rødt råavsasjidh
lyseblå tjöölle
lysegrå båavjoeh, jovje
lysestake tjoevkesjuelkie
lysgrå joevje
lysgrå rein mellom klovse og boevje 
joevje, jyövje
lysgrå reinsimle jovjeråtnoe
lysne ååbredidh
lyst tjuavkeds
lyst merke ved hasen tjuesie
lysten hååkene
lystig lustes
lystre goltelidh, luvredh
lytte golteladtedh, goltelidh, 
govleskoedtedh
lytte på noen tjorregidh
lytte til krööhkedh
lyve gïelkerdidh, jugnedh, juvledh, 
slaarvestidh, slognestidh
låg löövje
lån lööneme
låne löönedh, mïetedh
låne av låånedh
låne bort löönelidh
låne bort som snarest löönelidh
låne som snarest löönestidh
låne ut leahtadidh, löönedidh, löönelidh
lånord löönemebaakoe
lår ruaksja
låse leesedh
låse igjen leesedh
låse opp tjuevtedh
låte tjoejedh
låve liemme
länsstyre leeneståvroe
lær hovre
lærbelte hovrebeelhte
lærdom bïhkedasse, boejhkehtasse, 
boejhkehts
lære bïhkemdidh, leara, leare, learoe, 
leerehtidh, lïeredh

lære bort bïhkedidh, ööhpehtidh
lære fra seg leeredh
lære noen å lese lohkehtidh
lære opp flere lïerehtalledh
lære seg lïeredh
lærebok learoegærja
læremiddel learoevierhtie
læremiddelprosjekt 
learoevierhtieprosjekte
læremiddelsentral learoevierhtiejarnge
læremiddelutvikling 
learoevierhtieevtiedimmie
læreplan learoeplaane, learoesoejkesje
lærer lohkehtæjja, ööhpehtæjja
lærerskole lohkehtæjjaskuvle
lærerutdanning 
lohkehtæjjaööhpehtimmie
lærested learoesijjie
læring lïerehtimmie
læringsnett ööhpehtimmienehte
lærling learohke
løfte baavhkestidh, luknjedh, lutnjedh, 
rabnjodh, tjaavhkestidh
løfte fort luknjestidh
løfte opp litt råajhnestidh
løfte som snarest lutnjestidh
løgn slaarve, slaarvestimmie, slogne
løgner slaarve, slognestæjja
løk lööke
løkke latjka
løkke av lær for feste av bånd gåvles
lønn baalhka
lønne beelhkedh
lønnsmottaker baalhkadåastoje
lønnstillegg baalhkalissie
løpe goetsedh, goetsedidh, roehtedh, 
vaarredh
løpe av gårde roehtestidh
løpe av sted vaarrestidh
løpesko vaarremegaamege
lørdag laavadahke, laavvadahke
løs loeves
løs og grov snø som ikke bærer saevrie
løse opp som snarest noelestidh
løse som snarest luejhtiestidh
løsgjøre lööveldidh
løsne loevenidh, mietedh, noeledh, 
nåålesidh, slajkedh
løv laave, laste
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løvsanger L materiale til ski

løvsanger skajjere
løye slööjmedh
løype gaasije, snjarhtja
madrass joevege
mage tjåejjie
magesekk tjåejjie
magre rajhnestidh
mai maajje, maavnese, suehpede
majestet majesteete
majones majoneese
majoritetsspråk jienebelåhkoengïele
makrellterne makrelle-dearne
makt faamoe, reerenasse
makte fuamahkehtedh, gaegniedidh, 
hievedh, jaksedh, nahkasjidh, viejredh, 
ååjmedidh
maktfaktor faamoefaktore
makthaver faamohke
maktkamp faamoegæmhpome
makulere uvhtedh
male feerpedh, meeledh, muerkiestidh, 
måaladidh, möölehtidh, njeervedh
male med en stein njuvtedh
maleri klaeriedimmie, klaerieguvvie
maleskrin klaerieskaahpoe
maling faerpie
malje kruehkie
malt kaffe prïhtjegh
malt kjøtt meelemebearkoe
mandag måanta
mandat mandaate, stilleme
mane vemhtedh
mane til opprør tseegkedh
mange gellie, jeenje
mange mennesker gallesh
mangeslags måedtiesåårts
mangfold gellievoete
mangfoldig gellielaaketje
mangle fååtesidh
manifestasjon manifestasjovne
mann alma, geelle, gobpe, kaarre, ålma
mann gift med yngre kvinnelig 
slektning vïjve
mannfolk gaarene
mannlig onkelbarn til filleonkel 
maaketje
mannlig onkelbarn til onkel som er gift 
med mammas søster maaketje
mannlig venn ålmavoelpetje

mannshøy småskog vesjnjie
mannsnavn Jesus
manual manuaale
mappesystem mappesysteeme
marbakke vïernge
marg jïrreme
marg i horn såase
marg i tre vååjmes
margarin margarijne
margbein jïrreme
margbein øverst i bog og lår norse
marikåpe doerehke
marine marijne
mark deava, maerhkie
marked sjeltie
markedsføring buekteme
markjordbær laantemuerjie
markplanlegger laantesoejkesjæjja
mars njoktje
marsipankake marsipaanegaahkoe
mase dïeredh, haeniedidh, 
hapkesidh, klajkesidh, kramhkestehtedh, 
kramhkestidh
mase 
seg til noe byöhkestehtedh, byöhkestidh, 
byörhkestehtedh, byörhkestidh
maskin domhpe
massakre bovvelimmie
massere daanjehtidh, knugkedh, 
pruvvedh
masteravhandling maasteretjaalaldahke
masurved massere
mat beapmoe, maksove, svarkeldahke
matbit åesie
matbutikk beapmoebovre
mate bïepmehtidh
mate hund tjoekehtidh
mate med skei gadtsedidh
mate med skje gadtsehtidh
matematikk matematihke
materiale materijaale
materiale til bukse måvhkese
materiale til dørstokk dyölhkese
materiale til hanskefor dïeskerasse
materiale til kofte gåptose
materiale til kopp guksese
materiale til lue tjohpese
materiale til skaft nïrrese
materiale til ski treavkaïebne, treavkese
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materiale til sko M metall i komsekalesje

materiale til sko gaamegasse
materiale til skoband voedtegasse
materiale til skulderkappe 
skopmehkasse
materiale til slire dahpese
materiale til søm gåaroemasse
matlager jurjiehtæjja
matrein gåetieneastetje, niestie
matsekk beapmoevoesse
maurtue biesie
med gujmie, meatan, mietelen, mieteli, 
mietielisnie
med én gang dallatjinie
med gjensidig hjelp ektesevyöki
med kraftig kjøttsmak aelmies
med omtanke mojhteleslaakan
med vilje eanghkoen
med vinden bïegkeraejkien
meddele bïeljelidh, såårnedh
meddelelse 
bæjhkoehtimmie, saerniestimmie
medgi mietiehtidh
medgift raaja, raajoe
media meedije
mediepolitikk meedijepolitihke
medikament medikamente
medisin daalhkesh
medisinsalve badtja
medlem lïhtsege
medlemsorganisasjon 
lïhtsegeorganisasjovne
medlidende aarmogs
medmenneske baaltege
medspiller doedtije
medvind mietiebïegke
meget sagke, sagki
meglingsfrist liktememierie
meitemark maarhke
mel jaavvoe, jaavvoeh
melankolisk sinn aejvere
melk mielhkie
melk blandet med vann klijvie
melke buhtjedh
melke ei simle og drikke melka direkte 
ut av handa sleptjedh
melkeaktig plastperle klijviegierkie
melkekar buhtjemelihtie
melkekopp naehpie
melkesil tjulhte

melketann moerebaenie
mellom gaskem, gaskemsh, gaskese, 
gaskesne, gaskeste
mellom linjene baakoegietjie
mellomfag gaskefaage
mellomgulv aagkele
mellomrom gaske
mellomrom mellom spirer 
såelemegaske
mellomspråk gaskegïele
mellomste gaskemes
mellomtrinn gaskedaltese
memorere rebnjedh
men bene, men, mohte
mene aarvadalledh, mïeledh, tuhtjedh, 
utnedh, veanhtedh, vïenhtedh
mengde mierie
mening aarvoe, mïele, ulmie, veanhtoe, 
vuajnoe, våajnoe
menneske almetje
menneskehud njaltja
menneskekropp bolle, bulle
menneskerettighet almetjereakta
mens mearan
menstruasjon asketruerie, gujnelemmie
mer jienebe, vielie
mer enn nok åebrielisnie
mer herfra daebpielistie
mer på denne siden av daebpiebisnie
mer vestfra jillielistie
merke guajhtsadidh, gåajhtsedidh, 
mïerhke, mïerhkedh, mïerhkesjidh, 
rantestidh, tsïegle, voelestehtedh, væhta
merke med hakk tsïehkestidh
merke reinkalv meerhkedh
merke reinkalver mearhkodh
merke seg krööhkedh, krööhkestidh
merkedag mïerhkebiejjie
merr mearroe
messe til minne om Jesusbarnet den 2. 
februar giltie
messingnagle meesshnaevlie
messingring meesshreagka
mesteparten jeanatjommes
mester ööhpehtæjja
mestre fuamahkehtedh, haalvedh, 
haalvenidh
metall i komsekalesje sjielege
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metall på klær eller i komsekalesje M mjaue

metall på klær eller i komsekalesje 
sjïele
meter meetere
mett gallasodtje
mette gillehtidh
mettes gallanidh
middag gaskebiejjie
middagspølse gaskebiejjhgoerve
middel tsavtshvierhtie
midler vierhtie
midlertidig annjebodts
midlertidig byggverk av lang vannrett 
stokk dekt med skråstilte stranger med 
ris og torv oppå derhvielaanoe
midnatt gaskejïjje
midnattssol jïjjegåårtesebiejjie
midt etter skinnet dueljienrosse
midt for gaskoeh
midt i gaskoeh
midt i mot jåårke, mihte
midt imot boehth, mihte
midt på gaskoeh
midt på dagen gaskebiejjie
midtparti jarnge
midtparti i vann voernge
midtpunkt jarnge
midtsommer jovnesåhkoeh
midtstykke leahka
midtvinter goevte
mil mïjle
mild bïjveles, lïemkeds
mildvær bïjvele, liemkede
miljø byjrese, byjreske
miljøpplitikk byjresepolitihke
miljøproblem byjresketjoepere
miljøviten byjresedaajroe
miljøvitenskap byjresedaajroe
million millijovne
milt daebrie
mime dorjedidh, dorjehtalledh, dorjehtidh
mindre reinbukk snorre
mindre skogløs slette saedtiepliehkie
mindretall unnebelåhkoe
mindretallsspråk vaenielåhkoegïele
mineral mineraale
minister ministeere
minke råanjodh, skeerelidh
minne mojhtese

minne en på noe mojhtestehtedh, 
mojhtestidh, mujhtiehtidh
minne noen om noe sjogkelidh
minnepinne mojhtessaegkie
minnes ieriedidh, mujhtedh
minoritetspolitikk 
unnebelåhkoepolitihke
minoritetsspråk unnebelåhkoegïele, 
unnebelåhkoengïele
minske omfanget av tjohkehtehtedh
minskes åhtjanidh
minus mijnuse
minustegn minusevæhta, vaenievæhta
minutt minuhte
mirakel åavtoe
mishandle daaresjidh
misjon misjovne
misjonselskap misjovnesiebrie
mislike aassjoestidh
mislykkes i arbeidet sovhkedidh
mislykket kastrat ræhka
mismodig hujnies, njåajjah, njåajjoeh
mismot hujnie
mistanke sovme, vaanejaahkoe, 
vaanesovme
miste biestedh, dassedh, dassedistedh, 
dasselidh, gaerviehtestedh, gaerviehtidh, 
teehpedh
miste fatningen geagkaridh
miste flere ting dassedidh
miste forstanden jiermiehtovvedh, 
sjallaridh
miste kalven seehpedh
miste matlysten dealasidh, dealaskidh
miste motet jammaridh, jeammaridh, 
njoejjegidh, njåajjaridh
miste mål og mæle magkalidh
miste plutselig biestielidh
miste pusten dahpelostedh, hapkesidh, 
hepkiehtidh
miste reinkalv heajadoevedh, 
heajadovvedh
miste som snarest dassestidh
miste ting ut av hendene gahtjedidh
mistenke beavnedh, biermedh, 
hummiestidh, vaanesovmehtidh
mistenke noen sovmehtidh
misvisende båajhtode
mjaue njaavhkodh
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mjuk M mynt

mjuk mïevhke, myövhke, möövhkes
mjødurt jovnesåhkoekraesie
mobbe irhkedh
mobber irhkedæjja
mobbes irhkesovvedh
mobbing irhkeme, tsælloe
mobil mobïjle
modell modelle
moden njoetseldh
moderne daaletje
modernisering orrestehteme
modig mavvas
modnes njoetsedh
mold morhte, mueltie, multie
molte laadtege
molteblad laadtegenlaste
molteflo laadthbïekere
moltemyr bïekere, laadthbïekere, 
laadthpluevie
moment momente
mon tro mah, mejtie
monitor monitovre
montasje montaasje
mor ietnie, måare, tjidtjie
moral moraale
morbror jyöne
morbror- og søsterbarn jyönetje
mord bovvestimmie, buvveme
more seg lustedalledh
morfar tjidtjaajja
morfologi morfologije
morgen aerede
morgendagen jirrede
morgenfugl voerpehke
mormor tjidtjaahka
mormors eldre søster gåeskie
moro tryjje
mors eldre kusine gåeskie
mors eldre søster gåeskie
mors far tjidtjaajja
mors faster seasa
mors fetter jyöne
mors yngre kusine meata, muahra, 
muata
mors yngre søster meata, muahra, muata
morsmål ietniengïele, voestesgïele
morsmålplass ietniengïelesijjie
morsmålsopplæring 
ietniengïeleööhpehtimmie

morsom lustes
mosefarget gråblakk rein boevje
Mosjøen Mussere
mot gietskie, gåajka, gåajkoe, ïedtje, 
njeajah, tsegkie, vuestelen, vuestie, 
vuestielisnie, vööste
mot veggen miehtjies
motbakke tjaavtese
motor motovre
motorikk motorihke
motorkjøretøy motovrevuajahtahke
motsette seg dööresmehtedh, 
tsyögkegidh, tsyögkesidh
motsols gåarhmede
motstand vuastalimmie
motstander vuestehke
motstandsgruppe vuastalimmesdåehkie
motta dåastodh
motta vennlig faegniedidh
motvind vuestiebïegke
mudd muadta
mugg goehpe
mugne goehpedh
mule njuenie
mulighet hille
mumle gajkerdalledh, måaveldidh
munk tjohpevijhtsere
munn njaelmie
munning njaelmie
munnsår slïmhpe
munter feejjene
muntlig njaalmeldh
muntlig fortelling soptsestimmie
muntlig språk njaalmeldhgïele
murre krïtnedh
mus snjeara
musikk musihke
muskel åadtja, åedtjie
muslim muslijme
musvåk snjearaspåajme
mye jeenje, jïjnje
mygg tjoejhke
myggplage etter solnedgang maajke
myk og tynn njoetjeles
mykbrød möövhkeslaejpie
mykgjøre myövhkedehtedh
myndighet byjjesfaamoe
myndigheter åejvieladtjh
mynt beetnege, daale
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myr M nederste plass i gamma

myr pluevie
myrde baktjelidh, marhkedh, 
tjaesniestidh
myrflo bïekere
myrsanger pluevievijhtsere
mystisk åavtoes
mytologi mytologije
måke baeledh, beavkodh, moevse
mål aamhtese, ulmie, vuepsie
målband vuepsiebaante
målbinde magkaldehtedh
måle meatadidh, mïetestidh, mööledh
måle mellom tommel og pekefinger 
voemsehtidh, vuemsiehtidh, vuepsiehtidh
måle seg med earadidh
måles vuapsasovvedh
målgruppe ulmiedåehkie
målløs gïelehtadtje
målsetting ulmie
måltid maalese, maalestahke
måltrost vijhtsele
måne aske
måned aske, maanoe
måneskinn askedibie, askediepie
måpe gaahpasjidh
mår maarhte
måte voete, vuekie
måtesledd vuekielïhtse
måtte byöredh, båetiejidh, galkedh, 
luvhtedh, tjïehtedh, tjoeredh, tjoeveridh
måtte gi seg over ååjsehtalledh
måtte snu bååresidh
møll maale, muetie, muetsie
møller earhtenevijhtsere
mønster goere, leahta, maalle, væjjoe
mør mïevres
mørbanke njåvtahtalledh
mørk sjuevnjeds
mørke jemhkelde, jemhkele
mørkegrønn mïrhkekruana
mørketid sjuevnedstïjje
mørkne sjiepkieldidh, sjuevnjiedidh, 
sjyövnjedh, tjearadehtedh
mørt kjøtt dïjmemebearkoe
møte dïervesjidh, dåastoehtidh, 
dååstehtalledh, gaavnedimmie, råakedh, 
tjåahkoe, tjåanghkoe
møtebok buertiegærja
møteleder tjåanghkoeåejvie

møterom tjåanghkoetjïehtjele
møtes gaavnesjidh
møtesak aamhtese
nabo graanna, kraanna
nabokommune kraannastjïelte
nagle naevlie, noeredh, nuvvie
naken båadtsode, båadtsoeh, skåalvode
nakke tjovrese
nakkebein på hund tjurrie
nappe dijpedh, dïjpedh, snjåaredh, 
snjåarestidh
nappe litt snaabredh
nappe litt her og der snööledh, 
snöölestidh
nappe litt som snarest snaabrestidh
nappe uten å fastne dåarhkedh
narr mierehke, nïerre
narre nollelidh, nulliehtidh
nasjon nasjovne
naske snaaskadidh, tjalmoestidh
natt jïjje
nattravn jïjjeravna
naturfag eatnemefaage
naturkatastrofe eatnemegoerpe
naturlig iemie
naturlære eatnemelearoe
naturreservat vaarjelimmietjahta
nautisk mil saelhtiemïjle, skïhpemïjle
navle naepie
navn nomme
navnebror neebne
navnekonsulent nommekonsulente
navnesøster neebne
nebb njuenie
ned våålese
ned etter elva johkebealam
ned fra nelhtie
nedanfor vuelielisnie
nede vuelege, vuelnie
nedenfor vuelelen, vueleli
nedenfra vuelhtie, vuelielistie
nedenom vueleli
nedentil vuelege
nederste del av leggskinn tjerkiegietjie
nederste leggbein på reinens framfot 
tsebpie
nederste margbein på bakfoten 
njïetsege
nederste plass i gamma bajsjeme
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nedover N nyfødt kalv

nedover våålese
nedre kant vuelieraedtie
nedsenket område i fjellet avgrenset av 
fjell rundt vaajja
nedsettelse vueliedimmie
nedtegne dååjrehtalledh
negl gadtse, guehpere
nei ijje
nei og nei jemmede
nekte neajhkestidh, neajhkodh, 
nïejhkedh, nyöjhkedh
nektingsform nyöjhkemehaamoe
nemlig gidtjh
nervøs aerkies, dearkoes
nes njuana
nes mellom to sammenflytende elver 
johkenjuana
nese njuenie
neste baaltege, minngebe
neste sammen debriehtidh
nesten dallahmasten, halhta, mahte, 
ovrehte, raakte
nesten for faagka
netje lïepse
netthendt tjiehpieslaakan
nettleser viermielohkije, weblohkije
nettmage tjalmese
nettopp aadtjege, aadtjegh, aadtjen, dasth, 
easkan, hojhte, ieskien, iskan, raakth
neve tjarme
never biessie
neverfakkel biessiegovkije
nevne moenedh, neebnedh
nevne ved navn nammoehtidh
nevner moenehtse
ni uktsie
niende åktsede
niese til filleonkel nååte
niese til inngiftet onkel nååte
nifs isvelihks
nifst isveligke
niste niestie
nistesekk niestiesvoesse
nistirre gïkngedh
nitten luhkieuktsie
nivå daltese
noe mejtegh, mij, naakene, naan
noe annet jeatjebe
noe lett som flyr omkring heblie

noe man må bøte for iehtie
noe som bredt ut joevege
noe som er ferdigbundet gårreldh
noe som er forkastet eller oppgitt 
hïejhtege
noe som glinser klienjiedahke
noe som oser svidd såågkese
noe som tar imot eller stopper dåastove
noe til å binde med gårreldahke
noe å dekke med gaptjese
noe å slenge over seg njåetsie
noe å støtte med duvtestahke
noen muvhte, måedtie, såemies
noen få gille, naakene, naan
noen ganger muvhtine
noen slags måedtiesåårts
nok badth, gujht, nagkh, novh, nuekies
nokså naa
nominasjon nominasjovne
nominativ nominatijve
nominere nammoehtidh
nord noerhte
nord for noerhtelen
nord om noerhtelen
nordafor noerhteli
nordfra noerhtede, noerhtelistie
nordland noerhtelaante
nordlys goeksegh
nordmann daaroe, daatje, laedtie
nordover noerhtese
nordpå noerhtene
nordsame noerhtesaemie
nordsamisk språk noerhtesaemiengïele
nordøst noerhteluvlie
norsk daaroe
norsk språk daaroengïele
norsktalende daaroeladtje
not nuehtie
notarm av teger gaajnoe
notat notaate
notere annoteeredh, tjaelielidh
november gålkoe, rahka
nugatti nugatti, nugattije
null nulle
nummer nummere
ny orre
nybegynnerkurs aalkoekurse
nybygg spidtje
nyfødt kalv slibnehke
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nygress N omegn

nygress snuehtie
nyhet saernie
nyhetssending saerniesaadtege
nyhus orregåetie
nykastrert reinsbukk orreråantja
nylig aadtjege, aadtjegh
nylig kastrert hannrein om høsten 
gaatske
nynorsk orredaaroengïele
nype tjæptsodh
nyre tjiermie
nyse gesnedh, snuhkiehtidh
nyse flere ganger apsahtalledh
nysgjerrig tjetskehke
nysgjerrighet orredaajroe
nytemming orredaamehke
nytte aevhkie, nåhta, nåhtoe
nytteløst aevhkehts
nyttesløs aevhkehts
nyttig aevhkies
nyttiggjøre seg nuhtedh
nyttår orrejaepie
nå daelie, die, hïnnedh, mihk, nööredh, 
ryöhkedh, ulledh
nå for tiden daelie
nå igjen bist, ierngiehtidh, iernjiehtidh
nå og da muvhtene
nå skal du få vite daajrehtalledh
nåde aarmoe
nådig åårmegs, åårmehks
nål naaloe
nålehus naaloegåetie
når gosse, gåessie
nåtidens daaletje
nåværende daaletje
nær gietskies, gïetske
nærbutikk lïhkebovre
nære mistanke straavedh, straavvedh
nære tvil straavedh
næringsgruppe jieliemassedåehkie
næringsoppgave jielemesbïevnese
nærliggende lïhkes
nærme seg geaktjamidh, geaktsanidh, 
geatskanidh
nærmere her daebpielisnie
nærmiljø lïhkesdajve, voenge
nød neavroe, nïere
nøde nuvredh, raajedh, tjabrehtidh, 
trumhpiestidh

nøde noe på noen tjevredh
nødvendig daerpies
nødvendighet daerpiesvoete
nøkkel tjoevtenje
nøkkelord tsiehkiebaakoe
nøste nårroe
nøttekråke nöödtevoerhtje
nøtteskrike goetske
nøyaktig veele
observatorium observatorijume
observere sierngedh
offentlig byjjes
offentlig bygning byjjesgåetie
offentlig språk byjjesgïele
offentlige papirer byjjespaehpere
offentliggjøre bæjjoehtidh
offentlighetslov byjjeselaake
offergave sjielege, sjïele
offerhandling sjïeledimmie
offerplass sjïelesijjie
offerrein tseegkuve
offerstein sjïelegierkie
ofre sjïeledidh, sjïeleridh
ofte daamtaj
og gon, gonnoeh, jïh
også aaj, dovne
okkupasjon okkupasjovne
okkupere ritnedh
okse vuaksa
oktober golke, rïhkede
oldefar maadteraajja
oldemor maadteraahka
older liejpie
olderbark liejpiebaarhkoe
olding voerese
olje ålja
om baakta, baaktoe, bïjre, jis
om dagen biejjege
om en kort stund ånnetje
om enn ihkie
om høsten tjaktjege
om kvelden iehkeden
om natta jïjjege
om sommeren giesege
om somrene giesegi
om vinteren daelvege
om våren gïjrege
ombestemme seg jeammaridh
omegn mierie
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omfamne O opplæringsprosjekt

omfamne gaanedehtedh
omfavne feerhmedh, feerhmestidh, 
fåårhmestidh, fååtmestidh, gaanedidh, 
gaanestidh, njååmedidh
omfavne flere etter tur faarhmestalledh, 
faarhmestidh, faerhmiestidh
omfavne hverandre faarhmestalledh, 
faarhmestidh, faerhmiestalledh, 
faerhmiestidh, fåårhmestalledh
omgangsskole juhtijeskuvle
omgivelse byjrese, byjreske
omgjøre jeatjahtehtedh
omgås molledh
omgås hverandre uforvarende 
molledidh
omhyggelig tjiehpieslaakan
omkomme hïevenidh
omkomme eller skade seg ved fall 
hohkenidh
omkrets gievlie
omkring bïjre
omplassere sertedh, sirtedh
omringe gaartedh
område dajve, laante
område langs elv johkebeala
omsorg hokse, håksoe, såjhtoe
omsorgsdepartement 
såjhtoedepartemente
omsorgsprosjekt såjhtoeprosjekte
omtale ållermaehtedh
omtalt byögke
omtrent madte, medtie, ovrehte
omvei mehkie
omvendt gåpmoeh
ond vesties
ond ånd doene
ondskap bahhasvoete, saknoe
onkel gift med eldre kvinnelig 
slektning maake
onkel gift med fars søster maake
onkelbarn til fars yngre bror tjietsuve
onkelbarn til mors bror neapede
onsdag gaskevåhkoe
operasjon operasjovne
opp bæjjese
opp etter elva johkebealam
oppakning bægkah
oppbevaringssted våarhkoe
oppbygging tseegkeme

oppdage aajhtsedh, guajhtsadidh, 
tjalmahtidh, voeredidh, vueptiestidh
oppdagelse vueptie
oppdra bijjiedidh, eeledh
oppe bijjege, bijjene, bijjie
oppe på nelnie
oppfatning goerkese, tsegkie
oppfatte daajedidh, gåajhtsedidh, 
krööhkestidh
oppfinner gaavnehtæjja
oppfordre haestedh, treevedh
oppfordring haesteme, reeseme
oppføre seg dåemiedidh, dååpedidh, 
dååsveridh
oppføre seg dårlig dååsveridh
oppføre seg klosset dööhtjeradtedh
oppføre seg som gjest guassadalledh, 
guassastalledh
oppføre seg udannet dååsveridh
oppgave laavenjasse
oppgi hiejhtedh
oppholde fïjnehtidh, heeptedh, 
vyjhpestehtedh
oppholde seg håallestidh, jogrestidh, 
jöörtedh, vearadidh, veasodh, årrodh
oppholde seg der det er bra beite 
stöövedh
oppholde seg på flere steder orredidh
oppholdssted veasoe
oppholdssted for natten gåårtese, 
jïjjegåårtese
oppholdsvær buaradahke, buaredh, 
båevtie
opphøre veajkodh
oppkast voeksenassh
oppkjøper åesiestæjja
oppklarning moenjehth
oppkomme gaaltije
opplagt madtjeles
oppleve damtedh
opplysning bïevnese, byjjehtimmie
opplæring ööhpehtimmie
opplæringsavdeling 
ööhpehtimmiegoevtese
opplæringsform ööhpehtimmievuekie
opplæringslov ööhpehtimmielaake
opplæringsmål ööhpehtimmievuepsie
opplæringsprosjekt 
ööhpehtimmieprosjekte
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oppmerksom O overskyet vær

oppmerksom våårkehke
oppmuntre eadtjaldehtedh, 
garmerdehtedh, reesedh, sjollehtidh
oppmuntre noen til å skynde seg å gjøre 
noe skreejredh
oppmuntres eadtjalgovvedh
oppmurt steinrøys vaartoe
oppnevne moenesovvedh, nammoehtidh
oppover bæjjese
oppover mot fjellet bæjjesvåårte
opprettstående gamme uten 
buestenger tseagkoehgåetie
opprinnelig staeries
opprør stujmie
oppsmeltet og lettsaltet marg av rein, 
brukt som smør saapma
oppspore byjrehtalledh, goeredh
oppstandelse tjuedtjielimmie
oppståing tjuedtjielimmie
opptenningsflis gaaroe
opptenningsved faadta
opptrevlet sener saareldahke
oppvarmes baahkenidh
oppvekst byjjenimmie
oppvekstvilkår byjjenimmesnuepie
or liejpie
ord baakoe
ordbilde baakoeguvvie
ordbok baakoegærja
ordbruk baakoenuhtjeme
ordendelse baakoegietjie
ordentlig eensi, eensilaakan, 
geesjelelaakan, geesjelihks, rïektes
ordforråd baakoelåhkoe
ordgruppe baakoedåehkie, baakoetjïerte
ordklasse baakoedåehkie
ordlegge seg lahtestidh
ordliste baakoelæstoe
ordne hååkedh, öörnedidh
ordne med slakt raajedidh
ordne opp salkehtidh
ordning sjïehtedimmie, öörnege
ordtak dïejvese, vaajese
ordvalg baakoeveeljeme
organ orgaane
organisasjon organisasjovne
organisasjonsform öörnemehammoe
organisasjonsliv organisasjovnejieleme
organisere öörnedh

organist organiste
orientere seg vaaksjoehtidh
orkan orkaane, tjoelmehke
orke aaparidh, beelledh, eebledh, 
håajsodh, viejredh, vissjedh, vïssjedh, 
åajsodh
orke å gjøre noe aabparidh
orm gïermesje
ormetelg gaajsege
ornament tjaalege
ornamenter tjaaladahke, tjaalehtjimmie
ornamentere med tinn eller perler 
klïssedh
ornamentikk ornamentihke
orrhane hurrie
orrhøne snåhta
ortografi tjaelemevuekie
ost vuasta
osteform deajvoe
ostehylle i gamme sijhtie
ostekake vuastagaahkoe
ostesmørbrød vuastavoejesnaejrie
oter tjeavra
oval gaavnjeres
ovenfor bijjielisnie, bijjielistie, 
bæjngoelisnie, bæjngoli
ovenfra bijjede, bijjelde, bijjielistie
oventil bijjege
over aatsolen, aatsoli, bijjelen, bijjeli, 
dåaresth, njoektjelen, rastah
overbredsel skuptjie
overfalle hemhkiehtidh
overfor boehth
overfykes lïgkedh
overgi kalven sin suahpastidh
overgi uten vederlag tjeevtedh
overhode åejvie
overledd bijjielïhtse
overnatte jïjjedidh, jïjjehtovvedh
overnattingssted jïjjegåårtese
overraske eajhkaldehtedh, ierielidh
overraskelse ierielimmie
overrekke geelkedh, gietskiedidh
overse gervedh
oversette jarkoestehtedh, jarkoestidh
overskrift bijjiebaakoe, bijjietjaalege
overskyet mullies
overskyet og mørkt vær amhkedh
overskyet vær mullie
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overtale O pikke

overtale biesmedh, dåalvoehtidh, 
soptsestehtedh
overtelne bijjierietjmie
overvinne gaemhpierdidh, vitnedh, 
åajsodh
overvåke geehtedh
overvåker geehtije
overvåkning gïehtjedimmie
overvåkningspoliti geehtijepolijse, 
geehtijepolitije
overvåkningspolitiet 
vihtiesvoetepolïjse
ovn vuebnie
padde tsååbpe
pakke paahke, paantje, pahke, peehkedh, 
tjöönedh, tsagkedh
pakke fort tsagkelidh
pakke inn gaarhkedh, gïebredh
pakke ned leenedh
pakke sammen gaaredh, gïebredh
pakke ut tjonkedh
pakt sjïehtedimmie
panne gaalloe
pannekake paannelaejpie
papir paehpere
papirpose paehperepåssa
paprika paprika
par paarre
parallellføre tjolkemehtedh
paralysere tjatnestehtedh
pare seg skïeredh
parkeringsplass tjöödtjestimmiesijjie
parlament parlamente
parre seg rærroestidh
parringstid baevtieskïeredahke, 
rïhkedahke, rïhkede
parringstiden skïeredahke, skïerede
partere smeejvedh
parti krirrie, partije
pasient skïemtjije
pass klaejpie
passe geehtedh, heavadidh, hievedh, 
hyövedh, sjïehtedh, sjïehtelovvedh
passe barn sujhtedh, suvhtedh
passe på hoksedh, vuartasjidh
passe seg geehtedidh
passe til i en fart sjïehtelestedh
passelig sjiehteles
passende gyönegs, madtege, sjiehteles

passere rastadehtedh, vaasedh
passere hverandre molledidh
passiv passijve
patent patente
patte njammedh
pedagogikk pedagogihke
peke tjuvtjiedidh
peke på tjaatsestidh
pekefinger tjovtjehke, tjuvtjege
pels som er hel foran måskoesmuadta
pelskofte muadta
pelskrage gåahke
pelsskifte ruffie
pengemidler beetnehvierhtie
pengepung bongke
penger vierhtie
pengesekk beetnehvoesse
pengetransaksjon beetnehserteme
penis boetje
penn peanna
pennal peannagåetie
pensjon pensjovne
pensjonist pensjoniste
pent og forsiktig dujmieslaakan
pepper pæhperh
perfektum perfektume
periode boelhke, gohkedæjja
perle gierkie
perleugle gïekenledtie
perlevedheng til belte 
gierkiesarjehtahke
permisjon permisjovne
person almetje, nïere
person i flytteraiden raajroealmetje
person nordfra noerhtegadtje
person som er stam gahkestæjja
person som går foran og lokker for at 
reinen skal komme etter guvhkiehtæjja
person som melker buhtjije
person som skrever sierrie
personal viehkiehtæjja
personvalg almetjeveeljeme
perspektiv perspektijve
pese hïetedh
pesk muadta
pest heava, heavoe
piggsvin naaloesnurke
pigne til varkedh
pikke tsåalhkodh
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pikkebrød P posthus

pikkebrød möövhkeslaejpie, 
tsåalhkelaejpie, tsåelhkielaejpie
pikkpakk tsagkeme
pil njoele
pilfink njoelefæntoe
pilk håagkstaavra
pilotprosjekt pilovteprosjekte
pine irhkedh, njuvtedh, peesedh
pines irhkesovvedh, vaajvesovvedh
pinne herrehke
pinne til å tre fiskegarn på gïpte
pinner som brukes for å spile ut skinn 
på bakken haelieh
pinnsvin naaloesnurke
pipe bæjhpa, plæjhtjodh, snjæjrodh
piperenser kraase
pirke på reesmedh
pirke seg i tennene såålemehtedh
pisk svaatjkoe
piske pïsvesjidh, pïsvestidh, speehkestidh
piske med bjørkeris svaanjkestidh
piske noen svinhtestidh
pisse gadtjedh
pistre gajrodh, gujredh, njæjhkodh, 
pleanjodh
pitesame pihtesaemie
pizza pizza
plage eelpehtidh, haerhpie, hodtehtidh, 
irhkedh, naskoehtidh, nydtehtidh, peesedh, 
pleekedh
plages vaajvedh, vaajvesovvedh
plan plaane, soejkesje
planke fealloe
planke som en skraper skinn på 
nieskeme
planlegge soejkesjidh
planprogram soejkesjeprogramme
planstrategi soejkesjestrategije
plante sjædtoe
plantebok sjædtoegærja
planterot roehtse
plapre baaveldidh, slaamperdidh
plaske tjeeskedh
plaskregn råanja
plaskregne råanjedh
plass sijjie
plass i lendet hvor man driver reinen 
tjaangeldahke
plassen foran gamme veelle

plassen fra døra til den første 
buestanga bajsjeme
plassere en person under en annens 
ansvar tjåånehtehtedh
plassere reinene så kalven finner simla 
råavehtidh
plastemballasje plaastepaantje
plaster njimkedahke
plastikk plaaste
plattform på fire par høye stranger for 
oppbevaring av kjøtt og andre ting 
sijhtie
pledd joevege
pleie provhkedh, sujhtedh
pleie å gjøre dååsveridh
pleie å ha provhkedh
plen kroenesaate
plenum pleenume
pludre vealkedh
plukke bihkedh, tjåegkedh, tjöönghkedh
plukke blad orpestidh
plukke bær möörjedh
plukke rein moltemyr snjidtjedh
plukke vekk uvesentligheter 
vaaljedehtedh
pluss plusse
plusstegn lissievæhta
plutselig faahketji
plyndre reetsedh
plystre njorkedidh, njovhkedidh, 
plisterdidh, plïhtjedh, plïjhtjestidh
polarlomvi noerhte-aanga
polarsisik lopmetjijhtjehke
polere deektedh, veajahtidh
politi polijse, politije
politiker politihkere
politikk politihke
politimester lientsie
popularitet byögkelesvoete
porsjon åesie
port okse
porto påastemïerhke
pose voessetje
pose til leker gaevnievoesse
pose til sysaker gaevnievoesse
posisjon posisjovne
post påaste
postboks påasteborhtje
posthus påastegåetie
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potet P pukke på sin mening

potet peara
potetblad plienie
potetkake pearalaejpie
potetskall goelmese
prakke på tromhpestehtedh
praktærfugl nååkegånka
prate håalodh, nåalodh, smaeriedidh
prate tøv työvedidh, työvestidh
predikant ööhpehtæjja
predikat predikaate
predikativ predikatijve
predikativform predikatijvehammoe
predike preehkedh, preejhkedh, 
saerniedidh
preken prïejhke
prektig göögkeles, åajvoeh
presenning skuvmie
presentere vuesiehtidh, åehpiedehtedh
president presidente
presisere tjïertestidh
presse dïebtjestehtedh, dïelkestidh, 
dïemtjestehtedh
presse i hop deebtjedh, deemtjedh
presse noen til å drikke tjearvadehtedh
presse på båvvastehtedh
presse ut tjaabrestehtedh
presseavdeling pressegoevtese
pressehistorie pressehistovrije
pressekonferanse pressekonferanse
presselosje presselosje
pressemelding pressebïevnese
pressemøte pressetjåanghkoe
pressepolitikk pressepolitihke
pressesenter pressejarnge
pressestøtteordning 
pressedåarjehöörnege
pressetelefon pressetelefovne
pressetilbud pressefaalenasse
prest hearra
prestekone måare
prijoritet prijoriteete
prim gåmpoe, prijme
prinsipp prinsihpe
prioritere våaroehtidh
pris åasa
prise freemmedh
prisnivå åasadaltese
privilegium prioriteete
problem aehpie, dåeriesmoere

produkt dorjese
produsent produsente
professor professore
profet profeete
profil profijle
program programme
programområde programmesuerkie
pronomen pronovmene
propaganda propaganda
proposisjon proposisjovne
prosa provsa
prosent prosente
prosentgrense prosenteraaste
prosjekt prosjekte
prosjektansvar prosjektedïedte
prosjektarbeid prosjektebarkoe
prosjektekonsulent 
prosjektekonsulente
prosjektforslag prosjekteuvtelasse
prosjektgruppe prosjektedåehkie
prosjektkommune prosjektetjïelte
prosjektleder prosjekteåejvie
prosjektmiddel prosjektevierhtie
prosjektnavn prosjektenomme
prosjektnummer prosjektenummere
prosjektområde prosjektedajve
prosjektperiode prosjekteboelhke
prosjektplan prosjektesoejkesje
prosjektsamarbeid prosjekteektiebarkoe
prosjektsøker prosjekteohtsije
prosjektutvikling prosjekteevtiedimmie, 
prosjekteövtiedimmie
prostata prostaate
protestere gïrredh
protokoll buertiegærja, protokolle
proviant bægkah
prute pluvhtedh, pluvhtelidh, 
pluvhtestidh
pryde kleebjedh, lïehtesjidh
pryl slåevede
pryle fïeskesjistedh, laekedh
prøve aatskadidh, pryövedh, voejhkelidh
prøve om det passer sjïehtesjidh
psykologi psykologije
publikum vuartasjæjja
puffe nehkiehtidh
puffe flere gang bonhkehtalledh
puffe til naehkielidh
pukke på sin mening bagkesidh
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pulk P påføre bekymring

pulk gierehtse
pulk til teltstenger deakahgierehtse
pulsåren nærmest hjertet morhtje
pung baahtsege, bongke
punkt dïejvese, jorpedaasta, mierie, 
mïerhke, væhta
punktlig dåajmijeslaakan
pupill gaahka
purre på skarredh
pusle eejehtalledh, nossedh, nosserdidh, 
ostedalledh
pusse sohkesjidh
pusse nesen snovsehtehtedh
pusse nesen på noen snovsehtidh
puste aajngehtidh, aajngesjidh, travsodh, 
voejngehtidh
puste tungt båssodh
puste ut tråvsodh
pute nalhke
putte rijtedh, rïjtedh, tsaekedh, 
tsaekiehtidh, tsagkedh
putte fotsålen ned i skoen låapoehtidh
pynt plijrehtahke, rïesege
pynte feegredh, feevredh, rïesedh
pynte med tinntråd ditnedh
pyntebånd langs nerkanten på kofta 
læstoe
på nelnie, nïlle, åvtelen
på alle måter gaajhkelaakan
på annen måte jeatjahlaakan
på baksiden av genhtsemen, genhtsemi
på den der måten numhtie
på den måten numhtegh
på denne måten naemhtie, nemhtie, 
nimhtie
på denne siden av daebpielisnie
på det siste minngemes
på det stedet gojkoe
på dette stedet daajka
på dyktig måte tjiehpieslaakan
på en bedre måte buerebelaakan
på en behagelig måte njaelkieslaakan
på en bra måte hijvenlaakan
på en fet og i godt hold måte 
tjirkeslaakan
på en fin måte tjaebpieslaakan
på en flink måte væjkeleslaakan
på en forunderlig måte ipmieslaakan
på en høvisk måte dåajmijeslaakan

på en ivrig måte eadtjohkelaakan
på en klar og ren måte tjïelkeslaakan
på en levelig måte jielijelaakan
på en lydløs måte sjeavodslaakan
på en modig måte eadtjohkelaakan
på en ordentlig måte sjiehteleslaakan, 
tjirkeslaakan
på en passelig måte sjiehteleslaakan
på en pålitelig måte tjirkeslaakan
på en rask måte sneehpeslaakan
på en tett og fast måte tjirkeslaakan
på en tålmodig og utholdende måte 
vïssjeleslaakan
på en utholdende måte saavrehkelaakan
på en vakker måte dåajmijeslaakan
på en varsom vååregelaakan
på forhånd avtelbodti, åvtelhbodti
på forskjellige måter joekehtslaakan
på fortreffelig vis åajvoehlaakan
på grunn av dïehre, dïereh, dïete, 
gaavhtan, gaevhtieh, gielhtie, sjïekenasse, 
sjïekenisnie, sjïekenistie
på hvilken del gogkoe
på hvilken kant gubpene
på høvisk vis dåajmetjelaakan
på innsida sisnjelen, sisnjielisnie, 
sjisjnjielisnie
på innsida av sjisjnjielisnie
på kant röökedh
på kne boelvhjöölki
på liksom låssas
på mange måter gellielaakan
på midten gaskoeh
på naturlig vis iemielaakan
på noen måte ennje
på samisk saemie
på samme vis seammalaakan
på sida av bielesne
på skikkelig vis geesjelelaakan
på skrå slahkode
på slutten av brunsttiden golkedh
på utsida av alkalisnie, alkalistie
på utsiden ålkoelisnie
på yttersiden bæjngolen
på yttersiden eller oversiden 
bæjngoelistie
påbud stilleme
påby stilledh
påføre bekymring vaejviestidh
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påføre lidelse P rein med hvit snute eller hvitflekket hode

påføre lidelse vaejviestidh
påføre smerte vaejviestidh
pågående naarpehke
påkjøres vuajahtalledh
påkledd gåårveldihkie
pålitelig stinkes, stonkes, stunkes
påminne måjhtajehtedh, treevedh
påminne om et krav krïebpesjidh
påpeke vuaptastehtedh
pårørende lïhkesadtje
påskynde skroedtedehtedh
påstå bagkehtidh, bagkesidh, bajjehtidh
påståelighet bajjesimmie
påstås beagkedh
påta seg noe sjæjsjalidh
påtale bïedtedh
påtrue trumhpiestidh
påtrue betaling nuvredh
påvirke dïjpedh
påvirkning dïedte
pølse goerve
pønske ut gaavnehtidh
pøsregn råanja
radio raadijove, radijove
radiosending radijovesaadtege
radiostasjon radijovestasjovne, 
radiostasjovne
radiotilbud radijovefaaleldahke
rage høyt snjålhtasjidh
raide raajroe
rake reehkedh
rakle raahkeldidh
rakne gaerkiehtidh
ramme dievviedidh
rammebetingelse mierietsiehkie
rammeoverføring mieriesertiestimmie
rand under skia olle
randhøvel ollehke
rape kraavhkedidh, kraavhkehtidh, 
kraavhkesidh, kraavhkestidh, rohpestidh
rapport reektehts
rar rovnegs
rart rovnege
rase naelie
rasende bårrohks
rasende på samer og rein barrehks
rasisme tjïertedibleme
rasjonere mat snaerpiedidh
rasjoneringskort tsibpeldimmeskåarhte

rask radtjoes
raskt snaebpie, sneehpeslaakan
raskt måltid svarkeldahke
raskt og effektivt radtjoeslaakan
ratifikasjon ratifikasjovne
raute geevledh
ravn gaaranasse, goerhpe, krungke
re opp seng laatjodh, laetjedh
reaksjon båasarimmie, bååhperdimmie, 
vuastalimmie
realkompetanse realemaahtoe
redaktør redaktööre
redd aerkies, håjnoes
redde beerkedh, gorredidh, åabpedh
redegjøre tjilkedh
redskap til å bøye ski gåervie
redskap til å risse linjer med geaselme
redskapsvedheng på belte hvor man 
kan bære nålehus og saks guadtahtahke
redusere aktivitetsnivået litt 
tjanghkestehtedh
reformasjon reformasjovne
refusjon refusjovne
regel njoelkedasse
region regijovne
regjering reerenasse
regjeringsmedlem reerenasselïhtsege
regn ebrie
regne abrodh, ryöknedh, åbrodh
regne inn gjennom ljorehullet 
tjuvviestidh
regne litt obrestidh
regnebok ryöknemegærja
regneferdighet ryöknememaahtoe
regnfrakk skuptjie
regnvær gaaloe
regulativ regulatijve
reim nåårese
reim til å knytte kløvkorga fast med 
juelkiegåålese
rein bovtse, kreavve, krïevve, raejnies, 
tjïelke
rein bundet bak pulken tjåånehtahke
rein med framoverbøyd horn 
krapmeretjåervie
rein med hvit snute tjöösenjuenie
rein med hvit snute eller hvitflekket 
hode tjööse
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rein med hvite prikker på baken R renne

rein med hvite prikker på baken 
svijrietjööse
rein med hvitt hode lijniegaalloe
rein med mørkt hårlag og lyse 
hårspisser jïjsengoelke
rein som drar pulk geasasråantjoe
rein som går for seg sjøl aalloe
rein som har felt hornene 
gahtjehtimmietjåervie
rein som leies foran gïeteråantja
reinbeitedistrikt båatsoesïjte, sïjte
reindrift båatsoe
reindriftfamilie båatsoeburriefuelhkie
reindriftsfag båatsoefaage
reindriftsliv båatsoejieleme
reindriftslov båatsoelaake
reindriftsområde båatsoedajve
reindriftsorganisasjon 
båatsoeorganisasjovne
reindriftssame båatsoesaemie
reindriftsskole båatsoeburrieskuvle
reindriftsutøver båatsoealmetje, 
båatsoeburrie
reineier bovtsealmetje, båatsoeburrie
reinens hviletid lovve
reinens store ryggsene slaahpoe
reinflokk dåehkie, ealoe, gaaltenje, 
jïelege, kreavve, krïevve
reinflokk på 12-60 dyr bïrhke
reinflokk på 20-30 dyr tjomhpe
reinflokk på 8-12 dyr bïrhketje
reingjerde gaertie, giedtie
reingjeter bovtsealmetje, reajnoealmetje, 
ryöjnesjæjja
reinhale batjka
reinhjord bovtje, bovtse, ealoe
reinhund båatsoebïenje
reinkadaver aerhkie
reinkalv miesie
reinkalvskinn measadahketje, measehke
reinlav burhvie
reinlokker guvhkiehtæjja
reinmelk med løype tjåvhkoe
reinmerke mïerhke
reinmerke med tre hakk langs kanten 
raajtere
reinokse under første året etter 
kastrering, dersom den mister 
hornene gaetskehke

reinokse under første året etter 
kastrering men med hornene i behold 
svaejlehke
reinost aaltoenvuasta
reinsbukk råantja, sarva
reinsdyr bovtje, bovtse
reinsimle aaltoe
reinskilling raarhkoe
reintrø giedtie
reir biesie
reise fealadidh, fealadimmie, feeleme, 
feeredh, vuelkedh, vuelkeme
reise av gårde velkiehtidh
reise av sted med voelkehtidh
reise opp tseegkedh
reise på tur fealadidh
reise rundt mïnnedidh
reise seg tjuedtjielidh, tsyögkegidh, 
tsyögkesidh
reise seg på to for å slå gahpedh
reise seg på to for å slå hastig 
gahpestidh
reisefølge faaroe
reisegods bægkah
reiseklar riejries
reisende fealadæjja
reiseselskap feelemesïelte
reisverk tseagkere
reke uten lov rahtjedh
rekke geelkedh, hïnnedh, håjradidh, 
jaksedh, nöödtedh, nööredh, ryöhkedh, 
ulledh
rekke noen noe gietskiedidh
rekke opp gaarkoehtidh
rekke seg opp av seg selv gaarkasidh
reklamasjonsfrist aangkerdimmesraaje
reklame reklaame
reklameavtale reklaamelatjkoe
reklamefilm reklaamefilme
rektor rektore, rektovre
religion religijovne
religiøst vekke opp guhtsiehtidh
rem györtenje
remse av skinn eller klede i sømmen 
dierie
ren raejnies
rengjøre dïdtesjidh
renne færkasidh, gaarkasidh, galkedh, 
garkedh, gårkasidh
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renne av R rive av

renne av garkasidh
renne over baavresidh, donhkelidh
renne unnabakke gïerestalledh
renne ut njööredidh
rense didtesjidh, dïdtesjidh, reejnedh, 
reenskedh
rense fisk saarkoehtidh, tjööledh
rent sted bak gammen sjålja, sjåljoe
rente lissiemaaksoe, reanhtoe
rep rïejhpe
reparasjon davvome
reparatør davvoje, dåvvoje
reparere davvodh, davvoehtidh, dåvvodh
replikk lahtese
representant 
representante, saadthalmetje
resolusjon resolusjovne
resonnere tsebpeldidh, tsibpeldidh
respektere seahkaridh, vuavkesjidh
ressurs vierhtie
ressurssenter vierhtiejarnge
rest beetsuve
restriksjon restriksjovne
resultat illedahke
retning haerie, otnjege
retorikk retorihke
rett reaktoe, riektie, rïekte, rïektes, 
staeriesvoete
rett overfor jåårke
rett vinkel rïekteskaavhte
rette staeriedidh, staeriemdidh
rette søkelyset mot voerkelidh
rettferdighet rïektesvoete, staeriesvoete
rettighet reakta
rettledning 
buerkiestimmie, tjïelkestimmie
rettsgrunnlag reaktavåarome
rettsituasjon reaktatsiehkie
rettskrivningsregel 
tjaelemenjoelkedasse
rettsområde reaktasuerkie
rettssak digkie, reakta-aamhtese
rettssikkerhet reaktatjïrkeme
rettssystem reaktaöörnege
returpakning bååstedepaantje, 
råaptoehpaantje
rev riepie
revesaks ruevtie
revisor revisovre

revitalisering jealajimmie
revne gajhkanidh, gæjhkanidh, 
loedtenidh
ri rijdedh, rijredh
ribbe bihkedh, ïehterdahke
rik ræjhkoes
rikdom ræjhkoesvoete
rike rïjhke
riking båanta
rikmann stoerrebåanta
riksarkiv rïjhkevåarhkoe
riksdag rïjhkebiejjie
riksdagsmedlem rïjhkebiejjielïhtsege
riksgrense rïjhkeraastege
riksrettssak rïjhkereaktanaamhtese
rikssamfunn rïjhkeseabradahke
riktig raaktan, reaktoe, rïektes, staeries
riktighet rïektesvoete
riktignok darhkan, maaje
rim jïjseme, jyjsege, jyjseme, suelnie
rim og regler baakoeraajroe
rime jæjsodh
ring reagka, rïngke
ring av sammensnodde skohøydotter 
vïere
ringe klåenkiehtidh, ringkedh, skarredh
ringfinger tjiehtjerenietnie
rirkule fijfere
ris hïngse, slåavege
ris på jordgolvet doerke
risbål hïngsedålle
rise duskedh, jeahna
risengrynsgrøt rijsenkrovnekraavhtse
risle sarjedh
rispe rirhmedh, saaledh
risse naajedh
risse inn tjaeledh
risse med kniv seerkedh
riste firredh, firrelidh, fïrredh, hïrredidh, 
skeekedidh, såvnjodh
riste av seg sovnjedidh
riste bort noe savnjodh
riste noen hirredh
riste opp duvsjedidh
riste på skeekedh
riste på hodet baartahtalledh
rituale rituaale
rive ryjvesjidh, ræjvodh
rive av njilledh, urhtsedh
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rive fort i stykker R rykke litt

rive fort i stykker båarhkoedestedh
rive i hjel aavnodh
rive i stykker gejhkielidh, ulhtedh
rive ihjel aaseldidh, barhvesjidh
rive løs bihkedh
rive ned skilkedh
rive til seg ruhtedh, ryjvestidh
rive ut av hendene rïjhtestidh
rives i stykker gajhkanidh
ro frïere, raeffie, seadtoe, sovkedh
ro bakover haampeldidh
rock rocke
roe seg klæhtodh, låjjodh
roe seg ned soelkedidh
roer sovkije
rogn mietene, raavnije
rolig stööves
rolle dåemiedimmie
rom tjïehtjele
roman romaane
romer rovmere
romme tjeekedh, tjeekedidh, tjeekehtidh
rommes tjaakanidh
rommet bak duekie
rommet på hver side av døren i kåte 
bejsjeme
rop tjåarvohtse
rope goejhkesjidh, gæljadidh, gæljodh, 
hojhkesjidh, hovhkesidh, hujhkiehtidh, 
håjjedidh, rïevnestidh, tjåarvodh
rope gjentatte ganger gæljoehtidh
rope høgt aajvestidh
rope på lengre avstand aejviestidh
rope til gæljoehtidh, hojhkesjidh, 
håajhkestidh
rope til rein håajhkehtidh
rose garmerdidh, girmedh, råvsa
rosenfink rovsefæntoe
rote kroehkedh, reevhtsedh, rööhtsedh, 
röövhtsedh
rote med nesen i maten domsedidh
rote og grave röödtsedh
rotende maadthgietjie
rotenden maadtege
rotte rööhtse
rottæger veadta
rovdyr juvre, vaejsjie, våårenjasse
rovdyrfritt aales
rugde daknge, goetske, jïjjegoetske

ruge dagnestidh
rugmel rohkejaavvoeh
rulle bollerdidh, jårredh
rulle inn gïebredh
rulle seg vielhterdidh
rulle seg sammen gabredh, gåabregidh
rumpe ravve, råvve
rund jorpe
rund reinbjelle dovhke
rundfil jorpefæjloe
rundhøvel for å lage rand under ski 
guhpehke
rundstykke gaavnjeresgaahkoe
rundt bïjre
rundt hårlag på reinens bakfot på 
innsiden av hasen jiesie
rundtur mehkie
runebomme gievrie
rusk haaskoe, tsumhtsie
ruskevær med sludd sliehtie-elmie
rust roeste
ruste roestedh, råastodh
rutemønster daabloe
rutet mønsterstykke på bringeklede 
daableleahta
rydde flæjjadidh, sjeakodh
rydde en plass neajodh
rydde i gammen sjïekedidh
rydde opp binhtedh, sjeakodh, tjonkedh
rydde opp i misforståelser 
vaaljedehtedh
rydde ordentlig röönjedh
rydde unna flidtedh
rygg rudtje
ryggbein rudtjemåaroe
ryggfett njallesbuejtie
ryggrad med kjøtt av slaktet dyr 
lïhtsege
ryggsekk med lokk gaeblehkevoesse
ryggsekklokk gaeblie
ryggsene slaahpoesoene
ryggstripen på skinn rosse
ryke berkiestidh, rojvedh, ruehkiestidh, 
rujvedh, soevedidh
rykende ild uten flamme gaehtjie
rykke sigkedh, struvkestidh, 
tjaavhkestidh
rykke i struvkiestidh
rykke litt sigkestidh
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rykke opp R saltet

rykke opp bihkedh
rykke til healhkedh, struvkestidh
rykke til seg struvkedh
rykte såaltje
rynke snarredh, stråenghkie
rynke og sy fast overstykke på sko 
maskastidh
rynke på nesa nirvedh
rynkebånd snarrestahke, snårreldahke, 
snårrestahke
rypesnare gaavaldahke
rå over reededh
råd raerie, ståvroe
råde raeriestidh
råde noen fra å gjøre noe hollerdidh
rådgiver raeriestæjja, raerievedtije
rådmann raerieålma
rådslå raadaguedtedh, raarahtalledh, 
raarastalledh, rååresjidh, råårestalledh
rådyr råase
råk luspie
råtne mïetskedh, råaknodh, råatodh, 
rååknedh
rød rööpses
rødbrun rutjkes
rødme reapsanidh, reapsasjidh, 
ruapsadidh, ruapsasjidh, rååpsedidh
rødnebbterne rööpsesnjuenie-dearne
rødstilk tjevhtje
rømme gïhpe, paahkanadtedh, rïpmedh, 
rïpmelidh, rypmelidh
rør gïrse
rørdrum boehtelaavloje
røre doehtedh, domhkelidh, donhkelidh, 
sjåavoehtidh, sjöövelidh
røre om firredh, fïrredh, sjåavoehtidh, 
sjöövelidh, stulledh
røre på seg svïhtjestidh
røre rundt sjeevedh, sjåavahtidh, 
sjöövedh
røre sammen i en fart sjöövelidh
røre seg deemtjedh, haeltjiehtidh, 
svatjkedh, svatjkesidh, svïhtjedh
røre ved doehtedidh, donhkestidh
rørig vervies
rørsanger rööjrevijhtsere
røve ruhtedh, ryövedh, röövedh, 
tjåegkedh
røve noe fra noen dagrelidh

røver tjuvrie
røy gåehpele
røye raavre
røyk soeve
røykakjøtt soevesbearkoe
røyke barjestidh, rïevhkestidh, 
soevestehtedh, soevestidh, såajtoedidh
røyke kraftig bopkesidh
røyke pipe bopkehtidh
røyke tobakk baajkelidh, bapkestidh, 
reevhkestidh, roevhkestidh, ryökestidh, 
ryövhkestidh, röövhkestidh
røykskjerm bïerjese
røykt kjøtt soevestahke
røyskatt tjetskie
røyte bajkedh, bæjkodh, mïetske, njalkedh
røytemåned ruffie
røyteperiode ruffie
saft aaloe
saft fra trær löövje
saftig njoere
saftis tjaste
sag saaka, saakoe
sagbruk sååkesjhvierhkie
sage sååkesjidh
sagn vaajese
sagnbok vaajesegærja
sak aate, saake
sakne fååtesmovvedh, hohtjedidh, 
ohtsedh
sakne på farten såajmanidh
saks barta, skaarja
saksbehandler aamhtesegïetedallije
saksgang aamhteseöörnege
saksnummer aamhtesenummere
saksområde aamhtesedajve
saksprosa aamhteseprovsa
sakte soejmi
sal savka
salami salamije
salme saalme
salmebok saalmegærja
salt saelhtie, såålhtehks
salte smealnjahtidh, smeelnjedh, 
smyölnjedh, såålhtedh
salte fort eller litt såålhtestidh
salte ned såålhtedh
saltes såålhtesovvedh
saltet saelhties
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saltflaske i teger S sangbok

saltflaske i teger saelhtiepoehte
salve badtja, bådtjadidh
samarbeid ektiebarkoe, laavenjasse
samarbeide laavenjostedh
samarbeidsavtale 
ektiebarkoenååhtedimmie, 
laavenjostoelatjkoe
samarbeidspart laavenjostoeguejmie
samarbeidsprosjekt 
ektiebarkoeprosjekte
samboer gåetehke
same saemie
same som lever som jordbruker 
mïerehke
sameby båatsoesïjte, sïjte
sameflyttelag saemiengielie
samefolk saemienåålmege
samekultur saemienkultuvre
sameloven saemienlaake
sameluebånd flyjjere
samemanntall saemienlåhkoe
sameorganisasjon saemiensiebrie
samepolitikk saemienpolitihke
samerettsutvalg saemiereaktamoenehtse
samesiida saemiensïjte
sameskole 
saemienskuvle, saemienskåvloe
sameting saemiedigkie
sametingslov saemiedigkielaake
sametingsmelding 
saemiedigkiebïevnese
sametingspresident 
saemiedigkiepresidente
sametingsrepresentant 
saemiedigkielïhtsege
sametingsvalg saemiedigkieveeljeme
samfunn ektievuekie, seabradahke
samfunnsavdeling seabredhgoevtese
samfunnsfag seabradahkefaage
samfunnshus seabredhgåetie
samfunnsliv ektievoetejieleme
samfunnssituasjon ektievoetetsiehkie
samfunnstema seabredahkeaamhtese
samisk saemie, saemiengïele
samisk rettighet saemiereakta
samisk språk saemie, saemiengïele
samiskfaget saemienfaage
samiskkurs saemienkurse

samiskopplæring 
saemienööhpehtimmie
samle seeptjedh, tjåegkedh, tjöönghkedh
samle et fange faahtjoestidh
samle etter i rolig takt i en viss retning 
mietiehtidh
samle forråd doksedh
samle i hop smuadtedh
samle knoppskudd urpedh
samle litt tjöönghkedistedh
samle rein sjaamedh
samle rein som snarest sjaamestidh
samle sammen i en fart 
tjåenghkierdistedh
samle sammen litt fort tjöönghkelidh
samle seg aktanidh
samle småved på bakken reesmedh
samle til seg rebpieldidh
samle trådene som snarest 
tjöönghkedistedh
samles tjåanghkenidh
samlet reinhjord krievvie
samling tjåanghkoe
samme seamma
sammen aktene, ektesne, ektine, ikte, 
tjåanghkan, tjåenghkesne
sammen med aktene, bealesne, ektine, 
meatan, åalan
sammendrag iktedimmie, 
tjohkehtehteme, veesmedahke
sammenføye laavkedehtedh
sammenføyning laavkeme
sammenheng ektiedimmie
sammenligne mohtedidh
sammensydd måskoes
samtale gaskestalledh, gaskestalleme, 
soptsestimmie
samtidig seammasïenten
samtykke luhpiehtidh
sand saedtie
sandbakke saedtieåårke
sandgrunne saadteske, såådte
sandlandskap saedtiepliehkie
sandlo gaedtege
sandpapir saedtiepaehpere
sandrygg saedtieåårke
sandstrand saadteske
sang laavloe, laavlome
sangbok laavlomegærja
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sanke litt S seneknippe

sanke litt tjöönghkedistedh
sanke litt ved i en fart risnjestidh
sanke ved risjnedh
sanksjon sanksjovne
sann saetnies
sannelig maa
sannhet reaktoe, rïektese, rïektesvoete, 
saetniesvoete
sanser daajh
sant reaktoe
satt til sides åebrelen
sau sïrve
saus smeele
savanne savanne
savne ohtsedh, ohtsedidh, ohtseldidh, 
ohtselidh
se gïehtjedh, vuejnedh, vuejniestidh
se alvoret i noe som truer riegkiegidh
se bleik ut pleejhkestidh
se der duelie, duvlie
se etter doeredidh, goevledh, vuartasjidh
se etter som snarest vaaksjoestidh
se feil eajhkaldidh, heajhkaldidh
se hvit ut vealkasjidh
se ned på aassjoestidh
se opp vïjlelidh
se over gïehtjedidh, vuartasjidh
se på aalpesidh, vaarjasjidh, vaarjedidh, 
vuarjasjidh, vuartasjidh
se seg om sierngedh
se skrøpelig ut haaltasjidh
se snusket ut dealastehtedh
se stor ut råavhtsasjidh, råavtjasjidh, 
råavtsasjidh
se svart på det njuajjaridh
se svart ut tjaapasjidh
se syner jæjhtahtalledh
se til vaaksjodh, vuartasjidh
se til snarer ååhpedidh
se tilbake plirkedh
se ut som vååjnedh
se ut å bli ïebnestidh
se vakker ut rijmedh
seddel beetnege
sedvane pråvhkoe, vuekie
seg mellom gaskemsh
sei saejrie, saejtie
seile sigledh
sein sööjmes

sein til å oppdage pleasoeh
seinere minngielistie
seinsommer tjaktjegiesie
sekk voesse
sekretær kontovrebarkije
seks govhte
seksjon seksjovne
seksten luhkiegovhte
sektor sektore, suerkie
sekund sekunde
sel nåervie
sele på geasastehtedh
seletøy geasastahkh
selge doekedh
selger doekije
selje saalje
selskap sïelske, sïelte
selv jïjtje
selv om ihkie, jalhts, jalts, jïlhts
selvbilde jïjtjeguvvie
selvfølgelig gidtjh, hævvi
selvsikker garmeres
selvstendig jïjtjeraarehke
selvstyre jïjtjereereme
semesteremne semesteraamhtese
seminar seminaare
semske aalhtedh
sende gietskiedidh, saadtodh, seedtedh
sende av gårde hunden en gang for å 
drive reinen fra hvilestedet håktselidh, 
håtskelidh
sende bort saadtesidh
sende bud healsadidh, healsoehtidh
sende et blikk gïkngestidh
sende hilsener healsadidh, healsoehtidh
sende hunden for å drive opp rein 
haktjelidh
sende i veg raajedh
sende i veg for å drive opp rein 
hoskelidh
sende i vei huskedh, hutskedh, saehtedh
sendebud saadthalmetje
sending saadtege
sene gåårtenje, soene
sene med beinknapp i bakre leggbein 
veanasoene
sene på framsiden av reinens fot aanja, 
aanjasoene
seneknippe soenetjegkie
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senetråd S si på rams

senetråd gåårestahke, soene
seng seangkoe
sengklær åeremevaarjoeh
sengteppe seangkoegaptjese
senke badtehtidh, vueliedidh, 
vueliemdidh, våajadehtedh, våajahtidh, 
våajoedehtedh, våajoedidh, våajoehtidh
senke litt vueliedistedh
senke prisen aelpiedidh
senkning låemie
sennegras suejnie
sent seenhte
sent på dagen iehkedsbiejjie
senter jarnge
sentral sentraale
sentrum jarnge
september gaekere, skïerede
ser ut til vååjnoes
sertifikat vuejemeleahpa
servelat servelaate
server servere
servere hoksehtidh
servicekontor servicekontovre
servitør hoksehtæjja
sesjon sesjovne
seter sïetere
setning jiehtege, raajese
setningskonstruksjon raajesebægkoe
setningslære raajeselearoe
setningsoppbygging raajesetseegkeme
sette bïejedh, sedtedh
sette alt inn for å fullføre noe 
tjïrrehtidh
sette av gårde på ski tjoejkelidh
sette av sted peehkedh, roehtestalledh
sette av sted i full fart tjiskelidh, 
tjïeskelidh
sette dusk på noe doehpedh, duahpedh
sette farge på feerkedh
sette fast dabreldidh, debreldehtedh
sette fast en ting på noe dibrehtidh
sette frem buektedh
sette fyr på båaltajehtedh, skorkelidh
sette garn jadtedidh, jadtehtidh
sette i beit merredh
sette i bevegelse böövsedh
sette i gang med å svømme voejelidh
sette i gang og bjeffe råakoehtidh
sette i gang og springe hajkijahtjedh

sette i kile tjihtedh
sette i klemme bastestehtedh, 
tsamtsestehtedh
sette i spenn gieltedh
sette inn med styggvær rohtedh
sette kjeppel på kalven skråevviestidh
sette munnkurv på voengestehtedh
sette ned farten soejmenidh
sette noe opp ned gupmiehtidh
sette noen over med båt eller ferge 
suvtedh
sette opp tseagkodh, tseegkedh
sette opp snarer snorredidh
sette opp steinmerker daastesjidh
sette opp stenger alkestidh
sette opp varde vaaledidh
sette opp veiviser tsïeglesjidh
sette osteløpe til melka gaasedidh
sette over rastadehtedh
sette propp i dåmhpahtidh
sette på tseegkedh
sette på avmagring tjohkehtehtedh
sette på diehinder skråevviestidh
sette på kant reegkedh, reegkestehtedh
sette på skeive råågkestehtedh
sette på skjeve röökedh
sette på sprang hajkejahtjedh
sette sammen laavkedidh
sette seg tjihkedidh
sette seg fast dabranidh
sette seg fast som snarest dabranestedh
sette seg i bevegelse og dra velkiehtidh
sette seg litt tjihkestidh
sette seg på huk huvhnjiedidh
sette skoene til tørk steegledh
sette skrekk i noen strerkiestehtedh
sette standarden tjoehpedistedh
sette trut guvsedh
sette utfor en bakke gïerestidh
sette utover deejedh
sevje aaloe
si jiehtedh, såårnedh
si 'pr, pr' pruvsedh
si farvel gåvnahtalledh, gåvnahtehtedh, 
gåvnahtidh
si ja jååhkesjidh
si noe nå og da tjåålhkesehtedh
si på rams moenesovvedh
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side S skaffe

side baahkoe, bielie, ïehterdahke, raedtie, 
sæjroe
sidekile i sko tjolkeme
siden juassah
siden av leggskinn med tykt hår 
båevhliebielie
siderom i reingjerde for skilling gïerte
sidestykke med hårene på langs 
mietietjolkeme
sidestykke med hårene på tvers 
dåeriestjolkeme
sigd tjearone
sige suejielidh
sige ned njeajkedh
signal signaale
sik tjoevtje
sike av kaffen njööredh
sikker vihties
sikkert gidtjh, gujht
sikksakkbord sydd med avvikende 
farge tjalmeldh
sikksakkmønster på belte eller 
skoband vaelmege
sikle sihkeldidh, sihkieldidh
sikte på et mål siktedh
sil tjulhte
sild sælta
sildre sjoeledidh, tsirkiestidh
sile sijledh, tjulhtedh
silke silhke
simle aaltoe, gïehke
simle med kalv miesehke
simle som aldri får kalv staajne
simle som enten ikke har fått kalv eller 
har mistet den det aktuelle året råtnoe
simle som er født hornløs haame
simle som skiller seg ut fra de andre 
aajnehke
single skaanjedh
sinn mïele
sinne måerie, saknoe
sinnsstemning aajmoe
sint måarehks
sint på samer og rein bårrohks
sirkel gievlie
sirup sæjrobpe
sisselrot spaenienroehtse
sist minngemes
sitte tjahkasjidh

sitte fast med foten saeliehtalledh
sitte med beina bakoverbøyd 
kreanghkasjidh
sitte naken skælhtasjidh
sitte og late seg skåålvesjidh
sitte og tie moelhnjedh
sitte på huk tjanhtasjidh, tjeakngasjidh
sitte sammenkrøket kråavhkasjidh
sitte støttende seg på albuen 
meksiehtidh
sittende tjahkan
sittende fast dabran
sitteplassen på hver side av arnen i 
gamma låajtoe
situasjon tsiehkie
sivilisasjon sivilisasjovne
sivsanger raavrevijhtsere
sjablon goere
sjal lijnie
sjaman nåejtie
sjampo sjampove
sjanger sjangere
sjangle gåvnjerdidh, stebpieldidh, 
svïmtjerdidh
sjanse hille, nuepie
sjef åvtehke
sjel sealoe
sjelelig lidelse vaejvie
sjette govhtede
sjokoladekake sjokolaadegaahkoe
sju tjïjhtje
sjuende tjïjhtjede
sjustjernene syhtjegh
sjåfør vuejije
sjøfugl snjutjke
sjømil saelhtiemïjle, skïhpemïjle
sjøorre skåårre
sjøpiggsvin naalhbolle
sjøpinnsvin naalhbolle
sjørøver mearoerapmere
skade fæjloedehtedh, fæjloedidh, irhkedh, 
laarhkodh, skaara
skade foten vealhtjaridh
skade rein skaaroehtidh
skade seg slæjraridh
skadeerstatning goerpemaaksoe
skades irhkesovvedh
skadevirkning goerpe
skaffe skååffedh
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skaffe material til husbygging S skispor

skaffe material til husbygging 
eabnadidh
skaffe seg skeeptedh
skaffe til veie dåårrehtidh, reebledh
skaftet av sko roejese
skake firrelidh, fïrredh, ristedh
skake noen hirrelidh
skal tro hogkh
skall gïrre, plienie, skaale
skalle gaalloe, gaallohke, goelkegaamege
skallehud gaalloe
skalleskinn gaalloe
skallesko med overstykke av lær 
ierhtehke
skam skaamoe
skamme seg skaamasidh, skaamasjidh
skap skåape, våarhkoe
skape sjugniedidh, skaepiedidh
skape ujevn isdanning baadtedidh, 
baadtehtidh, baedtedh
skaper sjugniedæjja
skar durrie
skare gåebleme, radte
skare som bærer tjarve
skarv skaadtje
skatt skaehtie
skattefogd skaehtiefåvhta
skavank fiejlie
skave skaavestidh, skööpedh
skave av bark skeepedh
skave kjøtt bijredh
skavjern giesemeruevtie, skaave, 
skreepemeruevtie
skeiv vælnjoeh
ski treavka
skibinding joksege
skift våaroe
skifte molsesovvedh, målsodh
skifte retning gajvedh
skikk vuekie
skikkelig aajmoen, eensi
skikkelse haemie
skildre buerkiestidh
skille joekehtehtedh, joekehtidh, löövedh, 
raarhkehtjidh, raerhkedh
skille grarein ut av flokken sarvestidh
skille rein baaltedidh, raetkedh
skille seg loevenidh

skille sin egen rein fort fra flokken 
råårhkestidh
skille sin egen rein fra flokken 
råårhkedidh
skille ut sïerredidh
skille ut grarein fra flokken sarvedh
skillegjerde gïerte
skilles juakadidh, jååkedidh
skillingsrein raarhkemestuhtje
skilnad joekehts, joekehtse
skilsmisse juakadimmie
skilt tsïegle
skimte langt borte pleajhkasjidh
skingre hïspehtehtedh, snæjrodh
skinke ruaksja
skinn dueljie, njaltja
skinn av nyfødt reinkalv measadahketje
skinn med pels av stort dyr låahra
skinn på gevir naemie
skinn som er lagt for avhåring sesnie
skinne gïjkedh, goekedh, joevsedh, 
plijredh
skinnet mellom klovene på rein tjerkie
skinnet på undersiden av reinens hode 
dotnele
skinnet under buken njaarhtjabielie, 
tjåejjienuelie
skinnfell råavka, råavkoe
skinnhanske gamhtse
skinnknapp balhkere
skinnløkke gavle
skinnreim garhtse, gåårtenje
skinnsko av bellinger med hårene på 
goelkegaamege
skinnskrape nieskemeruevtie
skinnskrapestokk nieskemegalte
skinnsmurning badtja
skinnspile bïhtemoere, goevtesmoere, 
klaapsaspaarra, saajkardahke
skinnspilepinner haelieh
skinnstropp gyöngere, gyönjere, 
gyövngere, gyövnjere
skinntrekk på komse lovrenje
skinnvare skirrie
skinnål aejmie
skip skïhpe
skipstrafikk skïhpevalkese
skismurning badtja
skispor laatege
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skissere S skoledag

skissere saarkodh
skistav klaahka
skitne til fïekesjidh, flïehkehtidh
skitten sleagrah, sleagroeh
skittprate bejhkiedidh, bejhkiehtidh
skive snaejrie
skje buste, sjugniehtoevedh, 
sjugniehtovvedh
skjebne vuerpie
skjegg skaavtja, skaavtjoe
skjele tjåalagidh
skjell skiblie
skjelle haajedh, hahtesadtedh, sjueksjedh, 
skïelledh, ståaloehtidh
skjelle ut domperostedh, nïerhkedh, 
tsælloehtidh
skjelve svïrredh
skjelve av redsel dierkesjidh
skjemme bort geevtedh, göövtedh
skjemme ukvass straks neelelidh
skjemme ut biejstedh
skjemmes skaamasadtedh, skaamasidh, 
skaamasjadtedh
skjemmes for pleavvastalledh, 
plievviestalledh
skjenke noen tjearvadehtedh
skjenn bealhka
skjenne krovredh
skjenne på bielhkedh
skjerding rigkie
skjerf binhte, binte, lijnese, lijnie
skjermet for vind suejies
skjorte sjåarhta, sjåarhtoe
skjule tjïekedh
skjult tjeakoes
skjær skierie
skjære skijre, skæjroe, skærhtjoe, 
tjoehpedh
skjære av tjoehpestidh
skjære fint med kniv naajedh
skjære grimase skurnjedh
skjære grimaser snjurmedh, snorvedh
skjære hakk tseahkodh
skjære hakk i tsïehkedh
skjære i brød sneejtedh
skjære i småbiter seesedh, söösedh
skjære i smått tsaatsedh
skjære litt tjoehpestidh

skjære løs leggskinnet rundt kløvene 
gadtsestidh
skjære opp kjøtt litt fort tsaapedistedh
skjære opp langsetter lööpkedh
skjære opp ledd lïhtsestidh
skjære ris eller bar dåajodh
skjære seg djupt saalehtalledh
skjære til vïjjedh
skjære til som snarest tjoehpedistedh
skjære ut fram- og bakbellinger av en 
slaktet rein geevledh
skjære øremerke slööptjestidh
skjærenål aejmie
skjærpiplerke skæjroeplæhtjege
skjærtorsdag skirreduarsta
skjød eskie
skjønn tjaebpies
skjønner du golh
skjønnlitteratur heevehtslitteratuvre
skjønt ihkie
skjør hiejjehts, hiejjies
skjørt healma
skjøte i bredden vuevjedh
skjøte på noe jåerhkedh
skli njabpedidh
sklie gierese
sko gaamege
sko av nederste del av en fetling 
tjerkehke
sko med sømmen ut goepege, goepehke
sko med sømmene inn mådtsohke
skoband voedtege
skobåndende båelmie
skobåndledd lïhtse
skodde mearhka
skog skoeke, skåajje, skåake, skååve
skoggerle praahkajdalledh, 
praahkardalledh, praahkasadtedh
skogmus skåajjesnjeara
skogs- og kystland mïere
skogsdal vuemie
skogsnipe skåaketjïevhtje
skohøy suejnie
skohøybunt balka, snavhta, snåvhta, 
snåvhtoe
skohøykam tjåhkome
skole skuvle, skåvloe
skolebarn skuvlemaana
skoledag skuvlebiejjie
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skoledirektør S skryte

skoledirektør skuvledirektööre
skoleeier skuvleaajhtere
skolefag skuvlefaage
skolegang skovleme
skolehistorie skuvlehistovrije
skolehjem skuvlehïejme
skoleklær skuvlevaarjoe
skolekonferanse skuvlekonferanse
skoleleder skuvlenåejvie
skolenett skuvleviermie
skoleordning skuvleöörnege
skoleperiode skuvleboelhke
skolesamfunn skuvleseabradahke
skolesystem skuvlesysteeme
skoletime skuvletæjmoe
skoleår skuvlejaepie
skonrok keebrege
skorpe gïrre
skotunge altese
skramle plåavedh, raampeldidh
skramle med noe skraampeldidh
skrangle skarredh
skrante skearmodh
skrap raate
skrape gaarkoehtidh, pleehtjedh, 
skreepedh, skreepemeruevtie, skråapodh, 
våhtsodh
skrape av kjøtthinnen og gni skinnet 
mykt aalhtedh
skrape av kjøtthinnen på skinn 
nieskedh
skrape bellinger reevredh
skrape bunnen skeenedh
skrape fisk skibledh
skrape fort skreepestidh
skrape skinn flijjedh, nieskedh, reektedh, 
strijhpedh
skratte praehkiedidh
skred væjroe
skredder skreadtere
skrekkelig ïskeres
skrelle plienedh, skeeledh
skremme beltedh, gabnjelidh, 
heermedalledh, rabnjestidh, rapkelidh, 
ribnjestidh, skeehkedh
skremme bort beltedh, speedtedh
skremme folk raavkedehtedh
skremme i en bestemt retning 
gabnjelidh

skremme i vei rabnjelidh
skremme noen skopmeldehtedh
skremme noen slik at den rykker til 
hïerpehtehtedh
skremme noen så den rykker til 
hïerpehtidh
skremme opp rearvodh, ribnjestidh, 
roehtestehtedh
skremme skikkelig alvehtehtedh, 
ålvehtehtedh
skrent væjroe
skreve seerredidh
skribent tjaelije
skrift tjaaladahke, tjaalaldahke, tjaalege
skriftlig tjaaleldh
skriftlig arbeide tjaeleme
skriftspråk tjaaleldhgïele, tjaelemegïele
skrifttegn tjaelemevæhta
skrike gaakasadtedh, gajrodh, gojredh, 
gæljodh, hamhkedidh, hamhkehtidh, 
hamhkesidh, hojhkesjidh, homhkesidh, 
hujhkiehtidh, humhkehtidh, kraejedh, 
meeredh, njæjhkodh, rïevnestidh, rööledh, 
skreekedh, snjæjrodh
skrike av smerte hojhkesidh
skrike høylydt streadjodh
skrike til snjæjradidh
skrikerunge 
snjyjremaana, snjæjroehtæjja
skritt sïlle
skritte sïllestidh
skritte ut sælloehtidh
skriv tjaalege
skrive tjaeledh, tjaeliestidh
skrive fort skreedkedh, skreerkedh
skrive raskt skreerkelidh
skrivebok tjaelemegærja
skriveferdighet tjaeleme
skrivemåte tjaelemevuekie
skriveprosess tjaeleme
skrives tjaalasovvedh
skrivestrategi tjaelemebarkoevuekie
skriving tjaalege, tjaeleme
skrubbe pruvvedh, skubpedh
skrue skruvve
skryte almastalledh, garmelostedh, 
garmerdidh, girmedh, praahkasidh, 
raamhpodh, skrïehpedh, skrïehpestidh, 
skrïepmestidh
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skryte av seg selv S slange

skryte av seg selv skromhpedh
skrå vælnjoeh
skrømt baltehke
skrøne joptsestidh
skubbe bonhkelidh
skudd skuehtie, urpie
skuddår skuehtiejaepie
skuddårsdag skuehtiejaepiebiejjie
skuespiller dorjehtæjja
skuffe iermedh
skulder åelkie
skulderkappe skopmehke
skulke eajtodh
skulle byöredh, edtjedh, galkedh
skulptur skulptuvre
skum sapte
skumme selsiedidh
skumme av geltedh
skumpe bollerdidh, vielhterdidh
skumre tjearadehtedh, tjåådedidh
skumring luejie, tjeara
skur hahtjoe, hæhtjoe, måekie
skure veajahtidh
skurk skïelme
skuter skovtere, skuvtere
skuterkjøring doenehkevuejeme, 
skovterevuejeme
skvaldre baaveldidh, skoellerdidh, 
skvaallerdidh, slaamperdidh, slaapkedh
skvette halhkesidh, repsiehtidh, 
strïjhtjedh
skvette opp og se seg omkring vïjlelidh
skvette til hielhkiehtidh, hïerpedh
skvetten dearkoeh
skvulpe tjoskehtidh
sky balve, våaroes
skye over mulliedidh
skygge skugkie, soejvene
skygge for yörhkedehtedh, yörhkedidh
skyggelue gajpetjohpe
skyld fåantoe, gaevhtie, laajkoe, skåltoe
skylde på skultedh
skylle skuvledh
skymme tjearadidh
skynde på reessehtidh, skodteldehtedh
skynde på noen skodtehtidh
skynde seg båånhtserdidh, fuehpiedidh, 
gaahtjedh, skodtedh, skodtedidh
skynde seg for å hjelpe råamodh

skynde seg i veg paffanidh
skynde seg og barke rïrredestielidh
skynde seg å barke rïddedestielidh, 
rïddestidh, rïrrestidh
skynde seg å ete meksiehtestedh
skynde seg å gi vedtielestedh
skynde seg å henge opp gævnjoestidh
skynde seg å pakke gaarhkelidh
skynde seg å ta reinen davrelidh
skyss skovhte
skysse skovhtestidh, skyvhtestidh
skyte skööhtedh, vuetjedh
skyte en gang skimhkedh
skyte flere voetjelidh
skyte flere ganger baahtsehtidh
skyte med gevær skåahtadidh
skyte ned med en gang skamhkelidh
skytter vijrije
skyve nehkiehtidh
skyve fra naehkielidh
skål gaavtje, gaerie
skåret kjøtt åadtja
skåte baaktjedh, earadidh
skøye faehkiedidh, feerhkedidh, 
gaastastalledh, iltjerdidh, jerhpiedidh, 
skovhtjedh
skøyeraktig jarhpoeh
skøyter sjæjsah
sladder gaaje
sladre feaskadidh
slag tjïerte
slagugle jïhpege
slak sikksakkbord slapmoehkråevvie
slakne slïevkegidh
slakt niestie
slakte hååmestalledh, juktiestidh, 
leekedh, mudtedidh, skirredh, slaaterdidh
slakte flere dyr leekedidh
slakte fort haampestidh
slakte kalv mudtedh
slakteavfall sluekieh
slaktebil leekemebïjle
slakter leekedæjja
slakterein leekemebovtse, neastetje
slakterein som man skal ha til våren 
gïjreniestie
slaktrein åesie
slamre plåavedh
slange gïermesje, gïrse
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slank S slå av en skrøne for noen

slank siegkies
slarve doffestidh, toeverdidh, toffeldidh, 
toffestidh
slede slærra
sleip njalhkedihks, njalkedihks
slekt maadtoe, slïekte
slektning slïekte
slektninger laeviehkadtjh
slektsgren såelie
slektskapsbenevnelse laahkoe
slektsledd boelve
slenge hajkedidh, slearodh, sleengkedh, 
slijredh
slenge fra seg sleevhkedh
slenge rundt njoetestidh, njåatsoestidh, 
njåetsiestidh
slenge ut not vaerhpiedidh
slenge vekk voelkestehtedh
slep slaepie
slepe fatnehtidh
slepe etter gyösedh
slett jalke, jalkeds
slette mellom to elver jabpe
slettehøvel slïehtehke
slettes ikke raakth
slik dagkeres, naemhtie, nemhtie, nimhtie, 
numhtegh, numhtie
slik at guktie, juktie
slik nå jeg forstår nagke
slik som den der borte dogkeres
slik som den hos deg doegkeres
slik som denne daagkeres, naemhtemes
slikke njåalodh
slikke bunnen skeenedh
slikke i seg slignedh
slikke i seg urin råådtjestalledh
slikke piss rutjkedh
slikke urin rotjkesjidh
slikke urin omkring gammene 
råådtjesjidh
slim njevlie
slimbelagt gaajhkenjevlien
slipe slijhpedh
slippe biestedh, luejhtedh, luejhtiestidh, 
slyöbpedh, slyöhpedh
slippe fram baahtsedh
slippe lett njolledh
slippe løs bïesedh, luejhtedh, snipkedh, 
snjapkodh, snjipkedh

slippe løs fort snjipkelidh
slippe løs med en gang luejhtielidh
slippe noensteds hen bïesedh
slippe ut den ene etter den andre 
loejhtelidh
slippe å gjøre noe slyöhpedh
slippes løs fra noe luajhtasovvedh
slire dahpe
slit barkoestradtje, slæjhtoe
slite baaveridh, daamkodh
slite av båarhkoedestedh, böörhkedh, 
böötkedh
slite av hår skilhtjedh
slite av i en fart böörhkestidh
slite hardt rååjverostedh
slite løs hår fra sko snotskedidh
slite og bære ekstra tungt tjatnedh
slite og kna daaresjidh
slite ut av hendene ryjhtestidh
sliten sæjloes
slites napkedh, åalhtaridh
slites av boerhkenestedh, boerhkenidh, 
boetkenidh
slitsom slæjhtoes
slott slåahte
slu slovves
sludd sliehtie
sludde sleehtedh, sleervedh
sluhet slovvestalleme
sluk sluvke
sluke mye rongkehtidh
slukke jamhkelidh, jimhkelidh
slukne jamhkedh
slurpe strupkiehtidh
slurpe i seg tjoekedh
slurve slaerviedestedh, tjïlterdidh
slurve i arbeidet freksiedidh
slurvete harhtsoeh
slutt minngiegietjie, nåhkeme
slutte galhkedh, orrijidh, sluvhtedh
slutte flere ganger orrijadtedh
slutte å arbeide slaajperostedh
slutten av brunsttiden golkedahke
slynge slampestidh
slynge seg vijtjeldidh, vïdtjerdidh
slå håasedh, laekedh, njuvtedh, 
skajkelidh, tjaesjmedh, tjetskedh, 
tjïektjedh, tsaepmedh, tsealhkahtidh
slå av en skrøne for noen joptsestehtedh
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slå ball S småbruk

slå ball ravrastalledh, rovrestalledh, 
rovrestidh
slå en gang med flat hånd speehkedh
slå en gang med knyttneven tjarmeridh
slå flatt plïehtjehtidh
slå forderva arhkelidh
slå fort med knyttneven tjarmelidh
slå gras sleejedh
slå hjul gaengkerestedh, jårrelidh
slå hund tjaesjmierdidh
slå i biter skoelkelidh
slå i hjel tjaesniestidh, tsamkoehtidh
slå i stykker murhkedh, skilkedh, 
tjaesniestidh, tsööpkedh
slå i stykker i en fart murhkestidh
slå igjen dahpesidh
slå ild gaskedh
slå kollbøtte jårrelidh
slå litt beenghkestidh
slå med håndflata spiejedh
slå med noe dööskedh
slå ned hïsngestidh
slå noen forderva irhkelidh
slå omkring seg svinhtedh
slå opp med kjæresten sliejhtedh
slå seg laarhkenidh, laatkanidh, 
smaltjaridh
slå seg ned orrijidh
slå seg til ro gaarhtalostedh
slå sprekke raajsedh
slå til speehkestidh
slå til med uvær mutskiehtidh
slå ut bahtsedidh, bahtsegidh
slås i stykker mårhkedh
slåss båårhkedidh, dåarodh, gæmhpodh, 
tjoelestidh
slåss litt dåarastidh, dåaroestidh
slåttonn slåahte
sløse laeviehtidh
sløse bort daajesjidh, sluvviestidh
sløse bort tid skeajtardidh
sløse med tida fïjnelgidh
sløse vekk skrovhpesjistedh
sløyd duedtie, vytnesjimmie
sløyde vïtnesjidh, vytnesjidh
sløye fisk tjåalodh
smak aelmie
smake damtedh, maejstedh, 
smaehkiedidh, smååhkedh

smake beskt prihtjiedidh
smake bittert bihtsiedidh, tsietsedh
smake fjøs fievsiedidh
smake for lite salt ejtiedidh
smake halvkokt saejniedidh
smake litt smååhkestidh
smake på dabtedh, damtedh, 
damtestalledh, smååhkedh
smake salt smealnjiedidh, smielnjiedidh
smake søtt sietiedidh
smakløs laejjies, viesjies
smakstilsetning læssedsaelmie
smal gaertjies, giedtsies
smalt giedtsies
smatre prïetedh
smatte råasodh
smelle baahtsedh, smealladidh
smelle igjen døra slaamkoedidh
smelte sjalkedh, sjilkedh, sjilkehtidh, 
sodtelehtedh
smelte snø sïektedehtedh, sïektedh, 
sïektedidh, sïekteridh
smeltepunkt sjalkememierie
smeltet sjilkehtimmie
smerte gaejsiedidh, haerhpie, ilkedidh, 
saejrieridh, vaejvie
smette på låapoehtidh, låepiehtidh
smi smirredh
smigre noen fissjerdehtedh
smigre seg sjøl ovenfor noen fissjerdidh
smile mojjehtidh, mujjehtidh, nojjedidh
smile litt mojjestidh
smilende mujjels
sminke seg bådtjadidh
smitte laanestidh
smittsom sykdom i reinens klover 
liesmie
smokk damhpa, dåmhpa
smurning bådtja
smuss haaskoe
smyge inn tjaangelidh
smyge seg fram njaakedidh, sierngedh
smyge unna pjovvestidh
smykke kleebjedh, værjoe
små felt hvor hårene er borte 
byötskeme
små søsken åerpienadtjh
småbanne sjïbbedidh
småbruk gaertienadtje, spidtje
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smågutt S snø

smågutt baahtje, baarnetje
småhandle åastehtjidh
småjoike joejkedidh
småle föörhkesjidh
smålom gaagka, gurhtie
småpisse nyjhkedh
småplukke orpedalledh
småregne litt rïssedadtedh
småskjelle hele tida hohtehtjadtedh
småskog sermie
småsøsken åerpienadtjh
småved faadta
smør voeje
smørbøtte voejedaellie
smørdall voejedaellie
smøre badtjadidh, bådtjadidh, daejdedh, 
njieredh, rååjnesjidh
smøre på klijnedh
smøre ski vaalledh
smøreske voejeskaahpoe
snadderand gaegkietjååtsele
snakke håaledh, håalodh, nåalodh, 
soptsestidh
snakke barnespråk uhtjiestidh
snakke feil dulhtjestidh
snakke frampå nåalodh
snakke frempå om en handel 
åastehtjidh
snakke grovt sehpieldidh
snakke i veg soptsestalledh
snakke lavt sïmmedh, sommedh
snakke nedsettende om noen 
gïeblestehtedh
snakke norsk daaroestidh
snakke samisk saemiestidh
snakke stygt donestidh
snakke stygt og nedsettende 
gevsiedidh, guvsiedidh
snakke stygt om andre slognestidh
snakke svensk daaroestidh, 
svïenskestidh
snakke usant slognestidh
snakke utydelig plarhkestidh
snakke uvennlig vievsedh
snakke vondt om viesjiehtidh
snappe til seg haavhkodh
snar govjehke, gyvjeh, jåalhkoeh, 
jåalhkoes, sneehpes
snare gïele

snareform gïeletjåervie
snarere baaltese
snart dallahmasten, rætnoe, varke, varki
snaufjell guevtele
snauflekk spoerjehke
snauhogge eevhredh
snauhogge skog snjidtjedh
snauhugges aavhrenidh
snauskalle spåavhroeåejjie
snauslitt snjaltje
snauslitt skinn med hår bïlsedueljie
snauslitt skinnfell skæltjaråavkoe
snegl gyhtsele
sneglehus gyhtselengåetie
sneie av snjaptsehtidh
snekker snæhkere
snekkerkurs snæhkerekurse
snekre kluhtierdidh, snihkedh, 
snæhkadidh
snill boerehks
snilt dyr gïemhpe
snitt tsiehkie, væjjoe
snitte tsaatsedh
snitte med kniv saarkodh
snitte opp skinnet tjaeledh
snitte opp skinnet under flåing 
tjaalestidh
sno seg vijtjeldidh
snor gurrie, rietjmie
snor av tvunnet skinn györtenje
snor til å henge ting på baalhka
snu jarkedh, jarkelidh, jerkiehtidh, 
marngedh
snu og vende jurrieldidh
snu ryggen til sjurhtedh
snuble slabperidh, slobpestidh, 
snahkaridh, snåhkaridh, stompeldidh
snuble ofte bofferdidh
snufse snihkiestidh
snufsegråte snihkiestidh
snurre jårredh
snus snohke
snuse njöönehtidh, snuhkedh
snuse flere ganger hapsahtalledh
snuse omkring snoegkedh
snute njuenie
snyte seg snovsedidh, snåvsoehtidh
snø almodh, asvedh, lopme, moehtege, 
teennedh, tjuetsedh, ålmodh
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snø litt S sovetelt

snø litt balledidh, ballestidh, laavlesidh, 
tjuetsielidh, tjuetsiestidh
snø ned jåvkedh
snø over lïgkedadtedh
snøbre dielhtie
snøbrett lopmefealloe
snøbrøyting lopmeröönjeme
snøfnugg heblie
snøfokk gåaltoe
snøfokk langs bakken gåaltoehovme
snøfte snahkadidh, triskiestidh
snøklump tjïhke
snømus moehtegadtje
snøre gaarhkedh, gaarhkedidh, rietjmie
snørebånd snarrestahke, snårreldahke, 
snårrestahke
snørekjøre på ski etter rein dalkedh
snøskavl gåeblie, tsoevtse
snøskuter lopmedoenehke
snøspurv guelhtehke, sliehtehke, 
slïehtehke
snøstorm aajma
snøsørpe på is såevlie
snøugle jïjse, vaarhuge
sofa såffa
sokk guapa, åenehksguapa
sol biejjie
solbær biejjienmuerjie
solcelle biejjiecelle
soldat dåaroenïere, dåarohke, dåaroje, 
nïere
solid nænnoes
solidaritet solidariteete
solnedgang biejjievælloe, vælloe
soloppgang jijhteme, låvnadahke
solside biejjiebaerehke
solskinn biejjhguaka
solsteik biejjiebaerehke
solstråle biejjielaemtjie
solsystem biejjiesysteeme
som goh
som det skal være aajmoen
som er alene oktegs
som er rolig og samlet tsåeptseles
som er tilstede stïeres
som er uregjerlig tjuerpieslaakan
som glir godt juhteles
som har god kondisjon gyvjeh
som helst saaht

som holder seg på plass tsåeptseles
som hører til i går jååktetje
som ikke følger god skikk og orden 
tjuerpieslaakan
som kan litt av hvert maehteles
som kjent daajroes
som løper fort govjehke
som mangler faatoes
som om goh
som sover urolig, har mareritt 
tjaaradihks
som varer lenge bihtseles
som ventet ojhte
somle jievkehtidh, snjitjkehtidh
somle bort litt fïjnehtistedh
sommer giesie
sommerarbeid giesiebarkoe
sommerbeiteland giesielaante
sommerferie giesie-eejehtimmie
sommerfugl biejjielåbloe
sommerjobb giesiebarkoe
sommerland giesielaante
sope seepedh, sööpedh
sopp goebpere
sopp på tre daevnie, tjaana
sorg sårkoe
sort såarhte, tjïerte
sortere veesmedh
sosial sosijaale
sosialdepartement 
sosijaaledepartemente
sosialhjelp sosijaaleviehkie
sosialprosjekt sosijaaleprosjekte
sosialsektor sosijaalesuerkie
sosiologi sosiologije
sot gohtje, tjïrre
sote tjïrredh
sote til tjirredh, tjïrredh
sotsnipe tjeehpestjïevhtje
sott moenehke, sohte
sove åedijh, åeredh
sove litt nahkestestedh, åeriestidh
sovende åerije
soveplass åeremesijjie
sovepose åeremevoesse
soverom åeremetjïehtjele
sovested åeremesijjie
sovetelt raagkese
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sovne S sprake

sovne nahkesalledh, nahkestidh, åarajidh, 
åarajistedh
sovne igjen ejjiedidh, ejjiemdidh
spa beavkodh
spade gåajvoe
spann vuemsie
spansk spaanskegïele, spanskegïele
spare njoetedh, spååredh
sparke tjïektjedh
sparke en gang tjïektjestidh
sparke og stritte imot sperniedidh
spasere vaadtsehtjidh, vaedtsedh
spedbarn slïedte
speide gutnedh
speide på gutnedh
speider gutnije
speil guelmiedahke
speilegg bïssememunnie
spekalvskinn jeavardahke
spene njamma, njidtje
spener som sitter så tett at de kan 
melkes samtidig loevtenjidtjieh
spennbånd gaarhkesbaante
spenne tjïektjedh
spenne fra snjipkedh
spenne hanen gieltedh
spenne på jokseridh
spenne på seg joksedidh
spenne ut tsagkedh
spenne ut skinn på marken haalesjidh
spennende gieltegs
sperre tsagkese
spesialskole sjïereskuvle
spesialundervisning 
sjïereööhpehtimmie
spesidaler speejse
spesiell sjïere
spesielt inhtsie
spiker nuvvie, spæjhkere
spikke voeledh
spikke til voeledh
spikre noeredh, spijhkierdidh
spikre opp spijhkierdidh
spile spaarra, speerredh, tsagkedh
spile skinnet langs sidene med 
saajkardahkh saajkardidh
spile ut skinn på bakken til tørk 
håålesjidh
spill spïele

spille spealadidh
spille brettspill daablodh
spille på et musikkinstrument 
tjoejehtidh
spille på runebomme tsiemedh
spiller daabloehtæjja
spilt skinn med spiler i tsagkeldhdueljie
spindelvev hievnieviermie
spinne butnedh, gurredh
spinne senetråd av ryggsene sleehpedh
spinnetein snaaltije, snaeltie
spion gutnije
spionere sïektjedh
spir jïllemsgenhtseme
spire bïhtjegidh, bïhtsegidh
spire på reinhorn såelie
spise byöpmedidh, fyödedidh, 
maatadadtedh, meksiehtidh
spise fort maatadistedh
spise glupsk sveertehtidh
spise godbitene hyörhkedalledh, 
hyörhkestalledh, hyörskedalledh
spise kjøttbein reint sohpedh
spise knoppskudd urpedh
spise litt bårrestidh, snaabredh
spise med skei gaadtsedh, laabpedh
spise med skje gadtsedh
spise mellommat snjåapedehtedh
spise opp bansjelidh
spiserør tjovve
spisesal beapmoesavka
spiss gietjie, snjuhtjie, snjåhtjoeh
spiss fjelltopp snjuhtjie
spissmus svirrege
splitt i klær sloeptje
splitte opp slööptjedh
spon spaanese
sponhøvel spaaneserehkere
spor gïeje
spor etter reinbeiting sjaedtie
spor etter reinflokk aajroe
spor etter reinflokk i snøen loedte
spore bæjroehtidh, vuehtedh
spore opp doektjehtidh, feahtaskehtedh, 
feahtaskidh, hapsajidh, lyjjestalledh, 
vuehtedh
spotte aahpeldidh, nïrredehtedh
sprake praedtiestidh, råasahtidh, 
råasoehtidh, röösedh
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spre S spunnet senetråd lagt på yttersiden av sømmen

spre burredh, loebpedehtedh
spre reinflokken rïervestidh
spre reinhjord speedtjedh
spre reinsdyr speedtjedh
spre seg bårranidh, haasenidh, joevenidh, 
saajenidh, saaseridh, sarhkedh
spre seg fort saajenistedh
spre seg til alle kanter joevenidh
spre ut hïspehtidh
spre utover geerjehtidh, heesedh
spredt barras, bårras, bårrode, låabpoeh
sprekk mellom snøbre og fjell guhpie
sprekke loedtenidh, raajsedh, raakenidh
sprelle vïevtjedidh
sprengkulde baajkoe
sprette rïhtedh, trïjsedidh
sprette omkring prïetjedh
sprette opp av senga luekedh
sprette opp fra stolen tjuedtjielestedh
sprike geerredidh
springe goetsedh, hajkedh, tjorkehtidh, 
vaarredidh
springe av gårde hajkelidh
springe av sted hajkelidh, vaarrestidh
springe bjeffende inn i reinflokk 
dåvhkesjidh, dååvhkesidh
springe bort fra flokken sprijnedh
springe etter goetsehtidh
springe etter mus snjeeredh
springe etter sopp vystedh
springe for å få varme baahkestidh
springe for å sladre sliemkedh
springe for å snu reinen nåarastehtedh
springe i fra barhkelidh
springe i fra mygg tjoejhkestidh
springe i veg hajkestidh
springe i vei goetselidh
springe med lange skritt tsuvvedh
springe omkring baalkedh
springe omkring og jage alt mulig 
skaajveldidh
springe rundt haaredh
springe så fort som et dyr tjaarhvehtidh
springe unna pradtjoestidh
springe ut bïhtjegidh, bïhtsegidh
springe ut og inn raessedh
sprute strïjhtjedh, trïjsedidh
sprute blod fra sår snjitjkedh
sprute støtvis snjitjkehtidh

språk gïele
språkarbeid gïelebarkoe
språkarena gïelesijjie
språkbad gïelebiesie
språkbruk gïeleåtnoe
språkbruker gïeleutnije
språkfag gïelefaage
språkforråd gïelelåhkoe
språkgrense gïeleraajoe
språkhistorie gïelehistovrije
språkkapittel gïelekapihtele
språkkonferanse gïelekonferanse
språkkunnskap 
gïeledaajroe, gïelemaahtoe
språkkurs gïelekurse
språklæring gïelelïerehtimmie
språkmelodi gïelevuelie
språkmiljø gïelebyjrese
språknemnd gïelemoenehtse
språknettverk gïeleviermie
språkområde gïeledajve
språkopphav gïelemaadtoe
språkopplæring gïeleööhpehtimmie
språkoverføring gïelesertiestimmie
språkpolitikk gïelepolitihke
språkpris gïelebaalhkese
språkprogram gïeleprogramme
språkprosjektsøknad 
gïeleprosjekteohtseme
språkregel gïelenjoelkedasse
språkreir gïelebiesie
språksamfunn gïeleseabradahke
språksammenheng gïeletsiehkie
språksenter gïelejarnge
språksituasjon gïeletsiehkie
språkspørsmål gïelegyhtjelasse
språkteknologi gïeleteknologije
språkutvikling gïeleevtiedimmie
språkutviklingsprogram 
gïeleöövtiedimmieprogramme
språkutviklingsprosjekt 
gïeleevtiedimmieprosjekte
sprøyte stratjke
sprøytemiddel stratjkomemehtie
spunnet av ryggsener sleehpeldihkie
spunnet senetråd lagt på yttersiden av 
søm mietiesoene
spunnet senetråd lagt på yttersiden av 
sømmen dieriesoene
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spurvehauk S stedsnavnlov

spurvehauk tsohtsije
spy goesmeridh, goglenasse, voeksedidh, 
voeksenassh
spyd saejhtie, saejtieklaahka
spydstav saejhtieklaahka
spytt tjalke
spytte tjalkedh
spå nåajtodh
spå ulykke over en vemhtedh
spæl batjka
spøke gaantestidh, sjelhkiestidh, 
sjurhpiedidh, sjårhpadidh
spøkelse baltastæjja, baltehke
spørre darhkelidh, gihtjedh, gihtjedidh, 
goerehtehtedh, goerehtidh
spørre etter tjoemehtehtedh, tjoemehtidh
spørre ut darhkestidh, dïerhkesjidh, 
dïerhkestidh
spørsmål gyhtjelasse
spørsmålstegn gihtjemevæhta
St. Bartolomeusmesse den 24. august 
baartesvåhkoe
stab staabe
stabbur buvrie
stabbur på stolpe njalle
stable bertedh
stable opp bartehtjidh
stable oppi bartelidh
stabling berteme
stadfeste vihtiestidh
stadfestet staeries
stadig daamhtah, daamhtaj, daamtaj, 
iktemearan, staeries
stadig besøke mïnnedidh
stadig fise lydløst jovsedidh
stadig gråte litt tjyörestalledh
stadig hjelpe fram badtehtidh
stadig holde på å angripe jaeltiehtidh, 
njöörkedh
stadig kjenne etter dabtehtalledh, 
damtehtalledh
stadig skjelle reavkedh, rievkiestidh, 
skoeledh
stadig skryte garmerdalledh
stadig skyte voetjehtjidh
stadig småhvile lïegkedadtedh
stadig undre seg rontestalledh
stadig vente vuartahtalledh
stakkar vaassere

stall staellie
stallo staaloe
stamfar maadteraajja
stamme bolperdidh, gahkedh, gahkestidh, 
gurhkestidh, plarhkedh
stammor maadteraahka
standpunkt tsegkie
standpunktvurdering 
elliesvïhnesjimmie
stang staavra
stang til å henge noe på alke
stange deemtjedh, gåaljodh, gåaljoestidh, 
skaenjieldidh, skentjieldidh, skintedh, 
skintestidh, skurtedh
stange hverandre baskedidh
stange med horna baskedh
stange til goeljestidh, gueliestidh
stanges gæmhpodh, skyöredh
stanse litt tjöödtjestidh
stanse opp litt tjöödtjehtidh
starte aelkedh
staselig göögkeles, våalohke
stasjon stasjovne
stat staate
statistikk statistihke
statsborger staatenårroje
statsborgerskap staatenårroedahke
statsforvalteren staatehaaltoje
statsminister staateministere
statsråd staateraerie
statssekretær staatetjaelije
stattholder rïjhkenåvtehke
status staatuse
stav klaahka
stav til å forme og mykgjøre sko 
dealomeklaahka
stave baakoedidh
stavelse tjaalesthtjomhpe
sted sijjie
sted for skjæring av sennegras 
suejnietjuahpa
sted i elv med sterk strøm galkeme
sted ved kneet ved framfoten på 
leggskinnet båetskiesijjie
stedfortredende sæjjasadtje
stedfortreder sæjjasadtje
stedsnavn dajvenomme, sijjienomme
stedsnavnlov sijjienommelaake
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stedsnavnsprosjekt S stoff

stedsnavnsprosjekt 
dajvenommeprosjekte
steg sïlle
stegg gïerene
steike kjøtt fort på spett darrelidh
steikepinne bisshgietjie
stein gierkie
steinalder gierkiebaelie
steinet område aarege
steinete gearkeske
steinskvett gierkiestrïjhtje
steinur aarege, aavroe
steinvender gierkiejarkije
stek ruaksja
steke bijredh, bissedh, suvredh
steke noe rått på glør suvriedehtedh
stekekjøtt bissemebearkoe
stekepanne kåalhta, paanne
stekepinne bissemegietjie
stekeplass bissemesijjie
stelle i stand jurjiehtidh, öörnedh
stelle til jurjiehtidh
stelle til bråk plerhkiedidh
stelle til noe fort stealladestedh
stellerand stelleretjååtsele
stemme gïele, tjoeje
stemmebruk gïeleåtnoe
stemor ietnie
stenge steegkedh
stenge fort gaptjelidh
stenge igjen sampeldidh
stenge imot rein dåastoehtidh
stengel stïelhke
stereo stereove
sterk nænnoes, veaksehks
sterk storm værtoe
sterkt tjamki, tjarke
stevne sjeltie
stevnemøte gaavnedimmie
sti baalka
stige raajtere
stige opp berkiestidh, tjuedtjielidh
stige på tjaangedh
stigmatiseres tjïrrelgåetedh
stigning tjaavtese
stikke baskedh, baskehtidh, bestedh, 
guddedh, herrehke, rijtedh, rïjtedh, 
skorpedh, skööhtedh
stikke av goetselidh

stikke av fra hjorden gïrrelidh
stikke flere ganger skorpedidh
stikke hjertestikket boerkesjidh, 
boerkestehtedh, boerkestidh
stikke hull skorpelidh
stikke hull i med syl rijtedh
stikke hull på byll plööhkedh
stikke i hjel krupmedh
stikke kniven helt igjennom 
skunhkedh
stikke nakkestikket ajpedh
stikke nakkstikk ajpedidh
stikke ned baskeridh, bupmedh, 
mubpiestidh
stikke ned rein hååjpestidh
stikke ned ren bopmesjidh
stikke seg baskedidh, baskehtalledh
stikke slik at man får blemmer 
pluntehtehtedh
stikkord tsiehkiebaakoe
stil guhkiesboelhke, guhkiestjaalege
stilk stïelhke
stillas til tørke fiskegarn på voektenje
stille sjeavodh, sjeavohth
stille, dypt stykke i elv vealma
stille i forlegenhet tsamtsestehtedh
stille opp bertedh
stilleflytende utvidelse av elv sovvene
stillits stïjlitse
stimle sammen gïrmedh
stimulans skraejrie
stimulere til skreejrehtidh
stinke frïehtedh, hepsididh, libnjiedidh
stinke av piss muvriedidh
stipend stipende
stipendordning stipendeöörnege
stirre gaahkasjidh, gaahpasjidh, jidtedh, 
tjaasmasjidh, tjaasnasjidh
stiv gæhtjoeh, stinkes, stonkes, stunkes
stiv kuling fropmehke, rapke
stivne båarvodh, geahtjodh
stivne i kroppen gyöhtjegidh
stivt hår rundt kløvene tjerkiengoelke
stjele sualadidh, tjavvadidh, tjåegkedh, 
tjåektjiehtidh, tjåvhtjadidh, tjåvvadidh
stjele melk raanodh
stjerne daasta, naestie
stjernebilde naestieguvvie
stoff tyjje
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stokk S strøm i bekk

stokk galte, klåbpoe, stuehkie
stokkand våånjke
stol stovle
stolt garmeres
stoppe nelhkiehtidh, tjöödtjestidh
stoppe inn dumhpedh
stoppenål bealpere, fealpere
stoppested tjöödtjestimmiesijjie
stor stoere, vijries
stor avstand maaje
stor elv jeanoe
stor hannrein njaevie
stor ild aajtoe, stoerredålle
stor reinflokk rabre
stor vei stoerregeajnoe
storbakke stoerredeava
storebror stoerrevïelle
storesøster stoerreåabpa
storeter fijrie
storfugl tjuktjie
stork storke
storkar hearre, nïere
storkjele stoerregiebnie
storle skitjskiestidh
storlom duvvehke
storm bïegke, væjroe, værtoe
stormkoke pråektjiestidh, pråetjkiestidh
storparten av reinhjorden jïenehke
stort arrangement sjeltie
stort bål stoerredålle
storting stoerredigkie
stortingsrepresentant 
stoerredigkietjirkije
stortingsvalg stoerredigkieveeljeme
stotre dulhtjestidh
straffe bæsvodh, pliktedh, strååffedh
straffes beadtasovvedh
straks dallegh, raakth
straks bli vrikka eaktjalostedh, 
eatjkalostedh
straks ta i besittelse rïtnestidh
stramme sneerredh
stramme snøre eller reim svitnestidh
stramme til for mye baadtedh
strammebånd gaarhkesbaante
stramt og riktig godt tjirkeslaakan
strand gaedtie
strandsnipe tjïevhtje, tjoevhtje
strategi strategije

strebe fassedh
strebe etter tjohtjedh
streife ensom omkring ejvieridh
streife omkring faalestidh, jogrestidh
strek sïeve
strekke en sene eaktjaldehtedh, 
eatjkaldehtedh
strekke seg seejkedidh, sjyöjkedidh, 
syöjkedidh, vïlledidh, vïtnedidh
strekke til læjkodh, rïeresjidh
strekke ut seajkodh, sedtedh, streehtjedh
strekke ut føttene skilhtedh, skilledh
strekmål geaselme
strekning dajve, gåhkaldahke
strekning langs kanten av fjellet darte
stresskoffert fuehpieveaskoe
streve baaverdidh, bååveldidh, daamkodh, 
fahtedh, gæmhpodh, klommerdidh, 
tjabredh, tjïeskestidh
streve etter rorvedh
streve etter å komme opp gahpedh
streve med noe gïehtelidh
strid dåaroe, ræjtoe, vigkie
stride i mot tjïrrehtidh
stridt vær træjpoe
striesekk stræjjavoesse
strikke gurredh
strikkegenser gurremeabpese
strikketrøye gurremetråajja
strikking gurreme
stritte imot gïrredidh
struktur leahta, struktuvre, tseegkeme
struts strutse
stryk gertjie, goejhke, slåavege
stryke deehkedidh, deehkehtidh, 
gaajesjidh, sjyjjedehtedh, sjyjjehtehtedh, 
strovhkesjidh
stryke av njaamedh, strihkedh
stryke det som ikke passer 
vaaljedehtedh
stryke klær stryjhkedh, stryjhkesjidh
stryke tjære dirvedh
strype garhkastehtedh
strø birhkehtidh, firhkedh, seejedh
strø litt firhkestidh
strø sand saadtesjidh
strø utover birhkehtidh, heesedh
strøm njuvvie, straejmie
strøm i bekk galkije
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strømpe S surre

strømpe guapa
strømpebukse guapamåvhka, 
guapamåvhkah
stubbe roehtse
student studente
studentforening studentesiebrie
studieforbund studijesiebrie
studiekompetanse studijemaahtoe
studiepoeng stuvdijepoenge
studio studijove, studijovve
stue ståapa, ståapoe
stum gïelehtadtje
stumfilm tjoejehtsfilme
stump nåmhpoeh
stund aejkie, bodte, boelhke, ståante
stupe stovhpedh
stupe kråke jårrelidh
stygg rupmies, vesties, vååvnehke
stygt vestieslaakan
stykke biehkie, bæhta, stuhtje
styre mietiedidh, stuvredh, ståvroe, 
tsevtsedh, tsuvtsedh
styre i riktig retning stuvredh
styre med hard hånd tromhpestehtedh
styre reinen tsevtsiestidh
styre reinen i ei bestemt retning 
tjevtsiestidh
styre reinen i ei viss retning stuvrehtidh
styresmakt åvteåejvie
styringsdokument stuvremetjaatsege
styrke faamoe, nænnoestidh, 
vieksiesvoete
styrking nænnoestimmie
styrte durhkiehtidh
styrte ned featagidh
stå seajsasjidh, tjåadtjodh
stå litt tjåadtjoestidh
stå opp låvnedh, tjuedtjielidh
stå opp i en fart luekedh, tjuedtjielestedh
stå opp i tur og orden tjåadtjaladtedh
stå på snei raagkasjidh
stå rett opp tseagkasjidh
stå til gåaradidh
stå uten å ville sette seg syöjsesjidh
stående tjåadtjoeh
står etter nektingsverbet og innebærer 
at taleren forventer et positivt svar goh
stær stiere

stødig staeries, stinkes, stïeres, stonkes, 
stunkes
stødig underlag under klede 
stonkeldahke
støpe tinn leajhkodh
større utløper av fjellparti njaarke
størrelse ståaroe
støte bort ålkoestidh
støte flere ganger til juret hos simle for 
å få fram melk jestiehtidh
støte imot noe plåevhkiehtidh
støte på sjeehtedh
støte til bonhkelidh
støte til gang på gang bonhkehtalledh
støtes laarhkenidh
støtte davtelidh, doedtije, dovtege, 
dovtelidh, duedtie, duvtedh, duvtestahke, 
dåarjadidh, dåarjege, dåarjodh, 
dåarjoehtidh, nalhke
støtte opp tseegkestidh
støtte opp med noe duvtedh
støttemiddel doedtevierhtie
støttemottaker dåarjoedåastoje
støv heblie, tsumhtsie
støvel steeblege
støvfilter mueviedåastoje
støye rajjadidh, skovhtjedh
substantiv substantijve
suffïks suffïkse
suffiks baakoegietjie, suffikse
suge slovhpedidh
suge på pipa bobkestidh, bopmesjidh
sukke sjoehkedidh, sjoehkehtidh, 
sjoehkesjidh, sjuahkedh, sjuehkiehtidh
sukker dïjnehke, dïjnehkh, gåahta
sukkerbit gåahta
sukkerbrød sohkerelaejpie
sult nielkie
sulte bårrestovvedh, nealkodh
sulte ut nealkoedidh
summe gïjjedh, nijjedh
sund tjåelmie
superlativ superlatijve
suppe joptse, krievnie
sur baetjkies
surmelk savra, såvra, såvroe
surne gosnedh, såvranidh, såvrodh
surre bonnedh, bovredh, nosserdidh, 
såårredidh
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surre fast S sy på bord

surre fast gaaredh, gaarhkedh, gïesedh
surved aasnemoere, saasne
sus såake
suse båalasadtedh, frarredh, frïrredh, 
jemkedh, sjovvedh
sutre bovredh, hojjedh
sutret låagkoeh
suverenitet jïjtjereereme
svaberg spaenjie
svaie syjjedidh
svaie litt i vinden svåjkesjidh
svak dasmoes, dåsmoes, hiejjehts, hiejjies, 
laehkeds, laehkies, laejjies, sjiepsies, 
sjiepsjies
svak side haaltjebielie
svaksynt pleasoeh
svakt horn aasnetjåervie
svalne svaalnoedidh
svalt vær svaalnoe
svamp noeve
svane njoktje
svange boerke
svar vaestiedasse, vaestiedimmie
svare svååredh, vaesiestidh, vaestiedidh
svart tjeehpes
svart rein såarhta
svartand njorke
svartedauden tjeehpessohte
svarteste natta jïjjegåårtse
svartmale tjååhpedestedh
svartrødstjert tjeehpesrööpses-siejpie
svartterne tjeehpes-dearne
svekke heajjoedidh
svelg tjovve
svelge njïeledh
svelle baajskodh, bagkedh, bankedh, 
bååvnedh, povsenidh, sveallodh, svyölledh, 
tromsegidh
svelle opp båvsegidh, protnedh
svensk daaroe
svensk språk daaroengïele, sveerjengïele, 
svïenskegïele
svenske daaroe, daatje, laedtie, svïenske
svensktalende daaroeladtje
sverge våarnodh
sverme haasedh
sverte tjååhpedestedh

svette baantjegidh, baantjeldidh, 
bïevestahke, bïevestidh, bïevestohtedh, 
bïevestovvedh
svette ut bïevestehtedh
sveve girtedh, haepkiesjidh, såajtalidh, 
såajtoelidh
svevende fugl sååjvele
svi bueledh, gaejsiedidh, jïjledh, 
snjïerpedidh, snjïerpehtidh, svijredh, 
svijredidh, svirredh, tjïeskedh
svigerdatter mænnja
svigerfar voehpe
svigerforeldre voehpealmetjh
svigermor vuanove
svigersønn vïjve
sviker bïehtedæjja
svime av svæjmoedidh
sving gaave
sving i elv eller bekk gaave
svinge gaavedh, svinhtedh
svinge med horna hirredh, hirrelidh, 
hïrredh
svoger maaketje, vïjve
svoger gift med eldre søster maake
svogerskapstittel laahkoe
svær til å trekke vann sablehtje
svært berømt byögkeles
svært kald guelhties
svært omtalt byögkeles
svært skarpsynt tjalmerge
svømme voejedh, voejedidh
svømme i vei voejijidh
svømme over borserostedh
svømmehall voejedimmessavka, 
voejedimssavka
svømmested for reinflokken over elv 
eller vatn voejedahke, voejehtahke
sy gåarodh, sabpedh, salkedh
sy bakstykket på sko roejestehtedh, 
roejestidh
sy bunnsøm jatsvastidh
sy hælsøm båatskedh
sy i hop to tøystykker av ulik lengde 
doepedh
sy inn for dïeskerdidh
sy lapp på sko så sømmen ikke synes 
njalloestidh
sy litt gåaroestidh
sy på bord ulpedh
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sy på sidestykke S søm

sy på sidestykke tjolkemehtedh
sy sammen atnahtalledh, dabreldidh, 
dabrelestedh
sy sammen stykker av ulik bredde og 
hold inn slik at delene passer sammen 
geanoehtidh
sy sammen to tøystykker av ulik 
lengde doepehtidh
sy sammen ut og inn naaloedidh
sy sikksakkbord med avvikende farge 
tjalmedh
sy skjevt vilnjehtidh
syde sïrredh
sydlig vær åarjelvearelde
syer gåaroje
sying av for løse sting så tråden danner 
løkke tjïjrese
syk dasmoes, dåsmoes, gæbjoeh, skïemtje
sykdom fiejlie, heava, heavoe, 
skïemtjelasse
sykdomsstyggen sjøl moenehke
sykebil skïemtjebïjle
sykebåre skïemtjebåara
sykehus skïemtjegåetie
sykelig gæbjoeh
sykepleier skïemtjesåjhtere
sykkel sygkele
sykle sygkeldidh
syl av horn sampele
syl av margbein og andre materialer 
bupmie
syltetøy muerjie
symbol symbovle
symmetri symmetrije
syn vuajnoe, våajnoe
synd sådtoe
synde miedtedh, sadtadidh, sadtaridh, 
sådtoedidh
synder sådtere
syndig sadteres, sådteres
synes tuhtjedh, vååjnedh
synes at noe er galt gåarhmasjidh
synes at noen blir lenge borte 
gåhkasjidh
synes noe er nifst asvedidh
synes synd på aarmelostedh, aarmoedidh
synge laavlodh
synke tsåakodh, våajalidh, våajodh
synke i hop spåtnodh

synke ned leatskodh
synke ned i tjalkedh
synke ned i snø daapedh
synke sammen leatskodh
synke straks våajoelidh
synke til bunns batnenidh
synlig våajnoes
synliggjøre gåhtsajehtedh
synskrets vååjnese
syntaks raajesetseegkeme
syregress jåama, jåamoe
sysaker gåaromedeerpegh
syskrin tåaleskaahpoe
sysselsette fassehtidh, fasseldidh
system systeeme
systematikk systematihke
sytråd gåårestahke
sytten luhkietjïjhtje
så darhke, dellie, die, dle
så mye jarke
så snart som dallegh
så vidt jallan
så visst hov
såpass devverde
såpe såapa, såapoe, tjoele, tjåale
sår saejrie
sædgås skaenjehke
særdeles joekoen
særegen sjïere
særlig gaaje
særskilt joekoen, oktegs, sjïere
sætte i gang og springe hajkijïhtjedh
søke ohtsedh, syökedh
søker ohtsije
søkkmyr gïevehpluevie
søknad ohtseme
søknadsfrist ohtsemebiejjie
søle dearjesjidh, dïerjesjidh
søle ned daajsehtidh
søle på seg daajsedh
søle til daajesjidh, deerjedh
sølv sïlpe
sølvbrosje maalja, maeljie
sølvkrage haelsie
sølvmedalje sïlpevæhta
sølvmerke sïlpevæhta
sølvnagle sïlpenaevlie
sølvpenge sïlpebeetnege
søm gåarome, saejmie
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søm rundt skoens overstykke S ta tak

søm rundt skoens overstykke 
goepeldahke
søndag aejlege
sønn baernie, elkie
sønnafor åarjalisnie, åarjelen, åarjeli, 
åerjielisnie
søppelbøtte sorhpebæhtoe
søppelpose tsumhtsievoesse
søppelsekk tsumhtsievoesse
sør åarjel
sør om åarjelen, åarjeli
sørfra åarjede
sørge sorkedh, sårkodh
sørge for dåårredidh, dåårrehtidh, 
geehtestidh, hoksedh
søring åarjehke
sørlig vær åarjelvearelde
sørover åarjese
sørpå åarjene
sørsame åarjelsaemie
sørsamisk åarjelsaemiengïele
sørsamisk språk åarjelsaemiengïele
sørsida åarjelraedtie
sørside åarjetjebielie
søsken åerpene
søskenbarn aajkoelaevie, aajkohke, 
åerbielie
søskenbarn innbyrdes aajkoehkadtjh
søster åabpa
søstre åabpetjh
søt sieties
søvnig kåvrehts
ta dijpedh, dïjpedh, vaeltedh
t-skjorte lijhkiesjåarhtoe
ta av sveehkestidh, svæjkedh
ta av bark daavtjedh, goejesjidh
ta av fra sti sveehkestidh
ta av litt vaeniedidh
ta avskjed gåvnahtehtedh
ta avskjed med noen gåvnahtidh
ta bort domhkestidh
ta børa på ryggen mååjsedidh
ta det med ro eejehtalledh, nossedh, 
ostedalledh, soejmenidh
ta en ekstra tur for å kontrollere om 
alle dyrene er med tjetskedh
ta en liten hvil lïegkedestedh
ta en omveg gajvestidh

ta en pause i forhandlingene 
tjåadtjahtehtedh
ta en rask oppsummering 
tjöönghkedistedh
ta en rask skitur njåalvoestidh
ta en snarvei riektiedidh, riektiemdidh
ta en sving gajvedh
ta en tur mïnnedh
ta etter heeredh
ta farge baajnedh
ta fast rein dibrestidh
ta fatt nïerhkedh, nïetkedh, voejhkelidh
ta fatt i doerelidh, kreemsedh
ta fra en noe med makt rintedh
ta fra hverandre skælkodh
ta fram noe som er nedsnødd rebnjedh
ta fyr skurkiehtidh, tsihkesjidh
ta god tid på seg astedalledh
ta hand om hahkesjidh
ta hensyn til krööhkestidh
ta i bradtjedh, pradtjedh, tjahtedh
ta i besittelse ritnedh
ta i leie leejjedh
ta imot dåastodh, dåastoehtidh
ta inn vann voelmesidh
ta lang tid finkiehtidh, fïnkesidh
ta løs löövedh, lööveldidh
ta med seg lengre bort dubpiedidh, 
dubpiemdidh
ta mer enn man behøver bovhtjehtidh
ta mål mööledh
ta ned telt rïjvestidh
ta noe for å tygge på ultedh, urtedh
ta og riste litt firrestidh
ta omveier garvehtjidh
ta opp med redskap baavhkedh
ta på flukt hajkelidh
ta på noen skoene gaamehtidh
ta på seg tsaekedh
ta på seg mye klær bågkedidh
ta rede på gïetedidh, gorredidh
ta seg en matbit snjåapedehtedh
ta seg fram i dårlig vær mudtedh
ta seg sammen geervedh
ta skade skïemmenidh
ta slutt nåhkedh, stamhpestidh, 
tsanhkedh, tsenhkiehtidh, tsepkiehtidh
ta stor plass uten å sprike råavhnjasjidh
ta tak gæmhpodh, håajpodh
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ta tak i T teltplass

ta tak i hååjpijidh, otnelidh
ta tak i hverandre hååjpedalledh
ta til med aatskadidh
ta til å forfølge dåalvoejahtjedh
ta til å gråte tjyörijidh
ta til å sove åarajidh
ta ut avlsdyr aalesjidh
ta vare på geehtestidh, gorredidh, 
voebnesjidh
ta varsel våarpodh, våarpoehtidh
tabell tabelle
tablett tablehte
taco taakoe
tak rehpie, taatje
takk gudtsien, gyjhteles, gæjhta, gæjhtoe
takke aeltiestidh, gijhtedh, gyjhtelassjedh
takke for mat og drikke gudtsiestidh
takknemlig gijhteles, gyjhteladtje, 
gæjhteles
takksigelse gyjhteles
taksi taksije
tale dygkedadtedh, dygkedidh, 
hamhkesidh, håaleme
tale dårlig et språk gurhkestidh
tale fort og utydelig plaktesjidh, 
prarredh
tale grovt bïeredidh
tale i liknelser aahtjestidh
tale i munnen på hverandre hapkesidh
tale nedsettende dïebledh
tale strengt til aassjoestidh
tale uanstendig dïepsedh, lieskiestidh, 
raaveldidh, sïebpedh, sïepedh
tale utydelig samparostedh
talemåte smaarege
talent talente
taler håaloje
talg buejtie, båervie
tall låhkoe, taale
tallerken feete, plïehtjegaerie
tam daemies, geeles, låemties
tam rein daamehke
tam rein som lett følger mennesker 
gaavelhkrievvie
tang baste
tange njuana
tanke aajmoe, dievhtedh, ossjelammes, 
ossjelmes, sovme, ussjedimmie, 
åssjaldahke, åssjalommes

tann baenie
tannbørste baeniesaehpie
tannhull baenieraejkie
tannkrem baeniekreeme
tannlege baeniedåaktere
tannpine baenievaerhkie
tanntråd baenielaejkie
tantebarn moehrele
tantebarn av fars søster sïesele
tantebarn til filletante jijmuve
tantebarn til mors eldre søster 
gåeskuve
tantebarn til mors yngre søster 
moehrele
tappe sevje håålestidh, åålestidh
tariffoppgjør tariffelatjkoe
tarmgorr kraesie
tas vaaltasovvedh
tastatur tastatuvre
tavle taavla
taxisentral taxisijjie
te löövje
teater teaatere
teglstein teegele
tegn væhta
tegne guvviedidh, saarkodh
tegne en sirkel gievledidh
tegneserie guvvieraajroe
tegning guvvie
teist teejste
teknikk teknihke
teknologi teknologije
tekst tekste
tekstavsnitt lissie
tekstbehandling tekstegïetedalleme
tekstbygging tekstebægkoe
tekstforfatter tekstetjaelije
tekstforslag teksteuvtelasse
tele tjïengele
telefon telefovne
telefonere ringkedh
telefonnummer telefovnenummere
telegraf telegraafe
telgje med øks vïeredh
telle ryöknehtidh
telt gåetie, låavtege
teltduk låavtege
teltkåte låavthgåetie
teltplass gööthsijjie
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teltskjelett T tildekket

teltskjelett tseagkere
teltstang deakehke
tema aamhtese, aamhtse, aate
temme deemedh, deemedidh, 
låamtadehtedh
temmelig naa
temmet rein daamehke
tempel tempele
temperatur temperatuvre
temperere lïenedidh
tenke aajahtalledh, assjadalledh, 
ussjedidh, vïenhtedh
tenke fort ussjedistedh
tenke på måjhtalidh, måjhtelidh
tenke ut hahtadidh, mojhtelidh
tenke å gjøre noe aatedh
tenne opp feedtedh
tenne på båaltajehtedh, skurkedh, 
tsïehkijehtedh, tsïhkijehtedh
teori teorije
teppe joevege
tepperot fïerpene, fïerpenroehtse, 
fïerpese
terge væssjastehtedh
terge opp væssjoedehtedh
term terme
terminal terminaale
terminologi terminologije
terminologiutvikling 
terminologijeevtiedimmie
terrenggrop kråave
terrorist terroriste
testamentere tjaeliedehtedh, 
tjaeliehtehtedh, tjaeliehtidh
tett duvhties
tett granskog rahta, råhtoe
tett skogslandskap rahta, råhtoe
tette dapkedh, dovhtesjidh, dumhpedh, 
sååketje
tette igjen duvhtedh
tette med propp domhpesjidh
tettegras sååketjekraesie
thetagrid thetaviermie
thetakriteriet thetakriterije
thetarolle thetarolle
ti luhkie
ti rein tsiehkie
tid aejkie, baaletje, beeletje, tïjje

tiden da de fleste simler kalver 
suehpedebaelie
tiden da reinen feier hornene 
voerkedahke
tiden når det er rovdyr i flokken 
reajnoe
tiden straks etter solnedgang svaalnoe
tidlig aareh, aarehke, varke
tidlig vinter tjaktjedaelvie
tidligere aarebi, ovtetje, åvtesne, åvtetje
tidligfødende simle aarehkeaaltoe
tidsfordriv eejehtimmie
tidslinje boelhkesïeve
tidsperspektiv tïjjeperspektijve
tidsplan boelhkesoejkesje, 
mieriesoejkesje, soejkesjeboelhke
tidspunkt aejkiemierie
tidsrom gohkedæjja
tidsskrift boelhkeplaerie
tiende låhkede
tigge aanodh, håånedidh, krïbpesjidh, 
tjoemehtidh, åålmestidh
tigge litt aanoestidh
tigge om tjoemestidh
tigger aanoje
tigging haanoehtimmie
tikke tsåehkiestidh
til gietskie, gïetskese, goske, gåajka, 
gåajkoe, raajan
til fordel for gaavhtan
til ingen nytte aevhkehts
til lenger bort dubpiebasse
til og med dovne
til overs åebrelen
til siden bealan
til slutt minngemes
til ved siden av gïetskese
til vestsiden av jillelen
tilbake bååstede, bååstide
tilbakemelding moenedimmie
tilberede mat i en fart daajhtahtidh
tilberede mat i en hast daajhtoehtidh
tilberede skinn reektedh
tilberede skinn til pels el lign 
meenhtedh
tilbud faaleldahke, faalenasse, nuepie
tilby faaledh, faalehtidh, geelkedh
tilbøyelig til å bry seg seatadihks
tildekket gaptjeldihkie
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tilegne seg T topp

tilegne seg vejtiestidh
tilfeldigvis komme til å sååjhtedh
tilfriskne vorpesmehtedh
tilføre buektedh
tilføye dievhtedh
tilgi soelkedidh
tilgivelse luejhteme
tilgriset sleagrah, sleagroeh
tilhenger dåarjoje
tilknytte debreldehtedh, gåvlestidh
tilknyttet veadtaldihkie
tillate baajedh, baajedidh, luhpiedidh
tillatelse luhpie
tillegg duedtie, lissie
tilleggsopplysning lissiebïevnese
tillitsfull jearsoes
tillitsvalgt tjirkije
tilpasning sjïehtedimmie
tilpasse laavkedehtedh, mådtoestidh, 
sjïehtedidh, sjïehtesjidh, tjoehpedistedh
tilpasse fort sjïehtelestedh
tilpasse treemne aamhtestidh
tilrettelegge eevtjedh, sjïehtesjadtedh
tilrettevise voerkehtidh
tilskuddsmiddel doedtevierhtie
tilskuddsordning dåarjoeöörnege
tilskynde eadtjoestidh
tilsnøes lïgkedh
tilstedeværelse baelie
tilstrekkelig nuekies
tilstå boejhkesjidh, bæjhkodh, mietiehtidh
tilståelse byjhkesjimmie
tilsyn vaaksjome
tilsynsorgan vaaksjomeorgaane
tiltak råajvarimmie
tiltaksplan råajvarimmieplaane
tiltale til eldre kvinne muata
time tæjma, tæjmoe
tine dimhtedh, diphtedh, leamkedh, 
sjalkedh
ting aate, biehkie, daevere, digkie, tjogne
tinge dangkodh, dongkedh, dongkehtidh, 
dængkodh
tinge flere govlehtalledh
tinge til å gjøre noe govlehtidh
tinghus digkiegåetie
tinn ditnie
tinnbelte ditnehke, ditniebeelhte
tinntråd ditnie

tinnvedheng til belte 
ditneldhsarjehtahke
tippe moenedidh
tippe over donhkelidh, gaesvierdidh
tirsdag dæjsta
tispe råaksoe
tisse sjåavedh
titte goevledh
titte innom goevlestidh, tjaangestidh
titte innom som snarest goevlelidh
tittekant dierie
titulere med slektskapstittelen laevie 
laeviestidh
tiur tjaktja, tjåktja
tjeld tjïelle
tjene dïenesjadtedh, dïenesjidh, gaagkedh
tjene penger dïenesjidh
tjener deanere, gaagkije
tjeneste dïenesje
tjenestegjøre gaagkestidh
tjenestejente sjovne
tjern tjonne
tjore viedtedh
tjoret veadtaldihkie
tjuefemøring dåelhpie
tjukne frarrodh, råarmodh
tjuvpatte råanedh
tjære dervie
tjærebre darvedh, darvesjidh, darvodh
to göökte
to ganger göökth
toalett ohtjegåetie, onnegåetie
tobakk dågka
tog raajroe
toksin krodth
tolk toelhke
tolke dåalhkestidh, guarkedh, 
toelhkestidh
tollegang gåervie
tollekniv gulhke
toller tåallere
tolv luhkiegöökte
tom gåaroes, tovme
tomat tomaate
tomhendt gåaroesgïeti
tommel bielkie
tommelfinger bealketje
tone tjoeje
topp gïerhgietjie
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toppende T trenge

toppende gïerhgietjie
torden raejrie
tordenvær raejrienvearelde
tordne laakedh, laakestidh, raajresjidh, 
reajdesjidh, reejredh
tordne langt unna opmedadtedh
tore doestedh
torg tåarje
tornirisk tåarne-ïjriske
tornsanger tåarnevijhtsere
torsdag duarsta
torsk tåårske
torv derhvie
torvgamme derhviegåetie
torvlegge darhvedh, dirhvedh
torvmyr derhviepluevie
tospråklighet guektiengïelevoete
tospråklighetsmiddel 
guektiengïelevoetevierhtie
tospråklighetsmidler 
guektiengïelehvierhtie
tove deevedh, döövedh
tradisjon tradisjovne, vuekie
tradisjonell måte aerpievuekie
tradisjonskunnskap aerpiemaahtoe
trafikk valkese
traktere ferriedidh, gåassoehtidh
traktor traktovre
trampe daltedh, treemhpedh
trampe litt daltestidh
trampe litt på daltestidh
trampe ned dïelmestidh, dulmedh
trampe på noen treemhpestidh
trampoline trampolijne
trane goerke
tranebær 
bealhtoenmuerjie, gïekenmuerjie
trang gaertjies
trang til å gjespe gaavesh
transaksjon transaksjovne
transport vuelkeme
transportmiddel dïeske
transportør transportööre
trapp tråahpe
traske omkring learhvanidh
trasle til nåagkoedehtedh
trau lihtie, truhkie
trave dåelviestidh, tsuvvedh
travelhet fuehpie

tre golme, moere
tre hvor det er festet skavjern for å 
trekke skinn gjennom for mykgjøring 
giesememoere
tre nål sjelmiehtidh
tre på snor gïemerdidh
tre år gammel hannrein vueperese
trebark baarhkoe
trebart område vååltese
tredel gåalmehts
tredje gåalmede
treffe båånesjidh, dieviedidh, dievviedidh, 
dïervesjidh, råakedh, råakedidh, rååkedh, 
rååkedidh
treffe som snarest diejviedestedh, 
dievviedestedh
treffes gaavnedidh, gaavnesjidh
treffsted gaavnedimmiesijjie
treg sööjmes
tregrense bertie
trekantstikk jorpedaasta
trekk jïele
trekk foran komsa gaable
trekke giesedh, jïeledidh, sigkedh
trekke av seg sigkedh
trekke gjennom sægkodh
trekke i en bestemt retning rahtjedh
trekke i lønn tramhkelidh
trekke inn baajnedh
trekke opp sægkodh
trekke seg inn dïjmedh
trekke tilbake det en har sagt eller 
gjort åånedidh
trekke ut sægkodh
trekke ut sener av reinfot söönedh
trekke ut tida vyjhpedehtedh
trekke ut tiden doeredh
trekkhullet ved båassjoe, eller 
seremoniell åpning bakerst i kåten 
båassjoenjaelmie, båassjoeraejkie
trekkrein giesemeråantjoe, råantjoe
trekopp bïlle, guksie
trekopp for melking naehpie
tremenning aajkoelaevie, laevie
tremenninger laeviehkadtjh
trenagle moerenaevlie
trene saavredh
trener heerjehtæjja
trenge daarpesjidh
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trenge inn T tverrsøm

trenge inn såalmedh, såalmodh
trenge ned soeredehtedh
trenge seg fram tjihtedidh
trenge seg inn tjihtedidh
trenge seg inn mellom rintedh
trening saavreme
trepiplerke moereplæhtjege
trerot roehtse
treskål moeregaerie
trespile som brukes langs hver side 
av skinnet ved spiling av skinn 
saajkardahke
trestavelses golmelïhtse
trestubbe ståamhpe
tretopp gïerege
trette ræjtoe
trette ut gïevredehtedh, gïevredidh, 
såajjoedehtedh, sæjloedidh
tretten luhkiegolme
trevle opp saaredh
trikk trïhke
trille bollerdidh, skygkerdidh
trille av seg selv skygkerostedh
trinn daltese
trist håjnoes
trivelig murreds, murrie, tryjjes, vietseles
trives flavvaskidh, murriedidh, 
tryöjjadidh, tråjjadidh, træjjadidh
trivsel murrie, tryjje
tro jaahkahtidh, jaahkoe, jaehkedh, 
sovmedh, veanhtedh, vïenhtedh
tro på jaehkedh
trolle nåajtodh
trollunge fuerege
trosopplæring jaahkoeööhpehtimmie
trosse nïehkesjidh
trost traaste
trostesanger traastevijhtsere
true aejhtedh, eejhtedh, håvhtadidh, 
nihtedh, nyhtedh
true flere ganger tjarmedidh
true som snarest aejhtiestidh
truse lijhkiemåvhka
trussel aajhtoe
trusselbilde aajhtoeguvvie
trygg jearsoes
trygghet jearsoesvoete, tjïrkesvoete
trygle tjoemehtidh
trygle om haanodh

trykke dïebtjestehtedh, dïebtjestidh, 
dïedtelidh, dïelkestidh, dïemtjestehtedh, 
dïemtjestidh, dïemtsedidh, lamkedh
trykke ned diedtedh
trykke og trampe ned dïelmestehtedh
trykke sammen diedtedh
trykkes trygkesovvedh
trå skjev vilnjehtidh
tråd laejkie
tråkle salkedh
træ tsaekedh
trøst soelkehtimmie
trøste hieriehtidh, jaskehtidh, 
saarnahtidh, seereldehtedh, soelkedehtedh, 
soelkehtehtedh, soelkehtidh, söölkehtidh, 
söölkestidh
trøste en som sørger syölkeldehtedh
trøsting soelkedehteme
trøtne vaapandidh
trøtt sæjloes
trøtte ut plööhkedh
trøtthet nahkere
trøye abpese, tråajja, tråajjoe
tue belnie
tukle filhterdidh
tukthus pliktegåetie
tulle fïrnestehtedh
tulle seg bort tjaajanidh
tulling jabje
tumle tompeldidh
tun sjålja, sjåljoe
tung leevles
tunge njoektjeme
tungt og trykkende vær amhkedh
tur fealadimmie, våaroe
turisthytte turistehæhtjoe
turt jearja
turteldue turteleduvvege
tusen stoeretjuetie, stoerretjuetie, tovsene
tussen vearka
tv-program tv-programme
tv-spill tv-spïele
tvangsforflytning jåhtajehteme
tvare dearhka
tverr nåmhpoeh
tverrfjøl leahkoe
tverrstang baalhka
tverrstang i gamme vuejeme
tverrsøm dåeriessaejmie
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tvers over T ubehagelig menneske

tvers over dåaresth, rastah
tvil juerie
tvile geakasjidh, jïejkedh
tvilling juemmie, jöömmetje
tvinge eejhtedh, håvhtadidh, noerhkedh, 
tromhpestehtedh, trumhpiestidh
tvinge noen tjabrehtidh
tvinne butnedh, geartodh, pruvnieldidh
tvinne sammen provnedh
tvinne seg darhperdidh, darhperostedh
tvinne senetråder sneerhkedh
tvunnet bånd gurruve
tvunnet garn gurruve
tvunnet ornament provneldahke, 
pruvnieldahke
tydelig tjïelke
tygge gaaledh, gaegkedh, geehledh, 
soeskedh
tygge maten til et barn soeskehtidh
tyggekvae njïdtjele
tykk gïsse, jassijes
tykk løvskog semhkie
tykkelse jassoe, jæssoe
tykkenden på de store margbein 
båassjoengietjie
tykkhåret bååvteres
tykkhåret skinn med hår 
bååvteresdueljie
tykkmelk söökesmielhkie
tykktarmen gåamalohke
tyktflytende söökes
tyne tuvnedh
tyngde leavloe
tynn jissehts, siegkies
tynn bark nær veden muejsie
tynne ut vaaljedehtedh
tynntarm nïmmere
tynntarmene og tarmfettet nïmmerh
tyntflytende njeerpes
tyntflytende kvae fra blemmer i bark 
njohke
tyrkerdue tyrkereduvvege
tysbast nïmmehtsmoere
tysker tyske
tyttebær joknge
tyv soelege
tyveri sualadimmie
tå tjiehtjere, tjovtjehke
tåke mearhka

tåke eller snø så en ikke ser 
høydeforskjell tsukngie
tåkelegge laapedh
tåle gaarsjelidh, heeledh, tööledh, töölledh
tålmodig vïssjeles
tåre gïknjele
tårn tseagkere, tåarne
tåstropp på skibinding jokse
tægerbinder gårrije
tøff mavvas
tøffel slubpie
tømme döömedh, furpiedidh
tømme i en fart döömelidh
tømme noe råajoedidh
tømmerstokk dïmpere
tømre dïmperdidh, tïmperdidh
tønne dåtnoe
tørke båarkadehtedh, gajhkedh, 
gajhkedidh, gajhkesjidh, gajhkestehtedh, 
gapsjedh
tørke av njaamedh
tørke litt gajhkehtestedh
tørke plutselig sjegkiehtidh
tørke rævva tsahtsodh
tørke seg njaamedidh
tørkes gajhkedh
tørkes for fort utvendig båerkiehtidh, 
båerngiehtidh
tørr gejhkie
tørr gran råårhkesje
tørre tjarkadidh, tjirkedh
tørrfisk gejhkieguelie
tørrfuru som ved såervie
tørrkjøtt gejhkiebearkoe
tørrlende tjagkeredeava
tørrlendt voll njeeruve
tørste gojhkelovvedh
tørste etter noe spesielt saktedh
tørt beite under snøen såevmie
tørt skinn med hår gejhkiedueljie
tøy tyjje
tøye syöjkedehtedh
tøye seg sojjedh, vïtnedh
tøyes sojjedh
tøyklede skrovre
tøysete jåasoeh
uanstendig vesties
uavlatelig iktemearan
ubehagelig menneske ropmege
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ubestemt sted eller kant U ustadig vind

ubestemt sted eller kant lehkie
udannet tjålhpoeh
udyr ovjuvre
udøpt spebarn kvaadde
uenighet ovvaantoe, vigkie
uff, det var synd gaath, ovgaath
uformelig kranhtjoeh
uforskammet prarrohke
uforstand jiermehtsvoete
ugle snjagla, snjågloe
uhell goerpe, ovlæhkoe
ukastrert leietam reinokse 
gaavelhråantjoe
uke våhkoe
ukeplan våhkoesoejkesje
ukesamling våhkoetjåanghkoe
ukeslutt våhkoegietjie, våhkoelaehpije
ukjent ovnohkens
ukvass baenehts
ule gujredh, hulvedh, ujkierdidh, ulvedh
ulik ovmese, ovmessie
ull alla, ålla, ålloe
ullgenser ålloeabpese
ulltrøye ålloetråajja
ulovlig ovluhpehts
ulv kreeke, sïejpe, snöölhke, vaejsjie, 
våårenjasse
ulydig neahkoeh
ulydighet ovluvregevoete
ulykkessted goerpedajve
umulig ovnuvhtege
under nuelesne, åavtoe
underbygge nænnoedidh
underholdingsmedium 
saerniestimmiemeedije
underjordisk vesen saajve
underkjeve gaejpie
underklær lijhkievaarjoe
underlag for å servere mat dealoe
underledd vuelielïhtse
underlig ipmies, ipmieslaakan, rovnege, 
rovnegs, åavtoes
underskjorte lijhkiesjåarhtoe
undersøke goerehtidh, kraanskodh, 
vaaksjodh
undersøke grundig darhkedh
undersøkelse pryövenasse
undertrykker vueliedæjja
undertøy lijhkievaarjoe

undervisa leeredh
undervise bïhkemdidh, boejhkelidh, 
leeredh, leerehtidh, lïerehtidh, lohkehtidh, 
skuvlestidh, ööhpehtalledh, ööhpehtidh
undervisning 
bïhkedimmie, ööhpehtimmie
undervisningsspråk ööhpehtimmiegïele
undre seg onterdidh, råvnasjidh
undres onterdidh
ung noere
ung bukk hurrehke
ung hannrein hurrehke
ung hanrein hurrehke
ung reinsbukk hurrehke
ungbukk hurrehke
ungdom fijrie
ungdomsorganisasjon 
noeriorganisasjovne
ungdomspolitikk noerepolitihke
ungdomsskole noereskuvle
ungdomstid noerebaelie
ungdomstrinn noeredaltese
unge maana, ångkene
ungkar baahtje, fijrie
ungsimle skåaknge
union unijovne
unionsmerke unijovnemïerhke
universitet universiteete
unnabakke njoeje, njååjte
unndra voelkestehtedh
unne ånnadidh
unngå uvtedh
unnkomme lïepedh
unnskyld gaatesjen
unnskylde seg åånedidh
unnvike rïevedh
unyttig aevhkehts
ur tsåahka
urbefolkning aalkoeåålmege
urfolk aalkoealmetje, aalkoeåålmege
urfolkspedagogikk 
aalkoeåålmehpedagogihke
urinere gadtjedh
urmenneske aalkoealmetje
usikkert vær på grunn av solrøyk 
samhkedh
uskikkelig ovnuvhtege
uskikkelig unge fuerege
ustadig vind klååmsehth
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ut U utvide seg

ut olkese
ut av veien fra åvteste
ut fra sistie
ut fra land davvese, dåvvese
ut mot kysten davvese, dåvvese
ut til kysten duvvene
utbygging lissiebigkeme
utdanning ööhpehtimmie
utdanningsdirektorat 
ööhpehtimmiedirektoraate, 
ööhpehtimmiedirektorate
utdanningsinstitusjon 
ööhpehtimmieinstitusjovne
utdanningsmulighet 
ööhpehtimmienupie
utdanningsområde 
ööhpehtimmiesuerkie
utdanningspolitikk 
ööhpehtimmiepolitihke
utdanningsprogram 
ööhpehtimmieprogramme
utdanningssak ööhpehtimmieaamhtese
utdanningstilbud 
ööhpehtimmiefaaleldahke
ute ålkene, ålkone
utebli gaatodh, gaatoelidh, semkiestidh
uteblivelse av kopula kopulagaatoe
utelukkende inhtsie
uten baaltelen, baaltelisnie, bielehth, 
bielelen, bieleli, bijjelen, namhtah, 
namhtegh
uten klær båadtsode
uten videre namhtah, numhtegh
uten vilje miste
uten å ha spist namhtah
utenfor bæjngoelasse, bæjngolen, 
bæjngoli, ålkoelisnie, ålkolen, ålkoli
utenfra ålkede, ålkode
utenom ålkoli
utenpå bæjngoelisnie, bæjngolde, 
bæjngolen, ålkolde, ålkolen, ålkoli
utenriksminister ålkoerïjhkeministeere
utgangspunkt aalkoetsiehkie, maadtoe
utgiver bertije
utgytt fisk slavtjeguelie
uthogd skog tjuahpa
utholde hievedh
utholdende saavrehks, vïssjeles
utholdenhet faamoe

utholke haavtarehtedh
uthule aavtarehtedh, gohpedh
utilfredshet seknie
utilgjengelig kraejhpies
utkant raedtie
utkanten av busk og kjerr 
stråmhpoeraedtie
utkaster beelhkestæjja
utland ålkoerïjhke
utlandet ålkoelaante
utløper av fjell njuenie
utmark miehtjiesdajve
utmarksdomstol 
miehtjiesdajvedåapmoestovle
utmarksstyre miehtjiesdajveståvroe
utmattet hannrein etter brunst 
golkehke
utmerket åajvoehlaakan
utover davvese, doekoe, dåvvese
utoverbøyd horn slajvoehtjåervie
utrede tjïelkestidh
utredning salkehtimmie
utruste båårestidh
utrustning tjogne
utrydde gïerehtehtedh, nåhkehtidh
utsagn soptsestimmie
utseende guelmie, haemie, plïere
utsette minngiedidh
utsette noen for press tjevredh
utsiden av leggskinn med tykt hår 
bååvteresbielie
utsiktspunkt alnadahke
utskåret støpeform for tinnstøping 
skuvvie
utslette jimhkelidh
utspring veadta
utspørring byjrehtimmie
utstilling vuasahtalleme
utstillingsdukke vuesiehtimmesdåahka
utstrekning vijriedahke
utstyr dalhketjh, deerpegh
utsæd saajoe
uttale jiehtedh, tjoejenasse
uttrykk baakoetjïerte, dïejvese
utvalg dåehkie
utvanne ajtoedehtedh
utveksle kontakt gaskesadtedh
utvendig ålkolde
utvide seg jeananidh
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utvikle U vedtak

utvikle evtiedidh
utvikles åvtenidh
utvikling evtiedimmie, övtiedimmie
utviklingsalternativ 
evtiedimmienalternatijve
utviklingssamtale 
övtiedimmiesoptsestalleme
utålmodig ovvïssjeles
uvel dasmoes, dåsmoes
uventa gahpestidh
uvær aajma, elmie, værtoe
uværs- elmies
uvøren harhtsoeh
uvørent og uforsiktig radtjoeslaakan
vade biekedh, gaeledh
vadested gaaloe
vadmel vaarese
vadmelskofte vaaresgåptoe
vake jijhtedh, njålhtjodh
vakker faavroes, tjaebpies
vakle rirviehtidh, stompeldidh, 
stompelidh
vakt guhtsije
vaktel vaktele
valg veeljeme
valgmanntall veeljemelåhkoe
valgområde veeljemedajve
valgperiode veeljemeboelhke
valgresultat veeljemenilleldahke
valgting veeljemedigkie
valp koelhpe, skoedtje, skoerhtje, snalhta, 
snoelhpe
vandre baalkerdidh
vandre omkring vaanterdidh
vandrefalk valvedhfalhke
vandrer vaedtsije
vanke daamhkodh
vanlig sïejhme
vanlig horisontal spile til skinn 
klaapsaspaarra
vann tjaetsie
vanndam lovhtje
vanninsekt hussege
vannkilde tjaetsiegaaltije
vannpytt lovhtje
vannrør tjaetsiegïrse
vanntett dovhtehke
vanntette skallesko tjaetsiegaamege
vanntette vårsko novhtehke

vanskelig geerve
vanskelig situasjon staelhpie
vanskeliggjøre nåagkoedehtedh, 
nåagkoedidh
vantrives ovmurriedidh, ovtråjjadidh, 
ovtræjjadidh
vanvittig gaajh
var våaroes
varamedlem sæjjasadtje
varde vaaledidh, vaartoe
vare eeke, vaaroe
variant varijaante
variasjon variasjovne
variere målsoehtidh
varm bïjveles
varme baahke, biktedh, bïjvele, åavroe
varme føttene framfor bålet styöjkedh
varme litt aajkelidh
varme opp baahkedidh, baahkemdidh
varme seg bæktahtalledh, bæssahtalledh
varmegrad baahketsiehkie
varmsommerland baahkeslaante
varmt vær baahke
varmt vær uten sol om dagen eller 
natten maajke
varmtvann 
baahkestjaetsie, baahketjaetsie
varsel væhta
varsel om dødsfall sjuvvie
varsku bæjhkoehtidh
varsle bïeljelidh, prierkiehtidh
varsomt tjeapetji
vaske bïssedh
vaske seg bïssedidh
vasking bïsseme
vasse biekedh, gaeledh
ved baaktoe, lïhke, moere, sakte
ved et uhell miste
ved hjelp av vieken
ved siden av baalte, baaltese, bealese, 
bealesne, bealeste, gïetskesne, goerese, 
maadtegasse, syjretjisnie
vedde tsygkedidh
vedhaug håevkie
vedheng på enden av belte sarjehtahke
vedkubbe ståamhpe
vedski tjïeskese
vedta nænnoestidh
vedtak mieriedimmie, nænnoestahke
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vegg V vifte

vegg vïedtje
vegstykke boelhke
vei geajnoe, joene, laajroe
veiarbeider geajnoebarkije
veie vïekesjidh
veik viesjies
veilede bïhkedidh, bïhkemdidh
veileder bïhkedæjja
veiledning bïhkedimmie
veiviser tsïegle
vekke gåaskodh, gåhtsajehtedh
vekke uforvarende hööhkedh
veksle låtnoehtidh
vekst sjædtoe
vekt leavloe
vel bene, dih, din, dån, golh, hogkh, hågkh, 
mih, min, mån, sih, sin, sån, veele
veldig gaaje, vöölle
velge veeljedh, veeljedidh
velgjerning buerie
velgjører gïemhpe
velling krievnie
velsigne bueriesjugniedidh, sjivnedidh
velsmakende hearskoes, njaelkies
velstående jealamadtje
velte gaesvierdidh, gupmiehtidh, 
gåpmanidh
velte flere ting rïehpestalledh
velte seg vielhterdidh
vemmes aaterostedh, dealasidh, 
dealaskidh
vende jarkeldehtedh, jarkelehtedh, 
jarkelidh
vende om jarkedh
vende seg om jårrelidh
vende tilbake marngedh
vendehals tjaajnaledtie
venn voelpe
venne noen til å få noe snjåarkehtidh
venne seg heerjehtidh
vennlig vïenes
vennligsinnet vietseles
venstre gårroeh
venstre side gårroebielie
vente vuertedh
vente lenge på gåhkasjidh
vente litt vuertiestidh
vente på anledning jaegniehtidh
verb darjomebaakoe, vïerpe

verbbøyning vïerpesyjjehtimmie
verden eatneme, vearelde, veartene
verdensrom almadahke
verdigrunnlag aarvoevåarome
verdiløs ting dessjie
verdsette vierhtiedidh
verdt seatadihks
verge åelie
verke leegedh, löökedh, saejriedidh, 
speekedh, sveeledh, vaarhkedh, vaerhkedh
verksted dåvvomesijjie, vierhkiesijjie
verktøy dïrrege
verktøy laget av jern ruevtie
verktøykasse vierhkieskaavtege
vern vaarjelimmie
versjon versjovne
vert båanta, gåassoehtæjja
vertikale sidestykker på sko 
tseegkestahke
vertinne gåetieietnie
veske veaskoe
vest jillie
vestafor jilleli, jillielisnie
vestfra jillede, jillelde
vestover jallese
vestpå jillene
vestside jillehtje, jillieraedtie
veterinær veterineere
vett vihte
vettløshet jiermehtsvoete
veve gurredh, veevedh
veve skoband luehkedh
veving gurreme
vi mijjieh
via baakta, baaktoe
vi to månnoeh
vid geljies, vijries
vid dal med skog vuemie
vid åpen plass i lavlandet vååltese
video videjove
videreføres jåarhkasovvedh
videregående skole jåarhkeskuvle
vidje båskoe
vidjebånd byössege
vidt synsfelt vååltese
vier sïerke
vierkjerr sïerke
vierkratt sïerkestahke
vifte haabjesjidh, haepiehtidh
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vifte bort V vitalisere

vifte bort haabjelidh, haebjiedidh
vifte med armene sjeepedidh
vifte med noe sjaepedh, sjaepiehtidh, 
sjaepielidh, slaaptjasjidh
vifte med noe for å skremme 
haepkiesjidh
vifte på svansen fïvresjidh
vik loekte
vike dåarmodh
vike bort gaajedidh
vike plass baataridh
vike til side sveehkedh
vike til side som snarest sveehkestidh
vikle opp gïebredh, gïesedh
vikle sammen gïebredh
vikle seg fast gïebredidh
vikle seg inn gïebredidh, gïebrelostedh, 
gïebrelovvedh
vikle seg sammen maaskedh, 
maaskenidh
viktig vihkeles
vilje syjhtede
villdyr vaejsjie
ville sïjhtedh
ville bite stöölestidh
ville ha gaatedidh, gaatelassjedh, sïjhtedh, 
tjoermehtidh
ville ha fortgang i saken tjijredh
ville legge beslag på annens eiendom 
harrestalledh
ville tilbake dit den kom fra ostedidh, 
osteridh
villede eajhkaldehtedh, heajhkaldehtedh
villig girvene
villrein gedtie
vilt vijre
vilter jarhpoeh
vin vijne
vind bïegke
vindfall bïegkevaaloe
vindfelt tre vaaloe
vindfull beagkoes
vindkraft bïegkefaamoe
vindskjerm bïerjese
vindskydd faasoe
vindstille låedtjies
vindtørkes byögkedh
vindu klaase
vinge såaja, såajoe

vingle stompelidh
vingård vijnemoeresåafoe
vinke saeviehtidh, seavahtidh, 
seavoehtidh, sieviehtidh, sïevehtidh
vinkel skaavhte
vinne vitnedh, vïtnedh
vinne over noen håajpoestidh
vinpresse vijnedïedte
vinter daelvie
vinterbeiteland daelvielaante
vinterflytting daelviejuhteme
vinterland daelvielaante
vinterpels daelviemuadta
vintersko gejhkehke
vintre vijnemoere
vintrehage vijnemoeresåafoe
vipe vïjpe
vippe råågkesidh
virke dïjpedh
virkelig badth, darhkan
virkelig skynde seg skodtestalledh
virkelighet saetniesvoete
virkemiddel 
tsevtsvierhtie, vierhkievierhtie
virkeområde vierhkiedajve
virksomhet gïehtelimmie
virvel lïhtse
virvelvind fropmehke
virvle over vegen lïegkeridh
visdom væjsehkevoete
visdomstann mïetskebaenie
vise vuesiehtidh
vise seg dalhkedh, delhkiehtidh, jijhtedh
vise seg dyktig froskestalledh
vise solidaritet ovenfor aarhkalestedh
vise tenner snirredh
vises vååjnedh
visjon visjovne
viske sepkielidh, sepkiestidh
viske i forbifarten serhkielidh
viske ut måjkoedidh
viske ut spor heepsedh
viskelær skubpehke
viskes ut ajmodh
visne aasnedh, boelnedh, boevnjedh, 
plyöjhkedidh, skïjledh, slaamedh, 
viskesovvedh
visst amma
vitalisere jealajehtedh
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vite V være en gottegris

vite daejredh, dietedh
viten daajroe
vitenskap daajroe
vitje snarer ååhpedidh
vitne eejlestidh, pråavoestidh, vïhnesjidh, 
væhna
vogge noen i søvn sjammadidh
vogn våågne
vokal vokaale
vokse sjïdtedh, sjïdtedidh
vokse fort sjïdtelidh
vokse litt sjïdtestidh
vokse opp byjjenidh, eelesovvedh
voksen geerve
vokter geehtije, reajnoemaennie
vol vaarta, vaartoe
voldshandling rantandahkoe
voldsomt ålvas
volleyball vollytjengkere
volumprosent volumprosente
vom faehtie
vott vaanhtse
vrake beelhkedh
vrangside mådtsoehbielie
vrangt gåarhmede
vrangvillig gåarhmede
vrede måerie
vrenge maarngastidh, maarngestidh, 
madtsastidh, marngedh, marngestidh, 
mådtsodh, mådtsoestidh
vrenge seg marngasidh
vrenges marngasidh
vri pruvvedh, vuevtsedh
vri opp buhtjiedidh
vri seg rååjvedidh
vri seg av smerte gangkerdalledh
vri seg i søvne rååjveridh
vrikke bïejkelidh
vrikke foten botnjesadtedh, 
eaktjaldehtedh, eatjkaldehtedh
vugge barn sovkehtidh
vugge noen i søvn sjammadehtedh, 
sjammehtidh
vurdere digkiedidh, vierhtiedidh, 
viertiestidh
vurdering vierhtiedimmie
våge doestedh, tjarkadidh, tjirkedh, 
tjorkedidh
våke boevedh, guhtjedh, guhtsedh

våken fahkes, fahkoes
våkne fahkajovvedh, fahkedh, fahkestidh, 
fuhkiestidh, vyöjpedh
våkne om morgenen vueptiestidh
våkne opp til bevissthet vuerkedh
våkne plutselig fehkiehtidh
våpen vaeknie
vår gïjre
vårbeiteland gïjrelaante
vårdag gïjrebiejjie
våres gïjredidh
vårland gïjrelaante
vårløysing gïjreråanjese
vårsko gïjregaamege
vårslakt gïjreniestie
vårsommer gïjregiesie
vårvinter gïjredaelvie
våt lovve
våt kornsnø tjaste
vær daelhkie, vearelde, vïerhtse
vær så god duelie, vuejnedh
være vearadidh, veasastidh, veasoestidh, 
årrodh
være aggressiv haetiedidh
være anonym tsiemedh
være arg heermestidh
være av den mening sovmedh
være behjelpelig laavenjostedh
være bekymra bysvedh
være bekymret straavedh, straavvedh, 
strerkiestidh
være bisol dåavlodh
være bleik pleejhkestidh
være blyg dogkestalledh, plyjkestalledh, 
plyjkestidh, plyöjkesjidh, plyöjkestidh, 
råangasidh, skaamastalledh
være borte og ha det artig stænghkodh
være bratt nahkedh
være brennbar båalahtehtedh
være brunstig giejhkiedidh, giktedh, 
rïhkedh, snjerviestidh
være bruskaktig pratjkoestidh
være buklet skåglasjidh
være dreng treangkestidh, trïengkestidh
være dum jåamahtidh, jåasaridh
være dårlig fraasadidh
være eller bli sjuk smallesidh
være en gottegris hyörhkedidh

295



være engstelig V være tålmodig

være engstelig strerkiestidh, vuavtasjidh, 
våavkasjidh, vååvkesjidh
være et vinddrag jïeledidh
være flittig vaajnoedidh
være forekommende faepieldidh
være fornærmet måaskasjidh
være fornøyd nuktedh, nöökedh
være fornøyd med nöökedh
være fremmed for ammestidh
være fri slonhterdidh
være gjerrig tsegniehtidh
være gjest gåassodh
være glad aavoedidh, feejjedidh, 
sjuesjiedidh, sjuesjiehtidh
være glad i iehtsedh, lyjhkedh
være glad og tilfreds sjoesjedh, sjolledh
være glatt vuenjiedidh
være gravid baavedh, baavodh
være hardhendt daaresjidh
være hardhendt med saker som ikke 
tåler det redtsiedidh
være hushjelp tjeanadidh
være høvelig gåaradidh, hievedh, 
sjïehtedh
være i dårlig humør suvriedidh, 
suvriedistedh
være i løpetid vijniedidh
være i vigør deervesjidh
være innsmigrende heajkeldidh, 
heehkeldidh
være jevnbyrdig mïrrestalledh
være jevnbyrdig med earadidh
være klosset hegliedidh
være klåfingret skahpedh
være konsulent tjuevtedh
være korrupt gepsedh
være kvass bestedh
være kåt kleenghkestidh
være lattermild plåahkodh
være lenge våken om natta guhtjedh
være lite snø bïrhtsehtidh
være lydhør golteladtedh
være lydig golteladtedh
være lysten kleenghkestidh
være løs i magen 
skoelestidh, skungkerdidh, skungkieldidh, 
skåangkadidh
være med dåeriedidh, dåerieridh
være mistenksom sohtehtidh

være motstridig vuastalidh
være motvillig hursiedidh
være mulig gåaradidh
være naken pleaksjasjidh
være nervøs sveadadidh
være nære å kveles adtenjadtedh
være ordstyrer tsuvtsedh
være overens dabtesadtedh, 
damtesadtedh
være parrelysten vijniedidh
være passende heavadidh
være pyntet giltedh
være påpasselig huksedh
være redd bïlledh, repkiestidh
være rundhåndet laeviehtidh
være sint heermestalledh
være sint og komme med uhøflige 
bemerkninger gevsiedidh
være sjenert og kjenne seg som 
fremmed guassastalledh
være sjuk gaasedidh, skïebtjedh, 
skïemtjedh, skïemtjeldidh
være skurkaktig skïelmedidh
være slapp vaanodh
være slem mot noen boelvestalledh
være snill og gjøre i orden hååkestidh
være snøfri råahtasjidh
være som i ekstase geavodh
være sta bajjesidh, beekestidh
være stiv gyhtjemovvedh
være stram i smaken bihtsiedidh
være streng mot noen båvvastehtedh
være stygt vær mutskedh
være sugen på spesiell mat vuesvedh, 
vuesviestidh
være sur movredh, suvriedidh, 
suvriedistedh, såvradidh
være svak sleatjadidh, sleatsedidh
være syk duasmaridh, duasvaridh, 
elkiedidh
være så klumpig at man skader seg 
hohkehtehtedh
være tett jiekedh, jïekedh
være tjener dïenesjidh
være tjenestejente sjovnestidh
være trøtt nahkedidh, nåhkedidh
være tvilrådig geakasjidh
være tvunget til å gi opp hååjsehtalledh
være tålmodig arhpedh
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være tørre og stive V ønske å komme fram til en løsning

være tørre og stive råadtsedidh, 
råedtsedidh
være tørst gojhkelovvedh
være ubesluttsom guaktastalledh
være uenig vuastalidh
være ulydig nïehkesjidh, plidtiehtidh, 
plædtodh
være underholdende faepieldidh
være uoppdragen naskoehtidh
være urolig båånhtserdidh, båånhtseridh
være urolig i søvne voepedidh
være urolig under mjølkinga 
tjoktjesjidh
være usikker gaajkerdidh
være ustyrlig gijvieldidh
være ustø tompeldidh
være uvirksom skohtelostedh
være uvøren og slurvete hertsiedidh
være vanskelig å ha og gjøre med 
steentedh
være varm bïjvedh
være ved god helse verviestidh
være vemmelig dealastehtedh, 
goegkedidh
være våken guhtsedh
værtegn veareldevæhta
ymte nåalodh
ynkelig låagkoeh
ynkes aarmalestedh
yr rasse, rissie
yre balledh
yrkesliv barkoejieleme
ytringsfrihet soptsestimmiereakta
ytterbukse bæjngoldsmåvhka, 
bæjngoldsmåvhkah
ytterdør ålkoeokse
ytterklær bæjngoevaarjoeh
ytterplagg som er hel framme, uten 
ermer og når til livet skopmehke
yttertøy 
bæjngoevaarjoeh, bæjngoldsvaarjoe
å engasjere seg (feks i foreningsarbeid) 
ïedtjestalledh
å jøie meg jöödtedh
å lade noe (feks telefon) gieltedh
åker åakere
åkerrikse åakereledtie
åkle kraana, kraanoe
ånd aajmoe, voejkene

åpen gaahpode
åpen ild sæjjoesdålle
åpne geehpehtidh, rïhpestidh
åpne flere saker ræhpodh
åpne muligheter tjuevtedh
åpne munnen og antyde blutjkedh
åpne på vidt gap geehpehtidh
åpne seg rïhpelgidh, rïhpesidh, ryhpesidh
åpning jalnga, klodtje, njaelmie
åpning i terrenget vaalje
år jaepie
åre aajroe
årsak gaevhtie, sjïeke
årskonferanse jaepiekonferanse
årsmerke jaepietsiehkie
årsmøte jaepietjåanghkoe
årstid jaepieboelhke
årvåken aarehke
ås aesie
ås som er treløs på toppen båvne
åskam tjurrie
åsrygg åårke
åte daalhkesh, sieptie
åtte gaektsie
åttende gaaktsede
ære earoe
ærend ierie, saadtege
ærfugl nååke
ærlighet rïektesvoete
øde miehtjies
ødelegge biejstedh, earjoehtidh, eerjedh, 
goerpedehtedh, murhkedh, skeemmedh, 
skilkedh, skirhmedh, slahtjehtidh
ødelegge alt liv jamhkelidh
ødelegges smalhtjaridh, öölegidh
ødemark miehtjiesdajve
økonomi ekonomije
økonomisk støtte beetnehdåarjege, 
doedtebeetnegh
øks aaksjoe
økseskaft aaksjoennåvte, nïrre
øl voelege
ønske gaatedidh, sïjhtedh, vaajtelasse, 
vaajtelidh, vajtele
ønske seg siekierdidh, sjaavnjoehtidh
ønske til lykke lahkoehtidh
ønske velkommen dåastoehtidh
ønske å komme fram til en løsning 
tjijredh
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øre Ø øyenstikker

øre bealjetje, bieljie
øre med utydelig merke somperebieljie
ørelapp bealjese
ørespiss bieljiegietjie
øretelefoner bealjese
ørkenlandskap saadtergemaajeh
ørn aarhtse
ørret dååpmehke, okse
øse gåajvodh
øse opp gåajvodh
øse opp litt gåajvoestidh
øse vann ut av båt aavhtestidh
øsregne snjåaredh
øst luvlie
østafor luvleli, luvlielisnie
østafra luvlede
østavær låvledhvearelde
østfra lulhtie
østover loksese, luvlelen, låvlese
østpå luvlene
øverste del av leggskinn fra bakfoten 
gaavloe
øverste del av leggskinn fra framfoten 
bïeltene
øverste stykket eller halsen av pung 
eller kaffepose tjiepie
øvre bijjie
øvre margbein i reinens bakfot 
tjåentjeme
øvre margbein på reinens framfot 
haabpe
øvrighetsperson åejviehearra
øvrighetspersoner åejvieladtjh
øy sååle
øye sjelmie, tjelmie
øyeblikkelig dallah
øyebryn haermie
øyeeple gaahka, gaehkie
øyelokk loeve, tjelmieloeve
øyenstikker bieljieskorpedahke, 
kaajnele, kaajnere, kaanjele, kaanjere, 
stoerre-vestiestjoejke
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2-3 år gammel simle 2 ansikt

Svensk register

2-3 år gammel simle vuenjele
én for én akti-akti
abbor sihtege
abortera kalven seehpedh
absolut vilja vara med gïrrelidh
absolutt ville fram til et bestemt sted 
tjijredh
abstrakt abstrakte
ackja gierehtse
ackja för kåtastänger deakahgierehtse
ackja för tältkåta stänger 
deakahgierehtse
adjektiv adjektijve
administration reereme
administrere reeredh
adoptera adopteeredh
adoption adopsjovne
advare narhtodh, narhtoelidh, 
vaaroehtidh, öörnedh, öörnedidh
affär bovre
affärstransaksjon åesiesserteme
afton iehkedsbiejjie
aga pliktedh
agitera preehkedh, preejhkedh
agn sieptie
akebrett gierehtsepleahtjoe
akkurat eevre, öövre
akkurat der borte dabpanahkh
akkusativ akkusatijve
aks aakse
akseptere mietedh
akta geakasjidh
akta sig geehtedidh
akte ussjedidh
aktivera eadtjaldehtedh
aktivitet dåajme
aldeles ov
aldersgrense jaepieraaste
alen stæhkoe
alene oktebisnie, oktegh, oktegimse
all gaajhke
alla skinn, märgben eller senor från 
renens fyra ben gadtere
alle fire leggskinn gaamesegadtere
alle fotsener av en rein soenegadtere

alle personer gaajhkesh
alle slags gaajhkesåårts
allerede joe
allikevel darhkan
allmue aalmoge
allra helst eeremes
alltid iktegisth
allvarlig aalvere
almue åålmege
altare aalhtere
alternativ alternatijve
altfor ååpsen
altså badth, nagke, nagkh
ammunition vaeknie
amulett sjielege, sjïele
ana aerviedidh, hummiestidh, sovmedh
ana fara håevriedidh, åevriedidh
analysere joekehtehtedh
and tjååtsele
andas aajngehtidh, aajngesjidh, travsodh
andas tungt båssodh
ande aajmoe, baltastæjja
andraspråk mubpiengïele
andre mubpie
andrespråk mubpiegïele, nubpiengïele
anerkjennelse jååhkesjimmie
anfalla låevtedh
anförtro sig bievnedh
angle sigkestidh
angre saangerdidh
angripa heeselidh, håasodh, laaredh, 
njöörkedh
angripa raskt och ljudlöst davhkedh, 
dåvhkedh
angripe nïetkedh
anhörig lïhkesadtje
anker aanghkere
anmoda saarnahtidh, saarnoehtidh
annotera annoteeredh
anpassa mådtoestidh
anpassa träemne aamhtestidh
anse något för lita ånnasjidh
anse som brukbar gaagnadehtedh
anse vara lite åhtjasjidh
ansikt ååredæjja
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ansiktsutseende A avkok

ansiktsutseende guelmie
anskaffe skåårvedh
anslå aerviedidh
anstifta uppror tseegkedh
anstränga sej extra för att bli färdig 
tjilliestidh
anställa spaajhkestidh
ansvar dïedte
ansvarlig dïedtije
ansöka syökedh
anta aerviedidh, veanhtedh
antagelse veanhtoe
antyda daejriehtidh, nåalodh, plåtjkedh
antydning hæmmoe
antändas tsïhkijidh
använda dååsveridh
använda fula ord dåepsiedidh, 
plerhkiedidh
använda lite och som snarast utniestidh
använda många norska ord när man 
talar samiska dåårestalledh
använda nåjdtrumman meevredh, 
möövredh
apelsin appelsijne
apelsinjuice appelsijnejuvse
apostel apåstele
aprill voerhtje
arbeid vætnoe
arbeidsområde 
barkoedajve, barkoesuerkie
arbeidsplan 
barkoeplaane, barkoesoejkesje
arbeidssky låagkoeh
arbeidsted barkoesijjie
arbeta barkedh
arbeta dåligt eller långsamt nofferdidh
arbeta flitigt tjælloestidh
arbeta hårt med något fatnedh
arbeta med händerna vytnesjidh
arbeta med möda och besvär fahtedh
arbeta planlöst så att ingenting bli 
gjort dïeredh
arbeta snabbt ferriedidh
arbetare barkije
arbete barkeme, barkoe
arbets erbjudande barkoefaaleldahke
arbetserbjudande barkoefaaleldahke
arbetsform barkoevuekie
arbetsgrupp barkoedåehkie

arbetsläger barkoejerkie, barkoemehkie
arbetsmetod barkoevuekie
arbetsslit barkoestradtje
arbetssätt barkoevuekie
arbetstillfälle barkoefaaleldahke
areal goelpeneståaroe
arg måarehks
arkivassistent våarhkoeklahke
arm gïete
armband gïeteværjoe
armhåla gaejnjele
arnestein som vender mot båassjoe 
båassjoegierkie
arrangere öörnedehtedh
arrestera feengkedh
art aarhte, slaaje
artificiell intelligens digijiermie
artig dåajmijes
artikel artihkele
arv aerpie
arvekjele raajoegiebnie
as barhve
ask aeskie
aske govne
askefis govnebuatska
asp suvhpie
atskillelse juakadimmie
att ahte, ihke
att fri såångedidh
attackera dåårejidh, flovvedh
atten luhkiegaektsie
attribut attribuhte
august mïetske
ause guksie, gåajvoe
av förvirring glömma det som man ska 
göra hampelidh, håmpalidh
av og til muvhtine
avbarkat torrt träd gaalve
avbryta pruskiehtidh
avdeling goevtese
avdød åemehke, åemie
avge rapport reektehtidh
avge skärande ljud skrakladidh
avhandling tjaalaldahke
avhåra njilkehtidh
avhåre skinn njeltedh, njilkedh
avisinnlegg plaerietjaeleme
avkjøle noe jåaskoedehtedh
avkok löövje
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avkok av bark A bark

avkok av bark baarhkoelaaje
avlang gaavnjoeh
avlang stein som stilles mot båassjoe i 
telt båassjoensåalka
avlegge et besøk vearadidh
avliva gahtjehtidh, huvviestidh
avlossa baahtsedh
avlägga ett kort besök goevlestidh
avlägga vittnesmål pråavoestidh
avlägsen miehtjies
avlägsna sig baateridh
avreise vualkoe
avråda doelehtidh, jeeredh
avråda någon från att göra något 
hollerdidh
avsats i fjellsiden lapte
avsides oktegs
avskjær jïekth
avskjær av lær eller tøy tjoehpe
avskräcka beltedh
avsluta sluvhtedh
avslutning orrijimmie
avsnitt boelhke
avstamning åerie
avstand gåhkaldahke, gåhkoe
avstänga geerelidh
avta skeeredh, skeerelidh, snjaptjestidh
avtale latjkoe, sjïehtedimmie
avvikelse sprijnehtasse
avvisa aassjoestehtedh, pruskiehtidh
babbla balterdidh
bacheloruppsats bacheloretjaalaldahke
backe bahke, deava
bad laavkoe, laavkome
bada laavkedehtedh, laavkodh, voejedidh, 
vöövtedh
badas laavkalgidh
bade et barn laavkedehtedh
baderom laavkometjïehtjele
badolja laavkome-åålja
bagage daevere
bagasje tjogne
bajsa bejhkedh, bïehkestidh, krigkedh, 
paakadidh, paakedh, paakedidh, paekedh
bajsa vintertid gaekierdidh
bak bahte, duakan, duekesne, ravve
baka bååhkedh, bååhkesjidh
bakende minngie, minngiegietjie

bakenfor duekelen, duekeste, 
miehtjelen, miehtjeli, minngelen, minngeli, 
minngielisnie, ålkolen
baketter minngelde
bakfot tjïektjesjuelkie
bakfra miehtjelde, minngielistie
bakgrund duekie
bakifrån minngielistie
bakke med fritt utsyn vååltestahke
bakom bååktjesne, bååktjeste, duekie, 
miehtjielisnie, minngielisnie
bakover miehtjelde, miehtjelen, miehtjeli, 
mænngese
bakoverretta spire minngiesåeleme
bakpå genhtsiemisnie
bakre del av reinflokken minngehke
bakreim juelkienåårese
bakreim på ski nåårese
bakstavn minngiestaebnie
bakstykke minngiebielie
baktagg minngiesåeleme
baktala aabparidh, deablodh, deebledh, 
dibledh, dïhperdidh, dubledh, guvsiedidh
baktale laavsedh, viesjliedidh
baktil minngelde
balje håalhtje
balk boelhke
ball raavra, tjengkere
band baadtehtahke, baante
bank baanghke
banka beenghkedh
banka lite beenghkestidh
banka med yxa tjurhkedh
banke støv el. snø av klærne suvnjedh
banna gærroestidh
banning gærroedimmie
bannskap gærroe
bar beavloes
bar på hals og bryst pleaksjode
bara att stå utan att vilja sätta sej 
syöjsesjidh
bara obestämd gaajkerdidh
bara rispa rirhmedh
bare ajve, barre
barfläck bïevle
barhodet 
båadtsoehåejjien, båadtsoesåejjien
barhytte laanoegåetie
bark baarhkoe, gïrre
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barka B begynne å tordne

barka rïddedh, rïddesadtedh, rïddesjidh, 
rïrredh, rïrresjadtedh, rïrresjidh
barka av beerhkedh, beerhtjedh, 
pleakadidh
barka lite baerhkieldistedh
barka som hastigast rïddesestedh, 
rïrresestedh, rïrresjistedh
barkavkok baarhkoelaaje
barket skinn skåerrie
barklag baarhkoelaaje
barkpåse baarhkoevoesse
barksäck baarhkoevoesse
barkvatten baarhkoelaaje
barkvist leevege
barmark bïevle
barmhjärtighet aarmohkevoete
barmkläde boengeskuvmie
barmåpning ohtse
barn maana, ångkene
barn av en kvinnes kusine moehrele
barndom maanabaelie
barndomstid maanabaelie
barnehage maanagaertie, maanagiertie, 
maanajgiertie, maanajgïerte
barnehagelov maanagïertelaake
barneomsorg maanasåjhtoe
barnesiida maanasïjte
barnevakt maanasåjhtere
barnevern maanavaarjelimmie
barnleksak gaevnie
barnpassare maanageehtije
barnvakt maanageehtije
barnål gåehtsuve, leevege
barsok baartesvåhkoe
basthorn naemietjåervie
baxa upp baavhkodh
be aanodh, aanoestidh, birredh, birresjidh, 
haanodh, maedtedh, rohkelassjedh, 
tjoermedh, vaetiestidh
be ihärdigt haanoehtidh
be innerligt aanoehtidh
be många ggr tjoermehtidh
be noen forsvinne noerhkestehtedh
be någon om att göra något aatedh
be om vaejtedh
be om fortrolighet voengestehtedh
be som hastigast böörestidh
be till gud rohkelidh
beboer årroje

bedra biehtedh, heajhkaldehtedh, 
nollelidh, skïelmedidh, snavsahtidh, 
snåvsoehtidh, treekeldidh
bedra noen for noe nulledh
bedrag biehteme
bedre buerebe
bedre halvdel paarrebielie
bedre og bedre buerie-buerebe
bedriva skiljning raarhkehtjidh
bedrövad hujnies, håjnoes
bege sig iväg vualkajidh
begge to gåabpatjahkh
begrave jöörtedh
begrepp som benämning lahtese
begrepp som beteckning dïejvese
begripa daajedidh, fuejhkiehtidh
begrunne tjilkedh
begynne nïerhkedh
begynne å bli synlig vååjnegåetedh
begynne å bli tykk såakelgidh
begynne å brenne tsihkesjidh
begynne å danse jårregåetedh
begynne å falle til ro sienhtegåetedh
begynne å fortelle saarnoegåetedh
begynne å friskne starnegåetedh
begynne å gå mïnnegåetedh
begynne å gå i brunst rihkijahtjedh
begynne å gå på ski tjoejkegåetedh
begynne å huske mujhtiegåetedh
begynne å kastrere nïhpesjahtjedh
begynne å klarne skyllegåetedh
begynne å koke doeltijehtedh
begynne å mene mïelegåetedh
begynne å ro sovkijahtjedh
begynne å rulle jårrelidh
begynne å sanke tjöönghkegåetedh
begynne å se alvoret i noe som truer 
riegkiegåetedh
begynne å sildre sïjregåetedh
begynne å skamme seg skaemiegåetedh
begynne å skjære tjoehpegåetedh
begynne å snu jårregåetedh
begynne å snurre rundt jårregåetedh
begynne å springe hajkegåetedh
begynne å striregne stiehpegåetedh
begynne å stupe stovhpijahtjedh
begynne å svi svijregåetedh
begynne å svømme voejegåetedh
begynne å tordne reejregåetedh
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begynne å tvile B beta

begynne å tvile jïejkegåetedh
begynne å ødelegges slahtjegåetedh
begynnende skare på snø skaevie
begå självmord aemiejöösjedh
behaga någon aavoedehtedh
behandling gïetedalleme
behendig dujmieslaakan
behöva daarpehtidh, daarpesjidh, 
doerpedh
bein i foten viengkesmåaroe
beinfritt kjøtt åadtjijebearkoe
beite litt snööledh, snöölestidh
bekantskap damtese
bekjent åahpetje
beklaga sig aejvierdidh, hïemedh, hujjedh
bekrefte jååhkesjidh
bekräfta jååhkesjidh, nænnoestidh
beksømsko laedtienskåave
bekymmer aejvere
bekymre seg tjomberdidh
bekymring tjomperdimmie, tjompere
bekänna bïjhkesjidh, boejhkesjidh, 
byjhkesjidh, bæjhkodh, bæjhkoehtidh
bekännelse byjhkesjimmie
belling gaalsohke, gaamese
belte juvvie, svætnoe
belte av skinnsnor garhtsebeelhte
belte flettet av sener soenehkebeelhte
belte med perler gierkiebeelhte
belte med sølvknapper og maljer 
sïlpebeelhte
belte med tinn ditnehke, ditniebeelhte, 
spaagkabeelhte
belteveske til menn daaskoe
belägga med fett dearodh, dearoedehtedh
belägga med ris doerkestidh
belägga med torv dirhvedh
bemärka lahtestidh
ben juelkie
benevne lahtedh, lahtestehtedh, 
nommestehtedh
benevnelse lahtese
bensin bensijne
benytte nuhtjedh, nåhtadidh
benyttes åtnasovvedh
benämna lahtestidh, neebnedh
berg bïerje
bergas gorredovvedh
bergheller lihpie

bergras aarege
bergsklyfta durrie, garhpe
bergssida baelhtie
berolige seereldehtedh
berolige/avlede fra å gråte seerehtalledh
berätta saakestidh, saarnodh, soetestidh, 
soptsestidh, såårnedh, ållermaehtedh
berätta nyheter saerniestidh
berättartradition soptsestimmievuekie
berättelse heamture
berömd byögke, byögkehke
berömma freemmedh, girmedh, heevedh, 
heevehtidh, heevestidh
beröra gaajesjidh
beröva reetsedh
beröva någon på något dagrelidh
berømd beagkoes
berøring gaajesjimmie
besinna sig voeredidh
besjunga feevrehtidh
beskjed dïjre, stilleme
beskjære snjaptsehtidh
beskriva buerkiestidh
beskytte det som er verdifullt 
vaartjeskehtedh
beskyttelse åelie
beslut nænnoestahke
bestandig eejnegen, ektede, iktesth
bestefar aajja
bestefars barnebarn aajjove
bestemme mieriedidh, moenedh, 
nænnoestidh
bestemme omfanget tjoehpedistedh
bestemme seg raskt ussjedestielidh
bestemor aahka
bestick dïrrege
bestige tjaavtsestidh, tjaevtedh
bestyrka nænnoestidh
beställa dangkodh, dongkedh, 
dongkehtidh, dyngkedh, dængkodh, 
dængkoehtidh
bestämma sig eajhnadovvedh
besvara vaejviestidh
besvär barkoestradtje
besværlig vaejvies
besöka goevlelidh, mïnnedh
besöka ofte vååksjedidh
besøke noen vaaksjodh
beta gåatodh
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beta allt möjligt B bli angripen av varg

beta allt möjligt snöörjedh, snöörjelidh
beta i lugn och ro pleatnjasjidh
beta utan bevakning vealodh
betala maeksedh
betala böter böötedh
betaling maaksoe, vierhtie
betalkort maeksemekåarhte
betalningsmedel beetnege
betatt plievhties
bete gåatome
bete sig dååpedidh, dååsveridh
betesland gåatomelaante
betjäna gaagkestidh, hoksehtidh
betrakta gïehtjelidh, vaarjasjidh, 
vaarjedidh, vuarjasjidh, vuartasjidh
betrakta noga gutnedidh
betyda daejriehtidh
betydelig faagka, faagkan
beundra gutnedh
bevege seg juhtedh, svïrredh
bever vetneme
bevilge laeviehtidh
bevisa nænnoestidh
Bibelen tjaalege
bibliotek gærjagåetie
bikkje råaksoe
bil bïjle
bilaffär bïjlebovre
bild guvvie
bildas rimfrost jæjsodh, ræjmodh
bildningsförvaltningen 
ööhpehtimmiereereme
billett leahpa
billett til befordringsmiddel 
vuelkemeleahpa
billig aelpies, liehties
bilvrak bïjlebeelhkehtse
binda gårredh, gårrestidh
binda fast dabreldestedh, debreldehtedh, 
dibrelidh, viedtedh
binda fast en klubba om halsen 
golhpesjidh
binda fast försiktigt gårrestidh
binda fast som snarast gårrestidh
binda fast vid stolpe bïltelidh
binda garn gurredh
binda ihop dabrelidh
binda samman ord gåvlestidh

binde pulker etter hverandre 
tjåånehtehtedh
binne bïesse
bisats lïhtseraajese
bit biehkie, bæhta
bita bestedh, båeltedh, doerelidh, 
gaektjedh, gaetskedh, ståalodh, stööledh
bita tag i röötskelidh
bita till haavhkestidh, haavrestidh
bitter baetjkies, bihtseds
bjuda bööredh, faaledh
bjuda in bööredh
bjuda in flera bööredidh
bjälla bealloe
bjäll-renoxe bealloeråantjoe
bjälloxe bealloeråantjoe
bjällra bealloe, rïgkesjidh
bjällren beallohke
björksav aaloe
björn beere, bïerne, duvrie, gumsie
björnide gaavmoe
björnunge læhla
bjøllesimle bealloeaaltoe
bjørk såekie
bjørkekubbe såekiegalte
bjørn luvjie
bjørnetråd bïernegåårestahke
blad plaerie
bladmage tjaakse
blanda bleentedh, pleentedh, sjeevehtidh, 
sjöövehtidh
blanda renar plutnedh
blanda sig samman mastedh
blandas samman plotnesjidh
blande seg ufrivillig klaadtenidh
blanding plaantege
blass skuallah, skualloeh
ble efter baatsedidh
blek pliejhkies
bleka plyöhkedehtedh, vyölkedehtedh
bleke plyöjhkedehtedh
blekna plyöjhkedidh, tjåålledidh
blende sterkt klienjiedidh
bli sjïdtedh
bli allvarligt skrämd alvehtovvedh, 
asvedovvedh
bli andfådd båssalostedh, hapkesidh, 
ïepkergovvedh
bli angripen av varg davhkehtalledh
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bli använd B bli försiktig

bli använd provhkelgoevedh, 
provhkesovvedh, åtnalgidh
bli arg buasjahtovvedh, haarmestovvedh, 
måasaridh
bli avbarkad båårhkelgovvedh, 
båårhkelovvedh
bli avbruten hampestidh
bli avhuggen spyölhkesidh
bli avklädd noelelgidh
bli avskräckt skaahkanidh
bli badad laavkalgidh
bli barkad rïddelgidh, rïrrelgidh, 
rïrrelgovvedh
bli barmark bïevledh
bli bedragen biehtiehtovvedh
bli bedre buaranidh
bli bedrövad håjnodh, håjnoehtidh
bli begravd bïejelgidh, bïejelgovvedh
bli bestulen sualalgidh
bli beställd dongkesovvedh
bli bjudit bööresovvedh
bli blek pliejhkiestidh
bli blekgul spualledh
bli blå plaavedh, plaavedidh, plååvedidh
bli bonde daatjadovvedh
bli borta länge samkedh, semkiestidh
bli bortjagad baajhtaldalledh
bli bra heervenidh
bli brakt i orden öörnesovvedh
bli brukt åtnalgovvedh
bli brun provnedidh
bli bruten dååjelovvedh
bli bränt och förstört råassjodh
bli bundet baadtasovvedh
bli bättre jïerenidh
bli böjd krokngegidh
bli bötlagd böötehtehtedh
bli dammad æbjodh
bli delt juakasovvedh
bli dengt njåvtahtalledh
bli driven baajhtalgovvedh, 
baajhtasoevedh, baajhtasovvedh
bli dåligt dorkelidh, dormenidh
bli dåsig soejjegidh, såajjegidh
bli dödad båvvasovvedh
bli dödädad båvvasidh
bli dömd dööpmesovvedh
bli döv bieljiehtovvedh
bli døpt kristesovvedh

bli efter baetsedh
bli enige latjkedh
bli ense seamadidh
bli fattig geafodh
bli fet diljegidh, gaarmoedidh, råaskodh, 
råeskiehtidh
bli fiskad håågkelgidh
bli flau sjaejmoejidh
bli fläckad plïehkegidh
bli fläckigt flïehkegidh
bli fornærmet måaskajidh, måaskedh, 
måaskodh
bli forstyrret stirrelgåetedh, 
stöörelgovvedh
bli fort gretten og sur mosnestidh
bli fortalt soptsesovvedh
bli fri från snö och torka i vinden 
sïkngedh
bli frisk heervenidh, jealajidh, starnedh, 
starnodh
bli fruktansvärt rädd tjeskierdidh
bli frusen doesnedh, dåasnodh
bli främmande sïerredh
bli fuktig deabpodh, låpsodh, sabtjodh
bli fuktig og myk måasodh
bli fuktig så att håret lossnar 
bajkasovvedh
bli full dïevedh, gieriedidh
bli fulländad illehtidh, illesovvedh
bli funnen gååvnesovvedh
bli färdig dorjesovvedh, galhkasovvedh
bli fäst dibrelostedh
bli född reakadidh, reakasidh, 
reakasovvedh, reakastidh, reakastoevedh
bli för våt dïetjkehtidh
bli förargad arhpehtovvedh, armodh, 
ærmodh
bli förbannad saknahtovvedh
bli förbjudet bïedtehtovvedh
bli fördärvad bajhkahtalledh, åamaskidh, 
åamastidh
bli förenade ektienidh
bli förföljd dåålvesovvedh
bli förkyld gååledidh
bli förlagd batnesoevedh, botnesovvedh
bli förnärmad eadtodh
bli förrådd beahtasovvedh
bli försiktig vaarvodh
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bli förskräckt B bli lös

bli förskräckt hïehpehtalledh, 
hïehpenidh, holvesadtedh
bli förtappad darvenidh
bli förtjust i lyjhkedidh
bli förundrad eajhkaldidh, heajhkaldidh
bli förvirrad biejkedh, bååhperostedh, 
hampelidh, håmpalidh
bli förvånad eajhkalidh, hïehkehtalledh, 
rohpesadtedh, rohpesidh
bli galen gaajegostedh, gaajegovvedh, 
sjallaridh, vuaralidh
bli gammal båarastovvedh
bli generad pleavvodh
bli genomblöt dïedtjegidh, paasenidh, 
raadtedh, slïedtjegidh
bli genomblöt i regn snjoerhtjedidh, 
snjoerhtjegidh
bli genomblöt och frusen 
snjarhtjarostedh, snjåarhtjarostedh
bli genomblöt och kall snjarhtjegidh, 
snjåarhtjodh
bli gitt juhtedh
bli gjeldet nihpelgidh
bli glad madtjelovvedh
bli glad i lyjhkestidh
bli gravid baavijahtjedh, baavoejahtjedh, 
gaajtedh, maanadovvedh
bli grovkornet måasodh
bli grön kråånedidh
bli halvmåne beeledidh
bli helgad aejliestovvedh
bli helt ifrån sig av att inte få komma 
dit man vill arhtelgovvedh
bli helt vindstilla löödtjedh
bli hengende ved njemkehtidh, 
njemkiehtidh
bli hes seakodh
bli het baahkestovvedh, åavroestidh
bli hindrad heaptodh
bli hjälplös staalhpesidh, steelhpesidh
bli hungrig bårrestovvedh
bli hål i raajkamidh, raajkanidh
bli hård daaktedh, garredh
bli hårig håavkegidh
bli hårlös njalkedh
bli hängande gæhtjanidh, gæhtsanidh
bli härsken saaksedh, saaksodh
bli igenproppad domhpenidh
bli ihopsatt dabrelgidh

bli illamående pliejhkiestidh
bli inkastad med lasso dibrelgidh
bli inkörd vaalmalgidh, vaalmelgidh
bli insmord med tjära darvalgovvedh
bli insmort bodtjelgidh
bli irriterad reesmesovvedh, 
sekniehtovvedh
bli is sæhkodh
bli isfri latjkedh
bli jämn sjyjjedidh, sjyjjegidh, sjæjjodh
bli kallare gaeliehtidh, jööskedh
bli kammat tjohkelgidh
bli kidnappat voelkehtovvedh
bli kjent med flere åahpanadtedh, 
åahpenadtedh
bli klart efter dimma skïerkedh
bli klart väder båavtodh
bli klippt tseahkalgidh
bli klyvd spyölhkesidh
bli klöst av katt straanjalgidh
bli knusktørr jakngedh
bli kornigt haagrestidh
bli korsfestet noeresovvedh
bli kortare åananidh
bli kraftlös gaarkehtovvedh, sjeapsjodh
bli kramsnö dïelhverdidh
bli krum krokngegidh
bli kylig svaaloedidh
bli kyligare doesnestidh, gaeliehtidh
bli lagd under press deadtesidh, 
dïedtesidh
bli lat aablarostedh, aebliehtovvedh
bli led vïssjehtovvedh
bli lei vïssjehtovvedh
bli lite fast fïjnestidh
bli liten tsåakalostedh
bli litt avkjølt jåaskoestidh
bli luden håavkegidh
bli luggad hurvehtalledh, raskehtalledh
bli lugn dåadtjelidh, sïedtelgovvedh
bli lunken lïedtedh
bli lurad beahtahtalledh, deerehtalledh, 
slågkagidh
bli lurad att ge sig in i oframkomligt 
område dïerehtalledh
bli låst leeselgidh
bli längre geavtamidh
bli lätt geahpodh
bli lös loevenidh
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bli lös i köttet B bli snabbt förbrukad

bli lös i köttet slaatsodh
bli mager rajhnestidh
bli mager efter brunst slåahtjegidh
bli mer kompakt vid krympning 
dorsegidh
bli mere jeananidh
bli mild aajkedh
bli mindre ohtjemidh, tjaakodh, 
vaanamidh, vaananidh, ånnanidh
bli missmodig hajnarostedh, 
håjnarostedh
bli mjuk dïjmedh, dyjmedh, slibnjegidh
bli modlös gåavvarostedh
bli molnigt balvedidh
bli moraliskt fördärvad darvenidh
bli mulet balvedidh
bli mycket beniga pråtnodh
bli mycket hård snö tseavodh
bli mållös gïelehtovvedh
bli månförmörkelse barregoevedh
bli mätt gallanidh
bli mörbultad daanjehtalledh
bli mörkt sjeavnjodh, sjyövnjedh
bli naglet noeresovvedh
bli ned tryckt dïelmehtalledh
bli nedgrisad pårjegidh
bli nedtrampad daltelgidh, 
daltelgovvedh
bli nedtryckt dïedtelgidh, 
dïedtelgovvedh, dyödtedh
bli nykter voeredidh
bli nämnd gohtjesovvedh
bli närgången gyvvenidh
bli nöjd fuakajidh, fuekiehtidh
bli ojämn rarhmarostedh
bli oppblåst i magen pregkiehtidh
bli orolig arhtijahtjedh, båånhtserostedh
bli ovass nealodh
bli overskyet plutselig mulliedistedh
bli pint njåvtasovvedh
bli plockad bæhkasovvedh
bli plukket tjöönghkesovvedh
bli plågad plaakenidh
bli påkört vuajahtalledh
bli påträngande gyvvenidh
bli reparerad dovvesovvedh, 
dyvvesovvedh
bli resklar loptedh
bli rik båantodh, ræjhkodh

bli rimfrost sæjhtjodh
bli rolig searanidh
bli rund bomhpegidh
bli rådløs magkalidh
bli rådvill raeriehtovvedh
bli rädd asvedidh, bïllijadtedh, 
bïllijidh, hahkanidh, rapkestidh, reabnjodh, 
repkiehtidh, åavrodh
bli röd prantjegidh, rååpsedidh
bli rökt såajtodh
bli sagd jeahtasovvedh
bli saknad ohtseldehtedh
bli sammanblandad gaajmerostedh
bli sammanfogad laavkedh
bli sedd vuajnalgidh
bli sint måarahtovvedh
bli sjuk fyöjledh, skeamtjodh, skïebtjijidh, 
skïemtjijidh
bli skadad slæjraridh
bli skapt sjugniesovvedh
bli skev preanghkanidh, preangkelgidh, 
prïenghkegidh, raagkanidh
bli skickat saadtesovvedh
bli skjev vilnjegidh, vilnjehtidh
bli skjuten skimhkelgidh, vuatjalgidh
bli skorvigt råagkodh
bli skrynklig skråadtjegidh, skuglehtidh
bli skrämd baltahtalledh, boltedh, 
hearpedh, hïerpedh, hïerpendidh, raavkedh, 
riegkiedidh
bli skrämd och ge sej iväg ruehkiehtidh
bli skubbad pruvvelgidh
bli skuffet hojnegidh
bli skugga earhkodh
bli skämt byjestovvedh
bli slak slïevkegidh
bli slapp låanodh
bli sliten napkasidh, slæjhtanidh
bli slitt av bæhkasidh
bli slutkörd plåahkodh
bli slutkörd efter brunst slåahtjegidh
bli slängd utöver heevvelgidh
bli slät sjyjjedidh, sjyjjegidh
bli slö baeniehtovvedh, ealjahtalledh
bli smalare basjnegidh
bli smutsig dolmedh
bli smutsigt flïehkegidh
bli snabbt förbrukad frodkelidh, 
frorkelidh
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bli sned B bli urvattnad

bli sned preanghkanidh, preangkelgidh, 
prïenghkegidh
bli snöblind sodtedh
bli snöslask på frusen mark deatjkedh
bli solbränd roevtedh
bli som vildren gadtesidh
bli somrigt väder geasadovvedh, 
giesiedovvedh
bli sorgmodig hojnegidh, sorkenidh
bli sotet tjïrrelgåetedh
bli spridd för vinden haasenidh
bli stadig gaarsjaldovvedh, stænkodh
bli stark nænnodh, veaksodh
bli stekt byssedh
bli stel geahtjodh, gyöhtjegidh, gæhtjodh
bli stilla dåadtjelidh
bli stille laagnedh
bli stor och ful radtsegidh
bli straffad bysvesovvedh
bli strypt garhkasidh
bli stucken baskelgidh
bli styv gåalnedh
bli stängt gaptjelostedh
bli stärkta nænnoedidh
bli större prïehtsegidh
bli sur sårjodh
bli svag heajjodh, lajjodh, veasjodh
bli svagare jaadtedh
bli svagsynt sirrieldidh
bli sval svaalnoedidh
bli svart tjååhpedidh
bli svimfärdig svååjpelostedh
bli sydd gåårelgidh, gååresoevvedh, 
gååresovvedh
bli såld doekelgidh
bli sämre gearvanidh
bli sömnig soejjegidh, såajjegidh
bli tagen igen doebpehtalledh
bli tam deapmodh, lååmtedh
bli tandlös baanahtoevedh, 
baanahtovvedh
bli tilgitt luajhtasovvedh
bli till frodig äng aavjodh
bli till hagel haagrestidh
bli till intet dåssjanidh
bli tillbucklad plogkegidh
bli tillfreds fuakedh, garmaridh, 
garmarostedh
bli tillfredsställd jeakedh

bli tillfrågad gihtjelgidh, gihtjesovvedh
bli tjock båanjodh, gyssedidh, gæssodh
bli tjock och fet fïjhregidh
bli tjockare gæssanidh
bli tjockare vid krympning dorsegidh
bli tofsprydd doehpelgidh
bli tom doemenidh
bli tomt for noe nåhkelidh
bli torra och styva råådtsegidh
bli trukket sygkesidh
bli tryck ned dïedtesidh
bli tryckt ned deadtesidh
bli trygg jaskodh
bli trött aablahtovvedh, goegkedh, 
goevhredh, seadtjaridh, sïedtjehtovvedh, 
sæjlodh, sæjloelidh
bli tullete i hodet jårrelidh
bli tunn seagkodh, snjaefiestidh, vaaljodh
bli tunnare njaarpodh
bli två guaktadidh
bli tvättad bïsselgidh, bïsselgovvedh
bli tyngre leavlanidh, lyövledidh
bli tyst sjaavodh
bli täckt gaptjelgidh
bli täckt av is klijnedh
bli täckt av skum saptodh
bli tät domhpelgovvedh, domhpenidh, 
dyvhtegidh
bli tät efter reparation dovhtenidh
bli tätad dyvhtegidh
bli tätt dæktodh
bli tätt snöfall hovmedadtedh
bli uppblåst bosseldidh, pragkedidh
bli uppdelad spyölhkesidh
bli uppehållen finkiehtidh, fïjnedh, 
fænkedh
bli uppehållern fïjnelgidh
bli uppmuntrad eadtjalgovvedh
bli upprest tseegkelgidh, tseegkesovvedh
bli upprörd buasarostedh, båasaridh, 
båasarostedh
bli uppsatt tseegkesovvedh
bli uppspårad byjrehtovvedh
bli uppställd tsöögkelgidh
bli uppsväld bonhtegidh
bli upptäten bårrehtalledh
bli urholkad aavtaradtedh, 
haavtaradtedh
bli urvattnad ajtodh
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bli utkastad B bomma

bli utkastad beelhkesovvedh
bli utmattad soejjegidh, såajjegidh
bli utsatt för ondska rååkehtalledh
bli utskälld bealhkahtovvedh, 
bealhkasovvedh
bli utslitt meajvadovvedh
bli uttröttad plåehkiehtidh
bli vackert väder buaradehtedh
bli van haarjanidh
bli vant til å få noe snjåarkedh
bli var voeredidh, vueptiestidh
bli varm baahkenidh, ååvredidh
bli varse aajhtsedh
bli vidare prïehtsegidh
bli vild gadtesidh
bli vindstilla löödtjemidh
bli vintrigt daalvadovvedh
bli vit vyölkenidh
bli vit och lös preeknedidh
bli vit och upplöst råaparostedh
bli vrickad eatjkaldidh, eatjkalidh
bli vuxen gaalnedh
bli vårflöde dolvedh
bli våt dïektjegidh, lovvedh
bli välnärd fïedtelgovvedh, 
fyödtelgovvedh
bli värre såamkedh, vearranidh
bli öppnad rïhpesovvedh
bli överaskad eajhkaldidh
bli överbevisad gïelehtovvedh
bli överfallen av rövare röövestalledh
bli överraskad heajhkaldidh, hïehpenidh
bli överraskad av natten jïjjehtoevedh
bli översvämmad gæbpodh
bli ør savtalidh, såmskodh, tjearvarostedh
blick gaehkie
blidgjøre en som er sint syölkeldehtedh
blind tjelmehts
blindtarm gåamalohke, måskoestjåelie
blink daarhve, plïejhke
blinka gïkngestidh, pleajhkasjidh, 
plijredh, rabkelidh, 
ramkelidh, ramkoestidh, robkehtalledh, 
romkehtalledh, sabjasjidh, tramhkelidh
blinka en gång trimhkedh, trimhkestidh
blinka flera ggr ramkoehtidh
blinka flera gånger ramhkoehtidh, 
tramhkahtidh, tramhkoehtidh
blir orolig båånhtserdidh, båånhtseridh

bliva märkt tseahkalgidh
blixtra gaskedh
blod kruemie, maelie, vïrre
blodkams maeliegaamsoe
blodklimp gaamsoe
blodkorv maeliegoerve
blodrot fïerpenroehtse
blodvann suelie
blodåre lïemeaajroe, åerie
blomkrans dohpere
blomst plåamstere, rïesege
blomstra bahtsedidh, bahtsegidh
blomstre rïesedh
blunda jamhkedidh, sabjasjidh
blyant plæjjohke
blyg håjnoes
blå plaave
blåbær sirrie
blågrå tjöölle
blåna plååvedidh
blåsa bïegkedh, båssodh, båvsodh, 
feelpedh, lïegkedidh
blåsa på bussedh
blåsa upp bussedh
blåsa ut bussestidh, truvsedh
blåsa ut mycket tobaksrök bopkesidh
blåsa över väg lïegkeridh
blåse sterkt virtedh
blåsig beagkoes
bländas klovperdidh
blö bertedh
blöda vertedh
blöja raajhpese
blöta lovvehtidh
blöta ner marken deegkehtidh, 
deehtjehtidh, deejhkehtidh, deetjkedh, 
deetjkehtidh
blötmyr gïevehpluevie
bløt snø sleptjie
bo biesie, hööllestidh, hööltestidh, 
veasastidh, veasoestidh, årrodh
bod buvrie
bofast person båanta
bok gærja
bokbuss gærjabusse
bokmelding gærjasaerniestimmie
boksida bielie
bokstav baakoe, bokstaave
bomma dåepkiestidh
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bomull B bråke

bomull bommulle
bonde båanta, daatje, råvna
bondekone rovkije
boplass veasomesijjie, årroehsijjie
bor naapere
bord buertie
bordsduk dealoe
bordskniv jonnge, jånnga
bordsunderlägg dealoe
borra bååremdidh
borra hål i bopmesjidh
borra med navar naaperdidh
borsta av haarjadidh
borte i det fjerne miehtjielisnie
bortenfor dubpelen, dubpeli, dubpielisnie
bortförklara uvtedh
borti morte, sontere, sonterh
boskap buvvie
boss raate
bostad gåetie
bosted årromesijjie
bot bööte
bota davvodh, deelhkedh
botten betnie
bottensten betniegierkie
box burhtje
bra boerehkelaakan, buerie, buerielaakan, 
hijven
braka rïetjedh, råatedh
brant berg baektie
brant fjälltopp gaejsie
brasa dålle
bratt praare
bratt sikksakkbord tseagkoehkråevvie
bre ut jeavodh, leebpedh, lööbpedh
bred gamte
bred dal vaegkie
breda fort ut prijrestidh
breda ut bujredh, preejredh
breda ut som hastigast preejrestidh
breda över gaptjelidh, gaptjestidh
bredvid gïetskesne
breie over njoetestidh, njåatsoestidh, 
njåetsiestidh
bremserein tjåånehtahke
brenne snjïerpedidh
brennevin tjïektje
brette maahtsehtidh, maahtsoestidh, 
sojjedidh, sojjehtehtedh

brette opp marngestidh
brev prievie
bricka dable
bringa buektedh
bringa i oordning sturredh
bringe prægkoe
bringe i forlegenhet merredh
bringebær tsietsehthmuerjie
brinna fort upp böölelidh
brinna upp båeltielidh
bris bïegke, jïele, raepkie, tjuvjie
brista i gråt tjyörijidh, tjåårijidh
bromsa heerredh
bromsas upp heerresovvedh
bror vïelle
bru pruvvie
brud pruvrese
brudekrone kråvnoe
brudesølv provresïlpe
brudgom provkome, provrese
brudkista gæjsa
bruk pråvhkoe, åtnoe
bruka provhkedh, pråvhkodh
bruke utnedh
bruke opp låeptedh
bruke snus snuvhkedh
brukelig dæjpeles
brun provne, rutjkes
brunost gåmpoe
brunsttiden skïeredahke, skïerede
bruse sjovvedh
bry sej om pryöjjadidh, præjjadidh, 
seahkaridh
bry sig om aabparidh, aaparidh, eavadidh, 
eavedidh, krööhkestidh, pryjjedh, seatadidh
bryllup provre, pruvre
bryllupsgave sjïele
bryna heajnestidh, heamesjidh, 
heejnestidh, hïejnestidh, sijjedh
bryst mïelke
brystvorte njamma
bryta dåajodh, dååjestalledh, tsööpkedh
bryta av tsööpkedh
bryta i stycken tsåapkodh
bryta upp jahtajidh, jåhtajidh
bråk stujmie
bråka rajjadidh, reejredh, ryjhtedidh, 
skovhtjedh
bråke leavadidh, traakestidh
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bräda B bærkopp

bräda fealloe
brädspell daabloe
bräka praahkedh
bränna bueledh, båeltedh, svirredh
bränna bort dun på fågel aagkesjidh
bränna brännvin bissedh
bränna fast gåarodh
bränna fnöske daavlesjidh, daavresjidh
bränna sig boelehtjidh
brännvin bualahtahke, garretjaetsie
bröd gaahkoe
bröddeg daajje
brödskiva gaahkoesnaejrie
bröla reavkesidh, råamedidh
bröllop hïeje
bröllopsbild hïejeguvvie
bröllopsfest hïeje
bröllopsfotografi hïejeguvvie
bröst boenge
brød laejpie
brødoppskrift laejpietjaalege
brødre vïelletjh
brøk brööke
brøkstrek bröökesïeve
brønn prutnie
bubbla bobpeldidh, påaredh
buckla till plogkedehtedh, plogkedidh, 
plogkegehtedh
bud båvroe
budbærer dïjreguedtije
budget budsjehte
budgetår budsjehtejaepie
budsjettarbeid budsjehtebarkoe
bue joekse
buestang otnerasse
bukgjord 
jovvehtahke, svætnoejovvehtahke
bukk med felt horn nuljehke
bukkeblad suvtie
bukse måvhkah
buksebein njïetsege
bukt mehkie, skohtje
bukta upp i mitten plogkesovvedh
bul skagla
bullra bolterdidh, brorredh, donterdidh, 
plåavehtidh, skojjedh
bumann gaajnoe, laedtie
bunnsøm jatsva, jatsvoe
bunt tjomhpe

bunte sammen gïemerdidh
busk stråmhpoe
buske båskoe
busksnår båskoe
buss busse
bussa huktjedh, hutskedh
butelj boehtele
butik bovre
butt tråmhpoeh
by sjeltie, staare
bygd byjje, voene
bygg bigkie
bygga bidtjedh, bigkedh, bygkedh
bygga eldstad aarnesjidh
bygge videre på vaartjeskehtedh
byggekloss bigkemeklåbpoe
bygningslov bigkemelaake
bykning bïsseme
byta låtnodh, målsodh
byta kläder lotnedidh
bytta bæhtoe, daellie
byttes om molsestalledh
bål dålle
bålkjepp 
gïemhpestahke, nastemeklaahka
bår joevege
båt vïnhtse
båten med den som lockar renen 
guvhkiehtæjjavïnhtse
bäck johke
bäckbredd johkebeala
bäckmynning johkenjaelmie
bälte beelhte
bänk bïenghke
bär muerjie
bära guedtedh, saahtesjidh
bära i väg bearadidh
bära sig dåligt åt dååsveridh
bära tungt tjehkierdidh
bärga beerkedh, gorredidh
bärga sig bïerkenidh
bärgas bearkadidh
bärkart baetjkere
bästis gïeriesvoelpe
bærer guedtije
bærereim over brystet vaalmesthrïejhpe
bærerem faahtele
bæring guedteme
bærkopp muerjielihtie
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bæsje her og der B dampbad

bæsje her og der bajhkehtjadtedh
böja biesmedh, kröövvedidh, syjjehtidh
böja glida jahtajidh
böja sej fram och tillbaka syjjedidh
böja sig kröövvedidh
böja sig ned dikngestidh, huvhnjiedidh, 
huvnjedh
böja sig ned med överkroppen 
dikngedidh
böja sig på mitten preanghkanidh
böka reevhtsedh
bölja båarodh
bönfalla haanoehtidh
börja aelkedh, rurhkiehtidh
börja att göra ont baektjiegåetedh
börja beta gååtijidh
börja bli blekgul spuallalgidh
börja bli mörbultad daanjijahtjedh
börja bli mörkt sjiepkieldidh
börja bli skev raagkegidh
börja bli stekt byssijïhtjedh
börja bli yr tjearvedh
börja bli öppet plïehkegidh
börja brinna bualajahtjedh
börja brottas hååjpijidh
börja dagas ravkedidh
börja feja hornen skeerestidh
börja flå ïervijidh
börja förfölja dåalvoejahtjedh
börja förstå guarkajahtjedh
börja försvinna aajpanahtjedh
börja glida jåhtajidh
börja gulna skïjlijahtjedh
börja göra något ferriedahtjedh
börja göra sig i ordning bofferdïhtjedh, 
bååveldïhtjedh
börja jojka joejkijidh
börja klia siknjiedahtjedh
börja koka doeltijidh
börja kvida vajmestidh
börja känna igen damtestidh
börja lysa tjoevkijidh
börja pissa blod rotjkedidh
börja regna obrijahtjedh, obrijidh
börja skalla dïpmijahtjedh
börja skrubba hornen rapkedh
börja skymma iepkieldidh
börja skälla reekedh, röökedh
börja sluka i sig bansjijahtjedh

börja slåss dåårijadtedh, dåårijidh
börja småregna serkiestahtjedh, 
serkiestidh
börja snöa tjuatsajidh
börja svärma haasegåetedh
börja ta sig om eld aajsanidh, aajsenidh
börja tala högt luagkanidh
börja torka sjagkedh
börja töa dïektjegidh
börja vara brunstig rïhkijidh
börja vara orolig arhtegåetedh
börja vänta vuartajidh
börja värma på allvar aejkiestahtjedh
börja ösregna råanjijahtjedh
början aalkoe, aalkove
börs bongke
böta böötedh
bötlägga böötehtidh
bønn rohkelasse, råhkelasse, 
tjoermehtasse
bør maajsoe
børse röövre
bøtte lihtie
bøyd horndel over baktaggene 
goengere
bøye sojjehtidh
bøye noe kröövvehtidh
bøye seg sojjedh
bøyning sojjedimmie, sojjehtimmie, 
syjjehtimmie
campingbil årroehbïjle
chatta sjattedh
cynisk råatjkoeh
d boelhke
da dellie, die, dillie, dle, jam, joem
dag biejjie
dagas lååjedidh, ravkedh, ååbredidh
dagbok biejjiegærja
dagen i morgon jirrede
dagens beajjetje, daanbeajjetje
daghem maanagïerte
daglig gäst biejjieladtje
dagligen fïerhtenbeajjetje
dal som går over fjellet meskie
daler speejse
dalsluttning byjje
dame neajtoe
damm heblie
dampbad åavtoe
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dansa D diagram

dansa daanhtsodh, daanhtsoehtidh, 
dåånhtsedidh
danse jårredh
darra repkiestidh, ristedh, ristesidh, 
skïelpedh
daska duskedh
data daata
database daatabaase
databehandling daatagïehtelimmie
datanett daataviermie
datter nïejte
datum daatoe
dauing jeemegassje, jeemege
de dah
de selv sijjieh, såtnoeh
de tiders dajbeeli
de to dah guaktah, guaktah
debatt digkiedimmie
debattinlägg digkiedimmielahtese
december goeve
deg daajje
dekke skuvmie
dekketøy lihtie
deklaration buerkiestimmie
dekorationstofs duahpa
dekorera feevredh
del biehkie, boelhke, stuhtje
dela juekedh
del av hjorden paarhte
del av renhorn baejie
del av seletøyet geasastahke
dela av speelhkedh
dela hals- och ryggkotor under slakt 
aektedh
dela med sig lite bitkestidh
dela renflock böörhkedh, böötkedh
dela ut joekedidh
dele juekedh
dele og gi bort fort juekiestidh
dele reinsdyrhodet i to voevtsestehtedh
delegation delegasjovne
delen av bellingen som er nærmest 
kloven gadtsese
delområde suerkie
demokrati demokratije
den dïhte, doete
den der dohte
den der borte dohte
den der veien dogka

den djupare böjsenan på renens bakfot 
gïeltege
den ene av de innerste kåtestengene 
båassjoebealandeakehke
den ene hansken gamhtsebielie
den fremste av stengene som et skinn 
spiles på åejjiemoere
den första renoxen i rajden gïeteråantja
den gule sikksakkborden på 
budtesdahke tjalmeme
den halvpart av hver sitte- og liggeplass 
i kåten som strekker seg til båassjoe 
båassjoebeala
den innerste del av tykktarmen 
guhkiesbuejtie
den nederste del av et fjell hyölmesje
den tid när det finns rovdjur i flocken 
reajnoe
den tynne enden på ferdigspunnet 
sener sjelmiegietjie
den ytterste tarmen med tynt innhold 
raadtehts
denge njåvtahtalledh
denne daate
departement departemente
der dagka, dagkoe, debpielisnie
der borte debpene, dogka, dogkoe, dojkoe, 
dubpene
der borte fra dubpede
der bortenfor duebpielisnie
der bortenfra duebpielistie
der omkring dajkoe, doejka, doejkoe, 
gojkoe
dere dijjieh
dere to dåtnoeh
derfor dannasinie, dïehre
derfra debpede, debpielistie, dubpelde
derimot daerps
derpå dellie
designer hammoedæjja
det högsta av ett fjäll dalvese
det man täcker något med gaptjese
det tynne av blodet ruerhkie
det å dø sealadimmie
det å komme fram jijhteme
dia slovhpedidh
diagonal 
flettebåndmønster viermietjelmieleahta
diagram diagramme
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dialekt D
drive en reinflokk innen et område for å lete etter 

andre rein

dialekt smaarege, smaarehgaagka, 
smaarehtjïerte
digitaal digitaale
dikt tjihtese
dimma mearhka
direktör direktööre
dirigere narhkelidh
dis såavla
diskussion digkiedimmie
diskussionsförslag digkiedimmielahtese
diskussionsunderlag 
digkiedimmielahtese
diskutera digkiedidh, dïejveldidh, 
dïerhkesjidh, dïerhkestidh, dïjveldidh
distrikt eatneme
dit dahkoe
ditover debpeli
djup gïengeles
djur dyjre
djurart aarhte, slaaje
djurhjärta baahtsege
djurhår goelke
djurkropp bulle
djurlik barhve
djurlunga geahpoe
djävulen doene
docka dåahka
dofta frievniedidh, ruengiestidh
dofta av nyklippt gräs roengesjidh
dofta gott åågkesjidh
doktor dåaktere
doktorsavhandling dåakteretjaalaldahke
dokument låhkoe, tjaatsege
dom dåapmoe
dominera jïjtjereeredh
domstol dåapmoestovle, riektie
dotter daktere
dotter som är gift daktere
dra giesedh, repkiestidh, sigkedh, 
sigkestidh
dra av hår garhvoestidh
dra egensindig til et sted nijjedh
dra en strek langs kanten av ski/komse 
soemestehtedh
dra från plats till plats paajsanidh
dra från på lönen tramhkelidh
dra i hop dapkedehtedh, dapkerehtedh
dra i håret firredh, hurvedh, raskadidh, 
raskedidh

dra ihop dapkehtidh, dapkerdidh, 
dipkehtidh
dra ner i skogsbandet tjaangedh
dra omkull på skoj reehpehtidh, 
rïehpestidh
dra på nacken gevtjiehtidh
dra samlet av gårde valkedh
dra sig undan smuvvedh
dra sig ur dïjmedh
dra upp med roten roehtsestehtedh, 
roehtsestidh
dra upp snoret i näsan snorkesidh
dra ut tiden doeredh
dra åt sneerredh
dragende giesien
drama draama
dregla sihkeldidh, sihkieldidh
dreng trïengke
drepe juktiestidh, vueliedidh, åarajehtedh
drepe med spyd saejhtiedidh
dressera lïerehtidh
dreven reinskar vaeltjehke
dricka jorkesidh, jovkedh
dricka i stora klunkar platnedh
dricka någon full gearamdehtedh, 
tjearvadehtedh
drikke litt jovkestidh
driva baejhtedh, eadtjoestidh, feelpedh, 
restiemdidh, vuejiehtidh
driva fram evtiedidh
driva med ientedh
driva och arbeta dïeredidh
driva omkring och yla lite då och då 
ajkardalledh
driva på att gräva och fråga 
goeredehtedh
driva på renarna genom att ropa 
hajhkadidh
driva ren från ett ställe till ett annat 
baajhtestidh
driva renhjord restiedidh
driva renhjörd över restiedehtedh, 
restiemdehtedh
driva samman snö hihpelidh
driva ut en renflock i en älv 
stoenehtehtedh
driva ut renflock i älv stoenehtidh
drive en reinflokk innen et område for 
å lete etter andre rein skeevedh
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drive med fark og fanteri D döpa

drive med fark og fanteri slovvestalledh
drive på og gå på ski etter noe 
tjoejkehtalledh
drive på å tjïeskestidh
drive på å flyssna johtehtjidh
drive på å gjøre ting kroket 
kröövvehtalledh
drive på å grave litt her og der 
kroehkestalledh
drive på å gå vaadtsehtjidh
drive rein i dyp snø tsamtsestehtedh
drive rein inn i gjerdet tsaekedh
drive reinflokken ned fra fjellet til et 
bestemt sted lïerhkelidh
drivmedel bensijne
dronning trööhnege
droppa gåajhkodh
droppa mycket garkasidh
drunka batnenidh
drunkna batnanidh
drunkna vid att gå genom is såataskidh
dryck jovkemes
dryftning digkiedimmie
dryg bihtseles
dräkt gaeptie
dränka bitnehtidh, bitnehtistedh
dröja truvkiedidh, truvkiemdidh
dröja länge tjankedh
dröm nïekedasse
drøm nahkere
drømme nïekedidh
drøye vyjhpedehtedh
du datne
duga båånesjidh, dajpedh, dåhkasjidh, 
gaagnehtidh, gaagnijdehtedh, gaegniedidh
duga till något gagnijdehtedh
dugg jyjsege, suelnie
duggregna obredadtedh, rassedh, rïssedh, 
rïssjedh, ræssoedadtedh, savredh, sevtedh, 
sïjredh, trïskedidh
duglig gyönegs
duk dealoe, lijnie
duktig maehtehtje
dum gåffoeh, jåasoeh
dumper domhpe
dun aegkie
dundra dïpmedh, donterdidh, japmedh, 
raajresjidh, reajdesjidh
dunhår aegkiegoelke

dunkudde aegkiedåvna
duntäcke aegkiegaptjese
dusin dusijne
dvergbjørk skierrie
dvärg tjaegnie
dygn dygne
dyka tjummiestidh
dyka flera ggr tjadmedidh, tjarmedidh, 
tjarnedidh
dyka upp dalvedh, damhkedh, 
delhkiehtidh, jaavhkedh
dykke tjarnedh
dyp kulp håanghke
dyppe og spise njåalodh
dyr kreeke, vijre
dyreblod lïeme
dyrebuk tjåejjiennuelie
dyrehjerte vååjmes
dyrekropp repmie
dyrelunge geahpa
dyremor ietnie
då goh, hov
dålig geerve, madtege, nåake, nåekies
dåp laavkome
dårlig kniv gorre
dårlig side haaltjebielie
dåsa ovredidh, vaaverdidh
dämma upp deepmesjidh
dämmas upp aarvesidh, baarvesjidh, 
baavresjidh
dö gaamhparidh, jaamedidh, jaemedh, 
jaemielidh, jahtajidh, jåhtajidh, roesedh, 
sealadestedh, sealadidh, sealarostedh, 
sjealadidh
dö ut nåhkedadtedh
död jaame
döda aemiejöösjedh, baktjelidh, baskelidh, 
bavvelidh, bovvehtjidh, bovveladtedh, 
bovvelidh, buvvedh, gadtelidh, laarhkodh, 
åajmeskidh
döda den ena efter den andra 
gadteladtedh
döda hastigt bovvestidh
döda och döda gadtastalledh
döda snabb buvviestidh
döma doemesjidh, doepmedh, 
doepmesjidh, dööpmedh
döma skyldig doepmesjidh
döpa dååpestidh, gaastedidh, kristedh
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dörr D engelsk syke

dörr oksehke
döv bieljehts
dø gaamhparostedh, jaemielidh
død sealadimmie
døden jaemede, jaememe
dønning dïelme
døpe laavkodh
døper laavkoje
døpes lååvkesovvedh
dør okse, oksenvitnjele
e-post elektronihkepåaste, e-påaste, meile
effektiv radtjoes
efterapa aahpeldidh
efterforska goerehtalledh, 
goerehtehtedh, goerehtidh
eftermiddag iehkedsbiejjie
eftersom ahte, ihke, jihkie, juhkoe, juktie
egendom i form av renhjord jeeluve
egg aavtjoe, munnie
egg på skjærnål burtie
eggkjele munniegiebnie
eiendeler tjåenieh
eiendom eaka, eeke
eik haajhke
eka lååvesjidh
ekonomisk stöd doedtebeetnegh
ekorn åeruve
eksponent eksponente
ekstra lapp lijkiedoengese
ekte rïektes
ektemann gaalla, geelle
ekteskap ektievoete
elativ elatijve
eld dålle
elddon fæjroe
eldhärd aernie
eldplats dållesijjie
eldre kvinne meata, muahra
eldresenter voeresgåetie
eldstad aernie, dållesijjie
elektrikter elektrihkere
elektronikk elektronihke
elev learohke
elevbok learoehgærja
elevgruppe learohkedåehkie
elg ïelje, jollejuelkie, sarve, stööhtje, 
vaejsjie
elgku mænngole
elgkvige skåaknge

elgvald sarvedajve
eller jallh, vïj, vuj
elleve luhkieakte
elskede iehtseles
elveholme klaasa
elvekrok johkemehkie
elvemel vïedtere
elvenes johkenjuana
elveos luspie
emne ïebne, suerkie
emne til pels muadtese
empiri empirije
en akte
en gång ikth
en manns søsters barnebarn neapede
en manns søsters eller kusines barn 
neapede
en som bysser et barn suvhtije, suvtije
en som driver flokken vuejiehtæjja
en som er snøblind klovpe
en som er stam gahke
en som er våt slïedtje
en som gjør hærverk eller ødelegger 
murhkije
en som går ut og inn dørene 
skoerkedæjja
en som lever jielije
en som skriker gæljoje
en som tror han er bedre enn han er 
guvsie
en viss såemies
enbuske gasngese
enbåren aajnehke
enda aajnehke
enda barnet aajnehke
ende gietjie
ende av et ikke helt oppbrent vedtre 
nuvhlie
endelig mihk
endelig beslutte seg til noe sjæjsjalidh
enden av ikke helt oppbrent ved noffele
enden av vola vaartoegietjie
endog raakte
endre seg jorkestovvedh
ene gasngese
eng ïentje
engagera sig ïedtjestalledh
engang gænnah
engelsk syke ladte
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engstes E farkete

engstes vaajvedh, vaajvesovvedh
enhet ektievoete
enig sïemes
enn nååts
ennå annje, ennje
ensamvandrande aalloes
ental aktentaale
entusiasme eadtjohke
envist påstå bajjehtidh
epidemi sohte
er det slik at dagke
erbjuda flera gånger eller till flera 
faalehtidh
erfara dååjrehtalledh
erfaring dååjrehtimmie, dååjrehts
ergre måarahtehtedh, måaskadehtedh
erinera sig ieriedidh
erkänna mietiehtidh
erme sissie
erte iermedh, naskoehtidh, næskoehtidh, 
væssjastehtedh
ertekrok skïelme
essiv essijve
et stykke lagt innpå den andre 
plïehtjesaejmie
etter minngelde, minngelen, 
minngielistie, mïnngesne, mænngan, 
tsegkie
etter hverandre iktemearan
etter vegen geajnoeraejkien
evangelium vaentjele
evig ihkuve
evighet ihkuve
examen eksaamene
existera gååvnesidh
existerande gaavnoes
experimentera voejhkeladtedh
fôr dïeskere
fabriksarbetare fabrihkebarkije
fack faage
fadder faadtere
fagemne faageaamhtese
fagområde faagesuerkie
fagstoff faageaamhtesh
faguttrykk faagejiehtege
fakkel govkije
faktisk hojhte, ojhte
falk haepkie

falla famhparidh, famparidh, firhkedh, 
gahtjedh, gahtjelidh, juvsedh, juvtjedh, 
urpedh
falla baklänges gaamhparidh, 
gaamhparostedh
falla framåt snahkaridh, snåhkaridh
falla genom tjalkedh
falla igenom fearhkedidh, sjurkiehtidh
falla ihop dahparostedh
falla mycket snö hihpedh
falla ned durhkiehtidh
falla på knä slienghkiehtidh
falla på rygg gaamhparostedh, gavtjedh
falla samman fearhkedh, fearhkedidh, 
fearhkelidh, fierhkiehtidh, fïerhkelidh, 
gahtjelidh, sjïelkedh
falla snö teennedh
falla utför durhkiehtidh
falla över ända veahkaridh
falle av viskesovvedh
falle om veajalidh
falle på kne slienhkiehtidh
fallende snø moehte
familie fuelhkie
famle staameldidh
fan bahha, doenehaevtie
fang eskie
fangst saalehte
far aehtjie
fara fealadidh, feeredh
fara med renhjorden i fel riktning 
geajpanidh
fara omkring aajveldidh, aajverdidh, 
ajvedh, snorjeldidh
fara runt med skvaller feaskadidh
fara tillbaka bajnedh
fare vaahra
fare hardhendt med ting voetsedh
fare omkring i panikk voetsedh
farfar aehtjaajja
farge klaerie, klaeriedidh
farge flere ting med olderbark 
lïejpedidh
farge med olderbark lïejpedh
fargeblyant klaerieplæjjohke
farget glassperle klaeriegierkie
farin dïjnehke, dïjnehkh
fark skaadtje
farkete slovves
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farlig F fiskemat

farlig ïskeres
farmor aehtjaahka
fars eldre bror jiekie
fars faster seasa
fars kusine seasa
fars yngre bror tjietsie
fars yngre fetter tjietsie
fart drïekte
fason maalle
fasong guelmie
fast tjevties
fasta fååstedh
fastna dabranidh
fastna lite dabranestedh
fastna på botten gåarodh
fastsette meehtedh
fat feete
fatta feehtedh
fatta eld skurkiehtidh
fatta mod eadtjaldovvedh
fattar du golh
fattas fååtesidh
fattig giefies, viesjies
favn faabne, faerhmie, sïlle
feber vaejlie
februari goevte
feie håarkodh, åarkodh
feie hornene skeeredh
feil båajhtede
feilaktig gåarhmede
feile miedtedh
feit tjïrkes
feja hornen skeerelidh, tjolledidh
fel fiejlie
felle barta
felle tre viertedh
felles mål ektievuepsie
fem vïjhte
femte vïjhtede
femten luhkievïjhte
fengsel roestegåetie
ferdigkokt kjøtt dïjmemebearkoe
ferdigskrevet tjaalaldihkie
fergemann suvtiehtæjja
festa jovkestalledh
feste et knytte på ryggen vaalmestidh
fet buajtehks
fett buejtie, båervie
fett kokt av klover seahkoevoeje

fiende gertele
fiendehær fæjjoe
fil fæjloe
fila fïjledidh, fïjlesjidh, fyjlesjidh, 
fæjladidh, fæjloedidh
fillet klesplagg slaejvie
film filme, jielemeguvvie, jielieguvvie, 
jielijeguvvie
filter dåastoje
finger soerme
fingerbøl soermegåetie
fingra filhterdidh
fingra på något daahterdidh
fingre sïhpedh
finna doektjehtidh
finna en utväg dååpedidh
finna ngt man letar sjeehtedh
finna ngt underligt råvnasjidh
finna varandra gaavnedidh
finnas till gååvnesidh
finne såajoe
finne på hahtadidh
finne underlig råvnesjidh
fint tjaebpieslaakan, tjaebpiesligke
fint bjørkeris med løv låesuve
fint regn rasse
fira badtehtidh
firande heevehtimmie
fire nielje, nieljie, njielje, njieljie
firmenning laevie
fisa boektjestidh, boektsestidh, 
boetskestidh, jovsedh, juvsedh
fisa en gång bööktjedh, böötskedh
fisa tyst feavsodh
fisk guelie
fiska gööledh
fiska lite gööledidh, göölestidh
fiska med metspö hååntjeldidh, 
hååntjelidh
fiskare göölije
fiskbil gueliebïjle
fiske under isen raahkoestidh
fiskearbetare göölije
fiskefinne såelie
fiskefjøl gueliefealloe
fiskegarn viermie
fiskehode naehkie
fiskekrok håagke
fiskemat bihtie
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fiskerik sjö F flyta upp

fiskerik sjö gueliejaevrie
fiskeskinn tjoeme
fiskeskjell skiblie
fiskesnøre sïejme
fiskestang håagkstaavra
fiskkaka gueliegaahkoe
fisklös guelehts
fiskmås moevse
fiskom mietene
fiskrik gualijes, gööles
fiskstjärt bïrsje
fjell tjahke, vaerie
fjellaksel åelkie
fjellbrem darte
fjellhylle litnie
fjellkant barsje
fjellknaus tjåalhte
fjellnase njuenie
fjellområde vaerie
fjellov vaerielaake
fjellrev svaale
fjellrygg tjårra, tjårroe
fjellside tjahkebaahkoe
fjellskorte skåarhte
fjellstue vaerieståapoe
fjerde njealjede
fjord voene
fjorten luhkienielje, luhkienieljie, 
luhkienjielje, luhkienjieljie
fjorårskalv lööhpe, tjorme
fjäder aegkie, badtse
fjälla fisk skibledh
fjälldal durrie
fjällkam dalvese
fjällkam mot horisonten dalvese
fjällkant bertie
fjällripa gïerene
fjällsida baahkoe
fjällsyra jåamoe
fjälltolta jearja
fjällvråk båejme
fjärde nealjede
fjärdedel goerhtele
fjäril biejjielåbloe
fjärma sig ålkamidh
fladdra haepiehtidh
flagg saevege
flaggdag saevegebiejjie
flamma baajskodh, goeksegidh

flamma högt snjååpedidh
flamma upp låavkedh, priesehtidh, 
snjåajpeldidh
flamme baajskodh, svååjpele
flamme skoband luehkedh
flammebjørk baarvemoere
flaska boehtele
flaske poehte
flat plïehtje
flat hög gabpe
flat kulle gabpe
flat og åpen dal jalla
flat åpen dal jælla
flathøvel plïehtjege
flatt sted plïehtje
flaxa haepiehtidh, slaeptjiehtidh
flekk doengese, flïehke, plïejhke
flekke njelledh
flerdubbel gelliengïerts
flertall gellientaale, jienebelåhkoe
flesk flïeske
flickvän eller pojkvän mïelehke
flink tjiehpies, væjkeles
flink praktiker maahtoetjiehpie
flis såara
flise opp sarhvegidh
flitig eadtjohke
flittig rudtjege, vïssjeles
flock dåehkie
flog raame
floke seg meeskedh
floke til nåagkoedidh
flue tjoere
fluga boerege
fly baataradtedh, baataridh, baateridh, 
paahkanidh, reapanidh
flyg girtie
flyga haeliehtidh, sååjvelidh
flyga iväg haalanidh
flyga omkring haalahtalledh
flyga upp haalanidh
flyga upp så det hörs frudkiehtidh, 
frurkiehtidh
flygplats girtiesijjie
flykting baataræjja
flyta gabpeldidh, rïehkedh, rïekedh, 
rïekenidh, ryökedh
flyta upp gabpaalgidh, gabpeldidh, 
våatjodh
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flytta F forstand

flytta fluhtedh, jahtajidh, juhtedh, 
jåhtajidh, sertedh, sertiestidh, sirtedh
flytta längre bort duebpiedidh
flytta närmare lïhkedidh
flytta sig dabpanidh
flyttelag gielie
flytteveg jåhtaldahke
flytting johtelohke
flyttning juhteme
flyttväg på snö eller sumpig mark 
aajroe
flå gahtjehtidh, njedtsedh, njelliestidh, 
njilledh, njoevedh, skirredh
flå med knogarna noffedh, noffehtidh
flå med knota deatodh
flå skinn njelledh
flådd fot njallemejuelkie
flåsa saadedh
flåte pluahta
fläck daarhve
fläta baarkaldahke
flöda flåarastidh, flåarodh, flööredh, 
flöörestidh, gaarkasidh, galkedh, garkedh, 
jabpedh
flöde dulvie
fnysa till hïetelidh
foga samman laavkedehtedh
fogd fåvhta
folde hender kråahkoehtidh
folk aalmoge, åålmege
folkedag åålmehbiejjie
folkerett åålmehreakta
for åvteste
for evig ahkedh
for seg selv oktegims, oktegimsie
for seg sjøl tjietjele, tjietjelen
foran avtelen, avtelisnie, avtem, avtene, 
uvte, åvtelisnie, åvtem, åvtene, åvtesne, 
åvtine
forandre jarkoestehtedh, jarkoestidh
forandre seg varhtodidh
forandring varhtoedimmie
forarge ærmoedehtedh, ærmoedidh
forbi baaltelen, baalteli, baaltelisnie, 
baaltelistie, baaltese, bijjelen, tsegkie
forbindelse gaskese
forbrenne njåatskelidh
forby narhtodh, narhtoelidh, nihtedh
forcera baahtsedh

fordra barkestehtedh
forelder eejhtegh
foreldreutvalg eejhtehmoenehtse
forelesing lohkehtimmie
forende åvtegietjie
foreslå uvtedidh
forestilling vuesiehtimmie
forfatter tjaelije
forferdelig alvas, gaajh, isveligke, 
vestieslaakan, ålvoes
forfra åvtelistie
forganer gaavelhråantjoe
forgrenet kalvehorn suerkietjåervie
forhindra hööptedh
forhøyning jalladahke
forkastes hajkedovvedh
forkjølelse sovhte
forklaring tjïelkestimmie
forkle åvteskuvmie
forkorting åeniedimmie
forkynne voerkelidh
forlate laehpedh
forlede viegkeldehtedh
forlegger dïedtije
form haamoe, hammoe, maalle
forma deavjodh
forma en rundning gievledidh
formane nihtetjistedh
forme hammoedidh
forminske unniedidh
formå å gjøre noe staatnehkehtedh
formålstjenlig vihkeles
fornærme måaskadehtedh
fornødenheter deerpegh
fornøyelse garmarimmie
forordning njoelkedasse
forråtnelse mïetske
fors garse, goejhke
forsa foersedh
fors i bäck gertjie
forsamling av mennesker krirrie
forseelse meadtoe
forsikre tjirkedh
forsiktig soejmi, soejmilaakan
forskjell joekehtse
forskjellig ovmese, ovmessie
forslag uvtelasse
forsoning seamadimmie
forstand goerkesh, jiermie
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forsterkende nektelse F frostrim

forsterkende nektelse goh
forstue kåava
forstyrre stööredh
forståelse goerkelimmie, goerkenasse, 
goerkesimmie
forstørrelsesglass stueriedehtije
forsvinne haavjoelidh, nåhkelidh
fort varke, varki
fort slå till med knytnäven tjarmestidh
fortelle i vei soptsestalledh
fortelle litt saerniestidh
forteller soptsestæjja
fortellerbok vaajesegærja
fortelling gåata, soptsese
fortjeneste dïeneste
fortsette jåerhkedh
fortsettelse jåarhke
forvaltningsområde reeremedajve
forvelle leamoestidh
forändring jorkestimmie
forøke jieniedidh
foss fuersjie
foster jiemie
fot juelkie
fotboll juelkietjengkere
foto guvvie
fotografera guvviedidh
fotografi guvvie
fotpose på en fell skåvnjoe
fra luvhtie
fra bak genhtsiemistie
fra begge sider guektielistie
fra den bakre siden av miehtjielistie
fra denne siden av daebpielistie
fra det som er til overs åebrielistie
fra en retning ektielistie
fra foran avtelistie, åvteste
fra før, fra tidligere aarebistie
fra i går jååktetje
fra innersiden sisnjielistie
fra like utenfor ålkoelistie
fra mot vuestielistie
fra nord noerhtelistie
fra nordsiden av miehtjielistie
fra sida av bieleste
fra under nueleste
fra uten baaltelistie
fra utsida av ålkoelistie
fra ytterkanten bæjngoelistie

fra yttersiden eller oversiden 
bæjngoelistie
fra øst luvlede
fra østafor luvlielistie
frakta foeresjidh, saehtedh
frakta bort ngt fort saehtielidh
frakta över älv på flotte ploehtesjidh
fram og tilbake dohk-diekie
fram til vuestie
framfot åvtesjuelkie
framover åvtese
framoverbøyd horn med mange spirer 
krapmeretjåervie
framoverretta spire åvtesåeleme
framside åvtebielie
framstykke på sølvkrage 
haelsienåvtebielie
framtagg åvtemennie
framtroppen njuenehke
fraråde jeeredh
fras jiehtege
fred frïere, raeffie, seadtoe
fredag bearjadahke
fredagkväll bearjedsiehkede
fredagmorgon bearjedsaerede
fredagskväll bearjedsiehkede
fredagsmorgon bearjedsaerede
fredelig raeffies, seadtoes
fredspris raeffiesjïele
frekk person prarrohke
frelse gorredimmie
frembringing övtiedimmie
fremmed guessie
fremover avtelen, åvtese
fremste bunnstykke tjevrie
frese sïrredh
fresta gïehtjelidh
frier såångedæjja
frieri såangoe, såångedimmie
frikänna lutniestidh
friminutt lïegkese
frisk vervies
friske på nastedh
friskne til voerpesmehtedh
fristelse gïehtjelimmie
frodig område med løvtrær såafoe
frodig äng aevjie
frosk tsååbpe
frostrim jyjse, jyjseldahke
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froströk F få en infektion

froströk goeve
frukost aeredsbeapmoe
frukt muerjie
frusen fisk galmeguelie
frusta hïetedh, hïetelidh, triskiestidh
frusta en gång truvsedh
fryktelig ålvas
frysa båjjodh, garvenidh, gelmedh, 
gåalodh, jeangodh, såavodh, tjåajhnodh
frysa ihjäl gåarjodh
frysa på skaavodh
frysa till gelmedh
frysbox gilmehtahke
frysepunkt gelmememierie
fråde selsiedidh
fråga darhkelidh, darhkestidh, gihtjedh, 
gihtjedidh, goerehtalledh, goerehtidh, 
gyhtjelasse
fråga efter tjoemehtehtedh
fråga och fråga om allt möjligt 
sarhkesjidh
fråga ut dïerhkesjidh, dïerhkestidh
från raejeste
från början aalkoelistie
frälsa gaajedidh, gaajodh
frälsaren lutniestæjja
främja våaroehtidh
främmade ammes
främmande språk ammesgïele
främmandespråk ammesgïele
främsta pulkan gïethgierehtse
fräsa froddedh, frorredh, frårrodh, 
prïesedh
fugl ledtie
fugl som legger egg munniesledtie
fukte lietsedh
fuktig låpsoes
fuktig og myk måasas, måasere, måasoes
fuktighet låpsoedahke
full dïeve, ellies
full av pruttar byögkehke
fullständig ellies
fullständig sats elliesraajese
fullvuxen daakteme
fullväxt gräs daakteme
fullända illedh
fumla foempeldidh
fundera aajahtalledh, funhterdidh, 
jïermestidh

fundera på rontestidh
fura bietsie
fyke igjen jåvkedh, lïgkedh
fylke fylhke
fylkeskommune fylhkentjïelte, 
fylhketjïelte
fylkesmann fylhkemaennie, fylhkeålma
fylkesting fylhkedigkie
fylla dievhtedh
fylla år illedh
fyllas av tårar gikngieldidh
fyllas med tårar gïknjeldidh, 
gïknjelostedh, gïtnjeldidh, gïtnjelostedh
fylle i liebnedh
fylle ut lissiehtidh
fylle år illedh
fyrstikk såara
fyrtøy gaskeme
få fihkedh, vaenie, åadtjodh
få at simma voejehtidh
få att bli het åavrastehtedh
få att flamma upp prïesehtidh
få att frysa gilmehtidh
få att förandras varhtoedidh
få att förstå goerkelidh
få att gråta tjyöriejehtedh, tjååriejehtedh
få att gå vaadtsaldehtedh
få att koka doeltehtidh
få att larma plåavehtidh
få att losna slajkeldehtedh
få att skramla skarrehtidh
få att skratta föörhkestehtedh
få att skälla håhtastehtedh
få att somna nahkestehtedh, åarajehtedh
få att springa goetsehtidh
få att springa fort hajkehtidh
få att tiga beadtodh
få barn att dia gadtjehtidh
få barn att leka reejrehtidh
få barn att suga mjölk gadtjehtidh
få bisol daablodh
få blåmärke plïejegidh
få bråttom raassendidh
få bråttom ovh inte veta vad man ska 
göra baanhtsarostedh
få den värsta hungern stillad dahkedh
få dålig syn sirrieldidh
få en flekk på rullebladet tjïrrelgåetedh
få en infektion ovledh
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få en ingivelse F färdas

få en ingivelse guassjalidh
få en sticka såaraskehtedh, 
såarastehtedh, såarastidh
få fart på elden eejsedh
få fram juhtiehtidh
få fyr på slocknande eld feedtedh
få förstoppning tjæjnodh
få hund att skälla huhtiehtidh
få hund til å tie stille tsielhkedh
få hunden til å tie stille tsealhkastehtedh
få hård skare flijnedh
få höra govlijidh
få isbeläggning våadtjodh
få kraft raavtedh
få lyta undar moderns havandeskap 
aavestidh
få långt hår håavkegidh
få mat feadtedh
få mgt rök i sej snahkestidh
få myr att gunga sïlnehtidh
få ngn att gråta tjearahtidh, tjearoehtidh
få ngt att gunga salhkoehtidh
få ngt att luta reegkedh
få ngt att stå på snedden raagkesjidh, 
reegkehtidh
få ngt att ta stor plats röövhnjehtidh
få ngt i vrångstrupen tjaaksanidh
få noe til å knirke knïjhtjehtidh
få noen til å bli redd strerkiestehtedh
få noen til å fortelle soptsestehtedh
få noen til å fremstå som narr 
nïerredehtedh
få noen til å kjede seg åarajehtedh
få nog vïssjehtovvedh
få nogon att gråta vajmehtidh
få någon att be birrehtidh
få någon att gråta vajmeldehtedh
få någon att hoppa tjaffedehtedh
få någon att lappa doengehtehtedh
få någon att resa vuelkiehtehtedh
få någon att spricka raakedehtedh
få någon att sätta sej tjihkehtidh
få någon att tala soptsestehtedh
få plass tjaakanidh
få renhjord att stanna håejhkiehtidh
få ring runt sej raabnesidh
få rispor straanjalgidh
få sig till buektiehtidh

få skavsår provvehtalledh, provvenidh, 
skoepenidh
få spricka vid oaktsamhet raakerehtedh
få sprickor raakedh
få stopp på ren som försöker springa 
iväg stæssardehtedh
få stryk traasmedh
få syn på vuajnajidh
få syner jæjhtahtalledh
få sårskorpa skoebredh
få tag i jaksedh, reebledh, ribledh
få tag i mera lissiehtidh
få tag på fihkelidh
få tid til vitnedh
få til nahkasjidh
få til å bli stille löödtjehtidh
få til å danse jårrehtidh
få til å forandre mening nåarastehtedh
få til å forandre seg varhtoedehtedh
få til å forandres værhtoedidh
få til å glinse klitnjiedehtedh
få til å kaste opp voeksedehtedh
få til å miste tråden tjatnestehtedh
få til å snu jårrehtidh
få til å snurre jårrehtidh
få til å spräcka måakoehtehtedh
få til å stoppe tjöödtjehtehtedh
få til å svømme voejehtidh
få til å trives murriedehtedh
få til å vende om måårngestehtedh
få till buektiehtidh
få till att förändras værhtoedehtedh
få till att glida juhtiehtidh
få till att sträva tjabrehtidh
få tjära på sig darvenidh
få urinstopp abpesidh
få vit fläck eller hinna dïejkedh
få ökad självförtroande garmaridh, 
garmarostedh
fålla baermedh
fånga bivtedh, feengkedh
fånga fågel med snara gïeledh
fångstarm boere
fähus fievsie
fälla bæjkodh, gaemhpierdidh, 
slaamehtidh, viertedh
fälla tårar gïknjelidh
fängelse geeremegåetie
färdas faalestidh, fealadidh, feeledidh
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färdig F förmå sej till

färdig gaervies, gööles, riejries
färga fearjadidh, feerjedh, feerkedh, 
feerpedh
färga blå plaavedehtedh
färglägga fearjadidh, feerjedh, feerkedh
färsk baahke, fïerske
fästa dabreldehtedh, dibrehtidh, dibrelidh
fästa i hop debriehtidh
fästa ihop dabrelidh
fästa något dilmierdidh, dilmieridh
fästa som hastigast dibrehtistedh
föda baersieldidh, guaktadidh, jieliehtidh, 
reakadehtedh
födas reakadidh, reakasidh, reakastidh
födelsedag reakedsbiejjie
födsel baersieldimmie
följa dåarjodh, dåeriedidh, dåerieridh, 
fulkedh, hulkedh, tjåavodh
följa efter holkesidh, hulkesidh
följa efter varandra dåararadtedh
följa med fulkesidh
följa någon annans råd dåarjodh
följa spår goeredh, vuehtedh
följas åt dåaradalledh, fulkesadtedh, 
hulkesadtedh
följesvän guejmie
föra gåatoehtidh, sietedh, vuejiehtidh
föra en renhjord över älv rastadehtedh
föra längre dram evtiedidh
föra renhjord över restiemdidh
föra samman iktedidh, ikteridh
föra tillbaka dom som tagit av från den 
rätta riktningen gajvelidh
föra över person med båt suvtedh
förakt aassjoestimmie
förakta aassjoestidh
föraktas aassjoehtovvedh
förarga armoedehtedh, armoedidh, 
eerkedh, gïehtjeladtedh, gæjmoedidh
förarga en kvinna buasjahtehtedh
förbarma sig aarmaridh, healladidh
förbarma sig över aarhkalestedh, 
aarmarostedh, aarmelostedh
förbinda ektiedidh
förbjuda bïedtedh, böörkedh, nihtedh
förbättra bueriedidh
fördela gepsedh
fördriva tiden eejehtalledh, ostedalledh
föredra våaroehtidh

föredrag buerkiestimmie
föremål aate, daevere
förena ektiedidh, iktedidh, ikteridh
företrädesrätt prioriteete
förfalska feelskedh
förflytta sertedh, sirtedh
förflytta ngt sertiestidh
förflytta sej råamadidh, råamaridh
förfrysa båålhtedh, garvenidh
förfäras alvesadtedh, hålvesadtedh
förfölja dåalvodh, dåalvoehtidh
förfölja med hög fart dïenehtalledh, 
dïenehtidh
förföra tjeejehtidh
förgifta daalhkestidh, deelhkedh, 
krodtesjidh, krudhtedh, krudtedh
förgrena sej searkasidh
förgylla gullehtidh
förhandla och komma överens 
lotjkehtalledh
förhandlare doekije
förhäxa meeledh
förhör byjrehtimmie
förhöra sig darhkelidh, dotkedh, 
govlehtalledh, govlehtidh
förkasta hiejhtedh
förklara bïhkedidh, bïhkemdidh, 
boejhkelidh, boejhkestidh, dåalhkestidh, 
goerkelehtedh, goerkelidh, goerkestehtedh, 
kreajnoehtidh, reektestidh, tjilkedh, 
tjïelkesidh, tjïelkestehtedh, tjïelkestidh
förklaring bïhkedasse, 
boejhkehtasse, boejhkehts, buerkiestimmie, 
bæjhkoehtimmie
förkorta åeniedidh, åeniemdidh
förkyla sig gååledidh
förlag berteme
förlamad laemies
förlora biestedh, gaerviehtidh
förlora som hastigast dassestidh
förlova sig faelhkiedidh
förläggare bertije
förmaning bïhkedasse
förmedling dorjehtimmie
förmena vaakoedidh
förmiddag aeredsbiejjie
förmoda hummiestidh
förmå håsvedidh, ååjmedidh
förmå sej till reeskedh
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förmånsrätt F gammedörr

förmånsrätt prioriteete
förmögenhet jeeluve
förnya oddestidh, orrestidh
förnärma armoedehtedh, eadtoedidh, 
iedtedh, ærmoedehtedh, ærmoedidh
förolämpa armoedehtedh, armoedidh
förorena deerjedh
förorsaka att går igenom isen 
dåalmehtidh
förorsaka illamående baktedh
förråda aassjoestidh, biehtedh
förrådsbod buvrie
förrädare bïehtedæjja
förse båårestidh
förse med kant baartedh, baartehtidh, 
baartestidh
förse med tvinnat ornament 
pruvnieldidh
förse någon med något fassehtidh, 
fasseldidh
förse vagga med förhänge gaabledh
försiktigt bryta loss rarhkodh
förskola aarhskuvle
förskolelärare aarhskuvlelohkehtæjja
förstaspråk ietniengïele
förstora stueriedidh, stueriemdidh
förstå daajedidh, daapadidh, feehtedh, 
fuajhkedh, fuejhkiehtidh, guarkedh, 
guerkiehtidh, mïeledh, skeajesidh, 
skeejnedh, vuarkedh, vuerkiehtidh
förstå varandra goerkesadtedh, 
guarkadidh
förstöra skeemmedh, skirhmedh
förstöra ngt för att ha att tugga på 
ultedh, urtedh
försvaga heajjoedidh
försvara voebnesjidh
försvinna daajkedh, dåssjanidh, 
gaajpanidh, gaarvanadtedh, gaarvanidh, 
gaarvenidh, gaatodh, gaatoelidh, 
haajpanestedh, haajpanidh, haavjanidh, 
haavjodh, haavjolidh, jaavoelidh, soejelidh, 
suejielidh
försvinna plötsligt beahkalidh
försäja sej tiemsiestidh
försäljare doekije
försöka aatskadidh, fryöjstedh
försöka komma ikapp ierngiehtistedh
försöka komma på mojhtelidh

försöka lura ngn nollehtidh
försöka minnas mojhtelidh
försöka minnas flera saker 
mojhteladtedh
förtala deebledh, dibledh, dïhperdidh, 
dubledh, gevsiedidh
förtenna ditnedh, ditnesjidh
förtrolla meeledh
förundra sej över ngt råvnasjidh
förundra sig bååhperidh, ipmierdidh
förundras över ngt plååskesidh
förvildad tamren gedtie
förvildas gadtaskidh
förvåning bååhpere
förvänta veanhtadidh
förälska sig gearodh
förändra eatjahtehtedh, jarkelidh, 
jeatjahtehtedh, jyötjedehtedh
förändra sig varhtodh, værhtodh
förändras eatjahtovvedh, jeatjahtovvedh
föröka lissiehtidh
förölja dåålvedidh
føde valper skuarhtjadidh
fødested maadtoe
fødselsdag reakadimmiebiejjie
følelse domtese
før aarebi, avtelen, avteli, avtem, bijjelen, 
åvtelen, åvteli, åvtem, åvtetji
før i tiden avtesne, dejpeli, åvtesne, åvtetji
føre daelhkie, steeredh
førerrein gaavalohke
først voestegh, åvtene
først da easkah
første voestes
første regndråpen elmietjelmie
førstespråk voestesgïele
føye sammen tjaktedh
gaffel tjåagka, tjåagkoe
gal båajhtoeh
gala klajkodh
gale klajkoehtidh
gale gjentatte ganger klajkesidh
gallra ut vaaljedehtedh
galoppera guepmierdidh, tjokngesjidh
galppera vuhtsedh
galt båajhtode
gammal båeries
gammalmodig dejpeladtje
gammedörr oksehke
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gammegulv G gifta bort

gammegulv låajtoe
gammel voeres
gammel furu haajhke
gammel hannrein göölemenåejjie
gammel kjerring måare
gane guemie
gang baelie
gapa gaahpasjidh
gapskratta klaehkiestidh, 
praahkajdalledh, praahkardalledh, 
praahkasadtedh, 
praahkasidh, praahkastidh, praehkiedidh, 
skitjkiestidh, snjietsiestidh
garnkavle tjeavla
garnstein tjeavlagierkie
garntofs duahpa
garva båårhkedidh, båårhkesjidh
gast baltastæjja
gate gaatene, jalnga
gaupe råate, råateme
gave sjielege, vadtese
gavmild boerehks
ge vedtedh
ge akt på ååktedh
ge besked bïegkelidh
ge besked lågt och diskret sarhkelidh
ge besked om kreajnoehtidh
ge bort åavhtodh
ge bröllopsgåva till sjïeledidh, sjïeleridh
ge efter fierhkiehtidh, meaktjedh, 
tråapkodh
ge en stöt doskelidh
ge ett litet uppkok darhpestehtedh, 
darhpestidh
ge ett råd åajvadidh, åajvedidh
ge för mycket mat ratnestehtedh, 
ratnestidh
ge hjälp ouppfordrad garmaridh, 
garmarostedh
ge hund mat tjoekehtidh
ge ifrån sig eko gaarastalledh
ge ifrån sig små ljud hanhkehtidh
ge iftån sig små ljud hanhkedidh
ge klagoljud ifrån sig aajvardalledh
ge ljud ifrån sig sjoengedh
ge mat bïepmedh
ge med sig sleapkedh
ge mjölk bohtjedh
ge nattvarden skylledh, skylledidh

ge någon att dricka jovkehtehtedh, 
jovkehtidh
ge råd raediestidh, raeriestidh
ge sig måjkoedidh
ge sig av giesedh, vuelkedh
ge sig iväg mïnnijidh
ge sig till at tjata hatsvedh
ge sin tilslutning till nænnoestidh
ge skugga yörhkedidh
ge stryk slåavelidh, strovhkesjidh
ge stöd dåarjadidh, dåarjedidh, dåarjelidh
ge tecken med handen sieviehtidh
ge upp aajhpehtovvedh, sliejhtedh
ge uttryck för missnöje över kurra i 
magen plonterdidh
ge uttryck för missnöje över ngt 
plonterdidh
ge örfil speehkestidh
genast bli vrickad eaktjalidh, 
eaktjalostedh, eatjkalostedh
genast dricka jovkelidh
genast ge sig av vuelkielidh
genast ta i besittning rïtnestidh
genast äta upp bårrelidh
generation boelve
gengångare baltastæjja
genitiv genitijve
gerundium gerundijume
get gaajhtse
geværeier röövrebuerie
geværkule lovre
gi en håndsrekning liehtestehtedh
gi gåter mojnestehtedh
gi hul lyd når man slår på det 
skrumhkedh
gi i en hast vedtielidh
gi litt ris slåavestidh
gi opp ååjsehtalledh
gi opp noe man holder på med 
sliejhtedh
gi plass tjeekedh, tjeekedidh
gi ris slåavedh
gi som snarest vedtiestidh
gidde vïssjedh
gift daalhkesh, dilhkuvh, krodth, pruvres
gift dotter daktere
gift man alma
gift son elkie
gifta bort pruvrehtehtedh, pruvrehtidh
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gifta sej G gode forhold

gifta sej provrenidh, pruvredh, tjiptedh, 
tjoptedidh
gifta sig tjoptedh
gilla lyjhkedh
gips jipse
gipse gipsedh
girig gaahtsehkes, saejkies
gissa moenedidh
gitar gitaare
gitta eebledh
gjeldsimle råtnoe, staajne
gjemme seg lamkedidh, lamkestidh
gjennom tjïrrh
gjennomføre tjïrrehtidh
gjennomsiktig glassperle tjaetsiegierkie
gjennomsøke sjohlestidh
gjenta bebreidende kramhkestehtedh
gjerde haakene
gjest guessie
gjeter ryöjnesjæjja
gjöra sig illa smaltjaridh
gjø i sinne jaeltedh
gjøing huhteme
gjøre barn ulydig geevtedh, göövtedh
gjøre dumheter jebjiedidh
gjøre en gang til nubpiestidh
gjøre et raskt sammendrag 
tjåenghkierdistedh
gjøre et stykke arbeid vïtnesjidh
gjøre fortred mïedtelidh
gjøre glad madtjeldehtedh
gjøre grimaser jidtedh
gjøre nedtrykt njåavvarehtedh
gjøre seg fort klar ryöjredestedh
gjøre seg til venns med igjen 
veanadehtedh
gjøre skinn fuktig og myk med 
barklåg måasoedidh
gjøre sliten sæjloedidh
gjøre slutt på nåhkehtidh
gjøre sterk starnedehtedh
glaciär dielhtie
glad aavone, geerjene
glaspärla gierkie
glass jïenge, klaase
glasögon klaasetjelmieh, prælloeh
glatt juhteles, njalkedihks, njoetjeles, 
sjyjjehke
glatt bergflate som heller speanjoe

glatte ut sjyjjedehtedh, sjyjjehtehtedh
glede gearjoe
gledes murriedehtedh
glemme soelkedidh
glemme hva man skal si maatadistedh
glemsom ööjeldihks
glenne vaalje
gli juhtedh, njalhkestidh
gli av njabpestidh, njeajkedh
glida veajedh
glida av gaarkasidh
glida utan att ta rahperdehtedh
glidelås kråankelaesie
glindra gïjkedh
glinse klijkedh
glo gïengsjehtidh, sjïjle
globrød sjïjlelaejpie
glohaug sjïjlehåevkie
glädja sjuesjiedehtedh
glädja någon geerjehtidh
glädja sig aavesidh, aavoedidh, feejjedidh, 
geerjedh
glädje aavoe
gläfsa huhtedh, håhtajidh, plopkesjidh
glänsa giltedh, klienjedh, plijredh
glöda jïjledh
glömma aajaldehtedh, vaajaldehtedh, 
vaajaldidh, våajaldidh, vååjeldehtedh, 
åajaldehtedh, åajaldidh
glömma vad man skulle säga bårrelidh
gnaga birnjedh, bïjredh, geehledh
gnage kneekedh
gnida knugkedh, pruvvedh, rïddesjidh, 
rïrresjidh, skubpedh
gnissla knïhtjedh
gnist naestie
gnistra praedtiestidh
gnugga daanjedh, daanjehtidh, knugkedh
gnugga litt och plötsligt bli färdig 
pruvvelidh
gny pleanjodh
gnägga hugkerdidh
gnälla hapkesidh
gnälla till plienjiehtidh
god buerie, njaelkies, tsåalhkoeh
god nyhet bueriesaernie
god tid astoe
gode buerie
gode forhold siepmie
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godhet G gråta

godhet buerievoete
godis gåahta
godkvae njïdtjele
godkänna dåhkasjehtedh
godlukt roenge
gods eeke
godsak gåahta
godt hijvenlaakan, njaelkieslaakan
godt beite siepmie
godt menneske gïemhpe
golv guelpie
gomme guemie
gorr kraesie
grad graade, mierie
grafisk bilde grafihkeguvvie
gram gramme
grammatikk grammatihke
gran goese
gran tenar goesebyjje
granskningskommition 
goerehtallemekommisjovne
grarein som har feiet hornene 
skïeremesarva, vuarhkemesarva
grassera gijvieldidh
gratis namhtah, namhtegh
grav groepte, kroepte
grav för döda gaelmie
grav ute i naturen gaelmie
grava ned i en boerne boernedidh
grave kroehkedh
gravemaskin kroehkemasjijne
gravid kvinne nåejsie
gravkapell kroeptekapeelle
gravplats gaelmiesijjie
grei garkeles
greie vitnedh
greit gåvva
gren såelie, åeksie
grene kraana, kraanoe
grense krïense, raaja, raajoe, raaste, raejie
grenseområde raastege
gress kraesie
gressbevokst, skogløs bakkeknaus gïlle
gresshoppe kraesienjålhtja
grillpinne bissemegietjie
grillspjut bisseme
grimasera skurnjedh, snorvedh
grimma baegkie
grinig krænkoeh

gripa atnelidh, dijpedh, dïjpedh, 
doebpelidh, faagkadidh, foepedidh
gripa tag i doerelidh
gripe kreemsedh
griperedskap tjåagka, tjåagkoe
gris snurke
grisa med mat daasvesjidh
grisa ned dïesvesjidh, dyöredidh
grisa ner daasvodh, pårjesjidh
griskhet bovhtjehtimmie
gro bïhtjegidh, bïhtsegidh, suvvedh
gro igjen i naturen suvvedh
grop haevtie
grotta haevtie
grov kruepies
grovbrød kruepieslaejpie
grubbla aajahtalledh, tjoeperdidh, 
tjomperdidh
gruble ussjedalledh
grums mujvie
grunn eabnoe, fåantoe
grunne tsåaka, tsåekie
grunne med svaberg spaenjietsåaka
grunnform maadthhammoe
grunnlag våarome
grunnopplæring maadthööhpehtimmie
grunnskole maadthskuvle
grunnstoff maadthhammoe
grupp dåehkie
gruppe tjïerte, tjomhpe
gruva sig agkaldalledh
gruva sig för att göra något 
ogkehtalledh
grymta baapkehtidh, kraejedh, råavkedh, 
snårkodh
grymta efter vaja praepkiehtidh
grymta högt pråavedh, råavedh
grymta litt råavkestidh
gryta baetie
gryte krovhte
grå kraevies
grå rein med små hvite prikker på 
snuten treblienjuenie
gråhvit rein kraeviesjovje
grålysning luejie
gråta gïknjeldovvedh, gïknjelidh, 
meeredh, njïelkedidh, njæjhkodh, rööledh, 
snihkiestidh, snilvedh, tjearodh, ulvedh, 
vajmeldidh
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gråta bittert G gå och vimsa ensam

gråta bittert hulvedh
gråte tjearoestidh
gråtjeld tjïevhtje
grädde gïhpe
gräddtårta gïhpelaejpie
gräla dïjveldidh, rïjtelidh, ryjhtedidh, 
traakestidh
gräla om ngt rïjtedidh
gräs orpestidh
grästuva belnie
gräva baeledh, kroehkedh, kråahkasjidh, 
röödtsedh, rööhtsedh, röövhtsedh
gräva sig haavtaridh
gräva upp ööledh
gräva upp och rota efter något berkedh
gräva ut burkedh, ragkedh
grävas upp av älv haavtarostedh
grön kroenes, kruana
grönska kråånedidh
grønnsak kroenesaate
grøt kraavhtse
gubbe gobpe
gud jupmele
gudfar krist´aehtjie
gudfruktig jupmeles
gudmor krist´ietnie
gudstjänst gyrhkesjimmie
gul viskes
guldmedalj gullievæhta
guldsmycke gullieværjoe
gull gullie
gulna båavjodh, skïjledh, vyskedidh
gulne skïjledh, viskesovvedh
gummistövel aalohke
gunga dalmedh, gïevehtidh, salhkedh, 
salhnjedh, salnjedh, sïlnedh, suvtiehtidh
gungfly gïevehpluevie
gungmyr gïevehpluevie
gupp gabpe
guppa bollerdidh
gutt påajke, pååjke
gyckla guvsedh
gymnasie skola jåarhkeskuvle
gymnastikk vïtnedimmie
gynna våaroehtidh
gyting gårroe
gyve på naatskedh
gå juhtedh, mïnnedh, slebpiehtidh, 
vaasedh, vaedtsedh, vaesedh

gå an gåaradidh
gå av boerhkenidh, boetkenidh, jahtajidh, 
jåhtajidh, tsoepkenidh
gå bort aalterostedh
gå efter varandra vaalmerdidh
gå eller köra gänom gläntor vaaljesjidh
gå etter mietiedidh
gå forbi hverandre molledidh
gå fort tjaarhvehtidh, vaarredh, 
vaarredidh
gå förbi gervedh
gå hurtig verviestidh
gå hål i raajkamidh, raajkanidh
gå hål på raajkanadtedh
gå i bitar smielhkiehtidh
gå i mot vuastalidh
gå i ring gaavedh
gå i skolan skavlastidh
gå i skydd tsiemedh
gå i stycken smaltjaridh
gå i stykker slahtjegidh
gå i uväntad riktning smuvvedh
gå i veg slabpanidh
gå i väg vaadtsajidh
gå i väg som hastigst vaedtsielidh
gå igen dahpesidh
gå igenom isen dåalmehtalledh, 
dåalmehtovvedh
gå in tjagkedidh
gå isär radtsasjidh
gå iväg laabpanidh
gå langsamt vyvnelidh
gå långsammare såajmanidh
gå långsamt sovhkedidh
gå løs på oppgaven nierhkedidh, 
nïerhkelidh
gå med vaedtsiehtidh
gå med budskap dïjredidh
gå med oknutna skor slubpiehtidh
gå med på nårtodh
gå med uppknäppta kläder slååhtjedidh
gå med vaggande gång vaajjeldidh
gå ned luajhtadidh
gå ned på knä boelvestidh
gå ner voetjedidh, voetjeridh, vååtjedidh
gå och lägga sig åadajidh, åarajidh
gå och plaska med blöta skor 
laabjehtidh
gå och vimsa ensam åjjeldidh
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gå og snuble G göra onte

gå og snuble stompeldidh
gå omkring och nosa hapsahtalledh
gå omkring och sälja doekedidh
gå over vaesedh
gå på jakt bearhtodh
gå på ski tjoejkedh
gå på ski etter tjoejkehtidh
gå sina egna vägar ïejmestalledh
gå som snarast vaedtsiestidh
gå stapplande och snubbla ofta 
bofferdidh
gå sönder majkedh, matkedh, mårhkedh
gå till kyrkan gyrhkesjidh
gå till spillo dassenidh
gå till sängs jitnedh
gå tillbaks till normal vattennivå 
slööhtedh
gå undan antanadtedh
gå upp gaahpanidh, radtsasjidh, raptedh, 
raskedh, raskehtidh
gå upp av sig själv gaahpegidh, 
gaarkasidh
gå ur led eaktjalidh, eatjkaldidh, 
eatjkalidh
gå ut och in genom dörren skoerkedh, 
skoerkedidh, skoerkestidh
gå vacklande plinhtjestalledh
gå vilse skompeldidh, tjaajanidh
gå åt ett bestämt håll rahtjedh, rïhtjedh
gå över sina bräddar flåarastidh, 
flöörestidh
gång aejkie
gård gaertene, ståapa, ståapoe
gårdsplass sjalja, sjålja, sjåljoe, veelle
gårdsplats gåetiesjalja
gås gaase
gåta mojnestimmie
gåva skïenghke
gåve daevere
gälla davvodh
gäspa gaavestalledh, gaavestidh
gästfri gåassehks
göda dæljoedehtedh
göda någon båajtadehtedh
gök gïeke
gömma tjïekedh
gömma bort våårhkedidh
gömma ngt fort tjïekelidh
gömma något fort vöörhkelidh

gömma sig tjïekedidh
göra daajhtodh, darjodh, stadtjasjidh
göra andfådd ïepkergehtedh
göra bra sjïdtehtidh
göra bucklig skugledh
göra en björntjänst bïehtedidh
göra en kullerbytta jårrelidh
göra ett arbete så bra som möjligt 
radtjoestidh
göra ett litet hopp njulhtjestidh
göra ett snitt i bröd sneejtedh
göra fast gïesedh
göra flera hål raajkadalledh
göra frisk sjïdtehtidh
göra färdig geervedh, geervehtidh, illedh
göra genomvåt peesedh
göra gul vyskedehtedh
göra hål i ngt raejkiedidh, raejkiemdidh
göra i ordning hååkestidh
göra i ordning en säng laatjodh
göra iordning en säng laetjedh
göra jämn sjyjjedehtedh, sjyjjehtehtedh, 
sjyjjesjidh
göra kort besök tjaangestidh
göra kåtan fri från rök skïerkedidh
göra känt dååjrehtidh
göra lappkast prægkoestidh
göra lättare geahpoedidh
göra mindre uhtjiedidh, uhtjiemdidh
göra motstånd vuastalestedh
göra narr av någon haahpeldidh
göra ngn färdig ryöjrehtidh
göra ngn gravid nååjsehtidh
göra ngn resklar ryöjrehtidh
göra ngt färdigt tjïelkesidh
göra ngt tomt råajoedidh
göra någon bedrövad håjnoedidh
göra någon gravid vaajmehtidh
göra någon yr staampardehtedh
göra något dumt jåamahtidh
göra något galet meadtodh
göra något genomblött slïedtjedehtedh
göra något utan syfte och mening 
daajhvesjidh
göra oduglig goerpedehtedh
göra ont baektjiedidh, saejriedahtjedh, 
saejriedidh, saejrieridh, speekedh
göra ont i tänderna sveeledh
göra onte ilkedidh
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göra ovass G halvgjort emne

göra ovass neeledh
göra rackartyg plædtoehtidh
göra renmärket kruehkie krööhkestidh
göra rent baeledh
göra rent i kåtan baeledh
göra sej färdig ryöjredidh
göra sej resklar ryöjredidh
göra sej till rovnedidh
göra sig av med uvhtedh
göra sig färdig dyölledidh, ryöjredh
göra sig klar för att flytta bofferdidh
göra sig till dorjedidh, dorjehtalledh, 
dorjehtidh, faegniedidh, giejhkiedidh
göra skada arhkedh
göra sko mjukare och större dealodh
göra slät sjyjjesjidh
göra slö baanahtehtedh, neeledh
göra smutsig flïehkehtidh
göra små skämt prïehtesjidh
göra snön mjuk heepsedh, heepselidh
göra större stueriedidh, stueriemdidh
göra svag heajjoedidh
göra tecken seavahtidh
göra tecken med handen seavoehtidh, 
sïevehtidh
göra tjockare gyssedehtedh
göra tungsint haarmedidh
göra upp eld skorkelidh
göra uppehåll stïsserdehtedh
göra uppmärksam voerkelidh, 
vuaptastehtedh
göra uppror stujmiedidh
göra vass bastaldehtedh
göromål darjome, darjomes
ha utnedh
ha bekymmer tjoeperdidh, tjomperdidh
ha blodsott vertedh
ha bruk för daarpehtidh
ha bråttom fuehpiedidh
ha deg vekk aasshdohkoe
ha det trevligt rajjadidh
ha dyresykdommen tussen vierkedidh
ha en brännande smärta jïjledh
ha en misstanke om sovmedh
ha för avsikt earnadidh, ossjelidh, 
åssjoelidh
ha förmå håsveridh
ha hård avföring gaekierdidh
ha klövsjuka saajvestidh

ha kraft håsvedidh, håsveridh
ha krafter till fuamahkehtedh
ha litt ont tjaagredidh
ha löptid vijniedidh
ha magont skirmieldidh
ha mardröm voepedidh
ha misstanke biermedh
ha måltid maeliestidh
ha möjlighet att bïeselidh, bïeselistedh
ha ring runt sig daavledh, daavlesidh
ha samlag bohkedh, dååkerdidh, 
negkedh, njerkedh
ha semester eejehtalledh, eejehtidh
ha smerter vaajvedh
ha som åsikt geakasjidh
ha tid astedh, nööredh
ha til hensikt å iernedh
ha till övers læjkahtidh, læjkaridh, 
læjkoedidh
ha tålmodighet arhpedh
ha udyr i renhjord naavjodh
ha urinstopp aavtarostedh
hacka tsåalhkoehtidh, tsåehkiestidh
hacka upp heehkedh
hackspett moeretsöölhke
hage haakene
hagl tjuengele
hagla tjuengieldidh
haka gaejpie
hakk tsiehkie
hakke opp smaahkodh
hakkesaks tsiehkieskaarja
hal njalhkedihks
hale siejpie
haletipp siejpiegietjie
hals tjeapohke
halsduk binhte, binte
halslinning på barmkledet 
gååjpestahke
halta leavehtidh, nååntehtidh, 
satskehtidh, åantoehtidh, ååltehtidh, 
ååntedh
halv bielie
halv omkrets bieliegievlie
halvcirkel bieliegievlie
halvdel bielie
halvferdig byölehts
halvgjort emne jollehke
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halvmåneformet mønsterstykke H hi

halvmåneformet mønsterstykke 
bieliegievlieleahta
halvpart lehkie
halvsova vaaverdidh
halvøy njaarke
hammer vietjere
hamna gyöntedh, haajpanidh
hamra tsåalhkodh
hamre tsåalhkodh
hand gïete
handelsbod bovre
handla åesiestidh
handleliste åesiestimmielæstoe
handlingsmedel tsevtsvierhtie, 
vierhkievierhtie
handske av bällingar gamhtse
handske av bällingskinn gamhtse
handtera gïetedalledh
hane deere
hannkalv urriesmiesie
hannrein årra
hannrein på andre året horhtje, 
hurrehke
hannrev deereriepie
hanräv deere
hansketommel bielkie
hantera gïetedidh
hanvarg deere
hard substans i reinhorn boenehke
hardhendt tjuerpies
hardt tjimkeslaakan
hardt føre som bærer gebrie
hare njåemele, snjåame
harme iermie
harr haerrie
haseknoke på rein vaanghkamåara
haseledd vaanghkaklivvie
hastigt steka kött på spett darrelidh
hat aassjoe
hata aassjoestehtedh, aassjoestidh
hate væssjoehtidh
hatt gajpe
haug håevkie
hav mearoe, saelhtie
havfiske mearoegööleme
havre haavre
havsame mearoesaemie
hegg foeme
heimbygd hïejmevoene

heine sijjeme
hekle virhkiedidh
hekte kruehkie
hekte sammen kruehkiehtidh, 
kråahkoehtidh
hekto hektove
hektogram hektogramme
hel heejle
hela tiden undra rontestalledh
helbrede jealajehtedh, starnedehtedh
helbreder davvoje, dåvvoje
heldig læhkoeladtje, maedeles
heldigvis hogkh, hågkh
hele abpe
helg hïelje
helgdag bissiebiejjie
helhet elliesvoete
helig aejlies, bissie, eejles
helig dag bissiebiejjie
helikopter haepkie
heller aallije
hellig person eejleskodtje
helse healsoe, starne
helt aejvie
helt främmande ren aalmehke
helt hvit rein klovse
hem gåetie, hïejme
hemarbete gåetiebarkoe
hemmelig tjeakoes
hempe latjka
henge opp sedtedh
hengeløv på sølje laave
hente vïedtjedh
her daagkoe, daelie
her borte daebpene
her omkring daajka, daajkoe
herfra daebpede
herkomst maadtoe
herlighet hearlohkevoete
herredømme reerenasse
hes seakoes
hest jiellie
hestesko hierkienskåave
hesteskyss hierkieskovhte
hetta baahke
hett väder baahke
hevn haadtoe
hi beajoe
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hicka H horn med alle taggene framover

hicka hahkadidh, hakngehtidh, 
snuhkiestidh
hige etter njaahtjodh
hige etter et sted rahtjedh
himmel elmie
himmelrike elmierïjhke
hinder heaptoe
hindra aededh, aeredh, heeptedh, 
heeptedidh, heerredidh, hööptedh, 
jalloedidh, jarhpoedidh, jeeredh, jeeredidh
hindras heerredoevedh
hindring dåeriesmoere
hink bæhtoe
hinmannen doenehke
hinna hïnnedh
historie histovrije
hit diekie
hitenfor daebpelen, daebpeli
hitover daebpelen, duebpelen
hitta gaavnedh
hitta på hyss gïmpeldidh
hitta på upptåg faehkiedidh, feerhkedidh
hitta till gaavnedh
hjelp viehkie
hjelp av ved vieken
hjelpe hverandre vyöhkesidh, 
vyöhkesjadtedh
hjelpemiddel viehkievierhtie
hjelper viehkie
hjem heajme
hjemmespråk gåetiegïele
hjerte vaajmoe
hjort raante
hjula gaengkerestedh, jårrelidh
hjulbeint person gåarvahjuelkie, 
gåarvoehjuelkie
hjälpa viehkiehtidh
hjälpa fram badtehtidh
hjälpa lite viehkiehtestedh
hjälpa med att flytta juhtiehtidh
hjälpa varandra vïehkesadtedh, 
vïehkesjadtedh
hjälpas åt veahkasidh, vyökedh
hjärta baahtsege
hjørne roene
hjørnetann skaavhtebaenie
hoa humhkehtidh
hode åejjie
hodepute åejjienalhke

hogge av håarkodh
hojta aejviestidh, homhkesidh, 
hovhkesidh, håjjedidh
holde utniedidh, utniehtidh
holde i som snarest steerestidh
holde ilden ved like nastehtehtedh
holde kursen otnelidh
holde opp å regne möökedh
holde på tjietskesjidh
holde på ett sted tjaangedidh
holde på å fiske håågkedidh
holde på å gli njalhkedidh
holde på å koke voessjehtjidh
holde på å passe en dyreflokk i et 
område norhkehtidh
holde på å se etter vuartasjadtedh
holde på å skjære eller klippe til 
vïjjedadtedh
holde på å skumre tjyöredidh
holde på å svømme voejehtjidh
holde reinen innafor et område 
tsueptsedh, tsåeptsedh
holde seg ståaradidh
holde seg fuktig måasodh
holde stand staatnehkehtedh
holde tale håalodh
holde ut håsvoeridh
hollå på att skjuta på nehkiehtidh
honkalv minngelesmiesie
honning hååneske
hopp håhkoe
hoppa halhkesidh, njulhtjedh, 
njulhtjestalledh, tjorkehtidh
hoppa en gång njöörkedh
hoppa flera gånger njulhtjestalledh
hoppa hit och dit hurpieldidh
hoppa och springa av glädje 
tjyhskehtidh
hoppa omkring laagkastalledh
hoppa till hielhkiehtidh, njöörkedh
hoppa upp råaptjodh
hoppa upp och se sej om prirkiehtidh
hoppe laegkiestidh
hoppe flere gang njålhtjodh
hoppe og sprette sterpiedidh
hopplöshet håhkohtsvoete
horn tjåervie
horn med alle taggene framover 
raantentjåervie
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horn med få eller ingen spirer H hvit som rim

horn med få eller ingen spirer 
njalpetjåervie
horn uten spirer gïeletjåervie
hornkrona aevsie
hornløs nåljode
hornløs simle haame
hornrot tjåerviemaadtege
hornsalt tjåerviesaelhtie
hornskive med hull til draging av 
tinntråd ditnietjåervie
hornspire såeleme
hos bealesne, luvnie
hosta gossedh, gossehts
hosta pga. rök snahkestidh
hot aajhtoe
hota aejhtedh, eejhtedh, håvhtadidh, 
nyhtedh
hota som hastigast aejhtiestidh
hotell hotelle
hoveddel åejvieboelhke
hovedhorn maadthtjåervie
hovedmål åejvietsiehkie, åejvieulmie
hovedord guedtelesbaakoe
hovedspråk åejviegïele
hovedtrinn åejviedaltese
hubro jïhpe
hud njaltja
hugen hååkene, njaarpehke
hugga tjoehpedh, tjoehpedidh, tjurhkedh
hugga av speelhkedh, speelhkehtidh, 
tjoehpestidh, åarkodh
hugga fort håarkestidh, åarkestidh
hugga hål i is steempedh
hugga ned maahtjardalledh
hugga ner träd för att renen ska komma 
åt laven urpedh
hugga till haavhkestidh, haavrestidh
huka sig ned huvhnjiestidh
huka sig ner dikngedh
hule ut gåhpodh
hule ut med huljern vierhkiedidh
huljern vïerhke
hull håaloe, raejkie
hull i reinskinn etter framføttene 
juelkiebielie
hull laget av gormflue gårmaraejkie
hulljern goevele
hulltann raejkiebaenie
humpe vielhterdidh

humör bïevsterh
hund bïenje, meagroe, tsåhha
hund med päls lårhvoehbïenje
hund med tjock päls lårhvoehbïenje
hund som er flink til å passe kanten av 
reinflokken raedtehke
hundedagene mïetskeldahke
hundre stoereluhkie, stoerreluhkie, 
tjuetie
hundrede tjuatede
hunnrev riepieråaksoe
hunnrype fitnele
hus gåetie, ståapa, ståapoe
husarbete gåetiebarkoe
husbil årroehbïjle
husbonde båanta, hosbåanta
husdjur buvvie
husgeråd bægkah, haarhtje, tjåenieh
husgeråd for sommeren giesiedalhketjh
huske på måjhtalidh, måjhtelidh
huske så vidt mujhtiestidh
husmor gåetieietnie
husrum gåetieluhpie
husstand fuelhkie
hustak tæhtjoe
hustomt gåetiesijjie
hustru måersie
husvagn årroehvåågne
huttra dåerkiestidh, hogkerdidh
huvudhjorden jïenehke
huvudkudde dåvna
hva i all verden saarnoeh
hva slags magkeres
hvem gie
hvem av dem guhte
hver fïere, fïerhte
hver av de to støttestenger for 
otnerassh og aevlerge bak i kåten 
båassjoetsegkie
hverandre sinsitniem
hvetemel veetejaavvoeh
hvilken av to gåabpa, gåabpetje
hviske sarhkelidh, sïmmedadtedh, 
sommedh
hvit veelkes
hvit glassperle klovsegierkie
hvit rein med en mørk flekk 
doengesklovse
hvit som rim jïjse
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hvor H hålla på och vinka

hvor gogkoe, gusnie, gåabph, gåebpelen, 
man
hvor hen gosse, gubpene
hvordan guktie, gumhtie, nåtsh
hvorfra gubpede, gustie, gåebpielistie
hylla earoehtidh, hælloe
hylle hælla
hyra leejjedh
hyssing nåårese
hyvla rahkestidh, rehkierdidh, rehkiestidh
hyvla rand under skidan ollestidh
hål haevtie
håla ur gåhpodh
hålla hööltedh, rïeresjidh
hålla energiskt på med aatskadidh
hålla fast steededh, steeredh, utniehtidh
hålla helig aejliestidh, eejlestidh
hålla i otnelidh
hålla i lite utniestidh
hålla i något så att det inte faller 
dåarjoehtidh
hålla på gaarhkedidh
hålla på att bereda skinn aalhtedidh
hålla på att blinka tramhkesjidh
hålla på att bära goedtehtjidh
hålla på att gråta tjyöredidh
hålla på att kalva goedtehtjidh
hålla på att klora båårhkedidh
hålla på att springa goetsedidh
hålla på att vada gaalehtjidh
hålla på klaga hojjedadtedh, hojjedidh
hålla på med teeksedh
hålla på med ngt tjïskesidh
hålla på med något dååpedidh, 
gïehtelidh
hålla på med något ansträngande 
tjabredh
hålla på med än det ena, än det andra 
fïepeldidh
hålla på narra nollehtalledh
hålla på och arbeta faektiehtidh
hålla på och bada laavkedidh
hålla på och beklaga sig hojjestalledh, 
hujjestalledh
hålla på och bereda aalhtelidh
hålla på och bryta dååjedidh
hålla på och byta päls råffasjidh
hålla på och dra i håret flera gånger 
fïrredidh

hålla på och driva renar haktsahtidh, 
hatjkahtidh
hålla på och duggregna rïssedidh
hålla på och döda gadtehtjadtedh
hålla på och döda ofta gadtelidh
hålla på och falla gahtjedidh
hålla på och fiska gööledidh
hålla på och fästa ihop dabrahtalledh
hålla på och gnugga pruvvedadtedh
hålla på och grymta råavkedidh
hålla på och gråta tjååredidh
hålla på och hoppa njulhtjedidh
hålla på och hugga av spealhkodh
hålla på och karva upp tsaapedidh
hålla på och le mojjesidh
hålla på och leta ohtsedidh
hålla på och leta efter något hohtjedidh
hålla på och lossna slajkehtidh
hålla på och mjölka bohtjehtjadtedh
hålla på och resa feeledidh, fïelestalledh, 
fïelestidh
hålla på och ruttna skælkedh
hålla på och rådslå råådesjadtedh, 
rååresjadtedh
hålla på och röka bapkesidh
hålla på och samla i hop tjöönghkedidh
hålla på och skaka i håret flera gånger 
fïrredidh
hålla på och skidra tjoejkedidh
hålla på och skratta bååkestalledh
hålla på och skära dååjedidh, 
tjoehpedidh
hålla på och smaka smååkedidh
hålla på och småjojka joejkedalledh
hålla på och sparka tjïektjedidh
hålla på och spika voeledidh
hålla på och springa hajkedidh
hålla på och springa efter mus eller 
råtta snjeeredidh
hålla på och stryka deehkehtalledh
hålla på och stångas skyvredidh
hålla på och svälla bagkedidh
hålla på och sy gååredidh
hålla på och trampa daltedidh
hålla på och trolla nååjtestalledh
hålla på och tämja deemedidh
hålla på och tänka jïermestalledh
hålla på och vinka seavahtalledh, 
sïevehtalledh
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hålla på och viska H høflig

hålla på och viska sïmmedidh, 
sommedidh
hålla på och växa sjïdtedidh
hålla på och äta bååjmedidh
hålla på ovh meta håågkedadtedh
hålla renflockarna åtskilda vid 
skiljingen baaltedidh
hålla samman benen så att dom bildar 
en spetsig vinkel skuhtjedh
hålla sej fast steeredidh
hålla sej på ett ställe stoevedidh
hålla sig avsides paajsanidh
hålla sig i utkanten banhkestalledh
hålla sig lugn dåadtjedalledh
hålla sig till gaerhtedh
hålla sig över t.ex. snön gabrodh
hålla till hööllestidh, hööltestidh
hålla tillbaka doelehtidh
hålla ut gaarsjelidh, heeledh
hålla ut i tufft väder duedtedh
hålla vaken guhtsiehtidh
hålla vakt vaaktedidh
håna haeniehtidh
håndarbeid vytnesjimmie
håndkle njaamelijnie
håndledd gïetenlïhtse
håndskrift tjaeleme
hånga med huvudet håvhnjasjidh
håpe håhkesjidh
hår voepte
hår mellom klovene tjerkiegoelke
hård garre, tjamke
hård vind elmie, fropmehke, rapke
hårsida av berett skinn aeriebielie
hårsida av garvat jskinn aeriebielie
hårt tjarke
hårt bröd garrelaejpie
hårtbröd garrelaejpie
häckla hægkeldidh
häda aassjoestidh
häl båetskie
häldel båetskie
hälla döömedh, furpiedidh, gurhkedh, 
haallasjidh, haalledidh
hälla på mer lissiehtidh
hälla ut sleabpodh, sleebpedh
hälla över donhkelidh
hälsa buarastalledh, buarastehtedh, 
healsadidh, healsoehtidh, heelsedh

hälsa med glädje faegniedidh
hälsa på dïervesjidh
hälsena båetskiesoene
hälsning heelsege
hämnas haadtoehtidh
hämnas på hodtehtidh
hämta veedtjedh
hända deahpadidh
hänga gæhtjanidh, gæhtsanidh, 
gævnjasjidh, klavjodh
hänga löst slajpasjidh, slajpegidh
hänga upp gåvnjodh, gæhtsasjidh, 
gæhtsoestidh, gævnjastidh, gævnjodh
hänga upp flere saker gæhtsodh
härd aernie
härja earjoehtidh
härma aahpeldidh, aepiebalsedh, 
heededh, heeredh, tsïevhkehtidh
härska reeredh
härskarteknik diblemevuekie
häst hierkie
hätta neblie
hävda bagkehtidh
hävda sin åsikt bagkesidh
hæl med rette hjørner kruehkiebåetskie
hæl med runde hjørner jorpebåetskie
hælsene tjïektjessoene
hær foeve
hærfører dåaroeåejvie
hög jïlle, jolle
hög brant fjälltopp gaejsie
hög brant snödriva gåeblie
hög fjälltopp gaejsie
högfjäll doedtere
högtid heevehtimmie
högtidlighet heevehtimmie
högtidsdag bissiebiejjie
höja bijjiedidh
höjas bæjjalgidh
höjd bæjjaldahke, deava, jalloe
hök haepkie
höra govledh, tjorregidh
höra efter govleskoedtedh
höra lite govlestidh
höra varandras mening govlesadtedh
höras govledh, govlehtehtedh, 
govlesovvedh, opmedidh, opmeridh
høflig dåajmijeslaakan, faepeles, 
sjiehteles
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hølada H inte kunna tala ordentligt

hølada laaroe
høne vöönhtse
høst tjaktje
høsteplass tjuahpa
høstland tjaktjelaante
høstslakt tjaktjeleekeme, tjaktjeniestie
høstvinter tjaktjedaelvie
høvel rehkere
høviskhet dåajmijesvoete
høy suejnie
høy røst tjodte
høydekurve hyölmesje
høyre åelkies
høyskole jïlleskuvle
høystakk staehkie
i sisnie
i behold aajmone
i beskyttelse åelesne
i början aalkoelisnie
i dag daanbien, daenbiejjien, daenbien
i den retningen dogkoe
i disse tider boehten
i en retning ektielisnie
i fjor dæjman, dæjmetje
i gamle dager dejbeeli
i går jååktan
i hvilken retning gåabpelen
i lä från vinden suejies
i midten mihti
i morgen jirreden
i morgen tidlig jirredeaereden
i møte gaavnefedtie, gaavnuhte
i samme retning ektelen
i smug suelede, sueleden, suelien
i sted easkan, iskan
i sør åarjene
i sørlig retning åarjege
i tilknytning til muhteste
i to retninger guektelen
i veien for avtem, åvtem
i vest jillene
i vestlig retning jillege
i vägen faatoes
i øst lulnie
iaktta gutnedh, kööksedh
idas eavadidh, eebledh
ide gaavmoe
identitet identiteete
ifølge mietie, tsegkie

igelkott naaloesnurke
igen aajmoen
igjen aajmojne, jis, vihth
ikke noen av dem guhtegh
illativ illatijve
imot sontere
imperativ imperatijve
impregnera bådtjadidh
impuls skraejrie
inessiv inessijve
införskaffa ribledh
inledning aalkoe, aalkove
inn i sïjse
inn mellom giske
inn under nualan
innan eannan
innenfor sisnjelen, sisnjeli, sisnjielisnie, 
sjisjnjeli
innerste del av kåte eller telt, der maten 
og kjøkkenutstyret oppbevares båassja, 
båassjoe
innhente jaksedh
innhold sisvege
innlegg lahtese, lahtestimmie
innmat sysngelasjh
innmat av fisk tjåelie
innsiden av leggskinn med tynt hår 
njaarpeskenbielie, snaevkiesbielie
inntil gossege
innvoller njoevege
innynde seg veanadistedh
inse buajhkedh, sjåahkedh
insjö jaevrie
insmickra sig heekeldidh
inspiration 
skreejrehtimmie, skreejreldahke
institution institusjovne
instrument spïele
inte ij
inte bry sig om barhkelidh
inte få lov tööredidh
inte ha den rätta smaken smielmiedidh
inte ha ro i kroppen arhtedh
inte heller vaallah
inte komma vidare bååresidh
inte kunna hålla sig över vattenytan 
dïeblesjidh
inte kunna sitta stilla vååtjeridh
inte kunna tala ordentligt borhkestidh
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inte säga ett knyst I järpe

inte säga ett knyst tsånkedh
inte trivas på ett ställe vaajvenidh
inte vilja brinna tsimtsedidh
intendent intendeente
intensiv jihtseles
internat internaate
internet gaskeviermie
intervju gihtjedimmie, 
goerehtallemebarkoe, goerehtimmie
intressant murreds
irritabel person mårve
irritera reesmedh
is jïenge
isas ned sihkedh
isbeläggas sihkedh
isklangtiden tsïengele
iskrem tjaste
isskorpe på marken tjuekie
ister båervie
iver vaajnoe
iverksettelse råajvarimmie
ivrig eadtjohke, mavvas
ivrig person ïedtjije
ja jaa, jaavoe, novh
ja, det har du sannelig rett i nåah
jaga dåålvedahtedh, dåålvedidh, 
hajkeldehtedh, harredh, huskedh, jååkedh
jaga bort aeskielidh
jaga bort hund aeskedh
jaga efter dåalvoehtidh
jaga fågel ledtiehtidh
jaga lite jååkestidh
jaga på baejhtedh
jaga på en ren under skiljning 
baaltestehtedh
jaga ren somspringer iväg 
bleerkehtalledh
jaga till skogs huskedh
jaga upp rabnjestidh
jage vuejiehtidh
jage opp voelkeldehtedh
jaka jååhkesjidh
jakt væjroe
jakte vïjredh
jakte etter fågel lidtedh
jakting vijreme
jama njaavhkehtidh, njaavhkodh
januar garretsïengele, tsïengele
jaså nåå

jeg manne
jeger vijrije
jente nïejte
jern ruevtie
jern til å mykgjøre skinn 
aalhtemeruevtie
jernbane ruevtieraajroe
jevne ut jalkesjidh, jolkesjidh
jo nov
jo visst maa
jobba barkedh
jobb erbjudande barkoefaaleldahke
jobberbjudande barkoefaaleldahke
joike så smått joejkestidh
joikemelodi vuelie
joiking joejkeme
jojka joejkedh
jord eatneme, jåarta, laante, mueltie
jordbru jïeneme
jordbrukare båanta
jordbruker laanteburrie
jorden eatneme
jordfokk gåaltoehovme
jordvannskilde aajege
jos juvse
ju bene, van
jubileum heevehtimmie
jubla håatjedh
juice aaloe, juvse
julaften stroehte
juldag jåvlebiejjie
julenatt jåvlejïjje
julgran jåvlegoese
julgåva jåvlevadtese
juli snjaltje
juling slåevede
julkalender jåvlebiejjielåhkoe
julklapp jåvlevadtese
julledighet jåvle-eejehtalleme
jullov jåvle-eejehtalleme
julträd jåvlemoere
juni ruffie
jur eskie
just opp på nallatjasse
jämn jalke, jalkeds
jämra loejhmedh, ojkesidh, sjoeksjehtidh
jämra sig fujhkesidh, hujjedh, håjjedh, 
låajodh, njaavhkehtidh, plïengedh
järpe brorke
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järv J kasta ned

järv gierhkie
jäsa easadidh, easalovvedh
jäst jeestere
jätte jeahna
jävig person bealasadtje
jøde juvde
kadaver aerhkie, barhve
kafé prïhtjhgåetie
kaffe kaaffe, prïhtjege, prïhtjegh
kaffegrut somhpe
kaffekjele prïhtjhgiebnie
kaffekjøtt tsaapestahke
kaffepose prïhtjhvoesse, prïhtjhvoessetje
kaffetilsetning kreadta
kagge geegke
kaka gaahkoe
kakskiva gaahkoesnaejrie
kaldt vær guelhtie
kaldt vær med regn rïevtje
kalfjell guevtele
kalhugga eevhredh
kalhugga skog snjidtjedh
kalhuggas aavhrenidh
kalk kaalhke
kall gaelhvies, galme, tjåetskemes
kalla gåhtjodh, lahtestidh
kall källa gaaltije
kall vatten galmetjaetsie
kall väder jueskie
kallkälla gaaltije
kallna doesnestidh
kallt regnväder gaaloeværsjoe
kallt vatten galmetjaetsie
kallt väder jueskie
kallväder gaaloe
kalv gaelpie
kalva gahtjehtidh, guedtedh, seehpedh, 
suehpiedidh, suehpiehtidh, såahpodh, 
sööhpedh
kalv som en eldre simle tar til seg som 
sin egen lijkiemiesie
kalv som får kalv lööhpe
kalv uten mor loevesmiesie
kalven begynner å lete etter simla 
råavegåetedh
kalven leter etter simla roevenidh
kalven og simla begynner å lete etter 
hverandre råavegåetedh
kalving guedteme

kalvingsland 
suehpedslaante, suehpiedimmielaante
kalvingsområde suehpedsdajve
kalvingstid baevtieguedteme, guedtede, 
miesehketïjje, suehpede
kam gaampe
kamerat guejmie, sïelske
kamma hægkeldidh, tjåhkodh
kamma sig gaampestidh
kamp gæmhpome
kanin njåemele
kanne gaatnoe
kanskje kaanne, sjïehth
kant haerie, raedtie
kanta budtedh
kantbord med klipte hakk tjalmeme
kanten av marbakke vïerngeraedtie
kantet skaavhtes
kanting av tøy eller skinn budtestahke
kantra gåpmanidh
kapa horn snolhpestidh
kapittel kapihtele
kappe skopmehke
kapten kapteene
kapuschong gabre
kar lihtie
karameller gåahta
karda ull keeledh
karl alma, kaarre
karre veden sammen nastedh
kart baetjkere, kaarhte
karve tjåagkodh, tsaapedh
karve bort tjåagkodh
karve i en fart tsaapelidh
kassera beelhkedh
kasta baalhkodh, hajkodh, slampestidh, 
slearodh, sleengkedh, sleeredh, sleevhkedh, 
slijredh, tjetskedh
kasta boll rovrestidh
kasta bort beelhkestidh, skïejrestidh
kasta en blick plirkiehtidh, vïjlelidh
kasta i en hög håavkesjidh
kasta in dibrehtalledh, dibrehtidh, 
åadtjestidh
kasta in med lasso åådtjedidh
kasta in ren fort dibrelidh
kasta macka spædtjasidh
kasta ned dorhkelidh, heevedh, 
prægkoestidh
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kasta ngt som brinner ner i vatten K klappa lätt

kasta ngt som brinner ner i vatten 
praadtjesjidh
kasta pudersnö bavhkehtidh
kasta sej bakåt och slänga 
motstånadaren över huvet 
prægkoestidh
kasta sig hit och dit båånhtserdidh, 
båånhtseridh
kasta smörgås spædtjasidh
kasta snabbt en blick tillbaka 
plirkestidh
kasta snö havkehtidh
kasta ut hajkedidh, hïspehtidh
kasta över ända i brottning hååjpestidh
kaste hajkedh, seedtedh
kaste lodd våarpodh, våarpoehtidh
kaste over og rynke sammen snårredh
kastrera deasodh, dåvvodh, hearkoehtidh, 
rååntjedh, rååntjesjidh
kastreras dovvesovvedh
kastrere nïhpesjidh
kastrert rein som skal temmes 
svaejlehke
kastrert reinsbukk råahke, råantjoe
kastvind fropmehke
kasus kasuse
katt gaahtoe
kattuggla jïjjesnjågloe, snjagla, snjågloe
kavlesnor tjeavlarietjmie
kavring keebrege
keps gajpe
kidnappa voelkehtidh
kilde veadta
kile tjahta
kile eller stykke som skjøtes på i 
bredden vuevjie
kile fast tjihtedh
kile i huden tjogkeldehtedh
killing tjillege
kilo tjahta
kilometer kilomeetere
kinn searome, skiehrie
kirkedepartementet 
gærhkoedepartemente
kissa sjåavedh
kista gæstoe
kittel giebnie
kjede noen vïssjehtehtedh
kjeft på rovdyr tjodte

kjefte uten grunn parregåetedh
kjelke tjïelhke
kjeller tjeallere
kjeltring skïedtje
kjent dabtoes, damtoes, vihties, åehpies
kjepp for å rote i ilden eller glørne 
nasteklaahka
kjepp for å rote i ilden eller glørne med 
naestieklaahka
kjernemelk sjöövememielhkie
kjevle skråavva
kjol healma
kjole gåpta, tjavla, tjovle
kjoltyg gaptese
kjæreste måersie, nïejte
kjøkken tjööke, tjöövke
kjøl mïelkese
kjølig jueskies
kjølig vær svaaloe
kjønnsorgan tsïnne
kjøpmann åesiestæjja
kjøre i vei vuajajidh
kjørel lihtie
kjøretøm laemtjie
kjøring vuejeme
kjøttet nederst på reinens framfot 
åvtesnuelie
kjøttet på reinens bakfot vaanghka
kjøtthinne tsoedtse
kjøttsiden av skinn jissiebielie, 
tsoedtsebielie
kjøttsiden på skinn jissie
klaga fuehkiehtidh, hojjedh, hujjedh, 
klåågedh, klååkedh, loejhmedh, ojkesidh, 
sjoeksjehtidh
klaga hela tiden håjhkoestidh
klaga lite hojjestidh
klaga på gïelkerdidh, laejhtedh
klaga på maten plonterdidh
klaga så smått hojjedidh
klage hïemedh, laejhteme
klage støtt og stadig lååjedehtedh, 
lååjjedehtedh
klandra laejhtedh
klandresyk person gevsie
klappa deehkedidh, deehkehtidh, 
kleehpedh
klappa flickan byrrehtidh
klappa lätt gaajesjidh
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klar K knapt

klar klaeries, tjïelke, tsåalhkoeh
klara buektiehtidh, dåhkasjidh, 
gaegniedidh, håajsodh, åajsodh
klara att följa med gyölledh
klara av nahkasjidh
klara sig bearkadidh, bïerkenidh, 
dååpedidh
klargjøre flytteveien seeptjedh
klarna skearkadehtedh, skearkedh, 
skïerkedh
klarna upp böövtedh
klarna upp för en kort stund 
böövtestidh
klarne skajkedh, skeerkedh, tjïelkedh
klarne opp moenjehtehtedh
klasse klaasse
kle komse med skinn lovrehtidh, 
lovterdehtedh
klebe njamkedh
klebe fast njimkehtidh
klebe seg til njemhkiehtidh
klemme baste, tsamtsestehtedh
klesplagg vaarjoe
klesskap vaarjoevåarhkoe
klia goepedh, goepedidh, sikngeridh, 
siknjedidh, siknjiedidh, sitnjedidh, sjïepedh
klia sej roepedidh
klia sej litt roepestidh
klia sig roepedh, sïjhpedh
klimat daalhkadahke, klimaahte, klæjma
klimp gaamsoe
klinga gaajedh, gaajestidh, rïgkesjidh
klipe flere ganger tsiptsehtjidh
klippa bietskedh, bietskiedidh, tjoehpedh, 
tjoehpedidh
klippa av tjoehpestidh
klippa till som hastigast tjoehpedistedh
klippe bort hår langs sømkanten 
lyhpedh
klippe hår langs sømkanten lïhpedh
klippe sikksakk i klede tsïehkehtidh
klirra skarredh
klistra fast deadedehtedh, dyöredehtedh
kliva in tjaangedh
kliva över sïllestidh
klok jearmijes, jïermijes, vihtehks, vijsies
klokke tsåahka
klokskap væjsehkevoete
klore kreebpedidh

klottra skreedkedh, skreerkedh
klov seahkoe
klubb gaamsoe
klubba ner tjorhkesjidh
klumpig gaajpeles, klåadtoeh
klyva loesedh, låadtodh
klyve tjïeskedh
klä av noeledh, noelehtidh
klä av sej noeledidh, noljedidh, nuljedidh
klä av som snarast noelestidh
klä på gaarvoehtidh
klä på sig gaarvoehtidh, gåårvedidh
klä sig tsaekedh
klä sig hastigt gåårvedestedh
klä ut sej rovnedidh
klädesknapp balhka
klädesplagg gaarvoe
klämma bastege, dïelkestidh
klämma ihop daamtjehtidh, daaptjehtidh
klämma lite tjaabroehtistedh
klämma till daamtjodh, daaptjodh, 
tjeebredh
klämma till hårt tjeebrestidh
klämma ut tjeebredh
klänga sig fast vid guapasjidh
klänning gåptoe
klättra gahpedh, goetsedh
klättra upp på ryggen gaanestidh
klöv guehpere
klövjekorg gæjsa
kløft mellom bar skråning og snømark 
raamemaadtege
kløftstang tsegkiedeakehke
kløftstrange tsegkie
klønete tjålhpoeh
kløv bægkah, paantje
kløvje tjimkedh
kløvsal svæhka
kløvunderlag dååbpese
kløyve luepkedh, lööpkedh
knabbe tjåektjiehtidh
knagg tsegkie
knaka roetedh, roetsedh, roetskehtidh, 
roetskesjidh, roetskestidh, ruetskedh
knake mïetsedh
knapp balhka, båaloe
knapp av skinn bålhkoe
knapt jallan
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knarra K komma längre bort

knarra roetskehtidh, roetskesjidh, 
roetskestidh
knastra råasahtidh, råasoehtidh
knattra rïetjedidh
knekke voevtsestehtedh
knele boelvedidh
kneppe i reinens klover tsietsedh
knipe tsiptsedh
knippe tjegkie
kniv nejpie
knivbak nejpiensjapmere
knivegg aavtjoe, nejpienaavtjoe
knives verbalt tsallodh
knivsegg aavtjoe
knivslida dahpe
knivspiss nejpiennjuenie
knivstål nejpiestaelie
knivtange nejpiendaegkie
knoga baaveridh, bååveldidh
knokkel måara, måaroe
knokkel i kloven seahkoemåara
knorra rööledh
knott naerie
knuffa nahkoehtidh, rovhtestidh, 
skonhkelidh
knuffa till bonhkelidh, rovtestidh
knuffa till gång på gång bonhkehtalledh
knuffa över ände prægkoestidh
knurre krïtnedh, krovredh, snirredh
knuse murhkedh, murhkestidh, njuvtedh
knusk av morken gran eller bjørk 
guepmie
knusktørt leggskinn jaknge
knute tjoelme
knutepunkt kråanke
knya upp som snarast noelestidh
knyta gaarehtidh, gårredidh
knyta fast gaarhkedh
knyta flera saker gaaredidh
knyta ihop tjoelmelidh
knyta näven tjarmestidh, tjeebredh, 
tjirmedh
knyta näven plötsligt tjirmestidh
knytte båret på ryggen uten sekk 
vaalmestahke
knytte knute tjoelmedh
knytte knyttebånd byjrestehtedh
knytte knyttebåndet bïjrestehtedh
knyttebånd byjrestahke

knåda deaptjodh
knä boelve
knäböja slïenghkesidh, slïenghkiehtidh
knäcka plienedh
knäckebröd garrelaejpie
knäppa till ruetskiehtidh
ko govse
koagulerat blod gyölleme
kobber kåahpere
kock jurjiehtæjja
koftebånd læstoe
koftekrage gåahke
koka doeltedh, kööhkedh, sjåaredidh, 
voessjedh
koka kaffe dåaktjelidh
koka kaffe hastigt pråaktjelidh, 
pråatjkelidh, prååredidh
koka upp doeltijahtjedh
koka över baavesidh, båavkedh, 
båavsedh, bååvsedh
kokalv gaelpie
koke i en fart voessjelidh
koke mört dïjmedh
kokepunkt voessjememierie
kokerska jurjiehtæjja
kokning doelteme
kokvrå bissemesijjie
kolt gaeptie, gapta, gåptoe
kolttyg gaptese
komag baarhkohke
komitativ komitatijve
komma båetedh, dalhkedh, dalvedh
komm astormande och samla sig runt 
en håasenidh
komma bort gaajpanidh, gaarvanidh, 
gaarvenidh, haavjolidh
komma bort från sin mamma 
heajadidh, heajanidh
komma en regnskvätt ranjkehtidh
komma fram jijhtedh
komma hitåt daabpanidh
komma i full fart barkestidh
komma i kontakt med gaskesadtedh
komma i skuggan yörhkedh
komma ihåg ieriedidh, sjugkiehtidh
komma ikapp ierngiehtidh, iernjiehtidh
komma in baajnedh
komma loss baahtsedh
komma längre bort dåbpanidh
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komma mycket hård snö K kort stund

komma mycket hård snö tseevedh
komma ned daajmarostedh
komma några droppar regn obrestidh
komma närmare geaktjamidh, 
geaktsanidh, geatskanidh
komma olämpligt dupkiehtidh
komma oväntat hahkehtidh
komma oönskat dupkiehtidh
komma plötsligt båetielidh
komma plötsligt och oväntat 
hårtsoehtidh
komma på båatahtalledh, gaavnehtidh, 
hæhtadidh, måjhtajidh
komma raskt till undsättning 
dåarjelidh
komma samman aktanadtedh, ektienidh
komma sig iväg loevenidh
komma sig lös loevenidh
komma til ro sïemhtedh
komma till förståelse goerkesadtedh, 
goerkesidh
komma till insikt guerkiehtidh
komma till rätta damhkedh
komma till sans fuhkiestidh
komma till skada arhkanidh, feajlodh, 
laarhkenidh, laatkanidh
komma till skada och kasta kalven 
deaveridh
komma till synes dalvedh
komma tillbaka deavhkedh
komma undan paahkanidh, paajsanidh
komma upp till vattenytan plohtjedh
komma upp till ytan plåatjedh
komma över älv med ren rastamdidh, 
rastanidh
kommande båetije
komme bort såanedh
komme i driv valkesidh, velkiehtidh
komme lurende smuvvielidh
komme ned luajhtadidh
komme og skremme rein jaeltedh
komme seg av tretthet varkedh
komme seg unna paajsanidh
komme til saken tsaapedistedh
komme til seg selv igjen voerpesovvedh
komme til syne litt jijhtiestidh
komme til å gå seg vill tjaajanestedh
kommentere tjåålhkesehtedh
komminister komministere

kommition kommisjovne
kommune tjïelte
kommunekontor tjïeltekontovre
kommunikasjonsmåte 
gaskesadtemevuekie
kommunikasjonsspråk 
gaskesadtemegïele
kommunisera gaskestalledh
kompani dåehkie
komparativ komparatijve
kompetanse maahtaldahke, maahtoe
kompetansemål maahtaldahkeulmie
komplemenet komplemente
komsehus gåekie
kone geellege, gåmma, sjienie
konferanse konferanse
konfirmation skylleme, skælloe
konfirmeras skylledh
konfirmeres skylledidh
konge gånka
kongruens kongruense
konkludere ussjedestielidh
konklusion konklusjovne
konkret konkreete
konkurrens gaahtjeme
konsonant konsonaante
konsulent konsulente
konsultasjonslov konsultasjovnelaake
konsultation konsultasjovne
kontor kontovre
kontorarbeid kontovrebarkoe
kontroll gïehtjedimmie
kontrollere merke skyöredh
konvention konvensjovne
kopp aeskie, guksie, kåahpe
koppernagle kåahperenaevlie
koppeskap lihtievåarhkoe
korg kåarje
korg för klövjning gæjsa
kork damhpa, dåmhpa
korn gernie
korna sig haagrestidh
korp gaaranasse
korrigera staeriedidh, staeriemdidh
kors kroesse
korsrygg på slakt gaatna
kort kåarhte, åenehks
kort avstånd boelhketje
kort stund boelhketje
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kort vägstycke K kvanne

kort vägstycke boelhketje
korv goerve
koste seeptjedh
kotte baahtsege
krafsa kråatsedh, pleehtjedh, 
skråepiedidh
krafsa bort boss från sovplatsen 
sjeemedh
krafsa omkring pleehtjestehtedh, 
plïetjestehtedh
kraft faamoe
kraftig raavtehtje, raavteres, veaksehks
kraftig snøvær moehtege
kraftlös faamohts
kragefett döörhke
krakse kraakoejidh
kramsnø deaverelopme
krangel tsælloe
krangle digkiedidh
kreatur kluhtere
kreiste tjahtedh
krekling kreeke, krijke
krenke miedtielidh, mïedtelidh
kretsstyre gievlieståvroe
kreve tsihkestehtedh
kreve sin part vaetedh
krig dåara, dåaroe
kriga dåarodh
kriger dåaroenïere, dåarohke, dåaroje
kriterium moenemetsiehkie
kritisera laejhtedh
kritt krijhte
krok gaave, gåervie, håagke, kråane, 
kråptjoe
kroket nese kråaptjoenjuenie
krokig gåangkoeh
kroknål kråevvienaaloe
krona daale
krone kråvna, tjahta, tjåervie
kropp kråahpe, redtie
kroppshår goelke
krulla sej råatjnegidh
krumme seg kråavvegidh
krummet gåavede, gåavode
krumming gåevie
krumning syjje
krumrygget kråavvoehrudtjen
krympa doevenidh, skråanjodh

krypa goegkerdidh, goetsedh, kråapedh, 
kråapodh
krypa in tjaangelidh
krysta krigkedh
kråke voerhtje
krångla dïjveldidh
kräkas gåglodh, smaajlodh, tjallodh, 
tjållodh, voejestidh
kräva krïevedh
kräva lån tillbaka krïbpesjidh
kröka sig kröövvedidh
kudde dåvna
kulde tjåetskeme
kulehammer båaloevietjere
kuler godterh
kuling elmie, fropmehke, rapke
kull biesie
kulle bahke
kultur kultuvre
kulturaktivitet kultuvredarjome
kulturarv kultuvreaerpie
kulturarvliste kultuvreaerpielæstoe
kulturkunnskap kultuvremaahtoe
kulturråd kultuvreraerie
kultursentrum kultuvrejarnge
kulturutvikling kultuvreövtiedimmie
kulturvern kultuvrevaarjelimmie
kungsörn aarhtse
kunna beelledh, båånesjidh, hievedh, 
maehtedh, ååjmedidh
kunna undvara læjkahtidh, læjkaridh, 
læjkoedidh
kunnig maehteles
kunnskapsdepartement 
maahtoedepartemente
kunst kåanste
kuperad kraejhpies
kurera deelhkedh, dåvvodh
kurering davvome
kurs kurse, kuvsje
kurve kråevvie
kusin aajkoelaevie, aajkohke
kusine åerpele
kusiner aajkoehkadtjh
kutte av nïhpesjidh
kvae gaessie, nihtjele
kvalm tjööjjeste
kvalme goglenasse
kvanne faatna
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kvannestjälk K labb

kvannestjälk faatna
kvar aajmene
kvarn goerne
kvart goerhtele, njealjehts
kvart alen goerhte
kvarter goerhte
kveite kvæjta
kveld iehkede
kvige kvæjkoe
kvinne nyjsene, nyjsenæjja
kvinnebryst njamma
kvinnelig tremenning åerpele
kvinnelue med kam tjurrietjohpe
kvinnelue uten kiler raptetjohpe
kvist båskoe, åeksie
kvista åaksesjidh
kviste tre soedtedh
kvitre njovhkedidh
kvittra vijhtjerdidh, vijhtserdidh, 
vijhtsieldidh, vijhtsierdidh
kväva hapkadehtedh, hapkalidh, 
hapkelidh
kvävas gatskedh, hapkedh
kyla jueskie
kyligt regnväder gaaloeværsjoe
kylskåp jueskiedahke
kyndelsmesse giltie
kyrka gærhkoe
kyrkklocka gærhkoenbealloe
kyss tjuvlie
kyssa tjuvliestidh, tjånnahtidh
kåk hahtjoe
kål kåale
kåpe kååpe
kåra gaaroe
kåsa guksie
kåta gåetie
kåtaplats gåetiesijjie, gööthsijjie
kåtaris doerke
kåtastång deakehke
kåtatomt gåetiesijjie
källa gaaltije
källåder gaaltije
känna dabtedh, damtedh
känna efter dabtehtalledh, 
damtehtalledh, damtehtidh
känna efter som hastigast 
dabtehtistedh, damtehtistedh

känna en begynnande ångest 
asvedahtjedh, asvedïhtjedh
känna igen dabtijidh, damtijidh
känna obehag asvedidh
känna obehag efter vissa maträtter 
aajkardalledh
känna på damtehtidh
känna sig domtedh
känna sig illa til mods alvesidh
känna sig mycket illa till mods 
alveskovvedh
känna sig som främling guassadalledh
känna sig som främmande 
sïerrestalledh
känna smärta gaasedidh
känna varandra dabtesadtedh, 
damtesadtedh, damtesidh, domtesadtedh
kännas dobtedh, domtedh
kär gieries
kärlek gieriesvoete
kärlekssorg gieriesvaejvie
kärna sjeevedh, sjöövedh
kärnkraftverk atovmefaamoesijjie
köksbänk bïenghke
köpa åestedh
köpslå pluvhtedh, pluvhtelidh, 
pluvhtestidh
köra vuejedh
köra fort goetsehtidh
körlärare vuejemelohkehtæjja
körtel gadtjeråtjka
körtel mellan klövarna på renens 
bakfot gadtjeråtjka
kött bearkoe
köttbiff bearkoegaamsoe
köttbulle bearkoegaamsoe
köttgryta bearkoekrovhte
köttkastrull bearkoekrovhte
köttkvarn goerne
köttmes buejtietsöötsege
köttskiva bearkoesnaejrie
köttsoppa bearkoejoptse
la det bli mørkt jimhkelidh
la forkortes åeniedehtedh
la klarne tjïelkedidh
la lær bli brent og ødelagt 
råassjoedehtedh
la reinen stå tjåadtjahtehtedh
labb gadtse

345



ladda något (t ex telefon) L leggskinn fra bakfoten

ladda något (t ex telefon) gieltedh
ladugård fievsie
lag laage
laga jurjiehtidh
laga mat kööhkedh
laga mat i en hast daajhtahtidh, 
daajhtoehtidh
laga ruarma ruarmadidh, ruarmedehtedh
laga snabbt jurjiehtistedh
laga til stealladidh
lage røyk soevestidh
lage røykbål soevestehtedh
lage snitt etter snitt tjaalehtjidh
lagård fievsie
lakan jïevehtasse
lake njaaka
laks loese
lam laampe
lampe tjoevke
land eatneme, laante, rïjhke
land nedenfor høyfjellene mïere
lande sealkedh, sïelkedh
landemerke voene
landskap eatneme
landskap med berg og ur kraejhpie
landstinget laantedigkie
lang og bøyelig kjepp njååtje
lang smal spiss kniv snjutjke
lang smal ås med utsikt til begge sider 
györte
lang veg maaje
lang vei væjroe
lange hår under halsen njaeviegoelke
langfinger jijtjesoerme
langs bak, forbi bak duekiem
langs under nuelie, nueliem
langs ved strandkanten gaedtiebealam
langsetter meatesth, mietie
langsomt soejmetje, soejmetji
langt guhkie, gåhkese
langt borte guhkene
langt borte fra guhkede
langt utpå duvvene
langveis fra guhkede
lapp doengese
lappa doengedh
lappede klær doengeldh-vaarjoeh
lappede sko doengeldh-gaamege
lappet doengeldh

larm dïpme, jïehtse
larma bolterdidh, donterdidh, haajedh
larve soekse
lass laessie
lasso soehpenje
lassoring reagka, soehpenjereagka
lasta leeredh
laste leessedh
lastebil leessemebïjle
lat aeblehts
lata sig dööhlestidh
latskap aeblehtsvoete
laug laaje
lav burhvie
lav og vid gamme slapmoehgåetie
laveste passasje mellom to fjell sealma
lavland vualadahke
laxöring dååpmehke
le mojjehtidh, mæjtasjidh
le hela tida mojjehtalledh
leda vaedtsiehtidh
leda djur stilledh
leda i frestelse gïehtjelidh
leda varjor som har kalvat sakta efter 
hjorden fåarhtahtidh
ledarren gïeteråantja
ledarrenoxe gïeteråantja
ledd lïhtse
leddbelte lïhtsehke
leder åajvaladtje, åejvie, åejviehearra
lederprest åejviehearra
ledning njuenehke
lege dåvvoje
leggbein njïetsege
legge i bakken sleegkedh
legge i veg på ski tjoejkijidh
legge på grime njåånestehtedh, 
njåånestidh
legge på ilden nastedh
legge på kjøretøm laemtjiestidh
legge seg lovvedidh, luemtedh, veeledidh
legge seg fort veelestidh
legge seg i tur og orden åarajadtedh
legge seg ned for å dø åarajidh
legge seg utover laapestidh
legge teltduken på kåten låevtedh
legge uti stoenedh
leggskinn fra bakfoten tjïektjesgaamese
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leggskinn fra framfoten L lindra

leggskinn fra framfoten avtesgaamese, 
åvtesgaamese
legpredikant lohkije
leie leejjedh, lijrehtidh, vuertiehtidh
leiegård leejjemegaertie, leejjemegåetie
leirplass gööthjerkie
leja spaajhkestidh
lek stååkedimmie
leka gårredh, rïdtjedh, rïdtjesjidh, 
tjovnedidh
leka högljutt skovhtjedh
leka med leksaker dovhkerdalledh, 
dovhkerdidh
leka med varandra stååkedidh
leke klæhtoehtidh, stååkegaevnie
leksak gaevnie
lekse leaksoe
leksikon leksikovne
lektion låhkoe
lem boetje
lem i fjellsiden györte
lemen luemege
lemlästa irhkedh
lemlästa någon irhkelidh
len leene
lengde gåhkoe
lenge guhkiem
lenger bakom miehtjiebasse
lenger bakover miehtjielasse
lenger bort dubpielisnie
lenger bortfra dubpielistie
lenger frem avtelisnie
lenger i nord noerhtelisnie
lenger ned vueliebasse
lenger nå ennje
lenger opp bijjiebasse
lenger syd fra åarjalistie, åarjielistie
lenger ut på duebpelen, duebpeli
lengre nordfra noerhtelistie
lenke svaalhtese
lensmann lienhtsie
lepje tjoekedh
lerret leerehte
lesebok lohkemegærja
lesemåte lohkemevuekie
leser lohkije
leserinnlegg lohkemelahtese
lesning lohkeme
leta efter hohtjedh, ohtsedh, röötedh

leta efter ngt skoevesjidh
lete etter mat i snøen tjïekerdidh
lett aelhkie
lett fornærmelig måaskes
lett overskyet vær njæssoe
lettdrevet juhteles
lettvint aelhkieslaakan
leva jieledh, veasodh
levemåte jielemevuekie
lever librie, mueksie
leverera deelledh
levrat blod gyölleme
lid brijrie
lida vaejviedidh
ligga gaajranidh, gællasjidh
ligga full gaajrasjidh
ligga med kvinna åarehtjidh
ligga med utstræckta fötter skællasjidh
ligga och dra sej reanesjidh
ligga och dra sig gaajrasjidh
ligga och dåsa savsesjidh, såvsasjidh
ligga och lata seg gïllerdalledh
ligga och vila lovvesjidh, lyvvesjidh, 
plaahkasjidh
ligga på rygg och dra sig gaajvasjidh
ligga på sidan vealasjidh
ligga på ägg dagnestidh
ligga sammanrullad guarjasjidh
liggande gælloeh
ligge på en bestemt plass kråavhkasjidh
ligge på lur njaakedidh
ligge sammenkrøke kråavhkasjidh
liggende på siden vealah
liggunderlag joevege
lik gaalne
lik hverandre seammaplïeres
like der borte doegkoe
like utenfor alkalisnie, alkalistie
likestilling mïrrestalleme
likevel lïjhke, læjhkan
likgiltig ealjoeh, ealjohts
likgiltighet ealjohtsvoete
likhet plïere
lillebror onnevïelle
lillefinger tjiehtjere
lillesøster onneåabpa
lillpojke baahtje
lim njimkedahke
lindra læjnoedehtedh
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lindra smärta L lov

lindra smärta slïepkelidh
lingon joknge
linkande gæhtjoeh
lirype rïeksege
liste læstoe
listig person mierehke
lita jente nïejtetje
lite ohtje
lite brød laajpetje
lite mat madtege
lite rundt fjell som ligger for seg i 
høgfjellet tjaerhvie
lite skinn dualjetje
lite spedbarn slïedtetje
lite stilleflytende dypt sted i elv 
vealmetje
liten onne, smaave
liten bunt tjomhpetje
liten bäck från källa gaaltijejohketje
liten del stuhtjetje
liten fisk gualetje
liten fjellknaus tjåalhtetje
liten flokk tjomhpe, tjomhpetje
liten frukt muarjetje
liten fugl ladtetje
liten grabb baarnetje
liten gressdal låemie
liten gruppe tjomhpetje
liten gutt pååjketje
liten gäst guassetje
liten hakke gååjvetje
liten kniv najpetje
liten pojke baarnetje
liten reinflokk med hannrein 
årrabïrhke
liten reinkvige skåakngetje
liten renkalv measetje
liten sked bustetje
liten skål gaavtjetje
liten sprøyte stratjketje
liten sten gearketje
liten stund boelhketje
liten venn voelpetje
liten åre ååjretje
liter lijhtere
litet avstånd boelhketje
litet bär muarjetje
litet spår gïejetje
litt ahtjetje, ånnetje, ånnetji

litt fløte eller rømme gïhpetje
litt for faagka, faagkan
litt gress kraasetje
litt husgeråd tjåanetjh
litt innenfor sæsngatjisnie
litt lenger vest for jillelen
litt salt saalhtetje
litt vann tjaatsetje
litteratur litteratuvre
liv hïegke, jielede, jieleme, veasome
livdjur aalebovtse
livmor med foster jiemie
livren aalebovtse
livsmiljø jielemebyjreske
ljore riehpene
ljuda sjijjedh
ljuda i fjärran hamhkesidh
ljuda som när man slår mot en buske 
råapedh
ljudet av renens klövar guehperenlïetse
ljuga gealkardidh, gieliedidh, gieliestidh, 
gïelkerdidh, jugnedh, juvledh, lygnestidh, 
slaarvestidh, slognestidh
ljummen lïene
ljusgrå jovje
ljusgrå renvaja jovjeråtnoe
ljusgrå renvaja utan kalv jovjeråtnoe
ljusna ååbredidh
ljusstake tjoevkesjuelkie
llängta efter haeliedidh
locka på hunden gohtjedidh
locka på ren guvhkiehtidh
locka på ripungarna hakngehtidh
lodd vuerpie
loff loffe
loft lapte
logi gåetieluhpie
lokalitet byjrese, byjreske
lokalmiljø voenge
lokalsamhälle dajveektievoete
lokativ lokatijve
lokk luehkie
lokkpulk loehke
lom gurhtie
lomme låamma, låamme
lommetørkle låammelijnie
lon sovvene
lossna loevenidh, nåålesidh, slajkedh
lov laake, luhpie
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lova L låta bereda

lova dåajvodh, dåajvoehtidh, luhpiehtidh
lov om sameting saemiedigkielaake
lova hastigt dåajvoehtistedh
lova till höger och vänster 
dååjvehtalledh
love luhpiedidh
lovforslag laakeuvtelasse
lovorda heevedh, heevestidh
luden bååvteres
lue tjohpe
lue sydd av kiler snïjpetjohpe
lue sydd sammen av kiler stielietjohpe
luft elmie, vearelde
luftfilter mueviedåastoje
luftrör gïrse
lugga firredh, garhvoestidh, hurvedh, 
hurvestidh, raskadidh, raskedidh
lugga hastigt hurvelidh
lugn stööves
lugna söölkehtidh, söölkestidh
lugna barn heekedalledh
lugna barn som gråter seerehtidh
lugna djur ennehtidh
lugna sig låjjodh
lukket måskoes
lukket pulk loehkegierehtse
lukta hepsedh, hepsididh, hopsedh, 
njöönehtidh
lukta av brunst tjievriedidh
lukta gödsel frievniedidh
lukta illa fuekiehtidh, gusniedidh, 
hebjiedidh, libnjiedidh
lukta på hepsiehtidh
lulesame julevsaemie
lulesamisk språk julevsaemiengïele
lunke på lïenedehtedh
lunt sted suaja
lura deeredh, deerehtidh, nollehtalledh, 
nollelidh, snavsahtidh, snåvsoehtidh
lure lamkedh, nulliehtidh
lure sig av gåred smuvvielidh
lurvig hund lårhvoehbïenje
luta sig veeledh, veeledidh
luta sig mot något veangasjidh
lute seg ned lamkedh
lycka aevhkie
lyckas lyhkesidh, lyhkestidh, læhkadidh
lyd tjoeje, tjoejenasse
lyda bååjhtedh, luvredh

lyden av reinhjord som kommer kraaje
lydform gaajedeajvoe
lydig luvregs
lydløs sjeavodslaakan
lydpotte tjoejenesguhpie
lyfta baavhkestidh, luknjedh, lutnjedh, 
rabnjodh, tjaavhkestidh
lyfta som hastigast luknjestidh
lyfta upp rabnjestidh, ribnjestidh
lyfta upp lite råajhnestidh
lyfta upp som hastigast luknjestidh
lykke lahkoe, læhkoe
lykkes læhkoeskidh
lykkkes lahkaskidh
lymfeknute reavsa
lyn gaskeme
lyng hïngse
lyngbål hïngsedålle
lynne bïevsterh
lys tjoevke, tjoevkese, tjuavkeds
lysa bueledh, gïjkedh
lys rein med en mørk flekk 
doengeskrïevve
lysa rött råavsasjidh
lyse joevsedh, tjoevkedh
lyse for tjoevkedh
lyseblå tjöölle
lysegrå båavjoeh
lysgrå joevje
lysgrå rein joevje, jyövje
lyssna golteladtedh, goltelidh
lyssna på ngn tjorregidh
lyst merke ved hasen tjuesie
lyve slognestidh
lån lööneme
låna av låånedh, löönedh
låna lite löönestidh
låna ut leahtadidh, löönedh, löönedidh
låna ut som hastigast löönestidh
låne mïetedh
låne bort löönelidh
lång guhkies
lår ruaksja
låsa leesedh
låsa igen sampeldidh
låsa upp rïhpestidh
låse opp tjuevtedh
låta baajedh, humhkehtidh, humhkestidh
låta bereda aalhtedehtedh
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låta bli dragen L längtan

låta bli dragen gyösedehtedh
låta bli härsken saaksedehtedh, 
saaksoedehtedh
låta bygga bigkehtehtedh
låta droppa gåajhkahtidh, gåajhkoehtidh
låta döpa kristesehtedh
låta frysa ihjäl gåaloelidh
låta frysa ned galmedidh
låta förfalla slahtjehtidh
låta förkortas åeniedehtedh
låta gå vaedtsiehtehtedh
låta höra från sig govlehtehtedh
låta klä av sej noelehtidh
låta koka voessjehtidh
låta koka för hårt dïjmedidh
låta koka så det blir mört dïjmedidh
låta komma bort gaerviehtidh
låta leva jieliehtidh
låta ligga och gråta tjearahtehtedh, 
tjearahtidh, tjearoehtehtedh, tjearoehtidh
låta ngt lossna sleepkedh
låta någon göra daajhtahtidh
låta någon vänta vuertiehtehtedh
låta något viktigt vara och vänta att 
andra gör det dujjedh
låta renen beta nygräs snööhtehtidh
låta renen gå som den vill veajhtastidh, 
veajhtoestidh
låta renen växa sjïdtedidh, sjïdteridh
låta renhjorden bli utmattad 
såajjoehtidh
låta ruttna rååknedehtedh
låta simma över voejedehtedh, 
voejehtehtedh
låta slaktren ligga ourtagen så länge att 
den förstörs åajkaskehtedh
låta smuts falla ner ballehtidh
låta sortera veesmedehtedh
låta springa goetsehtidh
låta surna savradehtedh, såvroedehtedh
låta svälta tjohkehtehtedh
låta ta in vatten voelmestehtedh, 
voelmestidh
låta vara baajedh
låve liemme
läcka atjkedh, lïekedh
lägenhet baelie
lägga bïejedh, deejedh, pleehkedh, 
pleehkedidh, rijtedh, såarhkodh

lägga björkris på kåtan sjieriemdidh
lägga flera föremål under press 
deadtelidh
lägga fort utöver prijrestidh
lägga grankvistar längs tältväggens 
utsida raakngesjidh
lägga i blöt för att mjuka upp 
dïebpehtidh
lägga i blöt för att mjukna 
dïebpehtalledh
lägga i vatten lovvehtidh
lägga ihop rahtjastidh, runhtjieldidh
lägga lock på domhpesjidh
lägga märke till aajhtsedh, vaeriedidh, 
vïhtesjidh
lägga packningsunderlag på renen 
dååvkestidh
lägga på sned reegkedh
lägga sak i klövjesadel paanhtjehtidh
lägga sej jitnedh, sjubrestidh
lägga sig göörjedidh
lägga sig en liten stund veelestidh
lägga sig för en liten stund gupmiedidh
lägga sig platt gilledh
lägga sig över ända gilledidh
lägga skohö tillrätta deejehtidh
lägga skulden på skultedh
lägga till rätta sjïehteladtedh, 
sjïehtesjadtedh
lägga till side vöörhkedh
lägga torv på darhvedh
lägga under press dïedtelidh
lägga underlag för packning på 
dååbpestehtedh
lägga ut över preejredh
lägga ägg bejhkedh, munnedh
lägga över gaptjedh, preejredh
läggskinn gaamese
läka deelhkedh
läkare davvoje, dåaktere
läkemedel daalhkesh
lämplig madtege
längra efter heeledovvedh
längre borta miehtjies
längta efter haelieridh, heeledidh, 
siekierdidh
längta efter något man inte kan få 
hohkedh
längtan aejvere
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länsstyre L materiale til ski

länsstyre leeneståvroe
läpp bangseme
lära bïhkedidh, bïhkemdidh, leerehtidh
lära känna damtedh
lära någon lïerehtidh
lära någon att läsa lohkehtidh
lära sig lïeredh
lärdom bïhkedasse, boejhkehtasse, 
boejhkehts
läsa lohkedh
läsa lite lohkestidh
läspa plarhkestidh, plerhkiedidh
lätt aelhkies, geehpes
lätta måjkoedidh
lær hovre
lærbelte hovrebeelhte
lære leara, leare, learoe
lære opp flere lïerehtalledh
lærebok learoegærja
læremiddel learoevierhtie
læreplan learoeplaane, learoesoejkesje
lærer lohkehtæjja, ööhpehtæjja
lærerutdanning 
lohkehtæjjaööhpehtimmie
læring lïerehtimmie
lön baalhka
löna beelhkedh
lönetillägg baalhkalissie
löpe gaasije
löpmage gaasije
lös loeves
lösa upp noelestidh
lövskogs område boelte
løfte som snarest lutnjestidh
løgn slaarve, slaarvestimmie, slogne
løgner slognestæjja
løk lööke
løkke gåvles, latjka
lørdag laavadahke, laavvadahke
løs og grov snø som ikke bærer saevrie
løsgjøre lööveldidh
løsne mietedh, noeledh
løv laave, laste
løype snjarhtja
madrass joevege
mage tjåejjie
magra rajhnestidh
mai maajje, maavnese, suehpede
makt faamoe

maktfaktor faamoefaktore
makthaver faamohke
mala meeledh
male muerkiestidh, njeervedh
maleri klaeriedimmie, klaerieguvvie
maleskrin klaerieskaahpoe
maling faerpie
malje kruehkie
man alma, kaarre
mandag måanta
mandat mandaate
mane vemhtedh
manfolk alma
mange gellie
mange mennesker gallesh
mangfoldig gellielaaketje
mann geelle, ålma
mannfolk gaarene
mannlig onkelbarn til filleonkel 
maaketje
mannlig venn ålmavoelpetje
mannshøy småskog vesjnjie
marg i horn såase
marg i tre vååjmes
margbein øverst i bog og lår norse
mark deava
marked sjeltie
markjordbær laantemuerjie
marknadsföring buekteme
mars njoktje
mase klajkesidh, kramhkestehtedh, 
kramhkestidh
mask maarhke
maskin domhpe
massera daanjehtidh
masurved massere
mat beapmoe, maksove, svarkeldahke
mata bïepmehtidh
mata med sked gadtsedidh, gadtsehtidh
matbit åesie
match gaahtjeme
materiale til bukse måvhkese
materiale til dørstokk dyölhkese
materiale til hanskefor dïeskerasse
materiale til kofte gåptose
materiale til kopp guksese
materiale til lue tjohpese
materiale til skaft nïrrese
materiale til ski treavkaïebne, treavkese
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materiale til sko M mindretallsspråk

materiale til sko gaamegasse
materiale til skoband voedtegasse
materiale til skulderkappe 
skopmehkasse
materiale til slire dahpese
materiale til søm gåaroemasse
matlagare jurjiehtæjja
matpåse beapmoevoesse
matrein niestie
matren gåetieneastetje
matsäck beapmoevoesse
matvrak fijrie
med gujmie, meatan, mietelen, mieteli, 
mietielisnie
med én gang dallatjinie
med gjensidig hjelp ektesevyöki
med omtanke mojhteleslaakan
med vinden bïegkeraejkien
medan mearan
meddela bïeljelidh, prierkiehtidh
meddelelse saerniestimmie
medgi mietiehtidh
medgift raaja, raajoe
medicin daalhkesh
medicinsk salva badtja
medlem lïhtsege
medlidande aarmogs
medmenneske, neste baaltege
medvind mietiebïegke
meget sagke, sagki
meget skarpsynt tjalmerge
mel jaavvoe
melk blandet med vann klijvie
melkeaktig plastperle klijviegierkie
melkekopp naehpie
mellan gaskesne
mellangärde aagkele
mellanlägg dierie
mellanläggskläde dierie
mellom gaskem, gaskemsh, gaskese, 
gaskesne, gaskeste
mellomrom gaske
mellomrom mellom spirer 
såelemegaske
mellomspråk gaskegïele
mellomste gaskemes
mellomtrinn gaskedaltese
men men, mohte
mena aarvadalledh

mene mïeledh, utnedh, veanhtedh, 
vïenhtedh
mengde mierie
mening aarvoe, jiehtege, mïele, ulmie, 
veanhtoe, vuajnoe, våajnoe
menneskerettighet almetjereakta
menstruation asketruerie, gujnelemmie
mer jienebe, vielie
mer enn nok åebrielisnie
mer herfra daebpielistie
mer på denne siden av daebpiebisnie
mer vestfra jillielistie
merke mïerhke, tsïegle
merke med hakk tsïehkestidh
merr mearroe
messingnagle meesshnaevlie
messingring meesshreagka
mesteparten jeanatjommes
meta håagkodh
meter meetere
metmask maarhke
middag gaskebiejjie
midler vierhtie
midnatt gaskejïjje
midsommar jovnesåhkoeh
midt etter skinnet dueljienrosse
midt for gaskoeh
midt i gaskoeh
midt i mot jåårke, mihte
midt imot boehth, mihte
midt på dagen gaskebiejjie
midtparti i vann voernge
midtpunkt jarnge
midtstykke leahka
midvinter goevte
mil mïjle
mild lïemkeds
mildra læjnoedehtedh
mildväder bïjvele
miljö byjrese, byjreske
miljövetskap byjresedaajroe
million millijovne
milt väder bïjvele
mima dorjedidh, dorjehtalledh, dorjehtidh
mindre reinbukk snorre
mindre skogløs slette saedtiepliehkie
mindretall unnebelåhkoe
mindretallsspråk vaenielåhkoegïele
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minnas M munnsår

minnas ieriedidh, mujhtedh, måjhtajidh, 
sjugkiehtidh, skeajesidh
minne mojhtese
minne en på noe mojhtestehtedh, 
mojhtestidh, mujhtiehtidh
minoritetspolitikk 
unnebelåhkoepolitihke
minoritetsspråk unnebelåhkoegïele
minska råanjodh, åhtjanidh
minskes åhtjanidh
minus mijnuse
minustegn minusevæhta, vaenievæhta
minut minuhte
mirakel åavtoe
mislykket kastrat ræhka
mismot hujnie
missa dåepkiestidh
missa med lasson slajvelidh
misslyckas i sitt arbete sovhkedidh
misstänka beavnedh, hummiestidh, 
vaanesovmehtidh
misstänka ngn sovmehtidh
mista dassedh, dassedidh, dasselidh, 
gaerviehtidh, teehpedh
mista renkalv heajadoevedh, 
heajadovvedh
miste forstanden jiermiehtovvedh
miste motet jammaridh, jeammaridh, 
njoejjegidh, njoejjegåetedh, njåajjaridh
miste mål og mæle magkalidh
miste tålmodigheten njaamegåetedh
mjuk mïevhke, myövhke, möövhkes
mjälte daebrie
mjöl jaavvoeh
mjölk mielhkie
mjölka buhtjedh
mjölka en vaja och dricka mjölken 
direkt ut handen sleptjedh
mjölklimp gaamsoe
mjølkekjørle buhtjemelihtie
mobber irhkedæjja
mobil mobïjle
moden njoetseldh
modern daaletje
modersmål ietniengïele
modlös njåajjah, njåajjoeh
modnes njoetsedh
mojna slööjmedh
mold morhte, multie

moln balve
molnigt mullies
molnigt väder amhkedh
molte laadtege
molteblad laadtegenlaste
moltemyr bïekere, laadthbïekere, 
laadthpluevie
mon tro mah, mejtie
mor ietnie, måare, tjidtjie
morbror jyöne
morbror- og søsterbarn jyönetje
mord buvveme
more seg lustedalledh
morfar tjidtjaajja
morfologi morfologije
morgenfugl voerpehke
morgon aerede
morgondag jirrede
mormor tjidtjaahka
mormors barnbarn aahkove
mormors eldre søster gåeskie
moro tryjje
mors eldre kusine gåeskie
mors eldre søster gåeskie
mors faster seasa
mors yngre kusine meata, muahra, 
muata
mors yngre søster meata, muahra
morsmålplass ietniengïelesijjie
morsmålsopplæring 
ietniengïeleööhpehtimmie
Mosjøen Mussere
mossfärgad gråblack ren boevje
mot ïedtje, njeajah, tsegkie, vuestelen, 
vuestie, vuestielisnie, vööste
motor motovre
motsette seg tsyögkesidh
motsols gåarhmede
motstånd vuastalimmie
motsätta sig dööresmehtedh
motta vänligt faegniedidh
mugg goehpe
mull mueltie
mullra raajresjidh, reajdesjidh, reejredh
mumla gajkerdalledh, måaveldidh
munlig njaalmeldh
munn njaelmie
munning njaelmie
munnsår slïmhpe
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munter M nede

munter feejjene
muntlig språk njaalmeldhgïele
mus snjeara
musikk musihke
muskel åadtja, åedtjie
mycket jeenje, jïjnje
mycket berömd byögkeles
mycket kall guelhties
mygg tjoejhke
myggplage maajke
mykgjøre myövhkedehtedh
myr pluevie
myrde tjaesniestidh
myrflo bïekere
myrstack biesie
mystisk åavtoes
mål aamhtese, möölege, ulmie, vuepsie
måla feerpedh, måaladidh, mööledh, 
möölehtidh
målband vuepsiebaante
målbinde magkaldehtedh
måle meatadidh, mïetestidh
måle mellom tommel og pekefinger 
voemsehtidh, vuemsiehtidh, vuepsiehtidh
måles vuapsasovvedh
målgruppe ulmiedåehkie
mållös gïelehtadtje
måltid maalese, maalestahke
månad aske
måne aske
måned aske
många jeenje
månsken askedibie, askediepie
mård maarhte
mås moevse
måsta byöredh, galkedh, tjoeredh
måste båetiejidh, tjoeveridh
måte voete
måtesledd vuekielïhtse
måtte tjïehtedh
måttlig vind bïegke, raepkie
människa almetje
människokropp bolle, bulle
märg jïrreme
märgben jïrreme
märka guajhtsadidh, gåajhtsedidh, 
mïerhkedh, mïerhkesjidh, rantestidh, 
voelestehtedh
märka kalvar mearhkodh

märka renkalv meerhkedh, mïerhkesjidh
mästra haalvedh, haalvenidh
mäta sig med earadidh
mätt gallasodtje
mätta gillehtidh
möda barkoestradtje
mögla goehpedh
mönster maalle
mörda baktjelidh, bovvehtjidh, marhkedh
mörkna sjiepkieldidh, sjuevnjiedidh
mörkt jemhkelde
möta dååstehtalledh
møll maale, muetie, muetsie
mønster goere, leahta, væjjoe
mør mïevres
mørk sjuevnjeds
mørke jemhkele
mørkegrønn mïrhkekruana
møte gaavnedimmie, tjåanghkoe
møtebok buertiegærja
møterom tjåanghkoetjïehtjele
nabo graanna, kraanna
nabokommune kraannastjïelte
nagel guehpere
nagle naevlie, nuvvie
naken båadtsode, båadtsoeh, skåalvode
nakke tjovrese
nakkebein på hund tjurrie
nallebjörn beeretje
nappa dijpedh, dïjpedh, snjåaredh, 
snjåarestidh
nappa utan att fastna dåarhkedh
nappe litt snaabredh
nappe litt som snarest snaabrestidh
narr mierehke, nïerre
narras lygnestidh
nation nasjovne
natt jïjje
natur eatneme
naturlig iemie
naturlære eatnemelearoe
navle naepie
navn nomme
navnesøster neebne
ned våålese
ned etter elva johkebealam
ned fra nelhtie
nedanfor vuelielisnie
nede vuelege, vuelnie
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nedenfor N nå

nedenfor vuelelen, vueleli
nedenfra vuelhtie, vuelielistie
nederste del av leggskinn tjerkiegietjie
nederste leggbein på reinens framfot 
tsebpie
nederste plass i gamma bajsjeme
nedkomst baersieldimmie
nedre kant vuelieraedtie
nedre led vuelielïhtse
nedsenket område i fjellet vaajja
nedsettelse vueliedimmie
negl gadtse
nei ijje
nei og nei jemmede
nejd dajve
neka neajhkodh, nïejhkedh, nyöjhkedh
nektingsform nyöjhkemehaamoe
nemlig gidtjh
nervös aerkies, dearkoes
nese njuenie
nesten halhta, mahte, raakte
nesten for faagka
nettmage tjalmese
nettopp ieskien, raakth
neve tjarme
neverfakkel biessiegovkije
nevner moenehtse
ni uktsie
niende åktsede
niese til filleonkel nååte
nifst isveligke
niste niestie
nistesekk niestiesvoesse
nitten luhkieuktsie
nivå daltese
noe mejtegh, naakene, naan
noe man må bøte for iehtie
noe som er ferdigbundet gårreldh
noe som er forkastet eller oppgitt 
hïejhtege
noe som glinser klienjiedahke
noe som oser svidd såågkese
noe som tar imot eller stopper dåastove
noe til å binde med gårreldahke
noe å slenge over seg njåetsie
noen muvhte, måedtie
noen få gille
noen slags måedtiesåårts
nok gujht, nuekies

nokså naa
nominativ nominatijve
nord noerhte
nord for noerhtelen
nordafor noerhteli
nordfra noerhtede
nordland noerhtelaante
nordover noerhtese
nordpå noerhtene
nordsame noerhtesaemie
nordsamisk språk noerhtesaemiengïele
norrman daaroe, daatje
norsk daaroe
norska daaroe
norskt språk daaroengïele
norsktalande daaroeladtje
nosa flera gånger apsahtalledh
not nuehtie
notarm av teger gaajnoe
notere tjaelielidh
november gålkoe, rahka
nu mihk
nu ska du få veta daajrehtalledh
null nulle
nummer nummere
nutidens daaletje
ny orre
nybörjarkurs aalkoekurse
nyfødt kalv slibnehke
nygress snuehtie
nyhet saernie
nyhus orregåetie
nykastrert reinsbukk orreråantja
nylig kastrert hannrein gaatske
nyligen aadtjege, aadtjen
nynorsk orredaaroengïele
nypa tjæptsodh, tsïptselidh
nyre tjiermie
nysa gesnedh, snuhkiehtidh
nysgjerrig tjetskehke
nysgjerrighet orredaajroe
nyss aadtjege, aadtjegh, aadtjen
nysta upp geelkedh
nytemming orredaamehke
nytta aevhkie
nyttig aevhkies
nyttiggjøre seg nuhtedh
nyttår orrejaepie
nå daelie, nööredh
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nå for tiden N onkelbarn til mors bror

nå for tiden daaletje
nå igjen bist
nå og da muvhtene
nåd aarmoe
nådig åårmegs, åårmehks
något att stötta med duvtestahke
något lätt som flyr omkring heblie
något man täcker något med gaptjese
något som är utbrett joevege
nål naaloe
nålehus naaloegåetie
når gosse, gåessie
nämna neebnedh
när gosse
nära gietskies
närliggande lïhkes
närma sig geaktjamidh, geaktsanidh, 
geatskanidh
närvaro baelie
nästa minngebe
nätsticka gïpte
näver biessie
nær gïetske
nære mistanke straavvedh
nærmere her daebpielisnie
nærmiljø lïhkesdajve
nödvendig daerpies
nöjd madtjeles
nød neavroe, nïere
nøde nuvredh
nødvendighet daerpiesvoete
nøkkel tjoevtenje
nøkkelord tsiehkiebaakoe
nøste nårroe
nøtteskrike goetske
nøyaktig gåaroesgïeti, veele
observera vïhtesjidh
och gon, gonnoeh, jïh
också aaj
offentlig byjjes
offentlig byggnad byjjesgåetie
offentliga dokument byjjespaehpere
offentligt språk byjjesgïele
offergave sjielege, sjïele
offerhandling sjïeledimmie
offerrein tseegkuve
offerstein sjïelegierkie
offra till sjïeledidh, sjïeleridh
ofte daamtaj

okse vuaksa
oktober golke, rïhkede
okänt språk ammesgïele
oldefar maadteraajja
oldemor maadteraahka
olderbark liejpiebaarhkoe
olding voerese
olje ålja
olle abpese
olydig neahkoeh
om baakta, bïjre, dastegh, jis
om dagen biejjege
om en kort stund ånnetje
om høsten tjaktjege
om kvelden iehkeden
om sommeren giesege
om somrene giesegi
om vinteren daelvege
om våren gïjrege
ombestemme seg jeammaridh
ombytlig vind klååmsehth
omegn mierie
omfamna faarhmestidh, feerhmedh, 
feerhmestidh, fåårhmestidh, fååtmestidh, 
gaanedehtedh, gaanedidh, gaanestidh
omfamna varandra faarhmestalledh, 
faerhmiestalledh, faerhmiestidh, 
fåårhmestalledh
omfavne njååmedidh
omgivning byjrese, byjreske
omgås molledh
omkomma hïevenidh
omkomma eller skada sig vid fall 
hohkenidh
omkrets gievlie
omringa gaartedh
område dajve, laante
område längs bäck johkebeala
område längs älv johkebeala
omsorg hokse, håksoe, såjhtoe
omsorgsdepartement 
såjhtoedepartemente
omtrent madte, medtie, ovrehte
omvei mehkie
omvänd gåpmoeh
ond vesties
ondskap bahhasvoete, saknoe
onkelbarn til fars yngre bror tjietsuve
onkelbarn til mors bror neapede
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onsdag O oväder

onsdag gaskevåhkoe
opp bæjjese
opp etter elva johkebealam
oppbevaringsstillas sijhtie
oppdagelse vueptie
oppe bijjege, bijjene, bijjie
oppfatning tsegkie
oppfordring haesteme, reeseme
oppgave laavenjasse
oppholde vyjhpestehtedh
oppholde seg jogrestidh, jöörtedh, 
veasodh
oppholde seg på flere steder orredidh
oppholdssted veasoe
oppholdssted for natten gåårtese
opplagt madtjeles
opplysning byjjehtimmie
opplæringsavdeling 
ööhpehtimmiegoevtese
opplæringslov ööhpehtimmielaake
opplæringsmål ööhpehtimmievuepsie
oppnevne moenesovvedh
oppover mot fjellet bæjjesvåårte
opprettstående gamme tseagkoehgåetie
opprinnelig staeries
opprør stujmie
oppsmeltet og lettsaltet marg av rein, 
brukt som smør saapma
oppstandelse tjuedtjielimmie
opptrevlet sener saareldahke
or liejpie
ord baakoe
ordbild baakoeguvvie
ordbok baakoegærja
ordbruk baakoenuhtjeme
ordentlig eensi, eensilaakan, 
geesjelelaakan, geesjelihks
ordförråd baakoelåhkoe
ordgrupp baakoedåehkie, baakoetjïerte
ordklass baakoedåehkie
ordlista baakoelæstoe
ordna hååkedh, öörnedidh
ordna med slakt raajedidh
ordna upp salkehtidh
ordning öörnege
ordspråk dïejvese
ordtak vaajese
ordval baakoeveeljeme
ordändelse baakoegietjie

organ orgaane
organisasjonsform öörnemehammoe
organisation organisasjovne
organist organiste
orientera sig vaaksjoehtidh
orka eebledh, nahkasjidh
orka förmå beelledh
orkan orkaane, tjoelmehke
orke viejredh, vissjedh
ormbunke gaajsege
ornament tjaalege
ornamenter tjaaladahke, tjaalehtjimmie
ornamentere med tinn eller perler 
klïssedh
orrhane hurrie
orrhøne snåhta
orrtupp hurrie
orsaka illamående gaatjedh
orsaka uppståndelse stadtjasjidh
ortnamn dajvenomme
ortnamnslag sijjienommelaake
ortografi tjaelemevuekie
osa berkiestidh
ost gåmpoe, vuasta
ostehylle i gamme sijhtie
ostform deajvoe
ostlöpe gaasije
osäkert väder samhkedh
oter tjeavra
ouppfostrad plidtiehtidh
oval gaavnjeres
ovenfor bijjielisnie, bijjielistie, 
bæjngoelisnie, bæjngoli
ovenfra bijjede, bijjelde, bijjielistie
over aatsolen, aatsoli, bijjelen, bijjeli, 
dåaresth, njoektjelen, rastah
overbredsel skuptjie
overgi uten vederlag tjeevtedh
overnatte jïjjehtovvedh
overraskelse ierielimmie
oversette jarkoestehtedh, jarkoestidh
overtelne bijjierietjmie
overvinne åajsodh
overvåkningspoliti geehtijepolijse, 
geehtijepolitije
overvåkningspolitiet 
vihtiesvoetepolïjse
ovn vuebnie
oväder elmie
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oväders- O plastförpackning

oväders- elmies
packa tjöönedh
packa fort tsagkelidh
packa ihop gïebredh
packning bægkah
pakke paahke, paantje, pahke, peehkedh, 
tsagkedh
pakke ned leenedh
pakke ut tjonkedh
panna gaalloe
papir paehpere
par paarre
para sej rærroestidh
para sig skïeredh
parallellføre tjolkemehtedh
parkeringsplass tjöödtjestimmiesijjie
parningstid baevtieskïeredahke
parringstid rïhkedahke, rïhkede
partere smeejvedh
parti krirrie, partije
pass klaejpie
passa geehtedh, heavadidh, hyövedh, 
sjïehtedh, sjïehtelovvedh
passa barn sujhtedh, suvhtedh
passa upp hoksehtidh
passe hievedh
passe til i en fart sjïehtelestedh
passelig sjiehteles
passera vaesedh
passere vaasedh
patte njammedh
pedagogikk pedagogihke
peka på tjaatsestidh
peke tjuvtjiedidh
pekefinger tjovtjehke, tjuvtjege
pels måskoesmuadta
pelsskifte ruffie
pengeoverföring beetnehserteme
penger vierhtie
penis boetje
penn peanna
pennal peannagåetie
penningmedel beetnehvierhtie
penningpung bongke
pepper pæhperh
perfekt perfektume
period boelhke
periode gohkedæjja

perlevedheng til belte 
gierkiesarjehtahke
person almetje, nïere
person i flytteraiden raajroealmetje
person nordfra noerhtegadtje
person som arbetar i renskogen 
båatsoealmetje
person som er stam gahkestæjja
person som melker buhtjije
person som skrever sierrie
personal viehkiehtæjja
perspektiv perspektijve
petig isvelihks
picka tsåehkiestidh
pikkebrød tsåelhkielaejpie
pikkpakk tsagkeme
pil njoele
pina hodtehtidh, irhkedh, peesedh
pine njuvtedh
pinne herrehke
pipa bæjhpa, plæjhtjodh
piperenser kraase
pirke seg i tennene såålemehtedh
pisk svaatjkoe
piska med björkris svaanjkestidh
piska ngn svinhtestidh
pistra gajrodh, gujredh, njæjhkodh
pitesame pihtesaemie
placera tseegkedh
placera renarna så kalven finner vajan 
råavehtidh
pladdra baaveldidh, balterdidh, 
skoellerdidh, skvaallerdidh, vealkedh
plage haerhpie, nydtehtidh
plan plaane, soejkesje
planera soejkesjidh
planka fealloe
planke som en skraper skinn på 
nieskeme
plante sjædtoe
plantebok sjædtoegærja
plapre slaamperdidh
plaska tjeeskedh
plass i lendet hvor man driver reinen 
tjaangeldahke
plassere en person under en annens 
ansvar tjåånehtehtedh
plast plaaste
plastförpackning plaastepaantje
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pleie P puffa

pleie provhkedh
plen kroenesaate
plenum pleenume
plocka bihkedh, tjöönghkedh
plocka blad orpestidh
plocka bär möörjedh
plocka ned rïjvestidh
plocka rent hjortronmyr snjidtjedh
plocka ved risjnedh, risjnestidh
plukke tjåegkedh
plukke vekk uvesentligheter 
vaaljedehtedh
plundra reetsedh
pluss plusse
plusstegn lissievæhta
plutselig faahketji
plystre njorkedidh, njovhkedidh
plåga eelpehtidh, hodtehtidh, peesedh, 
pleekedh
pläd joevege
plösligt förlora biestielidh
plötsigt mista dassedistedh
plötslight sjunka våajalidh, våajoehtidh, 
våajoelidh
pojke baahtje, baernie, bööse, kaarre
pojkvän baernie
polera deektedh, veajahtidh
politi polijse, politije
politiker politihkere
politikk politihke
porla sjoeledidh, tsirkiestidh
pose voessetje
pose til sysaker gaevnievoesse
position posisjovne
post påaste
posthus påastegåetie
potet peara
potetblad plienie
potetkake pearalaejpie
potetskall goelmese
prakke på tromhpestehtedh
prata smaeriedidh
prata skit bejhkiedidh, bejhkiehtidh
prata strunt työvedidh, työvestidh
prata styggt och nedvärderande 
guvsiedidh
prate soptsestalledh
precisera tjïertestidh

predika preehkedh, preejhkedh, 
saerniedidh
predikant ööhpehtæjja
predikat predikaate
predikativ predikatijve
predikativform predikatijvehammoe
preken prïejhke
presentation buerkiestimmie
presentera åehpiedehtedh
pressa dïelkestidh, dïemtjestehtedh
pressa ihop deebtjedh, deemtjedh
presse noen til å drikke tjearvadehtedh
presse ut tjaabrestehtedh
prestanda buekteme
prestekone måare
prioritera våaroehtidh
prioritet prioriteete
pris åasa
prisa freemmedh, heevehtidh
privilegium prioriteete
problem tsagkese
problem, knipe aehpie
produkt dorjese
profet profeete
program programme
pronomen pronovmene
proposition proposisjovne
proppa igen dumhpedh
prosedere digkiedidh
prosent prosente
prosentgrense prosenteraaste
prosjekt prosjekte
prostata prostaate
protestera gïrredh
protokoll protokolle
prova aatskadidh
proviant bægkah
pruta pluvhtedh, pluvhtelidh, 
pluvhtestidh
pryda kleebjedh
pryde lïehtesjidh
prygla fïeskesjistedh, slåavelidh, 
strovhkesjidh, tuvnedh
präktig göögkeles, åajvoeh
präst hearra
pröva pryövedh
pröva att göra något voejhkelidh
publik vuartasjæjja
puffa nehkiehtidh, skonhkelidh
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puffe til P ransonera

puffe til naehkielidh
pulka för kåtastänger deakahgierehtse
pulka för tältkåta stänger 
deakahgierehtse
pulka för tältstänger deakahgierehtse
pulsåren nærmest hjertet morhtje
pung baahtsege, bongke
punkt dïejvese, mierie, væhta
punktlig dåajmijeslaakan
pupill gaahka
purre på skarredh
pusle nossedh
pusse sohkesjidh
pusta ut tråvsodh
puste voejngehtidh
putte rijtedh, rïjtedh, tsaekedh, 
tsaekiehtidh, tsagkedh
pynt plijrehtahke, rïesege
pynta feegredh, feevredh, rïesedh
pynta med tenntråd ditnedh
pyssla nossedh
på nelnie, nïlle, åvtelen
på alle måter gaajhkelaakan
på annen måte jeatjahlaakan
på baksiden av genhtsemen, genhtsemi
på den der måten numhtie
på denne måten naemhtie, nimhtie
på denne siden av daebpielisnie
på dyktig måte tjiehpieslaakan
på dårlig vis nåakelaakan
på en bedre måte buerebelaakan
på en fet og i godt hold måte 
tjirkeslaakan
på en flink måte væjkeleslaakan
på en forunderlig måte ipmieslaakan
på en ivrig måte eadtjohkelaakan
på en klar og ren måte tjïelkeslaakan
på en levelig måte jielijelaakan
på en ordentlig måte sjiehteleslaakan, 
tjirkeslaakan
på en pålitelig måte tjirkeslaakan
på en tett og fast måte tjirkeslaakan
på en tålmodig og utholdende måte 
vïssjeleslaakan
på en utholdende måte saavrehkelaakan
på en vakker måte dåajmijeslaakan
på en varsom vååregelaakan
på forhånd avtelbodti, åvtelhbodti
på forskjellige måter joekehtslaakan

på grunn av dïehre, dïereh, dïete, 
gaavhtan, gaevhtieh, gielhtie, sjïekenasse, 
sjïekenisnie, sjïekenistie
på hvilken del gogkoe
på høvisk vis dåajmetjelaakan
på innsida sisnjielisnie, sjisjnjielisnie
på innsida av sjisjnjielisnie
på kne boelvhjöölki
på langs meatesth
på liksom låssas
på mange måter gellielaakan
på midten gaskoeh
på naturlig vis iemielaakan
på samme vis seammalaakan
på sida av bielesne
på skrå slahkode
på utsida av alkalisnie, alkalistie
på yttersiden bæjngolen
på yttersiden eller oversiden 
bæjngoelistie
pågående naarpehke
påklädd gåårveldihkie
påköras vuajahtalledh
pålitlig stonkes, stunkes
påminna måjhtajehtedh, treevedh
påminna ngn om ngt sjogkelidh
påminna om ett krav krïebpesjidh
påskynda skroedtedehtedh
påstå bagkehtidh, bagkesidh
påståelighet bajjesimmie
påstås beagkedh
påta seg noe sjæjsjalidh
päls muadta
pärla gierkie
pøsregn råanja
ra över heepselidh
radio raadijove, radijove
ragla rirviehtidh, svïmtjerdidh
raide raajroe
raka rååhkesjidh
raka sej rååhkesjidh
rake reehkedh
rakna gaerkiehtidh
ramla skygkerdidh
ramla omkull gaamhparidh
ramla omkull én gång gaamhparestedh
rand under skia olle
randhøvel ollehke
ransonera tsebpeldidh, tsibpeldidh
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ransonera maten R renlav

ransonera maten snaerpiedidh
rapa kraavhkedidh, kraavhkehtidh, 
kraavhkesidh, kraavhkestidh, rohpestidh
rapport reektehts
rart rovnege
ras aarege
rasande bårrohks
rase naelie
rasende på samer och renar barrehks
rasisme tjïertedibleme
raskt snaebpie, sneehpeslaakan
raskt måltid svarkeldahke
raskt og effektivt radtjoeslaakan
re opp seng laetjedh
reaktion båasarimmie, bååhperdimmie, 
vuastalimmie
reda ut gaalkedh, kreajnoehtidh
redde åabpedh
rede biesie
redskap dïrrege
redskap til å bøye ski gåervie
redskapsvedheng på belte hvor man 
kan bære nålhus, saks guadtahtahke
redusere aktivitetsnivået litt 
tjanghkestehtedh
region regijovne
regjering reerenasse
regn ebrie
regna abrodh, åbrodh
regna lite obrestidh
regna och snöa sleehtedh, sleervedh
regne inn gjennom ljorehullet 
tjuvviestidh
regnebok ryöknemegærja
regnväder ebrie, gaaloe
reim gåårtenje, nåårese
reim til å knytte kløvkorga fast med 
juelkiegåålese
rein kreavve, krïevve, raejnies
rein med framoverbøyd horn 
krapmeretjåervie
rein med hvit snute tjöösenjuenie
rein med hvit snute eller hvitflekket 
hode tjööse
rein med hvite prikker på baken 
svijrietjööse
rein med hvitt hode lijniegaalloe
rein med mørkt hårlag og lyse 
hårspisser jïjsengoelke

rein som drar pulk geasasråantjoe
rein som har felt hornene 
gahtjehtimmietjåervie
reindriftsliv båatsoejieleme
reindriftsområde båatsoedajve
reindriftsskole båatsoeburrieskuvle
reinens hviletid lovve
reinflokk gaaltenje, jïelege, krïevve
reingjerde gaertie
reinhjord ealoe
reinhår njaevie
reinkalvskinn measadahketje
reinlokker guvhkiehtæjja
reinmelk med løype tjåvhkoe
reinmerke mïerhke, raajtere
reinokse under første året etter 
kastrering men med hornene i behold 
svaejlehke
reinsbukk råantja, sarva
reinskilling raarhkoe
reise feeleme, vuelkeme
reise av sted med voelkehtidh
reise rundt mïnnedidh
reisefølge faaroe
reisende fealadæjja
reisverk tseagkere
reke uten lov rahtjedh
rektor rektore
religion religijovne
religiöst väcka upp guhtsiehtidh
rem györtenje
ren bovtje, bovtse
ren som går på egen hand aalloe
ren som ska ledas framför gïeteråantja
renflock dåehkie
rengärde giedtie
rengöra dïdtesjidh, flæjjadidh
rengöra någons näsa snovsehtidh
renhjord bovtje, bovtse
renhjord på 12-60 djur bïrhke
renhjord på 8-12 djur bïrhketje
renhjord över restiedidh
renhund båatsoebïenje
renkadaver aerhkie
renkalv miesie
renkalvskinn measehke
renkarl bovtsealmetje
renko aaltoe
renlav burhvie
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renne R riste

renne færkasidh
renne ut njööredidh
rennäring båatsoe
rennärings-utövare båatsoeburrie
rennäringslag båatsoelaake
renost aaltoenvuasta
renoxe med bjälla bealloeråantjoe
renoxe med skälla bealloeråantjoe
renoxe under första året efter 
kastrering, om den tappar hornen 
gaetskehke
rensa didtesjidh, reejnedh, reenskedh, 
sjeakodh, tjåalodh
rensa fisk saarkoehtidh, tjööledh
rensa upp binhtedh
renskötande same båatsoesaemie
renskötare bovtsealmetje, 
båatsoealmetje, reajnoealmetje
renskötarhund båatsoebïenje
renskötarsame båatsoesaemie
renstängsel giedtie
rensvans batjka
rent sted bak gammen sjålja, sjåljoe
rente lissiemaaksoe
renvaja aaltoe
renvaja med kalv miesehke
renvaktarhund båatsoebïenje
renvallarhund båatsoebïenje
renägande same båatsoesaemie
renägare bovtsealmetje, båatsoeburrie
rep rïejhpe
repa rirhmedh
repa in tjaeledh
repa upp saaredh
reparation davvome
reparatör davvoje
reparatør dåvvoje
reparera davvodh, davvoehtidh, dåvvodh
representant saadthalmetje
resa fealadidh, fealadimmie, feeredh, 
jåhtajidh
resa sej upp tjuedtjielidh
resa sig tsyögkegidh, tsyögkesidh
resa upp tseegkedh
rese jeahna
resgods bægkah
respektera vuavkesjidh
ressurssenter vierhtiejarnge
rest beetsuve

reta eerkedh, fïrnestehtedh
reta ned någon golhpesjidh
retas byrrehtidh
retning haerie, otnjege
rett riektie, rïekte, staeriesvoete
rett overfor jåårke
rett vinkel rïekteskaavhte
rettferdighet rïektesvoete
rettighet reakta
rettskrivningsregel 
tjaelemenjoelkedasse
rev riepie
revesaks ruevtie
ribbe ïehterdahke
ride rijdedh, rijredh
rik ræjhkoes
rik man båanta
rik person båanta
rikdom ræjhkoesvoete
rikmann stoerrebåanta
riksdag rïjhkebiejjie
riksdagsmedlem rïjhkebiejjielïhtsege
riksgrense rïjhkeraastege
riktig raaktan, reaktoe, rïektes, staeries
riktighet rïektesvoete
riktignok maaje
rim jïjseme, jyjsege, jyjseme
rim och ramsor baakoeraajroe
rimfrost jïjseme
ring reagka, rïngke
ringa ringkedh, rïgkesjidh
ring av sammensnodde skohøydotter 
vïere
ringe klåenkiehtidh
ringfinger tjiehtjerenietnie
rinna galkedh, garkedh, gårkasidh
rinna över baavresidh, donhkelidh
rinsa dïdtesjidh
ripa gïerene
rirkule fijfere
ris slåavege
risa duskedh
ris på jordgolvet doerke
risle sarjedh
rispa rarhmadehtedh, tjaeliestidh
rispe saaledh
rista med kniv seerkedh
riste såvnjodh
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riva R rynkebånd

riva bavvelidh, bovvelidh, haavrestidh, 
rïjhtestidh, ryjhtestidh, ryjvesjidh, ræjvodh
riva av urhtsedh
riva i stycker ulhtedh
riva ihjäl aaseldidh, aavnodh, barhvesjidh
riva ned rïjvestidh
riva ner ryjvestidh
riva till sej ryjvestidh
ro sovkedh
ro åt samma håll som man har ansiktet 
baaktjedh, haampeldidh
roa sig klæhtodh, lustestalledh
rodna reapsanidh, reapsasjidh, 
ruapsadidh, ruapsasjidh, rååpsedidh
roer sovkije
rogn raavnije
rolig lustes
rolle dåemiedimmie
rom tjïehtjele
romer rovmere
romme tjeekedh, tjeekedidh, tjeekehtidh
rommet på hver side av døren i kåte 
bejsjeme
ropa gæljadidh, gæljodh, hovhkesidh, 
håjjedidh, rïevnestidh, tjåarvodh
ropa av smärta hojhkesidh
ropa högt aajvestidh
ropa till gæljoehtidh, håajhkestidh
ropa till renen när den är skrämd, för 
att lugna den håajhkehtidh
ropa upprepade gånger gæljoehtidh
rope hojhkesjidh
rosa heevedh, heevestidh
rosta roestedh, råastodh
rot roehtse
rota reevhtsedh, röödtsedh, rööhtsedh, 
röövhtsedh
rota med nosen i maten domsedidh
rotende maadthgietjie
rotenden maadtege
rotte rööhtse
rovdjur juvre
rovdjurfritt aales
rovdyr vaejsjie
rugmel rohkejaavvoeh
rulla bollerdidh, jårredh
rulla ihop sig gabredh, gåabregidh
rulle seg vielhterdidh
rumpa bahte

rumpe råvve
rund jorpe
rund hårlag på renens bakfot på 
insidan av hasen jiesie
rund renklocka dovhke
rundfil jorpefæjloe
rundhøvel guhpehke
rundt bïjre
rundtur mehkie
rusk haaskoe, tsumhtsie
ruskevær med sludd sliehtie-elmie
rust roeste
rutet mønsterstykke på bringeklede 
daableleahta
rutmönster daabloe
ruttna råaknodh, råatodh, rååknedh, 
åajkasidh
ruva dagnestidh
rycka struvkedh, tjaavhkestidh
rycka en gång sigkedh, sigkestidh
rycka i ögonlocket repkiestidh
rycka till healhkedh, hielhkiehtidh, 
hïerpendidh
rycka till sej struvkedh
rycka upp bihkedh
rydde en plass neajodh
rydde opp tjonkedh
rygg rudtje
ryggbein rudtjemåaroe
ryggrad med kjøtt lïhtsege
ryggsekk med lokk gaeblehkevoesse
ryggsekklokk gaeblie
ryggsene slaahpoe, slaahpoesoene
ryggstripen på skinn rosse
ryka barjestidh, berkiestidh, rojvedh, 
ruehkiestidh, rujvedh, soevedidh
rykende ild uten flamme gaehtjie
rykke struvkestidh
rykke i struvkiestidh
rykte såaltje
rymden almadahke
rymma paahkanadtedh, paahkanidh, 
rïpmedh, rïpmelidh, rypmelidh
rynka på näsan nirvedh
rynke snarredh, stråenghkie
rynke og sy fast overstykke på sko 
maskastidh
rynkebånd snarrestahke, snårreldahke, 
snårrestahke
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rypesnare R salta hastigt eller litt

rypesnare gaavaldahke
ryta meeredh
rå över reededh
råd raerie, ståvroe
råda raediestidh, raeriestidh, reeredh, 
åajvahtehtedh, åajvahtidh
rådgiver raerievedtije
rådslå raadaguedtedh, raarahtalledh, 
raarastalledh, rååresjidh, råårestalledh
rådyr råase
råk luspie
råka råakedh
råma reevstedh
råtne mïetskedh
räcka geelkedh, gietskiedidh, håjradidh, 
nöödtedh, ryöhkedh, ulledh
räcka till læjkodh
räcka upp gaarkoehtidh
räcka över geelkedh
rädd aerkies, håjnoes
rädda beerkedh
räkna ryöknedh
räkna upp ryöknehtidh
rämna loedtenidh
ränta reanhtoe
rätt reaktoe
rätta staeriedidh, staeriemdidh
rätta ngn riektiedidh, riektiemdidh
rättegång reakta-aamhtese
rättssak digkie
rättssituation reaktatsiehkie
rättssystem reaktaöörnege
rävhanne deere
röja ööledh
röja och städa i kåtan sjïekedidh
röja ordentligt röönjedh
röja undan flidtedh
röka bapkesidh, bobkestidh, bopmesjidh, 
rïevhkestidh, soevestidh
röka kraftigt bopkesidh
röka litt såajtoedidh
röka ost såajtoedidh
röka pipa bopkehtidh
röka tobak baajkelidh, bapkestidh
röka tobakk reevhkestidh, roevhkestidh, 
ryökestidh, ryövhkestidh, röövhkestidh
rökridå bïerjese
rör gïrse
röra doehtedh, domhkelidh, donhkelidh

röra om firredh, sjeevedh, sjeevehtidh, 
sjåavahtidh, sjåavoehtidh, sjöövedh, 
sjöövehtidh
röra om i kokande gröt stulledh
röra samman sjoevelidh
röra sej rååjvedidh, rååjveridh, 
svatjkesidh
röra sej litt svïhtjestidh
röra sej långsamt soejmenidh
röra sig haeltjiehtidh, svatjkedh
röra sig längs något goeredh
röra vid donhkestidh
rörlig bild jielemeguvvie
röva ryövedh, röövedh
rød rööpses
rødbrun rutjkes
røra vid doehtedidh
røre om sjöövelidh
røre seg svïhtjedh
røve tjåegkedh
røver tjuvrie
røy gåehpele
røye raavre
røyk soeve
røyke soevestehtedh
røykt kjøtt soevestahke
røyskatt tjetskie
røyte mïetske
saft aaloe
saft fra trær löövje
saftig njoere
sag saaka, saakoe
saga heamture
sagn vaajese
sak aamhtese, aate, biehkie, gaevnie, saake
sakna fååtesmovvedh, hohtjedidh, 
ohtsedidh, ohtseldidh, ohtselidh
saknas fååtesidh
saks skaarja
sakshandläggare aamhtesegïetedallije
sakta ned såajmanidh
sakte soejmi
sal savka
salme saalme
salmebok saalmegærja
salt saelhtie, såålhtehks
salta smealnjahtidh, smeelnjedh, 
smyölnjedh, såålhtedh
salta hastigt eller litt såålhtestidh
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saltes S se grundligt efter

saltes såålhtesovvedh
saltet saelhties
saltflaske i teger saelhtiepoehte
salva badtja, bådtjadidh
samarbeid ektiebarkoe, laavenjasse
samarbeta laavenjostedh
samboer gåetehke
same saemie
same som lever som jordbruker 
mïerehke
same som utövar renskötsel 
båatsoesaemie
sameflyttelag saemiengielie
samegruppe sïjte
samekultur saemienkultuvre
sameloven saemienlaake
sameluebånd flyjjere
samemanntall saemienlåhkoe
samepolitikk saemienpolitihke
samerettsutvalg saemiereaktamoenehtse
samesiida saemiensïjte
sameskole 
saemienskuvle, saemienskåvloe
sameting saemiedigkie
sametingslov saemiedigkielaake
sametingspresident 
saemiedigkiepresidente
sametingsvalg saemiedigkieveeljeme
samfunn ektievuekie
samfunnsliv ektievoetejieleme
samhällssituation ektievoetetsiehkie
samisk rettighet saemiereakta
samisk språk saemiengïele
samiskopplæring 
saemienööhpehtimmie
samla tjöönghkedh
samla förråd doksedh
samla ihop smuadtedh
samla ihop ett fång faahtjoestidh
samla lite tjöönghkedistedh
samla ren sjaamedh
samla ren som hastigast sjaamestidh
samla sig tjåanghkenidh
samla småved som ligger på marken 
reesmedh
samla ved risjnedh
samle tjåegkedh
samle etter i rolig takt i en viss retning 
mietiehtidh

samle knoppskott urpedh
samle sammen i en fart 
tjåenghkierdistedh
samle sammen litt fort tjöönghkelidh
samlet reinhjord krievvie
sammanfoga laavkedidh
sammanhäng ektiedimmie
samme seamma
sammen aktene, ektesne, ektine, ikte, 
tjåanghkan, tjåenghkesne
sammen med aktene, ektine, åalan
sammendrag tjohkehtehteme
sammenføye laavkedehtedh
sammenføyning laavkeme
sammenligne mohtedidh
sammensydd måskoes
samtale soptsestimmie
samtalsämne aamhtese
samtidig seammasïenten
samtycka luhpiehtidh
sand saedtie
sandgrunne såådte
sandlandskap saedtiepliehkie
sandpapir saedtiepaehpere
sandrygg saedtieåårke
sandstrand saadteske
sang laavloe, laavlome
sangbok laavlomegærja
sanke litt ved i en fart risnjestidh
sannhet rïektese, rïektesvoete
sanning saetniesvoete
sanser daajh
sant saetnies
sau sïrve
saus smeele
sav aaloe
sava håålestidh, åålestidh
savne ohtsedh
sax barta
scarf binhte, binte
se vuejnedh, vuejniestidh
se alvoret i noe som truer riegkiegidh
se blek ut pleejhkestidh
se bräcklig ut haaltasjidh
se der duvlie
se efter hahkesjidh
se efter som snarast vaaksjoestidh
se fel eajhkaldidh, heajhkaldidh
se grundligt efter gïehtjedidh
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se luden ut S sikker

se luden ut råffasjidh
se på aalpesidh, vaarjasjidh, vaarjedidh, 
vuarjasjidh, vuartasjidh
se skröplig ut haaltasjidh
se stor ut råavhtsasjidh, råavtjasjidh, 
råavtsasjidh
se svart på det njuajjaridh
se svart ut tjaapasjidh
se til snaror ååhpedidh
se till dåårredidh, dåårrehtidh, geehtedh, 
vaaksjodh
se till att få tag i ngt rebpieldidh
se tillbaka plirkedh
se ut att bli ïebnestidh
se ut som vååjnedh
se vacker ut rijmedh
se vit ut vealkasjidh
se över gïehtjedidh
sedan urminnes tider dovletje
sedel beetnege
seg mellom gaskemsh
segla sigledh
sei saejrie, saejtie
sein sööjmes
sein til å oppdage pleasoeh
sekk voesse
seks govhte
seksten luhkiegovhte
sektion seksjovne
sela på geasastehtedh
seletøy geasastahkh
selje saalje
selskap sïelske, sïelte
selv jïjtje
selvfølgelig hævvi
selvstyre jïjtjereereme
semester eejehtalleme, eejehtimmie
semesterort eejehtslehkie
sena på framsidan av renens ben aanja, 
aanjasoene
sena på framsidan av renens fot aanja, 
aanjasoene
senare minngielistie
sende seedtedh
sende i veg raajedh
sende i vei saehtedh
sendebud saadthalmetje
sending saadtege
sene soene

sene med beinknapp i bakre leggbein 
veanasoene
seneknippe soenetjegkie
seng seangkoe
sengklær åeremevaarjoeh
sengteppe seangkoegaptjese
senke vueliedidh
senkning låemie
sent seenhte
sent på dagen iehkedsbiejjie
sentrum jarnge
sentråd gåårestahke
september gaekere, skïerede
ser ut til vååjnoes
sertifikat vuejemeleahpa
server servere
servera hoksehtidh
servitör hoksehtæjja
seter sïetere
setning raajese
sette sedtedh
sette alt inn for å fullføre noe 
tjïrrehtidh
sette av sted peehkedh
sette av sted i full fart tjiskelidh, 
tjïeskelidh
sette garn jadtedidh, jadtehtidh
sette i gang med å svømme voejelidh
sette inn med styggvær rohtedh
sette kjeppel på kalven skråevviestidh
sette over rastadehtedh
sette på sprang hajkejahtjedh
sida baahkoe
side raedtie, sæjroe
sidekile i sko tjolkeme
siden juassah
siden av leggskinn med tykt hår 
båevhliebielie
sidestykke med hårene på langs 
mietietjolkeme
sidestykke med hårene på tvers 
dåeriestjolkeme
siffra baakoe
sigd tjearone
sige ned njeajkedh
siida båatsoesïjte
sik tjoevtje
sike av kaffen njööredh
sikker vihties
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sikksakkbord sydd med avvikende farge S skapa intriger

sikksakkbord sydd med avvikende 
farge tjalmeldh
sikksakkmønster vaelmege
sikta på ett mål siktedh
sil tjulhte
sila sijledh, tjulhtedh
sild sælta
silke silhke
silverkrage haelsie
simle som skiller seg ut fra de andre 
aajnehke
simma voejedidh
simma iväg voejijidh
sippra från sår baatjedh
sirup sæjrobpe
sisselrot spaenienroehtse
sitta tjahkasjidh
sitta böjd håvhnjasjidh
sitta fast länge dabranadtedh
sitta fast med fot saeliehtalledh
sitta ihopkurad håvhnjasjidh
sitta med benen böjda bakåt 
kreanghkasjidh
sitta naken skælhtasjidh
sitta och tiga moelhnjedh
sitta på huk tjanhtasjidh, tjeakngasjidh
sitta utan skor och byxor och lata sej 
skåålvesjidh
sittande tjahkan
sitte støttende seg på albuen 
meksiehtidh
sittende fast dabran
situation tsiehkie
sjal lijnie
sjampo sjampove
sjangle stebpieldidh
sjanse hille, nuepie
sjef åvtehke
sjel sealoe
sju tjïjhtje
sjuda voessjestidh
sjuende tjïjhtjede
sjuk dasmoes, gæbjoeh, skïemtje
sjukdom fiejlie
sjunga laavlodh
sjunka soejelidh, suejielidh, tsåakodh, 
våajodh
sjunka i hop spåtnodh
sjunka ned i snö daapedh

sjunka till botten batnenidh
sjustjernene syhtjegh
sjåfør vuejije
självständig jïjtjeraarehke
sjängla gåvnjerdidh
sjätte govhtede
sjöborre naalhbolle
sjöstrand gaedtie
sjøfugl - muligens kvinand snjutjke
sjømil saelhtiemïjle, skïhpemïjle
skada fæjloedehtedh, fæjloedidh, irhkedh, 
urhtsedh
skada foten vealhtjaridh
skada ren skaaroehtidh
skada sej slæjraridh
skade laarhkodh, skaara
skadeerstatning goerpemaaksoe
skadevirkning goerpe
skaffa skååffedh
skaffa material till husbygge eabnadidh
skaffa sej skeeptedh
skaft nïrre
skaftet av sko roejese
skaka firredh, firrelidh, fïrredh, ristedh, 
ristesidh, skeekedidh
skaka av köld hogkerdidh
skaka av rädsla dierkesjidh
skaka av sej sovnjedidh
skaka bort något savnjodh
skaka bort snö såvnjodh
skaka någon hirredh, hirrelidh
skaka om hïrredidh
skaka på skeekedh
skaka på huvudet baartahtalledh
skaka upp duvsjedidh
skala av bark daavtjedh
skall gïrre, skaale
skallben med horn aevsie
skalle gaalloe
skallesko gaallohke
skallesko med overstykke av lær 
ierhtehke
skallhud gaalloe
skallskinn gaalloe
skam skaamoe
skap skåape, våarhkoe
skapa sjugniedidh, skaepiedidh
skapa intriger gurredh
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skapa ojämn isbildning S skjära i småbitar

skapa ojämn isbildning baadtedidh, 
baadtehtidh, baedtedh
skapa vibrerande ljud brorredh
skapare sjugniedæjja
skar durrie
skare gåebleme, radte
skatt skaehtie
skattefogd skaehtiefåvhta
skava skaavestidh, skööpedh
skava köt bijredh
skavank fiejlie
skave av bark skeepedh
skavjern skaave, skreepemeruevtie
ske deahpadidh, sjugniehtoevedh, 
sjugniehtovvedh
ske inträffa heannadidh
sked buste
skeiv vælnjoeh
ski treavka
skibinding joksege
skicka saadtesidh
skida fort boedtjedh, boedtsedh, 
njåalvodh
skidra iväg tjoejkelidh
skidstav klaahka
skift våaroe
skifte molsesovvedh
skikk vuekie
skikkelig aajmoen
skilja raerhkedh
skilja ren raetkedh
skilja sig loevenidh
skilja sina renar från hjorden 
råårhkedidh
skilja ut sïerredidh
skilja ut gråren från flocken sarvedh
skilja ut gråren ur flocken sarvestidh
skiljningsgärde gïerte
skille joekehtidh
skilles juakadidh, jååkedidh
skillingsrein raarhkemestuhtje
skilnad joekehts, joekehtse
skilsmisse juakadimmie
skina goekedh
skingra heesedh, hïspehtehtedh
skingra renhjorden rïervestidh
skingre snæjrodh
skinn dueljie, joevege, njaltja
skinn med pels av stort dyr låahra

skinn-nål aejmie
skinn på gevir naemie
skinn som er lagt for avhåring sesnie
skinnet mellom klovene på rein tjerkie
skinnet på undersiden av reinens hode 
dotnele
skinnet under buken njaarhtjabielie, 
tjåejjienuelie
skinnfell råavka, råavkoe
skinnhanske gamhtse
skinnknapp balhkere
skinnløkke gavle
skinnremsa som mellanlägg dierie
skinnsko goelkegaamege
skinnskrape nieskemeruevtie
skinnskrapestokk nieskemegalte
skinnspile klaapsaspaarra, saajkardahke
skinnspilepinner haelieh
skinnstropp gyöngere, gyönjere, 
gyövngere, gyövnjere
skinntrekk på komse lovrenje
skinnvare skirrie
skinnål aejmie
skip skïhpe
skispor laatege
skissera saarkodh
skitten sleagrah, sleagroeh
skive snaejrie
skjebne vuerpie
skjegg skaavtja, skaavtjoe
skjelle ut nïerhkedh
skjelve svïrredh
skjemme/gjøre ukvass straks neelelidh
skjemmes skaamasidh
skjenne krovredh
skjerding rigkie
skjerf lijnese
skjorte sjåarhta, sjåarhtoe
skjul hahtjoe
skjult tjeakoes
skjuta nehkiehtidh, vuetjedh
skjuta en gång skimhkedh
skjuta flera gånger baahtsehtidh
skjuta flere voetjelidh
skjuta med gevär skåahtadidh, 
skööhtedh
skjuta ned med en gång skamhkelidh
skjutsa skovhtestidh, skyvhtestidh
skjära i småbitar seesedh, söösedh
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skjær S skrubba

skjær skierie
skjære skijre
skjære grimaser snjurmedh
skjære hakk tseahkodh
skjære i smått tsaatsedh
skjære løs leggskinnet rundt kløvene 
gadtsestidh
skjære opp kjøtt litt fort tsaapedistedh
skjære opp langsetter lööpkedh
skjære opp ledd lïhtsestidh
skjære til vïjjedh
skjærtorsdag skirreduarsta
skjøte i bredden vuevjedh
skjøte på noe jåerhkedh
skli njabpedidh
sko gaamege
sko av nederste del av en fetling 
tjerkehke
sko med sømmen ut goepege, goepehke
sko med sømmene inn mådtsohke
skoband voedtege
skobåndende båelmie
skobåndledd lïhtse
skog skoeke, skåajje, skåake, skååve
skogs- og kystland mïere
skogsband bertie
skogsdal vuemie
skogsmus skåajjesnjeara
skohøy suejnie
skohøybunt balka, snavhta, snåvhta, 
snåvhtoe
skohøykam tjåhkome
skoja byrrehtidh, faehkiedidh, 
feerhkedidh, gaastastalledh, jerhpiedidh, 
sjelhkiestidh
skoja med någon haahpeldidh
skola edtjedh, galkedh
skole skuvle, skåvloe
skolebarn skuvlemaana
skolegang skovleme
skolehjem skuvlehïejme
skoleklær skuvlevaarjoe
skoleleder skuvlenåejvie
skolenett skuvleviermie
skoleår skuvlejaepie
skolka eajtodh
skoplös altese
skorpa keebrege
skotta baeledh, beavkodh

skramla plåavedh, raampeldidh, 
skaanjedh, skarrehtidh
skramla med ngt skraampeldidh
skrapa gaarkoehtidh, pruvvedh, 
skreepedh, skråapodh, våhtsodh
skrapa av kötthinnan på skinn 
nieskedh
skrapa botten skeenedh
skrapa omkring pleehtjedh
skrapa skinn flijjedh, strijhpedh
skrape bellinger reevredh
skrape fort skreepestidh
skratt föörhkelh
skratta föörhkedidh, föörhkesjidh, 
praahkadidh, praehkiedidh
skred væjroe
skredder skreadtere
skrekkelig ïskeres
skremme ribnjestidh
skrent væjroe
skreva durrie
skridskor sjæjsah
skrift tjaaladahke, tjaalaldahke
skriftlig tjaaleldh
skriftspråk tjaaleldhgïele
skrifttegn tjaelemevæhta
skrika gaakasadtedh, gajrodh, 
goejhkesjidh, gojredh, gæljodh, 
hamhkedidh, hamhkehtidh, hamhkesidh, 
homhkesidh, hujhkiehtidh, kraejedh, 
meeredh, rïevnestidh, rööledh, skreekedh, 
snjæjrodh
skrika av smärta hojhkesidh
skrika en gång snjæjradidh
skrika högljutt streadjodh
skrika till snjæjradidh
skrikerunge 
snjyjremaana, snjæjroehtæjja
skrin aeskie
skritt sïlle
skriv tjaalege
skriva tjaeledh, tjaeliestidh
skriva fort skreedkedh, skreerkedh, 
skreerkelidh
skrivebok tjaelemegærja
skriveferdighet tjaeleme
skrivemåte tjaelemevuekie
skrives tjaalasovvedh
skrubba pruvvedh, skubpedh
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skrue S skämma bort

skrue skruvve
skrynkla ihop som hastigast rahtjastidh
skryta almastalledh, garmelostedh, 
garmerdidh, praahkasidh, raamhpodh, 
skrïehpedh, skrïehpestidh, skrïepmestidh
skryta om sig själv skromhpedh
skrälla skeeledh
skrämma 
beltedh, gabnjelidh, heermedalledh, 
raavkedehtedh, rabnjestidh, rapkelidh, 
skeehkedh, speedtedh
skrämma bort beltedh, ribnjestidh, 
speedtedh
skrämma iväg rabnjelidh
skrämma någon skopmeldehtedh
skrämma någon så att den rycker till 
hïerpehtehtedh, hïerpehtidh
skrämma rejält alvehtehtedh, 
ålvehtehtedh
skrämma upp rearvodh
skrøne joptsestidh
skudd skuehtie, urpie
skuddår skuehtiejaepie
skuddårsdag skuehtiejaepiebiejjie
skuffe iermedh
skugga yörhkedehtedh, yörhkedidh
skulder åelkie
skulla tjoeredh
skum sapte
skumma över baavesidh
skumpa bollerdidh
skumring luejie, tjeara
skur måekie
skura veajahtidh
skurk skïelme
skuter skovtere, skuvtere
skuterkjøring skovterevuejeme
skvaldre slaapkedh
skvallra feaskadidh, skoellerdidh, 
skvaallerdidh
skvalpa tjoskehtidh
skvette opp og se seg omkring vïjlelidh
skvätta repsiehtidh
skvättig dearkoeh
skydda vaarjelidh
skydda mot något bartestehtedh
skye over mulliedidh
skygge skugkie, soejvene
skyggelue gajpetjohpe

skyld fåantoe, laajkoe, skåltoe
skylla gevsiedidh
skylla på skultedh
skylle skuvledh
skylt tsïegle
skymma tjearadehtedh, tjearadidh, 
tjåådedidh
skymta långt borta pleajhkasjidh
skynda på reessehtidh
skynda på ngn skodtehtidh
skynda sej skodtedidh
skynda sej att barka rïddedestielidh, 
rïrrestidh
skynda sej att garva rïddedestielidh
skynda sej barka rïddestidh
skynda sej och barka rïrredestielidh
skynda sej och garva rïrredestielidh
skynda sig båånhtserdidh, båånhtseridh, 
gaahtjedh, skodtedh
skynda sig att ge vedtielestedh
skynda sig att hänga upp gævnjoestidh
skynda sig att packa gaarhkelidh
skynda sig att spring iväg hajkestidh
skynda sig att ta renen davrelidh
skynda sig att äta meksiehtestedh
skynda sig för att hjälpa råamodh
skynda sig iväg paffanidh
skynda sig riktigt ordentligt 
skodtestalledh
skynde på skodteldehtedh
skynke gaptjese
skyss skovhte
skådespelare dorjehtæjja
skål gaavtje, gaerie
skåret kjøtt åadtja
skåta earadidh
skäll bealhka
skälla bealloe, hahtesadtedh, håhtajidh, 
plopkesjidh, reavkoehtidh, ruejkiestidh, 
råakodh, rååjhkesjidh, sjueksjedh, 
skïelledh, sneertedh, snjeelhkedh, 
ståaloehtidh
skäll-renoxe bealloeråantjoe
skälla högt halhkehtidh
skälla i ett jaaskedh
skälla ut domperostedh, tsælloehtidh
skälloxe bealloeråantjoe
skällren beallohke
skämma bort geevtedh, göövtedh
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skämmas S slukne

skämmas skaamasadtedh, skaamasidh, 
skaamasjadtedh, skaamasjidh
skämmas för pleavvastalledh, 
plievviestalledh
skämta faehkiedidh, feerhkedidh, 
jerhpiedidh, sjelhkiestidh
skära naajedh, tjoehpedh
skära av tjoehpestidh
skära ris eller bar dåajodh
skära sig djupt saalehtalledh
skära ut fram- och bakbällingar av en 
slaktad ren geevledh
skära öronmärke slööptjestidh
skärnål aejmie
sladder gaaje
sladdra baaveldidh
slags sur grädde gïhpe
slak sikksakkbord slapmoehkråevvie
slakna slïevkegidh
slakta hååmestalledh, ïervedh, 
mudtedidh, skirredh, slaaterdidh
slakta flera djur leekedidh
slakta fort haampestidh
slakta kalv mudtedh
slakte leekedh
slakteavfall sluekieh
slaktebil leekemebïjle
slakter leekedæjja
slakterein leekemebovtse, neastetje
slaktrein åesie
slamra raampeldidh
slang gïrse
slange gïermesje
slapp savsesjidh
slappa dööhlestidh, såvsasjidh
slarva doffestidh, tjïlterdidh, toeverdidh, 
toffeldidh, toffestidh
slarva i arbetet freksiedidh
slarvig harhtsoeh
slede slærra
slekt slïekte
slektsgren såelie
slektskapstittel laahkoe
slembelagd gaajhkenjevlien
slenge rundt njoetestidh, njåatsoestidh, 
njåetsiestidh
slenge ut not vaerhpiedidh
slenge vekk voelkestehtedh
slette mellom to elver jabpe

slettehøvel slïehtehke
slicka botten skeenedh
slicka i sej slignedh
slicka i sig urin råådtjestalledh
slicka urin rotjkesjidh, rutjkedh, 
råådtjesjidh
slida dahpe
slik dagkeres, nemhtie, numhtegh
slik som guktie
slik som den der borte dogkeres
slik som den hos deg doegkeres
slik som denne daagkeres, naemhtemes
slikke njåalodh
slim njevlie
slipa heamesjidh, heejnestidh, slijhpedh
slippa göra något slyöhpedh
slippa lös luejhtedh
slippe luejhtiestidh, slyöbpedh
slippe lett njolledh
slippe løs snjipkedh
slippe ut den ene etter den andre 
loejhtelidh
slippes løs fra noe luajhtasovvedh
slit barkoestradtje, slæjhtoe
slita baaveridh, bååveldidh, ryjhtestidh
slita av båarhkoedestedh, böörhkedh, 
böörhkestidh, böötkedh
slita av hastigt böörhkestidh
slita av hår skilhtjedh
slita hårt rååjverostedh
slita isär gejhkielidh
slita loss hår från sko snotskedidh
slita med att bära tjehkierdidh
slita och bära extra tungt tjatnedh
slita ur händerna rïjhtestidh
slitas napkasidh, napkedh, åalhtaridh
slitas av boerhkenestedh, boerhkenidh, 
boetkenidh
slitas isär gajhkanidh
slite fatnehtidh
sliten sæjloes
slockna jamhkedh
slott slåahte
sludd sliehtie
sluhet slovvestalleme
sluk sluvke
sluka i sig bansjelidh
slukke jamhkelidh, jimhkelidh
slukne jamhkedh
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slumra S smake litt

slumra ovredidh, savsesjidh, såvsasjidh
slunga slampestidh
slurve slaerviedestedh
sluta galhkedh, orrijadtedh, orrijidh, 
sluvhtedh
sluta arbeta slaajperostedh
sluta ögonen trimhkedh
slutet av brunsten golkedahke, golkedh
slutet av brunstperioden golkedahke
slutet av brunsttiden golkedahke, 
golkedh
slutt minngiegietjie, nåhkeme
slutta heavvalgidh
slynge seg vijtjeldidh, vïdtjerdidh
slå håasedh, laekedh, pïsvesjidh, 
pïsvestidh, skajkelidh, slåavelidh, 
tjaesjmedh, tjetskedh, tjïektjedh, 
tsaepmedh, tsealhkahtidh
slå av en skrøne for noen joptsestehtedh
slå boll ravrastalledh, rovrestalledh, 
rovrestidh
slå dank eejehtidh, gaajveldidh, 
raahkeldidh, ööjjeldidh
slå eld gaskedh
slå en gang med flat hånd speehkedh
slå en gång med knytnäven tjarmeridh
slå fort med knytnäven tjarmelidh
slå fördervad arhkelidh
slå hund tjaesjmierdidh
slå hö sleejedh
slå i bitar skoelkelidh
slå i hjel tjaesniestidh
slå i hjäl tsamkoehtidh
slå i stykker tjaesniestidh, tsööpkedh
slå igen dahpesidh
slå ihjäl tuvnedh
slå jämnt plïehtjehtidh
slå lite beenghkestidh
slå med handflatan spiejedh
slå med knytnäven tjarmedidh
slå med ris huskedh
slå ned hïsngestidh, slaamehtidh
slå någon fördärvad irhkelidh
slå någon i brädspel håajpoestidh
slå omkring seg svinhtedh
slå opp med kjæresten sliejhtedh
slå platt plïehtjehtidh
slå på nåjdtrumma vuetsedh

slå sig arhkanidh, laarhkenidh, 
laatkanidh, smaltjaridh
slå sig ned orrijidh
slå sig till ro gaarhtalostedh
slå til med uvær mutskiehtidh
slå till dööskedh, tjorhkesjidh
slå till med handflatan speehkestidh
slå ut bahtsedidh, bahtsegidh, sleebpedh
slå vad tsygkedidh
slåss båårhkedidh, dåarodh, gæmhpodh, 
tjoelestidh
slåss lite dåarastidh, dåaroestidh
slåttonn slåahte
sländan stoerre-vestiestjoejke
slänga sleengkedh, sleevhkedh
slänga igen dörr plåavehtidh
slänga med ngt slaaptjasjidh
slänga sej på rygg pleehkedh, 
pleehkedidh
släpa fatnehtidh
släpa efter gyösedh
släppa loss bïesedh
släppa lös snipkedh, snjapkodh
släppa lös fort snjipkelidh
släppa sig boektjestidh, boektsestidh, 
boetskestidh, bööktjestidh, böötskestidh
släppas fram baahtsedh
slö savsesjidh
slöa dööhlestidh, savsesjidh, såvsasjidh
slösa skeajtardidh
slösa bort daajesjidh, skïejrestidh, 
sluvviestidh
slösa med tiden fïjnelgidh
sløse laeviehtidh
sløyd duedtie
sløyde vïtnesjidh
smak aelmie
smaka maejstedh, smaehkiedidh, 
smååhkedh
smaka beskt prihtjiedidh
smaka bittert bihtsiedidh, prihtjiedidh
smaka för lite salt ejtiedidh
smaka halvkokt saejniedidh
smaka lagård fievsiedidh
smaka på damtedh, damtestalledh
smaka salt smealnjiedidh, smielnjiedidh
smaka sött sietiedidh
smake bittert tsietsedh
smake litt smååhkestidh
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smaklig S snauslitt skinnfell

smaklig njaelkies
smakløs viesjies
smal giedtsies
smattra prïetedh, råasahtidh, råasodh, 
råasoehtidh
smelte sjilkehtidh
smeltepunkt sjalkememierie
smeltet sjilkehtimmie
smerte vaejvie
smeta ned dyöredidh
smette på låapoehtidh, låepiehtidh
smickra någon fissjerdehtedh
smickra sig själv för någon fissjerdidh
smida smirredh
smile mujjehtidh, nojjedidh
smile litt mojjestidh
smilende mujjels
smitta laanestidh
smittsom sykdom i reinens klover 
liesmie
smulas sönder barhkedh
smurning bådtja
smutsa ner fïekesjidh
smutsa till deerjedh
smycka feegredh, kleebjedh
smyga in tjaangelidh
smyga sig fram njaakedh, sierngedh
smyga undan pjovvestidh
smyge seg fram njaakedidh, sierngedh
smykke værjoe
små felt hvor hårene er borte 
byötskeme
småbruk gaertienadtje, spidtje
småhandla åastehtjidh
småjojka joejkedidh
småpissa nyjhkedh
småplocka orpedalledh
småpyssla nosserdidh
småregna lite rïssedadtedh
småskog sermie
småskratta gïkngedh
småskälla hela tiden hohtehtjadtedh
småsnöa tjuetsiestidh
småsten gearketje
småstjäla tjalmoestidh
småsvära sjïbbedidh
småsøsken åerpienadtjh
småved faadta
småvessla moehtegadtje

smälla röösedh, smealladidh
smälla av baahtsedh
smälla igen dörren slaamkoedidh
smälta sjalkedh, sjelkiehtidh, sjilkedh, 
sodtelehtedh
smälta snö sïektedehtedh, sïektedh, 
sïektedidh, sïekteridh
smärta baektjiedidh, elkiedidh, 
gaejsiedidh, ilkedidh, klovperdidh, röösedh, 
saejriedidh, saejrieridh
smöra badtjadidh
smörja bådtjadidh
smörjning badtja
smør voeje
smørdall voejedaellie
smøre njieredh
smøre ski vaalledh
smøreske voejeskaahpoe
snabbt använda upp något 
skrovhpesjistedh
snabbt blåsa bort reehkestidh
snabbt erbjuda faalestidh
snabbt få fart på elde eejselidh
snabbt göra sig färdig ryöredestedh
snabbt hugga av speelhkestidh
snabbt kasta in åadtjelidh, åådtjedistedh, 
åådtjedistielidh
snabbt kvista av lite håaloestidh
snabbt röja undan håarkestidh
snabbt samla risjnestidh
snabbt sluka mycket rongkehtidh
snabbt sätta på kant reegkestidh
snacke sammen soptsestalledh
snakke nåalodh
snakke ivrig sammen digkiedidh
snakke uvennlig vievsedh
snakke vondt om viesjiehtidh
snappa till sig haavhkodh
snar govjehke, gyvjeh, jåalhkoeh, 
jåalhkoes, sneehpes
snare gïele
snarere baaltese
snart dallahmasten, rætnoe
snatta snaaskadidh, tjalmoestidh
snauflekk spoerjehke
snauskalle spåavhroeåejjie
snauslitt snjaltje
snauslitt skinn med hår bïlsedueljie
snauslitt skinnfell skæltjaråavkoe
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snegla S sortera

snegla tjåalagidh
sneglehus gyhtselengåetie
snekker snæhkere
snickra kluhtierdidh, snihkedh, 
snæhkadidh
snigel gyhtsele
snilt dyr gïemhpe
snitta med kniv saarkodh
snitta upp skinnet när man flår 
tjaalestidh
sno asvedh, asvedidh
snor baalhka, gurrie, rietjmie
snu jarkelidh
snu og vende jurrieldidh
snubbla rirviehtidh, slabperidh, 
slobpestidh, snahkaridh, snåhkaridh
snurra jårredh
snurre jårredh
snus snohke
snusa njöönehtidh, snuhkedh
snuse omkring snoegkedh
snute njuenie
snyfta snahkadidh
snyta någons näsa snovsehtehtedh
snyta sej snavsahtidh, snovsedidh, 
snåvsoehtidh
snyte seg snåvsoehtidh
snåla med maten haeniedidh
snår båskoe
snöa almodh, teennedh, tjuetsedh, ålmodh
snöa lite balledidh, ballestidh, laavlesidh, 
tjuetsielidh
snödrev gåaltoe
snöfjun heblie
snöflinga heblie
snöfläck dielhtie
snögloppa sleehtedh, sleervedh
snöra gaarhkedidh
snörvla snihkiestidh
snöskoteråkning doenehkevuejeme
snöyra gåaltoe
snø lopme, moehtege
snø over lïgkedadtedh
snøbre tsoevtse
snøbrett lopmefealloe
snøfokk gåaltoehovme
snøklump tjïhke
snøspurv slïehtehke
snøsørpe på is såevlie

snøugle jïjse
socka guapa
socker dïjnehkh, gåahta
sockerbit gåahta
sodd lïeme
sofa såffa
sokk åenehksguapa
sol biejjie
solcell biejjiecelle
soldat nïere
solgass biejjiebaerehke
solid nænnoes
solljus biejjiebaerehke
solnedgang vælloe
solnedgång biejjievælloe
soloppgang jijhteme, låvnadahke
solsken biejjhguaka, biejjiebaerehke, 
guakedh
solstråle biejjielaemtjie
som goh
som er hardhendt tjuerpieslaakan
som er uregjerlig tjuerpieslaakan
som har god kondition gyvjeh
som hastigast skilja sina renar från 
hjorden råårhkestidh
som helst saaht
som holder seg på plass tsåeptseles
som ikke følger god skikk og orden 
tjuerpieslaakan
som känd daajroes
som sover urolig, har mareritt 
tjaaradihks
som är i flod dulvies
somle jievkehtidh, snjitjkehtidh
sommar giesie
sommararbete giesiebarkoe
sommarbetesland giesielaante
sommarjobb giesiebarkoe
sommarland giesielaante
sommerferie giesie-eejehtimmie
somna nahkesalledh, nahkestidh, 
åadajidh, åarajistedh
somna om ejjiedidh, ejjiemdidh
son baernie, elkie
sopa seepedh, sööpedh
soppa joptse
sorg sårkoe
sort tjïerte
sortera veesmedh
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sot S springa efter svamp

sot gohtje, tjïrre
sote tjïrredh
sote til tjirredh
sott moenehke
sova åedijh, åeredh
sova lite nahkestestedh, åeriestidh
sovende åerije
sovepose åeremevoesse
soverom åeremetjïehtjele
sovested åeremesijjie
sovne åarajidh
sovtält raagkese
spade gåajvoe
spann vuemsie
spara njoetedh
spara något göromål spååredh
sparka en gång tjïektjestidh
sparke tjïektjedh
sparke og stritte imot sperniedidh
specifik tid baelie
spedbarn slïedte
spegel guelmiedahke
speider gutnije
speja gutnedh
spekalvskinn jeavardahke
spela musikinstrumet spealadidh
spela på musikinstrument tjoejehtidh
spelare daabloehtæjja
spene njamma, njidtje
spener som sitter så tett at de kan 
melkes samtidig loevtenjidtjieh
spenne ut tsagkedh
spesiell sjïere
spesielt inhtsie
spets gietjie
spetsa snjuhtjedh, snjuhtjehtidh
spika spijhkierdidh
spika upp spijhkierdidh
spiker spæjhkere
spikke voeledh
spikre noeredh
spile spaarra, speerredh, tsagkedh
spile skinnet langs sidene med 
saajkardahkh saajkardidh
spill spïele
spilla på sig daajsedh
spille på runebomme tsiemedh
spilt skinn tsagkeldhdueljie
spindel hievnie

spindelväv hievnieviermie
spinna butnedh, gurredh
spinne senetråd av ryggsene sleehpedh
spinnetein snaaltije, snaeltie
spion gutnije
spionera sïektjedh
spire på reinhorn såelie
spise fort maatadistedh
spise godbitene hyörhkestalledh
spise kjøttbein reint sohpedh
spiserør tjovve
spiss snjuhtjie, snjåhtjoeh
spissmus svirrege
splitt i klær sloeptje
splitte opp slööptjedh
spon spaanese
sponhøvel spaaneserehkere
spor etter reinbeiting sjaedtie
spor etter reinflokk i snøen loedte
spotta goesmeridh, tjalkedh, voeksedidh
spotte nïrredehtedh
spraka praedtiestidh, råasahtidh, 
råasoehtidh
spre loebpedehtedh
spre reinsdjur speedtjedh
spre seg joevenidh
spredt bårrode
sprekk mellom snøbre og fjell guhpie
sprelle vïevtjedidh
sprengkulde baajkoe
sprette trïjsedidh
spricka gæjhkanidh, loedtenidh, raajsedh, 
raakenidh
sprida burredh, heesedh, seejedh
sprida renhjorden rïervestidh
sprida sej saajenidh, saaseridh
sprida sig bårranidh, haasenidh, sarhkedh
sprida sig fort saajenistedh
sprida ut byjrehtalledh, geerjehtidh, 
hïspehtidh
spridd låabpoeh
sprika geerredidh
springa baahkestidh, goetsedh, hajkedh, 
roehtedh, tjorkehtidh, vaarrestidh
springa bort baateridh
springa bort från hjorden sprijnedh
springa efter goetsehtidh
springa efter mus eller råtta snjeeredh
springa efter svamp vystedh
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springa fort S stammor

springa fort tjaarhvehtidh
springa hit och dit hajkedidh
springa i väg hajkestidh
springa ifrån av mygg tjoejhkestidh
springa iväg goetselidh, hajkelidh, 
roehtestehtedh, roehtestidh
springa iväg utan lov paahkanidh
springa omkring baalkedh
springa omkring och jaga allt möjligt 
skaajveldidh
springa rundt haaredh
springa skällande in i renhjorden 
dååvhkesidh
springa skällande in i renhjort¯¸¸ 
dåvhkesjidh
springa undan pradtjoestidh
springa ut bïhtjegidh, bïhtsegidh
springa ut från hjorden sprijnedh
springa ut och in raessedh
springe av sted hajkelidh
springe for å sladre sliemkedh
springe for å snu reinen nåarastehtedh
springe i från barhkelidh
spritta omkring prïetjedh
spruta blod från sår snjitjkedh
spruta stötvis från pulsåder 
snjitjkehtidh
sprute strïjhtjedh, trïjsedidh
språk gïele
språkarbeid gïelebarkoe
språkbruk gïeleåtnoe
språkforråd gïelelåhkoe
språkkunnskap gïelemaahtoe
språkkunskap gïeledaajroe
språkkurs gïelekurse
språklæring gïelelïerehtimmie
språkmelodi gïelevuelie
språknemd gïelemoenehtse
språknettverk gïeleviermie
språkområde gïeledajve
språkopphav gïelemaadtoe
språkopplæring gïeleööhpehtimmie
språkpolitikk gïelepolitihke
språkregel gïelenjoelkedasse
språkreir gïelebiesie
språksammenheng gïeletsiehkie
språksenter gïelejarnge
sprätta rïhtedh
sprøyte stratjke

spunnet av ryggsener sleehpeldihkie
spunnet senetråd lagt på yttersiden av 
søm mietiesoene
spunnet senetråd lagt på yttersiden av 
sømmen dieriesoene
spy voeksenassh
spyd saejhtie, saejtieklaahka
spydstav saejhtieklaahka
spytt tjalke
spå nåajtodh
spår gïeje
spåra byjrehtalledh, bæjroehtidh
spår efter renflock aajroe
spåra upp doektjehtidh, feahtaskehtedh, 
feahtaskidh, hapsajidh, lyjjestalledh
spåtrumma gievrie
späck buejtie
spänna sneerredh
spänna från snipkedh
spänna på joksedidh, jokseridh
spänna ut skinn från benen med spån 
speenedh
spänna ut skinn på marken haalesjidh, 
håålesjidh
spännande gieltegs
spännband gaarhkesbaante
spöka sjurhpiedidh, sjårhpadidh
spöke baltastæjja, baltehke
spörsmål gyhtjelasse
sryka av strihkedh
stab staabe
stabbur på stolpe njalle
stadfästa vihtiestidh
stadig daamhtah, daamhtaj, iktemearan, 
stinkes, stonkes, stunkes
stadig gråte litt tjyörestalledh
stadig holde på å angripe jaeltiehtidh
stadig småhvile lïegkedadtedh
stadig vente vuartahtalledh
staka earadidh
stakkar vaassere
stall staellie
stallo staaloe
stamfar maadteraajja
stamma bolperdidh, dulhtjestidh, 
gahkedh, gahkestidh, gurhkestidh, 
plaktesjidh, plarhkedh
stamma litt plarhkestidh
stammor maadteraahka
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stang S stjäla mjölk

stang staavra
stanges skyöredh
stanna nelhkiehtidh, tjöödtjehtidh, 
tjöödtjestidh, årrodh
stanna lite tjöödtjestidh
stapla bertedh
stapla upp bartehtjidh, bartelidh, leeredh
stapling berteme
starkt tjarke
start aalkoe, aalkove
starta aelkedh
staselig våalohke
stat staate
station stasjovne
stav klaahka
stava baakoedidh
stav til å forme og mykgjøre sko 
dealomeklaahka
stavelse tjaalesthtjomhpe
sted sijjie
sted for skjæring av sennegras 
suejnietjuahpa
sted i elv med sterk strøm galkeme
sted ved kneet båetskiesijjie
stedsnavn sijjienomme
steg daltese
steka bijredh, bissedh, suvredh
steke noe rått på glør suvriedehtedh
stekepanne kåalhta, paanne
stekpinna bisshgietjie
stekpinne bissemegietjie
stekplats bissemesijjie
stella till jurjiehtidh
stelle i stand öörnedh
stelle til noe fort stealladestedh
stelna båarvodh
stemme tjoeje
stemor ietnie
sten gierkie
stenalder gierkiebaelie
stengel stïelhke
stenig gearkeske
stenigt område aarege
stenras aarege
sterk veaksehks
sterkt tjamki
stevnemøte gaavnedimmie
sticka baskedh, guddedh, gurredh, 
herrehke, rijtedh, skorpedh

sticka flera ggr skorpedidh
sticka hjärtsticket boerkesjidh, 
boerkestehtedh, boerkestidh
sticka hål skorpelidh
sticka hål på böld plööhkedh
sticka högt upp snjålhtasjidh
sticka i hjäl krupmedh
sticka iväg från hjorden gïrrelidh
sticka kniven helt igenom skunhkedh
sticka med spjut skööhtedh
sticka nackstick ajpedidh, ajpestidh
sticka nacksticket ajpedh
sticka ned baskeridh, bupmedh
sticka ned ren bopmesjidh, hååjpestidh
sticka sig baskehtalledh
sticka så att man får blåsor 
pluntehtehtedh
stickad tröja gurremeabpese, 
gurremetråajja
stickning gurreme
stig baalka
stiga flööredh
stiga på tjaangedh
stiga på två för att slå gahpedh
stiga på två för att slå hastigt gahpestidh
stiga upp berkiestidh, jijhtedh, 
tjuedtjielidh
stige raajtere
stigning tjaavtese
stikke ned mubpiestidh
stikkord tsiehkiebaakoe
stil guhkiesboelhke, guhkiestjaalege
stillas til tørke fiskegarn på voektenje
stille sjeavodh, sjeavohth
stille, dypt stykke i elv vealma
stille i forlegenhet tsamtsestehtedh
stimla ihop gïrmedh
stimulans skraejrie
stinga baskehtidh
stinka frïehtedh, hepsididh, libnjiedidh
stinka av urin muvriedidh
stirra gaahkasjidh, gaahpasjidh, 
tjaasmasjidh, tjaasnasjidh
stirre jidtedh
stivt hår rundt kløvene tjerkiengoelke
stjerne naestie
stjäla rebpieldidh, ruhtedh, sualadidh, 
tjavvadidh, tjåvhtjadidh, tjåvvadidh
stjäla mjölk raanodh
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stjäla ngt för att ha att tugga på S stue

stjäla ngt för att ha att tugga på ultedh, 
urtedh
stjärna daasta
stoff tyjje
stoja rajjadidh, reejredh, rïdtjesjidh
stokk galte, klåbpoe, stuehkie
stol stovle
stolt garmeres
stoppa in dumhpedh
stoppa med propp domhpesjidh
stoppa ned rijtedh
stoppa upp lite tjöödtjestidh
stoppenål bealpere
stor stoere
stor eld aajtoe
stor hannrein njaevie
stor ild stoerredålle
stor reinflokk rabre
stor älv jeanoe
storbakke stoerredeava
stordelen av hjorden jïenehke
stordelen av renflocken jïenehke
stordelen av renhjorden jïenehke
storebror stoerrevïelle
storesøster stoerreåabpa
storkar hearre
storkjele stoerregiebnie
storkna hepkiehtidh
storle skitjskiestidh
storlom duvvehke
storm bïegke, træjpoe, væjroe, værtoe
stormkoka pråektjiestidh, pråetjkiestidh
stort reninnehav jeeluve
storting stoerredigkie
storvei stoerregeajnoe
straffa bæsvodh, pliktedh, strååffedh
straffas beadtasovvedh
straks dallegh, raakth
strama sneerredh
strama åt för mycket baadtedh
stramme snøre eller reim svitnestidh
strand gaedtie
strategi strategije
streife omkring jogrestidh
strek sïeve
strekke seg seejkedidh, vïlledidh
strekke ut sedtedh
strekke ut føttene skilledh
strekmål geaselme

stresskoffert fuehpieveaskoe
streve klommerdidh
stride i mot tjïrrehtidh
stridt vær træjpoe
striesekk stræjjavoesse
stritta emot gïrredidh
struktur tseegkeme
strumpa guapa
strumpbyxa guapamåvhkah
stryka deehkedidh, deehkehtidh, 
gaajesjidh, strovhkesjidh
stryka kläder stryjhkedh, stryjhkesjidh
stryka och klappa daajesjidh
stryka tjära darvedh, darvesjidh, 
darvodh, dirvedh
strypa garhkastehtedh, garhkastidh, 
garhkestidh, girhkedh, hapkalidh, 
hapkelidh
strypas garhkasidh
sträcka sej sjyöjkedidh, syöjkedidh
sträcka sena eaktjaldehtedh, 
eatjkaldehtedh
sträcka sig vïtnedidh
sträcka ut seajkodh, streehtjedh, 
syöjkedehtedh
sträcka ut fötterna skilhtedh
sträckning dajve
sträva bååveldidh, daamkodh, fassedh, 
tjabredh
sträva efter baaverdidh, rorvedh, 
tjohtjedh
sträva efter att göra något 
böörenjestedh
sträva med något gïehtelidh
strö birhkehtidh, firhkedh, seejedh
strö lite firhkestidh
strö sand saadtesjidh
strö ut heesedh
ström dulvie
ströva daamhkodh
ströva ensam omkring i skogen 
ejvieridh
ströva omkring faalestidh
strøm njuvvie, straejmie
strøm i bekk galkije
stubbe roehtse
student studente
studsa hit och dit hurpieldidh
stue ståapa, ståapoe
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stuga S substantiv

stuga hahtjoe, hæhtjoe
stum gïelehtadtje
stump nåmhpoeh
stund aejkie, bodte, ståante
stup baektie
stupa stovhpedh
stutsmatte trampolijne
stycke biehkie, bæhta
stygg rupmies, vesties, vååvnehke
stykke snaejrie
styra stuvredh, tsevtsedh
styra renen tsevtsiestidh
styra renen i bestämd riktning 
tjevtsiestidh
styra renen i viss riktning stuvrehtidh
styra renen till viss plats stuvrehtidh
styre ståvroe
styre med hard hånd tromhpestehtedh
styresmakt åvteåejvie
styrka faamoe
styrke vieksiesvoete
styrking nænnoestimmie
styv stinkes, stonkes, stunkes
stå seajsasjidh, stöövedh, tjåadtjodh
stå för reededh
stå i båånhtserdidh, båånhtseridh
stå litt tjåadtjoestidh
stå opp låvnedh
stå opp i en fart luekedh, tjuedtjielestedh
stå opp i tur og orden tjåadtjaladtedh
stå på sned raagkasjidh
stå rätt upp tseagkasjidh
stå skevt raagkasjidh
stå stilla dåadtjelidh
stå ut gåaradidh, heeledh, råavhtsasjidh, 
råavtjasjidh, råavtsasjidh
stående tjåadtjoeh
stånga gåaljodh, skaenjieldidh, 
skentjieldidh, skintedh, skintestidh, 
skurtedh
stång att hänga något på alke
stånga och röra sig deemtjedh
stånga till gueliestidh
stånga varandra baskedidh
städa flæjjadidh
ställa på sned råågkestehtedh
ställa sig in heajkeldidh, heehkeldidh, 
heekeldidh
ställa till stealladidh

ställa till bråk plerhkiedidh
stämma gïele
ständigt döda gadtehtjidh
ständigt fisa ljudlöst jovsedidh
ständigt gräla rïjtestalledh
ständigt hytta tjarmedidh
ständigt skjuta voetjehtjidh
ständigt skryta garmerdalledh
ständigt skälla reavkedh, rievkiestidh, 
skoeledh
stänga gaptjedh, steegkedh
stänga dörren daahpedh
stänga emot ren dåastoehtidh
stänga i all hast gaptjelidh
stänga igen dahpedh, sampeldidh
stänga till tätt dapkedh
stänka till repsiehtidh
stöd doedtije, duvtestahke
stödja dåarjadidh
stödmedel doedtevierhtie
stöna fujhkesidh
störa eelpehtidh, hearaldehtedh, sturredh
störta durhkiehtidh, famhparidh, 
famparidh
störta ned featagidh
stöta gåaljoestidh
stöta emot plåevhkiehtidh
stöta ifrån sig ålkoestidh
stöta samman plåavhkestidh
stöta till goeljestidh, skajkelidh
stötas laarhkenidh, laatkanidh
stötta davtelidh, dovtelidh, dåarjoehtidh
stötta upp tseegkestidh
stötta upp med något duvtedh
stövel aalohke
stødig staeries
stødig underlag under klede 
stonkeldahke
støpe tinn leajhkodh
større utløper av fjellparti njaarke
størrelse ståaroe
støte flere ganger til juret hos simle for 
å få fram melk jestiehtidh
støte i mot sonterh
støtte dovtege, duedtie, dåarjege, nalhke
støttemottaker dåarjoedåastoje
støvel steeblege
substantiv substantijve

379



sucka S sy i hop

sucka sjoehkedidh, sjoehkehtidh, 
sjoehkesjidh, sjuahkedh
sucka en gång sjuehkiehtidh
sudda ut måjkoedidh
suffïks suffïkse
suffiks suffikse
suffix baakoegietjie
suga slovhpedidh
suga på pipa bobkestidh, bopmesjidh
sukker dïjnehke
sukkerbrød sohkerelaejpie
sult nielkie
sulte ut nealkoedidh
summe nijjedh
sund tjåelmie
superlativ superlatijve
sur regn gaaloeværsjoe
surmelk savra, såvra, såvroe
surna gosnedh, såvranidh, såvrodh
surra bonnedh, gïesedh, gïjjedh, 
såårredidh
surra fast gaaredh
surved aasnemoere, saasne
susa båalasadtedh, frarredh, frïrredh, 
jemkedh, sjovvedh
suse sjovvedh
svaberg spaenjie
svag dasmoes, dåsmoes
svag vind jïele, tjuvjie
svaja syjjedidh
svaja litt i vinden svåjkesjidh
svak hiejjehts, hiejjies, sjiepsies, sjiepsjies
svaksynt pleasoeh
svakt horn aasnetjåervie
svalna svaalnoedidh
svalt vær svaalnoe
svamp goebpere, noeve
svamp på tre tjaana
svane njoktje
svange boerke
svar vaestiedasse, vaestiedimmie
svara svååredh, vaesiestidh, vaestiedidh
svart tjeehpes
svart rein såarhta
svartedauden tjeehpessohte
svarteste natta jïjjegåårtse
svartmale tjååhpedestedh
svensk daaroe, daatje
svenska daaroe

svensk språk sveerjengïele, svïenskegïele
svenske svïenske
svenskt språk daaroengïele
svensktalande daaroeladtje
svett bïevestahke
svetta bïevestohtedh
svettas baantjegidh, baantjeldidh, 
bïevestehtedh, bïevestidh, bïevestovvedh
svevende fugl sååjvele
svi snjïerpehtidh, svijredh, tjïeskedh
svida bueledh, gaejsiedidh, svijredidh, 
svirredh
svigerdatter mænnja
svigerfar voehpe
svigerforeldre voehpealmetjh
svigermor vuanove
svigersønn vïjve
svimma gabkedh, gamkedh, svæjmadidh, 
svæjmoedidh
svoger maaketje
svår geerve
svälja njïeledh
svälla baajskodh, bagkedh, bankedh, 
bååvnedh, povsenidh, pragkedh, sveallodh, 
svyölledh, tromsegidh
svälla upp båvsegidh, protnedh
svälta nealkodh
svämma över borserostedh, dålvodh
sväng gaave
svänga gajvedh
sväng i älv eller bäck gaave
svänga med hornen hirredh, hirrelidh, 
hïrredh
svänga rundt dåånhtsedidh
svära dïhperdidh, gærrodh, gærroedidh, 
våarnodh
svärma haasedh
sväva girtedh, haepkiesjidh, såajtalidh, 
såajtoelidh
svær til å trekke vann sablehtje
svømme voejedh
svømmested for reinflokken over elv 
eller vatn voejedahke, voejehtahke
sy gåarodh, sabpedh
sy bakstycket på sko roejestehtedh, 
roejestidh
sy bunnsøm jatsvastidh
sy hælsøm båatskedh
sy i hop atnahtalledh, dabrelestedh
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sy ihop S sätta propp i

sy ihop dabreldidh, dabrelidh
sy ihop två tygstycken av oliga längd 
doepedh
sy ihop två tygstyckern av olika längd 
doepehtidh
sy in foder dïeskerdidh
sy lapp på sko så sømmen ikke synes 
njalloestidh
sy lite gåaroestidh
sy på bård ulpedh
sy sammen stykker av ulik bredde og 
hold inn slik at delene passer sammen 
geanoehtidh
sy sammen ut og inn naaloedidh
sy sikksakkbord med avvikende farge 
tjalmedh
syd åarjel
syde sïrredh
sydsame åarjelsaemie
sydsamiska åarjelsaemiengïele
syfte aajkoe
sying av for løse sting så tråden danner 
løkke tjïjrese
sykdom skïemtjelasse
sykdomsstyggen sjøl moenehke
sykebil skïemtjebïjle
sykebåre skïemtjebåara
sykehus skïemtjegåetie
sykepleier skïemtjesåjhtere
sykle sygkeldidh
syl av horn sampele
syl av margbein og andre materialer 
bupmie
syn våajnoe
synas tjaapasjidh, vååjnedh
synas flera gånger jïjhtelidh
synd sådtoe
synda sadtadidh, sadtaridh, sådtoedidh
synder sådtere
synke ned leatskodh
synskrets vååjnese
syntaks raajesetseegkeme
syregress jåama
sysaker gåaromedeerpegh
syskrin tåaleskaahpoe
sysselsätta fasseldidh
system systeeme
sytråd gåårestahke
sytten luhkietjïjhtje

så darhke, seejedh
så att juktie
så mye jarke
såga sååkesjidh
såpass devverde
såpe såapa, såapoe, tjoele, tjåale
sår saejrie
säck med bark baarhkoevoesse
säga jiehtedh, moenedh
säga 'pr, pr' pruvsedh
säga farväl gåvnahtalledh
säga färval gåvnahtehtedh
säga ja jååhkesjidh
säga något opassade dulhtjestidh
säja fel tiemsiestidh
säl nåervie
sälja doekedh
säljare doekije
sämska aalhtedh
sända saadtesidh, saadtodh
sända bort saadtesidh
sända bud healsadidh, healsoehtidh
sända hälsningar healsadidh, 
healsoehtidh, heelsedh
sända iväg deelledh, hoskelidh, hutskedh, 
håtskelidh, håtskoehtidh, raajedh
sända iväg hunden haktjelidh, 
håktselidh
sänka badtehtidh, vueliedidh, 
vueliemdidh, våajadehtedh, våajahtidh, 
våajoedehtedh, våajoedidh
sänka lite vueliedistedh
sänka priset aelpiedidh
sätta en tofs doehpedh, duahpedh
sätta fast dabreldidh
sätta fram buektedh
sätta fyr på skorkelidh
sätta i arbete fassehtidh
sätta i gång och springa hajkijahtjedh, 
hajkijïhtjedh
sätta i kläm bastestehtedh
sätta i rörelse böövsedh
sätta i spänning gieltedh
sätta igång och skälla råakoehtidh
sätta iväg roehtestalledh, roehtestidh
sätta löpe till mjölken gaasedidh
sätta märke på vïhtesjidh
sätta något upp och ned gupmiehtidh
sätta propp i dåmhpahtidh
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sätta på S ta med sig dit bort

sätta på tseegkedh
sätta på grima baagkoehtidh
sätta på kant reegkedh, reegkestehtedh
sätta på skorna gaamehtidh
sätta sej tjihkedidh
sätta sej litt tjihkestidh
sätta sig ned huvhnjiedidh
sätta skorna på tork steegledh
sätta upp tseagkodh
sätta upp igen rebnjedh
sätta upp rösen vaaledidh
sätta upp snaror snorredidh
sätta upp stenmärken daastesjidh
sätta upp stänger alkestidh
sätta upp vägvisare tsïeglesjidh
sätta utför gïerestidh
særdeles joekoen
særlig gaaje
söka efter ohtsedidh
söka sej tillbaks dit den kom från 
ostedidh
söla dearjesjidh, dïerjesjidh
söla ner daajsehtidh
sömmerska gåaroje
sömnad gåarome
sömnig kåvrehts
söndag aejlege
sörja sorkedh
sörja för dåårredidh, dåårrehtidh, 
geehtestidh, rebpieldidh
sörpla i sej strupkiehtidh
søker ohtsije
søknad ohtseme
søknadsfrist ohtsemebiejjie
sølv sïlpe
sølvbrosje maalja, maeljie
sølvmedalje sïlpevæhta
sølvnagle sïlpenaevlie
sølvpenge sïlpebeetnege
søm saejmie
søm rundt skoens overstykke 
goepeldahke
sønnafor åarjalisnie, åarjelen, åarjeli, 
åerjielisnie
søppelsekk tsumhtsievoesse
sørfra åarjede
sørge sårkodh
sørlig vær åarjelvearelde
sørover åarjese

sørsida åarjelraedtie
sørside åarjetjebielie
søsken åerpene
søster åabpa
søstre åabpetjh
søt sieties
ta bïksedh, dijpedh, dïjpedh, vaeltedh
ta av sveehkestidh, svæjkedh
ta av bark goejesjidh
ta av från sveehkedh
ta av litt vaeniedidh
ta av sig sigkedh
ta avsked med någon gåvnahtidh
ta bort domhkestidh
ta børa på ryggen mååjsedidh
ta emot dåastodh, dåastoehtidh
ta en extra tur fär att se om alla djuren 
är med tjetskedh
ta en genväg riektiedidh, riektiemdidh
ta en liten hvil lïegkedestedh
ta en omväg gajvestidh
ta en pause i forhandlingene 
tjåadtjahtehtedh
ta en rask oppsummering 
tjöönghkedistedh
ta en rask skidtur njåalvoestidh
ta fast dibrehtidh, doebpelidh, feengkedh
ta fast ren dibrestidh
ta fatt nïetkedh
ta fatt i doerelidh, otnelidh
ta fra en noe med makt rintedh
ta fram noe som er nedsnødd rebnjedh
ta från varandra skælkodh
ta god tid på sig astedalledh
ta hand om hahkesjidh
ta hänsyn till geakasjidh, krööhkestidh, 
seatadidh
ta i bradtjedh, pradtjedh
ta i besittning ritnedh
ta in vatten voelmesidh
ta itu med aatskadidh
ta livet av åajmeskidh
ta lång tid finkiehtidh, fïnkesidh
ta løs löövedh
ta med ngt bort saahtesjidh
ta med och slakta raajedidh
ta med sig dit bort dubpiedidh, 
dubpiemdidh
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ta med sig dit längre bort T taxisentral

ta med sig dit längre bort dubpiedidh, 
dubpiemdidh
ta mer än man behöver bovhtjehtidh
ta ned rïjvestidh
ta och skaka litete firrestidh
ta omvägar garvehtjidh
ta på sig kläder gåårvedidh
ta på sig mycket kläder bågkedidh
ta på sig skor gaamedidh
ta reda på gïetedidh, gorredidh
ta sej fram i dåligt väder mudtedh
ta sig samman geervedh
ta skade skïemmenidh
ta slut hampestidh, stamhpestidh, 
tsanhkedh, tsenhkiehtidh, tsepkiehtidh
ta slutt nåhkedh
ta stor plats utan att spricka 
råavhnjasjidh
ta tag håajpodh
ta tag i hååjpijidh
ta tag i varandra hååjpedalledh
ta till flykten hajkelidh
ta upp med redskap baavhkedh
ta ut avlsdjur aalesjidh
ta ut stegen sælloehtidh
ta vara på gorredidh, voebnesjidh
ta varsel våarpodh, våarpoehtidh
tabell tabelle
tablett daalhkesh, tablehte
tack gæjhtoe
tacka aeltiestidh, gijhtedh, gudtsiestidh, 
gyjhtelassjedh
tacksam gijhteles, gyjhteladtje, gæjhteles
tak rehpie, taatje
takk gudtsien, gyjhteles, gæjhta
tala dygkedadtedh, dygkedidh, 
hamhkesidh, håaledh, håalodh, smaeriedidh
tala barnspråk uhtjiestidh
tala dåligt gurhkestidh
tala felaktidgt dulhtjestidh
tala fort och otydligt plaktesjidh, 
prarredh
tala fult donestidh
tala grovd bïeredh
tala grovt bïeredidh, sehpieldidh
tala i liknelser aahtjestidh
tala i munnen på varandra hapkesidh
tala med ngn soptsestidh

tala nedsättande dïebledh, 
dïeblestehtedh, dïeblestidh
tala nedsättande om någon 
gïeblestehtedh
tala oanständigt dïepsedh, lieskiestidh, 
raaveldidh, sïebpedh, sïepedh
tala otydligt plarhkestidh, samparostedh
tala samiska saemiestidh
tala svenska svïenskestidh
tala svenska eller norska daaroestidh
tale håaleme
talent talente
talg buejtie, båervie
tall bietsie, låhkoe, taale
tallerken plïehtjegaerie
tallskog beetse, beetsehke, beetsetje, 
beetsuve
tam daemies, geeles, låemties
tam rein gaavelhkrievvie
tam ren daamehke
tand baenie
tandborste baeniesaehpie
tandkräm baeniekreeme
tandläkare baeniedåaktere
tandtråd baenielaejkie
tandvärk baenievaerhkie
tange njuana
tanka dievhtedh
tanke aajmoe, sovme, ussjedimmie, 
åssjaldahke, åssjalommes
tannhull baenieraejkie
tantebarn av fars søster sïesele
tantebarn til filletante jijmuve
tantebarn til mors eldre søster 
gåeskuve
tantebarn til mors yngre søster 
moehrele
tappa biestedh, gaerviehtestedh, teehpedh
tappa andan dahpelostedh, hapkesidh, 
hepkiehtidh
tappa av åålestidh
tappa fattning geagkaridh
tappa förståndet sjallaridh
tappa hår bajkedh
tappa lusten vïssjehtovvedh
tappa sav håålestidh
tas vaaltasovvedh
tavle taavla
taxisentral taxisijjie
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te T tilstå

te löövje
teater teaatere
teckna guvviedidh, saarkodh
teckning guvvie
teglstein teegele
tegn væhta
tegneserie guvvieraajroe
teknik teknihke
tekst tekste
tekstavsnitt lissie
tekstbehandling tekstegïetedalleme
tele tjïengele
telefon telefovne
telefonera ringkedh
telefonnummer telefovnenummere
telgje med øks vïeredh
telt låavtege
teltkåte låavthgåetie
teltskjelett tseagkere
tema aamhtese, aate, faage
temme låamtadehtedh
tempel tempele
tenke vïenhtedh
tenke på måjhtalidh, måjhtelidh
tenke ut mojhtelidh
tenn ditnie
tenne på tsïhkijehtedh
tenntråd ditnie
terge opp væssjoedehtedh
terminologi terminologije
terrenggrop kråave
testamentera tjaeliedehtedh, 
tjaeliehtehtedh, tjaeliehtidh
tett granskog råhtoe
tette sååketje
tettegras sååketjekraesie
thetagrid thetaviermie
thetakriteriet thetakriterije
thetaroll thetarolle
ti luhkie
ti rein tsiehkie
tid aejkie, baaletje, beeletje, tïjje
tiden da de fleste simler kalver 
suehpedebaelie
tiden da reinen feier hornene 
voerkedahke
tidig aarehke
tidigare aarebi, ovtetje
tidigtfödande renko aarehkeaaltoe

tidigtfödande renvaja aarehkeaaltoe
tidlig aareh
tidligere åvtetje
tidsfördriv eejehtimmie
tidslinje boelhkesïeve
tidsperspektiv tïjjeperspektijve
tidsplan boelhkesoejkesje, 
mieriesoejkesje, soejkesjeboelhke
tidspunkt aejkiemierie
tidsskrift boelhkeplaerie
tigga håånedidh, krïbpesjidh, åålmestidh, 
åånedidh
tigga om tjoemestidh
tiggare aanoje
tigging haanoehtimmie
til gietskie, gïetskese, goske, raajan
til fordel for gaavhtan
til lenger bort dubpiebasse
til og med dovne
til overs åebrelen
til siden bealan
til slutt minngemes
tilbake bååstede, bååstide
tilbakemelding moenedimmie
tilbereda mat jurjiehtidh
tilberede skinn til pels el lign 
meenhtedh
tilbud faaleldahke, nuepie
tilbøyelig til å bry seg seatadihks
tilfeldigvis komme til å sååjhtedh
tilgivelse luejhteme
till gåajka, gåajkoe
tillegg duedtie, lissie
tillfriskna vorpesmehtedh
tillitsvalgt tjirkije
tillreda skinn reektedh
tillrättavisa bielhkedh, laejhtedh, 
reektedidh, voerkehtidh
tills goske
tillskynda reesedh
tillverka eabnadehtedh
tillverka ngt att ge bort vid bröllop 
roepedidh
tillvärka darjodh
tillåta baajedh, baajedidh
tillägna sig vejtiestidh
tilpasning sjïehtedimmie
tilpasse sjïehtedidh, sjïehtesjidh
tilstå mietiehtidh
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tiltak T trau

tiltak råajvarimmie
tiltale til eldre kvinne muata
time tæjma, tæjmoe
timmer dïmpere
timmerstock dïmpere
timra dïmperdidh, tïmperdidh
tina dimhtedh, diphtedh, leamkedh
tina fort sjelkiehtidh
tine leamkedh
ting aate, biehkie, daevere, digkie, tjogne
tinga flera govlehtalledh
tinghus digkiegåetie
tinnvedheng til belte 
ditneldhsarjehtahke
tionde låhkede
tippa över donhkelidh, gaesvierdidh
tisdag dæjsta
titta gïehtjedh, goevledh, vuejnedh
titta in tjaangestidh
titulere med slektskapstittelen laevie 
laeviestidh
tiur tjaktja, tjåktja
tjata dïeredh, hapkesidh
tjata sig 
till något byöhkestehtedh, byöhkestidh, 
byörhkestehtedh, byörhkestidh
tjattra praahkadidh
tjener gaagkije
tjenestejente sjovne
tjern tjonne
tjock gïsse, jassijes
tjockhårig bååvteres
tjockna frarrodh, råarmodh
tjocktarmen gåamalohke
tjugofemöring dåelhpie
tjura eajmadalledh
tjuvdia råanedh
tjäna dïenesjadtedh, dïenesjidh, gaagkedh, 
gaagkestidh, tjeanadidh
tjäna pengar dïenesjidh
tjänare deanere
tjära dervie
to göökte
toalett ohtjegåetie, onnegåetie
tobak dågka
tofs duahpa
tofs av kläde duahpa
tog raajroe
tolk toelhke

tolka dåalhkestidh, toelhkestidh
tolka efter ren dalkedh
tollegang gåervie
toller tåallere
tolta jearja
tolv luhkiegöökte
tom gåaroes, tovme
tomt gåetiesijjie
toppende gïerhgietjie
torden raejrie
tordenvær raejrienvearelde
torg tåarje
torka båarkadehtedh, gajhkedh, 
gajhkedidh, gajhkesjidh, gajhkestehtedh, 
gapsjedh
torka lite gajhkehtestedh
torka plötsligt sjegkiehtidh
torka röven tsahtsodh
torr gejhkie
torrfisk gejhkieguelie
torrkött gejhkiebearkoe
torrt väder båevtie
torsdag duarsta
torsk tåårske
torv derhvie
torvhytte derhvielaanoe
torvkåta derhviegåetie
torvmyr derhviepluevie
tova deevedh, döövedh
tradisjonell måte aerpievuekie
tradition tradisjovne, vuekie
trakt dajve
traktera ferriedidh, gåassoehtidh
traktor traktovre
trampa daltedh, treemhpedh
trampa ned dïelmestidh
trampa ned och smutsa ned dulmedh
trampa på daltestidh
trampa på någon treemhpestidh
trampa till daltestidh
trana goerke
trang til å gjespe gaavesh
transportera foeresjidh
transportør transportööre
trapp tråahpe
traska omkring learhvanidh
trasle til nåagkoedehtedh
trassla in sig gïebrelostedh
trau truhkie
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trava T tulling

trava dåelviestidh
trave tsuvvedh
travelhet fuehpie
tre golme
tre hvor det er festet skavjern for å 
trekke skinn gjennom for mykgjøring 
giesememoere
tre nål sjelmiehtidh
tre på snor gïemerdidh
tre år gammel hannrein vueperese
trebart område vååltese
tredel gåalmehts
tredje gåalmede
treffsted gaavnedimmiesijjie
trekk jïele
trekk foran komsa gaable
trekke ut sægkodh
trekke ut sener av reinfot söönedh
trekkhullet ved båassjoe, eller 
seremoniell åpning bakerst i kåten 
båassjoenjaelmie, båassjoeraejkie
trekkrein giesemeråantjoe
tremenning aajkoelaevie, laevie
trenagle moerenaevlie
trenge ned soeredehtedh
trenge seg fram tjihtedidh
trenge seg inn mellom rintedh
trestavig golmelïhtse
tretopp gïerege
trette ræjtoe
tretten luhkiegolme
trevlig murreds
triangelstygn jorpedaasta
trilla bollerdidh, skygkerdidh
trilla av sig själv skygkerostedh
trivas murriedidh, tråjjadidh, træjjadidh
trivas och föröka sig flavvaskidh
trivelig murrie, tryjjes, vietseles
trives tryöjjadidh
trivsel murrie, tryjje
tro jaahkahtidh, jaahkoe, jaehkedh, 
sovmedh, veanhtedh, vïenhtedh
trollunge fuerege
trosse nïehkesjidh
trost traaste
true nihtedh
trycka dïebtjestehtedh, dïebtjestidh, 
dïelkestidh, dïemtjestidh, dïemtsedidh
trycka och trampa ned dïelmestehtedh

trycka platt plïehtjehtidh
trycka till dïebtjestidh, dïemtjestidh, 
dïemtsedidh
tryckande väder amhkedh
trygg jearsoes
trygghet jearsoesvoete, tjïrkesvoete
trykke lamkedh
trykkes trygkesovvedh
trå skjev vilnjehtidh
tråckla salkedh
tråd laejkie
trång gaertjies
träck bïehke
träcka jïeledidh
träd moere
trädgräns bertie
träffa båånesjidh, dieviedidh, dievviedidh, 
dïervesjidh, råakedh, råakedidh, rååkedh, 
rååkedidh, åahpenidh
träffa på sjeehtedh
träffa som hastigast diejviedestedh, 
dievviedestedh
träffas dïervesjidh, gaavnedidh, 
gaavnesjidh, råakedidh, rååkedidh
träkopp bïlle
träna konditionen saavredh
tränga in såalmedh, såalmodh
träsk aepie
träskål moeregaerie
träta dïjveldidh, rïjtedidh, rïjtelidh, 
treahtodh
træ tsagkedh
tröja abpese
trösta hieriehtidh, jaskehtidh, 
saarnahtidh, saarnoehtidh, soelkedehtedh, 
soelkehtehtedh, soelkehtidh, söölkehtidh, 
söölkestidh
trötta ut gïevredehtedh, gïevredidh, 
plööhkedh, såajjoedehtedh
tröttna vaapandidh, vïssjehtovvedh
trøst soelkehtimmie
trøste en som sørger syölkeldehtedh
trøsting soelkedehteme
trøtthet nahkere
trøye tråajja, tråajjoe
tugga gaaledh, gaegkedh, geehledh
tugga lite bårrestidh
tugga maten åt ett barn soeskehtidh
tulling jabje
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tumfinger T tändsticka

tumfinger bielkie
tumle tompeldidh
tumme bealketje, bielkie
tung leevles
tunge njoektjeme
tungt väder amhkedh
tunn jissehts
tur fealadimmie
turlig aavrehke
tusen stoeretjuetie, stoerretjuetie, tovsene
tussen vearka
tuva belnie
tv-spill tv-spïele
tvare dearhka
tverrfjøl leahkoe
tverrstang i gamme vuejeme
tverrsøm dåeriessaejmie
tvers over dåaresth
tvile jïejkedh
tvilling juemmie, jöömmetje
tvinga eejhtedh, håvhtadidh, noerhkedh, 
trumhpiestidh
tvinga någon tjabrehtidh
tvinna asvedidh, geartodh, pruvnieldidh
tvinna sentrådar sneerhkedh
tvinna sig darhperdidh, darhperostedh
tvinnad läderrem garhtse
tvinne sammen provnedh
tviste digkiedidh
tvivla geakasjidh
tvunnet bånd gurruve
tvunnet ornament provneldahke, 
pruvnieldahke
tvärstång baalhka
tvärstången över eldstaden aevlerge
tvätta bïssedh
tvätta sig bïssedidh
tvättning bïsseme
ty ahte
tycka nïekedh, tuhtjedh
tycka något är kusligt asvedidh
tycka om varandra lyjhkesadtedh
tycka synd om aarmalestedh, 
aarmoedidh
tycker att någon blir länge borta 
gåhkasjidh
tycker att något är fel gåarhmasjidh
tydelig tjïelke
tygge soeskedh

tykk løvskog semhkie
tykkelse jassoe, jæssoe
tykkenden på de store margbein 
båassjoengietjie
tykkhåret skinn med hår 
bååvteresdueljie
tykkmelk söökesmielhkie
tyktflytende söökes
tynga på diedtedh
tyngde leavloe
tynn njeerpes, siegkies
tynn bark nær veden muejsie
tynntarm nïmmere
tynntarmene og tarmfettet nïmmerh
tyntflytende kvae fra blemmer i bark 
njohke
tysker tyske
tystbast nïmmehtsmoere
tyv soelege
tyveri sualadimmie
tå tjiehtjere, tjovtjehke
tåke eller snøyr så en ikke ser 
høydeforskjell tsukngie
tåkelegge laapedh
tåla gaarsjelidh, heeledh, tööledh, töölledh
tålmodig vïssjeles
tång baste
tår gïknjele
tårn tseagkere, tåarne
tårta gïhpelaejpie
tåstropp på skibinding jokse
täcka flera saker gaptjedidh
täcka kåtan med näver beassedh
täcka med näver bïessedh
täcka över gaptjelidh, skuvmiestidh
täcke joevege
täckmössa goenehthtjohpe
täckt gaptjeldihkie
tält gåetie
tältkåta gåetie
tältkåtastång deakehke
tältplats gööthsijjie
tältstång deakehke
tämja deemedh, deemedidh
tämjd ren daamehke
tända båaltajehtedh
tända på skurkedh, tsïehkijehtedh
tända upp feedtedh
tändsticka fæjroe
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tänka T uppehålla sej där det är bra bete

tänka aajahtalledh, assjadalledh, 
ossjelidh, ussjedidh, åssjoelidh
tänka ut gaavnehtidh
tät duvhties
täta dovhtesjidh, dumhpedh
tät granskog rahta
täta igen duvhtedh
täta med något dovhtesjidh
tävla gaahtjedh
tävling gaahtjeme
tæger veadta
tægerbinder gårrije
tömma döömedh, furpiedidh
tömma i all hast döömelidh
tömma ngt råajoedidh
törsta gojhkelovvedh
tøffel slubpie
tønne dåtnoe
tørke av njaamedh
tørke seg njaamedidh
tørkes for fort utvendig båerkiehtidh, 
båerngiehtidh
tørr gran råårhkesje
tørre tjarkadidh
tørrfuru som ved såervie
tørrlende tjagkeredeava
tørrlendt voll njeeruve
tørste etter noe spesielt saktedh
tørt beite under snøen såevmie
tørt skinn med hår gejhkiedueljie
tøyes sojjedh
tøyklede skrovre
uanstendig vesties
ubehagelig menneske ropmege
ubestemt sted eller kant lehkie
udannet tjålhpoeh
udyr ovjuvre
udøpt spebarn kvaadde
uenighet ovvaantoe, vigkie
uff, det var synd gaath, ovgaath
uformelig kranhtjoeh
uforskammet prarrohke
uforstand jiermehtsvoete
uggla snjagla, snjågloe
uke våhkoe
ukeplan våhkoesoejkesje
ukesamling våhkoetjåanghkoe
ukjent ovnohkens
ukvass baenehts

ull alla, ålla, ålloe
ullgenser ålloeabpese
ulltrøye ålloetråajja
ulovlig ovluhpehts
ulv sïejpe, snöölhke, vaejsjie, våårenjasse
ulydighet ovluvregevoete
ulykkessted goerpedajve
umulig ovnuvhtege
under nuelesne, åavtoe
underjordisk vesen saajve
underkäke gaejpie
underlag för matservering dealoe
underlig ipmieslaakan, rovnegs
underlägg dealoe
underskjorte lijhkiesjåarhtoe
undersöka gïehtjedidh, goerehtidh, 
kraanskodh
undersöka med handen daahterdidh
undersöka noga darhkedh
undertrykker vueliedæjja
undertøy lijhkievaarjoe
undervisa bïhkedidh, bïhkemdidh, 
boejhkelidh, leeredh, leerehtidh, lïerehtidh, 
lohkehtidh, skuvlestidh, ööhpehtidh
undervise leeredh, lïerehtidh, lohkehtidh, 
ööhpehtalledh
undervisning bïhkedimmie
undkomma lïepedh
undra onterdidh, rontestidh
undvika rïevedh, uvtedh
ung noere
ungdom fijrie
ungdomsskole noereskuvle
ungdomstrinn noeredaltese
ungkarl fijrie
ungsimle skåaknge
unna sig ånnadidh
unnabakke njoeje, njååjte
unndra voelkestehtedh
unnskyld gaatesjen
uppdaga aajhtsedh, tjalmahtidh, 
voeredidh
uppegga eevtjedh
uppehålla eejehtidh, fïjnehtidh, 
fïjneldehtedh
uppehålla försena heeptedh
uppehålla någon lite fïjnehtistedh
uppehålla sej där det är bra bete 
stöövedh
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uppehålla sig U utsliten

uppehålla sig håallestidh
uppehållsväder buaradahke, buaredh
uppfatta krööhkestidh
uppfordra haestedh
uppfostra bijjiedidh, eeledh
uppföda eeledh
uppföra sig dåemiedidh, fearadidh
uppföra sig klumpigt dööhtjeradtedh
upphålls plats för natten jïjjegåårtese
upphöra veajkodh
upplysning bïevnese
uppmana treevedh
uppmuntra eadtjaldehtedh, eevtjedh, 
garmerdehtedh, reesedh, sjollehtidh
uppmuntra ngn att skynda att göra ngt 
skreejredh
uppmuntra någon att skynda sej att 
göra ngt skreejrehtidh
upprepa oddestidh, orrestidh
upprepa och upprepa samma sak 
krïbpesjidh
uppstart aalkove
upptäcka vueptiestidh
upptändningssved faadta
uppvigla geevtedh, göövtedh
ur aavroe
urfolk aalkoealmetje, aalkoeåålmege
urholka aavtarehtedh, gohpedh, 
haavtarehtedh
urinera gadtjedh, gadtjedidh
ursprungsfolk aalkoealmetje
ursäkta gaatelassjedh
urvattna ajtoedehtedh
uskikkelig ovnuvhtege
ut olkese
ut av veien fra åvteste
ut fra sistie
ut mot kysten davvese, dåvvese
ut til kysten duvvene
utbildningsförvaltningen 
ööhpehtimmiereereme
utdanning ööhpehtimmie
utdanningsdirektorat 
ööhpehtimmiedirektoraate, 
ööhpehtimmiedirektorate
ute ålkene, ålkone
utebli gaatodh, gaatoelidh, semkiestidh

uten baaltelen, baaltelisnie, bielehth, 
bielelen, bieleli, bijjelen, namhtah, 
namhtegh
uten videre numhtegh
uten å ha spist namhtah
utenfor bæjngoelasse, bæjngolen, 
bæjngoli, ålkoelisnie, ålkolen, ålkoli
utenfra ålkede, ålkode
utenom ålkoli
utenpå bæjngoelisnie, bæjngolde, 
bæjngolen, ålkolde, ålkolen, ålkoli
utevantar goenehthvaanhtse
utflykt fealadimmie
utgangspunkt aalkoetsiehkie, maadtoe
uthogd skog tjuahpa
utholdende saavrehks
uthållighet faamoe
uthärda heeledh
utilfredshet seknie
utkant raedtie
utkanten av busk og kjerr 
stråmhpoeraedtie
utkaster beelhkestæjja
utlandet ålkoelaante
utmark miehtjiesdajve
utmarksdomstol 
miehtjiesdajvedåapmoestovle
utmarksstyre miehtjiesdajveståvroe
utmattat hanren efter brunst golkehke
utmattat hanren efter brunsten 
golkehke
utmerket åajvoehlaakan
utover davvese, doekoe, dåvvese
utoverbøyd horn slajvoehtjåervie
utreda salkehtidh
utropa hujhkiehtidh
utrota gïerehtehtedh
utrusta båårestidh, reejrehtidh
utrustning dalhketjh, deerpegh
utseende guelmie, haemie, plïere
utsette noen for press tjevredh
utsiden av leggskinn med tykt hår 
bååvteresbielie
utsiktspunkt alnadahke
utskott dåehkie
utskåret støpeform for tinnstøping 
skuvvie
utslette jimhkelidh
utsliten slæjhtanidh

389



utspridd U vara gäst

utspridd barras
utspritt bårras
utsträckning vijriedahke
utsuddas ajmodh
utsätta minngiedidh
utsæd saajoe
uttale tjoejenasse
uttryck baakoetjïerte
uttrycka exakt tjïertestidh
uttrykk dïejvese
utvikles åvtenidh
utvikling evtiedimmie, övtiedimmie
utviklingssamtale 
övtiedimmiesoptsestalleme
utålmodig ovvïssjeles
uvær aajma
uvørent og uforsiktig radtjoeslaakan
vacker faavroes
vackla rirviehtidh, stompelidh, 
svïmtjerdidh
vad mij
vada biekedh, gaeledh
vadmel vaarese
vadmelskofte vaaresgåptoe
vadplats gaaloe
vadställe gaaloe
vagga barn sovkehtidh
vagga ngn till sömns sjammadidh, 
sjammehtidh
vagga någon till sömns sjammadehtedh
vaja gïehke
vaka boevedh, guhtjedh, guhtsedh
vake njålhtjodh
vaken fahkes, fahkoes
vakker tjaebpies
vakna fahkajovvedh, fahkedh, fahkestidh, 
fehkiehtidh, fuhkiestidh, vyöjpedh
vaksam aarehke
vakt guhtsije
val faala
valg veeljeme
valgområde veeljemedajve
valla daejdedh, daejredh, ryöjnesjidh, 
rååjnesjidh
valla renar reajnodh
valp skoerhtje
vandra baalkerdidh, fïelestidh
vandra omkring vaanterdidh
vandrer vaedtsije

vanlig sïejhme
vann tjaetsie
vannkilde tjaetsiegaaltije
vannrør tjaetsiegïrse
vanntett dovhtehke
vanntette skallesko tjaetsiegaamege
vanntette vårsko novhtehke
vanskelig situation staelhpie
vantrivas ovtråjjadidh, ovtræjjadidh
vantrives ovmurriedidh
var våaroes
vara fïnkesidh, veasastidh, veasoestidh, 
årrodh
var akekymrad håevriedidh
vara aggressiv haetiedidh
vara arg heermestalledh, heermestidh
vara artig faepieldidh
vara barbröstad pleaksjasjidh
vara bekymrad bysvedh
vara belåten nöökedh
vara bisol dåavlodh
vara blek pleejhkestidh
vara blyg plyjkestalledh, plyjkestidh, 
plyöjkesjidh, plyöjkestidh, råangasidh, 
skaamastalledh
vara blygsam dogkestalledh
vara borta och ha skoj stænghkodh
vara broskaktig pratjkoestidh
vara brunstig giejhkiedidh, giktedh, 
rïhkedh, snjerviestidh
vara brännbar båalahtehtedh
vara bucklig skåglasjidh
vara dräng treangkestidh
vara dum jåamahtidh, jåasaridh
vara dåligt fraasadidh
vara dåligt väder mutskedh
vara elak mot någon boelvestalledh
vara eller bli sjuk smallesidh
vara en gottegris hyörhkedidh
vara envis bajjesidh, beekestidh
vara flitig vaajnoedidh
vara främmande för ammestidh
vara fumlig hegliedidh
vara girig tsegniehtidh
vara glad aavoedidh, feejjedidh, 
sjuesjiedidh, sjuesjiehtidh
vara glad och tillfreds sjoesjedh, sjolledh
vara gravid baavedh, baavodh
vara gäst gåassodh
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vara hal V vare

vara hal vuenjiedidh
vara hungrig bårrestohtedh
vara hårdhänt daaresjidh
vara hårdhänt med saker som inte tål 
det redtsiedidh
vara i knipa spaajhkestidh
vara insmickrande heajkeldidh, 
heehkeldidh
vara klumpig hegliedidh
vara klåfingrig skahpedh
vara krasslig duasmaridh, duasvaridh, 
skearmodh
vara kåt kleenghkestidh
vara känd dååjredh
vara lat savsesjidh
vara likgiltig tjïlterdidh
vara lite snö bïrhtsehtidh
vara lydig golteladtedh
vara lysten kleenghkestidh
vara lämpligt heavadidh
vara länge vaken om natten guhtjedh, 
guhtsedh
vara lös i magen 
skoelestidh, skungkerdidh, skungkieldidh, 
skåangkadidh, slotjkedh
vara med dåeriedidh, dåerieridh
vara misstänksam sohtehtidh
vara motspänstig hursiedidh
vara motsträvig vuastalidh
vara motvillig beekestidh
vara möjligt gåaradidh
vara naken pleaksjasjidh
vara nervös sveadadidh
vara nära att kvävas adtenjadtedh
vara nöjd nöökedh
vara oartig plidtiehtidh
vara obeslutsam guaktastalledh
vara oförsiktig hegliedidh
vara olydig plidtiehtidh, plædtodh
vara orolig båånhtserdidh, båånhtseridh
vara orolig under mjölkning 
tjoktjesjidh
vara ostyrig hursiedidh
vara osäker gaajkerdidh
vara otäck goegkedidh
vara overksam gaajveldidh, 
skohtelostedh
vara plågad av mygg tjoejhkestidh
vara pryd giltedh

vara på dåligt humör suvriedidh, 
såvradidh
vara påpasslig hoksedh, huksedh
vara rädd bïlledh, repkiestidh
vara sjuk duasmaridh, duasvaridh, 
elkiedidh, gaasedidh, skïebtjedh, 
skïemtjedh, skïemtjeldidh
vara sjuklig duasmaridh, duasvaridh
vara skurkaktig skïelmedidh
vara skyldig reededh
vara slapp vaanodh
vara som i extas geavodh
vara sträng båvvastehtedh
vara styv gyhtjemovvedh
vara styv så det låter skråepiedidh
vara sugen på heeledidh
vara sugen på speciell mat vuesvedh
vara sugen på spesiell mat vuesviestidh
vara sur movredh, suvriedidh, 
suvriedistedh, såvradidh
vara svagt sleatjadidh, sleatsedidh
vara svår att ha och göra med steentedh
vara så klumpig att man skadar sig 
hohkehtehtedh
vara tafatt hegliedidh
vara tjänare dïenesjidh
vara tjänstepiga sjovnestidh
vara torra och styva råadtsedidh, 
råedtsedidh
vara trött nahkedidh, nåhkedidh
vara tvungen luvhtedh, tjoeveridh
vara tvungen att ge upp hååjsehtalledh
vara tvungen att vända bååresidh
vara tålmodig arhpedh
vara underhållande faepieldidh
vara uppe och pyssla deervesjidh
vara uppsluppen kleenghkestidh
vara vaken guhtjedh
vara varm bïjvedh
vara vårdslös hegliedidh
vara vämjeligt dealastehtedh
vara yster kleenghkestidh
vara ängstlig vuavtasjidh
vara änslig våavkasjidh, vååvkesjidh
vara överens damtesidh
varaorolig under sömnen voepedidh
vardag aarke, aarkebiejjie
varde vaartoe
vare eeke, vaaroe
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varghanne V vilja

varghanne deere
variation variasjovne
variere målsoehtidh
varm bïjveles
varme åavroe
varmsommerland baahkeslaante
varmt väder baahke
varmt vær maajke
varna bïedtedh, tsåajkoehtidh, 
vaatnoehtidh, våårkedidh
varna någon för att sprida falska 
rykten harhkadidh, harhkedh
varsel væhta
varsel om dødsfall sjuvvie
varsla prierkiehtidh
varsomt tjeapetji
vass besteles
vatteninsekt hussege
vattenkälla gaaltije
ved baaktoe, lïhke, moere, sakte
ved et uhell miste
ved hjelp av vieken
ved siden av baalte, bealese, 
bealeste, gïetskesne, goerese, maadtegasse, 
syjretjisnie
vedheng på enden av belte sarjehtahke
vedkubbe ståamhpe
vedski tjïeskese
vegg vïedtje
vei joene, laajroe
veie vïekesjidh
veik viesjies
veiviser tsïegle
vel dih, din, dån, mih, min, mån, sih, sin, 
sån
veldig vöölle
velgjerning buerie
velgjører gïemhpe
velling krievnie
velstående jealamadtje
vende seg om jårrelidh
venn voelpe
vennlig vïenes
vennligsinnet vietseles
vente vuertedh
vente på anledning jaegniehtidh
verb darjomebaakoe, vïerpe
verden vearelde, veartene
verdt seatadihks

verge åelie
verke vaarhkedh
verksted dåvvomesijjie, vierhkiesijjie
verktyg dïrrege
verktøy ruevtie
verktøykasse vierhkieskaavtege
vertikale sidestykker på sko 
tseegkestahke
veske veaskoe
vestafor jilleli, jillielisnie
vestfra jillede, jillelde
vestover jallese
veta dietedh
vetskap daajroe
vett vihte
vi mijjieh
vi to månnoeh
vicka råågkesidh
vid geljies, vijries
videreføres jåarhkasovvedh
vidjebånd byössege
vidt synsfelt vååltese
vier sïerke
vierkratt sïerkestahke
vifta haabjesjidh, haepiehtidh
vifta bort haabjelidh, haebjiedidh
vifta med armarna sjeepedidh
vifta med ngt sjaepiehtidh, sjaepielidh, 
slaaptjasjidh
vifta med något sjaepedh
vifta med något för att skrämma 
haepkiesjidh
vifta på svansen fïvresjidh, flïjmerdidh, 
fovresjidh, fyvdesjidh, fyvresjidh
vik loekte
vika dåarmodh, dåarmoehtidh, 
rahtjastidh, rohtjeldidh, runhtjieldidh
vika bort gaajedidh
vika ihop dåapahtidh, dåapedh, gïebredh
vika in sig gïebredidh, gïebrelostedh, 
gïebrelovvedh
vika upp gïebredh
vike til side sveehkedh
vikle seg sammen maaskenidh
viktig vihkeles
vila lïgkedidh
vila lite lïegkestidh
vildren gedtie
vilja sïjhtedh
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vilja bita V vråla

vilja bita stöölestidh
vilja eller söka sej tillbaks dit den kom 
från osteridh
vilja ha gaatedidh, gaatelassjedh, 
tjoemestidh, tjoermehtidh
vilja ha ngt av ngn tjoemehtidh
vilja ha något tillbaka raavhkedh
vilja lägga beslag på annans ägendom 
harrestalledh
vilja tillbaks dit den kom från ostedidh
vilje syjhtede
villig girvene
vilt vijre
vilter jarhpoeh
vin vijne
vind bïegke
vindfall bïegkevaaloe
vindfelt tre vaaloe
vindkraft bïegkefaamoe
vindskjerm bïerjese
vindskydd faasoe
vindstilla låedtjies
vindstöt fropmehke
vindtorkas byögkedh
vindu klaase
vinge såaja, såajoe
vingla stompelidh
vingård vijnemoeresåafoe
vinka saeviehtidh, seavahtidh, 
seavoehtidh, sieviehtidh, sïevehtidh
vinkel skaavhte
vinna vitnedh
vinna över någon håajpoestidh
vinne vïtnedh
vinpresse vijnedïedte
vinter daelvie
vinterbeteområde daelvielaante
vinterbetesland daelvielaante
vinterflyttning daelviejuhteme
vinterland daelvielaante
vinterområde daelvielaante
vinterpäls daelviemuadta
vintersko gejhkehke
vintre vijnemoere
vippa råågkesidh
virkeområde vierhkiedajve
virksomhet gïehtelimmie
virvelvind fropmehke
virvla feelpedh

virvla över heepselidh
virvla över spår heepsedh
virvla över väg lïegkedidh, lïegkeridh
visa tjaatsestidh, vuesiehtidh
visa sej bar råahtasjidh
visa sej blå plaavedidh
visa sej bucklig skåglasjidh
visa sej med klara, skarpa färger 
råavsasjidh
visa sej röd rååpsedidh
visa sej snöfri råahtasjidh
visa sig duktig froskestalledh
visa tecken haepiehtidh
visa tänderna njeetsedh
visas vååjnedh
vise seg jijhtedh
vise tenner snirredh
viska sepkedh, sepkielidh, sepkiestidh, 
sïmmedh
viska i förbifarten serhkielidh
viskelær skubpehke
visne slaamedh
vissla plisterdidh, plïhtjedh, plïjhtjestidh
vissna aasnedh, boelnedh, boevnjedh, 
plyöjhkedidh
visst amma
vistas håallestidh, årrodh
vitna vyölkedidh
vitne vïhnesjidh
vittja doeredh, doeredidh, åahpodh, 
ååhpedidh
vittna eejlestidh, pråavoestidh
vokal vokaale
vokter geehtije, reajnoemaennie
vol vaarta, vaartoe
vott vaanhtse
vrangside mådtsoehbielie
vrangvillig gåarhmede
vrede måerie
vrenge madtsastidh, marngedh, 
marngestidh, mådtsoestidh
vrenges marngasidh
vricka bïejkelidh
vricka fot eaktjaldehtedh, eatjkaldehtedh
vricka foten botnjesadtedh
vrida pruvvedh, vuevtsedh
vrida sig av smærta gangkerdalledh
vrida upp buhtjiedidh
vråla reavkesidh
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vränga V være ordstyrer

vränga maarngastidh, maarngestidh, 
mådtsodh
vurdering vierhtiedimmie
vuxen geerve
vyssja i famnen suvtiehtidh
våg baaroe
våga doestedh, tjirkedh, tjorkedidh
våkne opp til bevissthet vuerkedh
våm faehtie
våpen vaeknie
vår gïjre, gïjredidh
vårda sjuk sujhtedh
vårdag gïjrebiejjie
vårland gïjrelaante
vårløysing gïjreråanjese
vårsko gïjregaamege
vårslakt gïjreniestie
vårsommar gïjregiesie
vårvinter gïjredaelvie
våt lovve
våt kornsnø tjaste
väcka gåaskodh, hööhkedh
väcka religiöst gåhtsajehtedh
väder amhkedh
vädra njåånehtalledh, njöönehtalledh, 
njöönehtidh
väg geajnoe
väg stump boelhketje
vägarbetare geajnoebarkije
vägleda bïhkedidh, bïhkemdidh
vägledning buerkiestimmie
vägra neajhkestidh
vägstycke boelhke
välja veeljedh, veeljedidh
välling joptse
välsigna bueriesjugniedidh, sjivnedidh
välsmakande hearskoes
välta gaesvierdidh, gupmiehtidh, 
hajkedidh, rïehpestalledh
vämjas aaterostedh, dealasidh, dealaskidh
vända jarkeldehtedh, jarkelehtedh, 
jarkelidh, jerkiehtidh
vända baken till sjurhtedh
vända tillbaka jarkedh
vändra sig om jårredh
vänja ngn vid att få ngt snjåarkehtidh
vänja sig heerjehtidh
vänja sig vid något haarjanidh
vänster gårroeh

vänster sida gårroebielie
vänta vuertedh
vänta lite vuertiestidh
värd båanta, gåassoehtæjja
värdelös sak dessjie
värdera vierhtiedidh
värdinna gåassoehtæjja, gåetieietnie
värka leegedh, löökedh, speekedh, 
sveeledh, vaerhkedh
värka lite elkiedidh
värklighet saetniesvoete
världen eatneme
värma biktedh
värma fötterna framför elden 
styöjkedh
värma sig bæktahtalledh, bæssahtalledh
värma upp aajkelidh, baahkedidh, 
baahkemdidh
värmas upp baahkenidh
värme baahke, bïjvele
väsnas hujhkiehtidh
vässa heajnestidh, hïejnestidh, snjuhtjedh, 
snjuhtjehtidh
väst jillie
västsida jillehtje, jillieraedtie
väva veevedh
vävning gurreme
växa sjïdtedh
växa fort sjïdtelidh
växa igen sovvehtjidh
växa litt sjïdtestidh
växa upp byjjenidh, eelesovvedh
växla låtnoehtidh
växtart aarhte, slaaje
vær daelhkie, vearelde, vïerhtse
vær så god duelie, vuejnedh
være vearadidh
være behjelpelig laavenjostedh
være bekymret straavedh, straavvedh
være bratt nahkedh
være dreng trïengkestidh
være engstelig strerkiestidh
være fornærmet måaskasjidh
være fornøyd nuktedh
være fri slonhterdidh
være jevnbyrdig mïrrestalledh
være konsulent tjuevtedh
være lusten at para sig vijniedidh
være ordstyrer tsuvtsedh
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være sjenert og känna sig som främling V öde

være sjenert og känna sig som 
främling guassastalledh
være tett jiekedh, jïekedh
være uvøren og slurvete hertsiedidh
yla hulvedh, röökedh, ujkierdidh, ulvedh
yla ordentligt reekedh
ynklig låagkoeh
yr rissie
yra balledh, feelpedh, hïspedh
yra över spår heepsedh
ytterbyxa bæjngoldsmåvhkah
ytterdør ålkoeokse
ytterligare information lissiebïevnese
yttertøy bæjngoldsvaarjoe
yttertøy, ytterklær bæjngoevaarjoeh
yxa aaksjoe
yxegg aavtjoe
å jøie meg jöödtedh
åka skridskor sjæjsadidh, tjalsedidh
åka utfor gïerestalledh
åka utför på skidor gïerestidh
åker åakere
ålder aaltere
ålderspension voeresbeetnegh, 
voeresmaaksoe
åldras åalhtaridh
ånd voejkene
ånga goeve, roehkenstehtedh, 
ruehkiestidh
ångra aangkerdidh
åpen gaahpode
åpen ild sæjjoesdålle
åpning jalnga, klodtje, njaelmie
år jaepie
åra aajroe
årsak sjïeke
årsmerke jaepietsiehkie
årsmøte jaepietjåanghkoe
årstid jaepieboelhke
ås aesie, båvne
åska laakedh, laakestidh, opmedidh, 
opmeridh, raajresjidh, reajdesjidh, reejredh
åska från och till i fjärran opmedadtedh
åskam tjurrie
åtala bïedtedh
åtel daalhkesh
återberätta vaajestidh
återfå medvetandet fahkestidh
åtskilja sïerredidh

åtte gaektsie
åttonde gaaktsede
äga eegedh, eekedh
ägare aajhtere
ägodel aate
äkta make alma
äldre kvinna aahka
äldre man aajja
älska iehtsedh
älv johke
älvbredd johkebeala
älvmynning johkenjaelmie
ämna earnadidh, eebnestidh
ämna att göra något aatedh
ämne aamhtese, faage
än enn, goh
ända bahte, gietjie
ändra sig eajparostedh
ändring jorkestimmie
ändå havkh, van
ängel engkele
änka aarpije
änkling aarpije
är lea
ära earoehtidh
ärende aamhtese, ierie
ärva eerpedh
äta bansjedh, barredh, barrestalledh, 
byöpmedalledh, byöpmedidh, bårredh, 
bårrestalledh, fyödedidh, maatadadtedh, 
maatadidh, maeliestidh, meksiehtidh, 
tjåaglodh, urpedh
äta glupskt sveertehtidh
äta godbitarna hyörhkedalledh, 
hyörhkedidh, hyörskedalledh
äta knoppskott urpedh
äta lite bårrestidh, fyödedalledh
äta läckerbitarna hyörhkedidh
äta med sked gaadtsedh, gadtsedh, 
laabpedh
äta mellanmål snjåapedehtedh
äta upp bansjelidh
ätande bårrestalleme
även om ihkie, jalhts, jalts, jïlhts
äventyr heamture
ære earoe
ærend saadtege
ærlighet rïektesvoete
öde miehtjies
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ödelägga Ö øyelokk

ödelägga biejstedh, earjoehtidh, eerjedh, 
skeemmedh, slahtjehtidh, öölegidh
ödsla bort tid skeajtardidh
ögonbryn haermie
ögongloben gaehkie
ögontår gïknjele
önska gaatedidh, sjaavnjoehtidh, 
tjoermehtidh, vaajtelidh
önska sej siekierdidh, sjaavnjoehtidh
öppna geehpehtidh, rïhpestidh
öppna flere saker ræhpodh
öppna munnen och antyda blutjkedh, 
blutjkehtidh
öppna sej rïhpelgidh, rïhpesidh, 
ryhpesidh
öra bealjetje, bieljie
öring dååpmehke
örn aarhtse
ösa aavhtestidh
ösa upp gåajvodh
ösa upp lite gåajvoestidh
ösa vatten ur båt aavhtestidh
ösregna råanjedh, snjåaredh
öst luvlie
överaska ierielidh
överfalla hemhkiehtidh
överge sin nyfödda kalv suahpastidh
överledd bijjielïhtse
överlåta læjkahtidh, læjkaridh, 
læjkoedidh
övernatta jïjjedidh
övernattningsställe jïjjegåårtese
överraska 
eajhkaldehtedh, heajhkaldehtedh
överskrift bijjiebaakoe, bijjietjaalege
översvämning dulvie
övertala dåalvoehtidh
övertyga biesmedh
övervinna gaemhpierdidh
övre partiet bæjjaldahke
ødelegge skilkedh
ødelegge alt liv jamhkelidh
ødelegges smalhtjaridh
økonomi ekonomije
økseskaft aaksjoennåvte
øl voelege
ønske vaajtelasse, vajtele
ønske til lykke lahkoehtidh

ønske å komme fram til en løsning 
tjijredh
øre med utydelig merke somperebieljie
ørelapp bealjese
øretelefoner bealjese
ørret okse
østafor luvleli, luvlielisnie
østavær låvledhvearelde
østfra lulhtie
østover loksese, luvlelen, låvlese
østpå luvlene
øverste del av leggskinn fra bakfoten 
gaavloe
øverste del av leggskinn fra fremfoten 
bïeltene
øverste stykket eller halsen av pung 
eller kaffepose tjiepie
øvre margbein i reinens bakfot 
tjåentjeme
øvre margbein på reinens framfot 
haabpe
øvrighetsperson åejviehearra
øvrighetspersoner åejvieladtjh
øy sååle
øye sjelmie, tjelmie
øyeblikkelig dallah
øyeeple gaahka
øyelokk loeve, tjelmieloeve
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